
        
            
                
            
        

    
In liefdevolle herinnering aan A.C. Barrett die me het tweetallig stelsel bijbracht toen ik zeven was, me op mijn achtste liet kennismaken met mijn eerste verhaal van Poe en me op negenjarige leeftijd leerde boksen met behulp van een skippybal, zodat ik me kon verdedigen tegen de pestkoppen op school.

Hij hanteerde creatieve manieren om me te leren inparkeren, zodat ik in staat was om mijn rijbewijs te halen. Op de avond dat mijn computer crashte, precies de avond voordat ik het laatste werkstuk voor mijn studie moest inleveren, heeft hij alles uitgetypt aan de hand van mijn handgeschreven ruwe versie, zodat ik behoorlijk kon slapen en kon afstuderen. Ik had geen back-up van de files gemaakt, maar daarvoor gaf hij me maar een beetje op mijn kop.

Hij heeft ervoor gezorgd dat niemand ooit tegen me heeft gezegd dat ik iets waar ik mijn zinnen op had gezet niet kon bereiken.

Maar het belangrijkste van alles is dat hij altijd van me heeft gehouden, dag in dag uit, jaar in jaar uit. Ik mis je, pap.

En voor Martin, mijn rots in de branding.

Proloog

Bayview, Delaware

Zondag 7 maart, 11.15 uur

‘Pardon, meneer, daar mag u niet komen.’

Malcolm Edwards negeerde de zware stem van de jachthavenbeheerder en hield zijn blik strak op zijn bestemming gericht. Zijn verzwakte lichaam deed overal pijn. De Carrie On lag deinend op het woelige water van de Chesapeake Bay te wenken. Er was storm op komst. Het was een perfecte dag om dood te gaan.

Nog een paar stappen, dan kan ik gaan rusten. Op dat moment begon de steiger onder zijn voeten te trillen. Daryl stormde achter hem aan.

‘Hé, blijf staan. Dit is privéterrein. Hé, maat! Ik zei…’

Malcolm vertrok zijn gezicht toen een zware hand hem bij zijn bovenarm vastgreep en hem dwong zich om te draaien. Hij keek Daryl een ogenblik aan en wachtte zwijgend tot het begon te dagen. Toen viel de mond van de man geschokt open.

‘Meneer Edwards.’ Daryl deed een stap achteruit, zijn blozende gezicht werd bleek. ‘Neem me niet kwalijk, meneer.’

‘Het geeft niet,’ zei Malcolm vriendelijk. ‘Ik weet dat ik er niet geweldig uitzie.’

Malcolm wist precies hoe hij eruitzag. Het verbaasde hem dat Daryl hem überhaupt had herkend – ondanks alle jaren dat ze elkaar al kenden. Malcolm waagde het te betwijfelen of zijn zogenaamde vrienden hem zouden herkennen – niet dat ze zichzelf daartoe de kans hadden gegeven. Alleen Carrie was hem trouw gebleven en er waren momenten dat Malcolm wenste dat ze dat niet had gedaan. In voor-en tegenspoed. Hier was absoluut sprake van het laatste.

Carrie dacht dat hij haar niet kon horen snikken wanneer ze onder de douche stond, maar hij hoorde haar wel. Hij zou er alles wat hij bezat voor overhebben om haar deze hel niet te hoeven laten doormaken. Maar die luxe was Malcolm niet gegund. Hij had al te veel op de kerfstok van zijn ziel. Bovendien was die beslissing niet aan de mens, die was voorbehouden aan God. Carrie had God vervloekt terwijl ze er getuige van was hoe Malcolm wegteerde.

Daryl slikte moeizaam. ‘Kan ik iets voor u halen? Iets voor u doen?’

‘Nee. Laat maar. Ik ga vissen.’ Hij hield een emmer omhoog. Er zat aas in, dat hij had gekocht om de schijn op te houden. ‘Ik wil alleen maar de wind in mijn gezicht voelen.’ Voor de laatste keer, voegde hij er in stilte aan toe. Hij draaide zich om naar zijn boot en zette vastberaden de ene voet voor de andere. De steiger trilde opnieuw toen Daryl met hem meeliep, duidelijk aarzelend om te zeggen wat hij op zijn hart had.

‘Meneer, er is storm op komst. Misschien moet u even wachten.’

‘Ik heb geen tijd om te wachten.’ Zelden waren woorden zo waar geweest.

Daryl vertrok zijn gezicht. ‘Ik kan wel een bemanning optrommelen om u buitengaats te brengen. Mijn kleinzoon is een prima zeeman.’

‘Dat waardeer ik, echt waar, maar soms verlangt een man alleen maar naar een beetje eenzaamheid. Hou je haaks en bedankt.’ Het lukte hem aan boord te komen. Zijn lichaam zakte in toen hij zijn handen op het stuurwiel legde. Het was al veel te lang geleden dat hij een dag op het water had doorgebracht. Maar hij had het druk gehad. Er waren dokters geweest en behandelingen en… Hij keek omhoog naar de onheilspellende lucht.

En zaken die rechtgezet moesten worden. Er waren te veel zaken die hij recht moest zetten, en bovenal was er die ene die hem al 21 jaar dwarszat.

Hij dacht aan de brief die hij had gestuurd en hoopte dat het niet te laat was. Hij hoopte dat hij het stuurwiel lang genoeg in bedwang kon houden, dat hij ver genoeg op zee kon komen om te doen wat gedaan moest worden. Hij hoopte dat verdrinken werkelijk net zoiets was als gaan slapen.

Naarmate hij verder van de haven kwam werd de golfslag zwaarder en de wind feller. Uiteindelijk zette hij de motor af en luisterde met gesloten ogen naar het geluid van de golven. Hij zoog de zoute lucht diep in zijn longen, ervan genietend, van zijn laatste dag. Carrie zou uiteraard verdrietig zijn, maar een deel van haar zou ook opluchting voelen. Ze had zich grootgehouden toen hij haar die ochtend bij hun afscheid had gekust. Hij had tegen haar gezegd dat hij ging vissen omdat de dokter dat had aangeraden. Wanneer de politie bij haar aanklopte om haar het slechte nieuws te vertellen, zou ze zweren dat haar echtgenoot niet tot zelfmoord in staat zou zijn. Maar diep vanbinnen wist ze wel beter.

Hij stapte het dek op om zijn hengels klaar te zetten. Het moest er allemaal geloofwaardig uitzien, voor het geval iemand de boot intact zou aantreffen nadat hij ‘overboord was geslagen’ door een onverwachte golf.

Hij was bezig aas aan zijn haak te rijgen toen een norse stem zijn gedachten verstoorde.

‘Wie zijn de anderen?’

Malcolm draaide zich met een ruk om en het aas glipte uit zijn vingers. Een meter bij hem vandaan stond een man, met zijn voeten stevig op het dek geplant en de armen over elkaar geslagen. Er straalde haat uit zijn samengeknepen ogen en Malcolm voelde een rilling van angst over zijn rug gaan. ‘Wie ben jij?’

De man zette een stap naar voren, zelfverzekerd ondanks de deining. ‘Wie zijn de anderen?’

De anderen.

‘Ik heb geen idee waar je het over hebt,’ loog hij.

De man haalde een brief uit zijn zak en Malcolms maag speelde op toen hij zowel de brief als het handschrift herkende als die van hemzelf. Malcolm dacht aan wat er 21 jaar geleden gebeurd was en meende te weten wie de man was. Wat de man wilde, dat wist hij zeker.

‘Wie zijn de anderen?’ vroeg de man opnieuw met een korte pauze tussen de woorden.

Malcolm schudde zijn hoofd. ‘Nee. Dat ga ik je niet vertellen.’

De man stak zijn hand in zijn andere zak en haalde een lang fileermes tevoorschijn. Hij stak het omhoog en bekeek het scherpe lemmet aandachtig. ‘Ik maak je af,’ zei hij emotieloos.

‘Kan me niet schelen. Ik ga toch dood. Of had je dat nog niet gezien?’

De boot ging plotseling op en neer en Malcolm struikelde, maar de man bleef stevig staan. Hij heeft zeebenen. Als hij was wie Malcolm dacht dat hij was, dan was dat logisch. De vader van de man was destijds visser geweest, eigenaar van een schip – destijds, maar nu niet meer.

In de jaren daarna waren bedrijven op de fles gegaan, levens kapotgemaakt. Geruïneerd. Door wat wij hebben gedaan. Wat ík heb gedaan. Hij gaat me vermoorden. En dat is mijn verdiende loon. Maar hij was niet van plan om de identiteit van de anderen prijs te geven en al evenmin om een vreselijke dood te sterven. Hij nam een duik in de richting van de reling.

Maar de man was snel. Hij greep Malcolms arm en duwde hem in een dekstoel. Hij bond zijn handen en voeten vast met een stuk touw dat hij uit zijn zak had gehaald. De man was op alles voorbereid.

Ik ga dood.

De man kwam dreigend overeind. ‘Wie zijn de anderen?’

Malcolm staarde met bonzend hart naar de man op, maar zei niets.

De man haalde zijn schouders op. ‘Je gaat het zeggen. Als ik meer tijd had, zou ik jou alles aandoen wat je haar hebt aangedaan.’ Hij keek Malcolm in de ogen. ‘Alles.’

Malcolm slikte terwijl hij dacht aan alles wat er die nacht, zo lang geleden, was gebeurd, aan wat ze hadden gedaan. ‘Het spijt me. Ik heb gezegd dat het me speet. Maar ík heb haar niets gedaan, ik zweer het.’

‘Ja,’ zei de man op bittere toon. ‘Dat begreep ik uit je brief. En toen je eindelijk bekende, was je te laf om je naam eronder te zetten.’

Dat was waar. Hij was toen een lafaard geweest, en nu weer. ‘Hoe weet je dat ik het was?’

‘Ik vermoedde dat het een van jullie was. Jullie trokken toen allemaal met elkaar op. Jullie hebben allemaal die teamfoto gesigneerd.’

Malcolm deed zijn ogen dicht en zag alles weer voor zich. Ze waren jong geweest en zo verdomde arrogant. Ze dachten dat de wereld van hen was. ‘Die foto in de prijzenkast op school.’

De man snoof minachtend. ‘Dat is ’m. Je handschrift is in die 21 jaar niet veel veranderd. Je schrijft je “M” nog steeds op dezelfde manier. Je hoeft geen genie te zijn om te achterhalen wie die brief had geschreven. En dat brengt me weer bij de reden waarom ik even aanwip. Je gaat me vertellen wat ik wil weten.’

‘Ik zeg niks. Zoals ik in mijn brief al zei, dat is tussen hen en Onze-Lieve-Heer. Dus nee, het spijt me.’

De grijns op het gezicht van de man veranderde in een onheilspellende glimlach. ‘Dat zullen we nog wel eens zien.’

Hij verdween benedendeks en Malcolm trok aan zijn boeien, ondanks de wetenschap dat dat zinloos was. Er flitsten beelden door zijn hoofd, alle misselijkmakende, afschuwelijke dingen die die nacht zo lang geleden met het meisje waren gebeurd terwijl hij erbij stond en toekeek. En niet ingreep.

Ik had iets moeten doen. Ik had er een eind aan moeten maken. Maar dat had hij niet gedaan, en de anderen ook niet. Nu zou hij ervoor moeten boeten. Eindelijk.

Hij hoorde gebonk toen iets uit het ruim werd gesleept. Het was een vrouw. Malcolms maag draaide om. Ze droeg precies zo’n trui als hij nog maar een paar uur geleden had gezien, in zijn geheugen had geprent. Toen hij zijn vrouw gedag kuste.

‘Cárrie.’ Malcolm probeerde te gaan staan, maar het lukte niet. Ze was vastgebonden, geblinddoekt en had een prop in haar mond. De man sleurde haar aan haar arm mee. ‘Laat haar gaan. Ze heeft niets gedaan.’

‘Jij toch ook niet?’ zei hij spottend. ‘Dat heb je zelf gezegd.’ Hij duwde Carrie in een stoel en zette het mes op haar keel. ‘Nou, vertel eens, Malcolm. Wie. Zijn. De. Anderen?’

Malcolm wierp een wanhopige blik op de samengeknepen ogen van de man en keek toen weer naar het mes tegen de keel van zijn vrouw. Hij kreeg geen adem. Hij kon niet nadenken. ‘Ik weet het niet meer.’

Er liep een druppel bloed langs Carries hals toen het mes een wondje maakte. ‘Waag het niet me iets voor te liegen,’ zei de man zacht. ‘Als je weet wie ik ben, dan weet je ook dat ik niets te verliezen heb.’

Malcolm sloot zijn ogen. Als hij naar haar keek kon hij niet meer denken. Hij was te bang. ‘Oké. Maar breng haar eerst aan wal. Anders zeg ik niets.’

De kreet van pijn die Carrie slaakte werd gedempt door de prop in haar mond. Malcolm deed zijn ogen open en staarde vol afschuw. Toen kokhalsde hij heftig. Hij kon niet nog een keer kijken, kon niet naar de vinger kijken die de man hem ter inspectie toestak.

Afgehakt. Hij had haar vinger afgesneden. ‘Ik zal het vertellen,’ hijgde hij. ‘Verdomme, ik zal het je vertellen.’

‘Dat dacht ik wel.’ De man deed een stap bij Carrie vandaan. Jammerend maakte ze zich zo klein als haar boeien toestonden. De man haalde een kladblokje en een pen uit zijn borstzak. ‘Ik ben er klaar voor.’

Malcolm ratelde snel de namen af en haatte zichzelf. Vanwege alles. Vanwege het feit hij die nacht gebleven was, dat hij was blijven kijken. Dat hij die brief geschreven had en zijn vrouw in gevaar had gebracht. De man vertoonde geen enkele emotie terwijl hij de namen noteerde en vervolgens zijn kladblok wegborg.

‘Ik heb alles verteld,’ zei Malcolm en zijn stem brak. ‘Breng haar nu terug. Laat me haar naar een dokter brengen. Alsjeblieft, stop die vinger in ijs. Alsjeblieft, ik smeek het je.’

De man bestudeerde het mes dat rood zag van Carries bloed. ‘Heeft zij dat gedaan?’

‘Wíé?’

De man stak zijn kin vooruit. ‘Mijn zús. Heeft zij gesmeekt?’ Hij greep Carries haar en rukte haar hoofd achterover. Hij hield het mes tegen haar onbeschermde keel. ‘Nou?’

‘Ja.’ Malcolms lijf schudde van het snikken. ‘Alsjeblieft. Ik smeek je. Mijn vrouw heeft niets gedaan. Alsjeblieft. Ik heb je verteld wat je wilde weten. Doe haar alsjeblieft niet nog meer pijn.’

De arm van de man maakte een plotselinge beweging, het mes kerfde en Malcolm gilde terwijl het bloed uit haar lichaam spoot. Nee. Nee. Nee. Alsjeblieft. O God, nee. Ze was dood. Carrie was dood.

Onaangedaan sneed de man het touw door waarmee hij haar had vastgebonden. Haar lichaam belandde aan Malcolms voeten. ‘Ik zou je hier moeten laten om toe te kijken terwijl de vogels zich te goed doen aan haar vlees,’ mompelde de man. ‘Maar iemand zou je kunnen vinden voor je dood bent – en dan zou je mij erbij lappen. Ik zou je tong uit kunnen snijden, maar dan nog zou je een manier vinden om het te vertellen. Dus jij zult er ook aan moeten.’ Hij pakte Malcolm bij zijn kin, dwong hem omhoog te kijken. ‘Je tong snijd ik er sowieso uit. Nog een laatste woord?’

De man stond naakt aan dek en zag zijn laatste kledingstuk in het grauwe water verdwijnen, dezelfde weg volgend als Malcolm en zijn vrouw hadden genomen. Nog voor het donker werd zouden ze al visvoer zijn.

Het ergste van de storm was voorbijgetrokken toen hij bezig was zich van de lichamen te ontdoen. Er was veel bloed geweest. Gelukkig had hij schone kleren meegenomen. Hij zou het bloed van de familie Edwards onder de douche van zich afspoelen, voor hij met de Carrie On koers zou zetten naar een kleine privéjachthaven waarvan de eigenaar geen vragen stelde. Daar kon hij het laatste bloed van dek spoelen en alles weghalen wat erop kon wijzen dat de boot van Malcolm Edwards was.

Toen hij benedendeks ging, bleef hij even bij het aanrecht in de kombuis staan waar hij het notitieboekje had neergelegd. Hij had niet het risico willen lopen dat het onder het bloed zou komen te zitten. Niet dat hij die lijst nodig had. De namen stonden al in zijn geheugen gegrift.

Sommige namen had hij wel verwacht. Een paar vormden een verrassing.

Ze zouden allemaal wensen dat ze 21 jaar geleden het juiste hadden gedaan.

1

Baltimore, Maryland

Maandag 3 mei, 05.35 uur

‘Go get yourself some cheap sunglasses…’ Lucy Trask pufte mee met de tekst van ZZ Top terwijl ze over het pad rende dat dwars door het park achter haar flat liep. Ze gaf er niets om dat ze vreselijk vals zong. Per slot van rekening hadden ze Gwyn als zangeres. Het kon niemand iets schelen hoe Lucy’s stem klonk, alleen maar wat voor geluid haar strijkstok maakte. Bovendien was er die ochtend niemand die haar kon horen, behalve andere hardlopers, en die hadden net als zij hun oortelefoons in.

Op dit tijdstip in de ochtend was er niemand die ze hoefde te imponeren, niemand over wiens mening ze zich druk hoefde te maken. Dat was een van de vele redenen dat ze zo dol was op dat uurtje voordat het licht werd.

Ze kwam aan het einde van het pad, ging de bocht om en minderde vaart tot ze helemaal stilstond. Het gevoel van sereniteit was plotseling verdwenen. ‘O, nee,’ mompelde ze verdrietig. ‘Niet weer.’ Aan een van de schaaktafels zat meneer Pugh. Het licht van de straatlantaarn achter hem scheen op zijn hoed van tweed.

Ze verliet het pad en liep op een drafje naar de plek waar haar oude vriend zo veel uren had doorgebracht met het schaakmat zetten van zijn uitdagers. Maar die tijd lag al lang achter hem. Nu zat hij daar alleen, midden in de nacht, zijn hoofd gebogen en zijn kraag opgetrokken om zijn gezicht.

Ze zuchtte. Hij was weer weggelopen uit zijn flat. Ze ging langzamer lopen en kwam zachtjes dichterbij. ‘Meneer Pugh?’ Ze raakte voorzichtig zijn schouder aan, deed haar best hem niet te laten schrikken. Hij hield er niet van om verrast te worden. ‘Tijd om naar huis te gaan.’

Toen fronste ze haar voorhoofd. Meestal keek hij op zo’n moment op met die verloren uitdrukking op zijn gezicht en dan bracht ze hem terug naar Barb, die zo moe was van het altijd maar voor hem zorgen. Maar vandaag keek hij niet op. Hij zat stil. Doodstil. De moed zonk haar in de schoenen. O nee. Nee, nee, nee.

Ze stak haar hand uit om in zijn hals naar een hartslag te zoeken. Vervolgens sloeg ze haar hand voor haar mond om een schreeuw te onderdrukken. Zijn lichaam zakte voorover op de tafel en zijn hoed rolde van zijn hoofd. Een ogenblik lang kon ze alleen maar vol afschuw blijven kijken. Zijn hoofd was verminkt, bedekt met geronnen bloed. En zijn gezicht… Ze wankelde achteruit. De smaak van gal brandde in haar keel.

O god. O god. Zijn gezicht was verdwenen. En zijn ogen ook.

Ze deed zonder te kijken nog een stap achteruit. ‘Nee.’ Ze hoorde een vaag gejammer en besefte toen dat ze dat zelf voortbracht. Haar adem stokte in haar keel en ze dwong zichzelf om door te gaan met ademen.

Doe iets. Met bevende vingers haalde ze haar mobieltje uit haar sportbroek en zag kans het alarmnummer te bellen. Ze schrok toen een kordate stem opnam. ‘Dit is het alarmnummer. Om wat voor noodgeval gaat het?’

‘Met…’ Lucy’s stem begaf het bij de aanblik van het stoffelijk overschot. Ze deed haar ogen dicht. Geen overschot. Dit is meneer Pugh. Iemand heeft hem vermoord. O god. O god.

‘Met…’ Ze kon geen woord uitbrengen. Kon geen adem krijgen.

‘Mevrouw?’ zei de telefonist dringend. ‘Om wat voor noodgeval gaat het?’

Lucy schraapte grimmig haar keel. Riep jaren ervaring te hulp. Dwong haar stem om vast te klinken. ‘Met dokter Trask van de gerechtelijke medische dienst. Ik wil een moord rapporteren.’

Maandag 3 mei, 06.00 uur

Rechercheur J. D. Fitzpatrick bestudeerde het groepje mensen dat zich achter het gele lint had verzameld. Buren, dacht hij. Sommigen waren nog in hun kamerjas en op pantoffels. Sommigen waren oud, sommigen van middelbare leeftijd. Een paar van hen huilden. Een paar stonden te vloeken. En er waren er die allebei deden.

Terwijl hij naar de plaats delict liep, waagde hij zich dichtbij genoeg om ze te kunnen horen. Dit was het moment om naar ze te luisteren, nu de schok hun tongen losmaakte.

‘Wat voor beest doet een oude, hulpeloze man zoiets aan?’ wilde een van de jongere vrouwen weten. Ze balde haar handen tot vuisten.

‘Hij deed geen mens kwaad,’ zei de man naast haar verbijsterd.

‘Godvergeten bendes,’ zei een oude man binnensmonds tegen niemand in het bijzonder. ‘Je kunt niet eens meer veilig over straat.’

JD zag dat het gras van het kleine park keurig onderhouden was. Er was hier niets dat wees op de aanwezigheid van bendes, maar op weg hiernaartoe had hij genoeg tekenen gezien. Dit was een kleine, veilige enclave geweest voor de bewoners. Een toevluchtsoord waar de akeligheid van buiten nog niet was doorgedrongen. Dat was een illusie, dat wist hij. Akeligheid was overal.

Dat wisten de buren van de dode man nu ook. Er hoefde geen bende aan te pas te komen om een moord te plegen. Eén dader was genoeg, zeker als het slachtoffer op leeftijd was en kwetsbaar.

‘Dit wordt Barbs dood,’ zei een oude vrouw met gebroken stem terwijl ze huilend steun zocht bij een andere oude man. ‘Hoe vaak heb ik niet tegen haar gezegd dat ze hem in een tehuis moest doen. Hoe vaak?’

‘Ik weet het, schat,’ mompelde de man. Hij drukte haar grijze hoofd tegen zijn schouder en schermde haar blik af voor het tafereel voor hen. ‘Gelukkig is Lucy er.’

De oude vrouw knikte sniffend. ‘Zij weet wel wat er moet gebeuren.’

Barb was vermoedelijk de vrouw of de dochter van de dode man, maar JD vroeg zich af wie Lucy was en wat er volgens haar zou moeten gebeuren.

Twee politieagenten stonden schouder aan schouder achter het gele politielint. De een stond met zijn gezicht naar de buren, de ander keek naar de plaats delict. Samen vormden ze een barrière en blokkeerden zo goed en zo kwaad als het ging het zicht op het slachtoffer.

De TR was al ter plaatse. De mensen van de technische recherche maakten foto’s en verzamelden bewijsmateriaal. Door de aanwezigheid van al die politiemensen en technisch rechercheurs konden de toeschouwers niet veel meer zien, maar JD wist dat velen van hen meer dan genoeg hadden gezien voor de plaats delict werd afgebakend.

De twee agenten wezen naar een derde politieagent die naast Drew Peterson stond, de leider van het forensisch team. De agent was Hopper, zo werd JD verteld, en hij was als eerste ter plaatse geweest.

‘Bedankt.’ JD liep langs de agenten en wapende zich tegen wat hij te zien zou krijgen. Desondanks moest hij zijn afgrijzen onderdrukken. Het slachtoffer zat in een in de grond verankerde stoel, zijn bovenlichaam lag op een betonnen schaaktafel en zijn hoofd en gezicht waren zo zwaar mishandeld dat hij onherkenbaar was. Wie doet een oude man zoiets aan? Waarom?

Het slachtoffer droeg een beige regenjas, die tot boven aan toe was dichtgeknoopt. Hij had zijn handen in de zakken. Er leek geen bloed op zijn jas te zitten of rond zijn stoel te liggen. Zo te zien zat er alleen bloed op zijn gezicht en hoofdhuid.

Agent Hopper kwam met grimmig vastberaden pas dichterbij. ‘Ik ben Hopper.’

‘Fitzpatrick, Moordzaken.’ Na drie weken bij de afdeling vond JD de woorden uit zijn mond nog steeds vreemd klinken. ‘Jij was het eerst ter plaatse?’ vroeg hij en de agent knikte.

‘Dit is mijn wijk. Het slachtoffer is Jerry Pugh. Blanke man van 68.’

‘Dus je kende hem. Gecondoleerd,’ mompelde JD.

Hopper knikte opnieuw. ‘Jerry deed geen vlieg kwaad. Hij was ziek.’

‘Was hij aan het dementeren?’ vroeg JD.

Hopper keek verrast. ‘Ja. Hoe wist je dat?’

‘Die dame daar vooraan zei dat ze tegen Barb had gezegd dat ze hem in een tehuis moest doen.’

‘Dat is mevrouw Korbel. En ik geloof graag dat ze dat heeft gezegd. Dat heb ik ook gedaan. Maar mevrouw Pugh – dat is Barb – wilde er niet van horen. Kon het niet, vermoed ik. Ze waren al een eeuwigheid getrouwd.’

‘Wie heeft het lichaam gevonden?’

Agent Hopper keek opnieuw verbaasd. ‘Zij daar.’ Hij wees naar de overzijde van de plaats delict waar een vrouw in haar eentje stond toe te kijken. Ze had haar armen over elkaar geslagen en haar gezichtsuitdrukking was neutraal. Maar ze leek kwetsbaar, er hing een bijna tastbare spanning om haar heen, alsof ze moeite moest doen om niet in te storten.

Ze was lang, zo’n 1 meter 75 of langer zelfs. Haar lange haar, dat ze in een eenvoudige paardenstaart droeg, had een roodgouden gloed en in het felle licht van de lampen van de TR leek het alsof er vlammetjes op dansten. Ze was heel mooi, met trekken van zo’n klassieke schoonheid dat haar gezicht een standbeeld had kunnen sieren. Maar misschien dacht hij dat alleen maar omdat ze zo bewegingloos stond.

Ze droeg een Windbreaker-jas, hardloopshorts en een paar geavanceerde loopschoenen. Dat ze zo dicht bij de plaats delict mocht komen, wekte de indruk dat ze meer was dan een eenvoudige omstander, maar hij had haar nooit eerder gezien. Dat gezicht zou hij zich hebben herinnerd.

Die benen zou hij zich zeker hebben herinnerd.

‘Wie is…’ begon hij, maar toen draaide ze zich naar hem toe en keek ze hem aan.

En in een flits wist JD precies wie ze was. ‘Dokter Trask,’ zei hij zacht. Het was een pijnlijke herinnering. Lucy Trask, de gerechtelijke lijkschouwer. Lucy weet wel wat er moet gebeuren. ‘Heeft zij hem gevonden?’

‘Vlak voor het licht werd,’ zei Hopper. ‘De dokter… nou ja, ze is gewoon aardig, dat is alles.’

JD merkte dat hij zijn keel moest schrapen. ‘Ik weet het. Waar is mevrouw Pugh?’

‘Mijn partner, Rico, is naar haar op zoek. Hij kreeg geen antwoord toen hij bij hun flat aanbelde. De conciërge kwam met de sleutel. Tegen die tijd was iedereen uit het gebouw al hier. Iedereen, behalve mevrouw Pugh. Rico heeft de flat doorzocht, maar geen spoor van de dame. Haar auto staat niet op de parkeerplaats.’

‘In de flat niets dat erop wijst dat er een misdaad heeft plaatsgevonden?’

‘Nee. Rico zei dat het er veel van weg heeft dat ze gewoon vertrokken is. Er stonden een paar extra bakjes kattenvoer op de vloer en van alle keukenapparaten was de stekker uit het stopcontact. De conciërge probeert nu aan de hand van de huurovereenkomst een contactadres voor noodgevallen te achterhalen.’

JD had naar Hopper staan luisteren, maar zijn blik had dokter Lucy Trask geen moment losgelaten. Ze had haar blik afgewend, maar niet voor hij het vreselijke verdriet in haar ogen had gezien.

Hij keek weer naar Hopper. ‘Roep Rico op via de radio. Zeg hem dat hij niet moet bellen met het contactadres. Geef die informatie door aan mij. Ik wil niet dat iemand anders de echtgenote inlicht.’

Hopper fronste zijn voorhoofd. ‘Barb Pugh heeft hier niets mee te maken. Ze is bijna zeventig.’

‘Daar ben ik het helemaal mee eens.’ Het was niet erg waarschijnlijk dat een oude vrouw dergelijke schade kon aanrichten. ‘Maar tot ik het zeker weet, zal ik net moeten doen alsof ze er wel iets mee te maken heeft.’

Hoppers uitdrukking verzachtte iets. ‘Oké. Ik zal Rico oproepen.’

‘Bedankt.’ JD knielde naast het slachtoffer en onderwierp hem aan een nadere inspectie. Iemand was behoorlijk tekeergegaan met meneer Jerry Pugh. Er was een hard, stomp wapen gebruikt. De aanval was meedogenloos geweest. Het hele gezicht van de man was tot pulp geslagen.

Woede, dacht hij. Of misschien een door drugs veroorzaakte vlaag van razernij. Daar had hij er meer dan genoeg van gezien toen hij nog bij de afdeling Narcotica zat. Het ging hier niet om een huis-, tuin-en keukenoverval. Hier was iemand helemaal uit zijn dak gegaan.

Drew Peterson van de TR knielde naast hem neer. ‘Hallo, JD. Jij bent er snel bij. Heb je eindelijk je huis in die buitenwijk kunnen verkopen?’

JD en Drew waren na de politieacademie allebei bij hetzelfde district terechtgekomen, maar ze hadden elkaar sinds de dood van Maya niet veel meer gezien. Zijn werk voor Narcotica had hem gelukkig volledig in beslag genomen. Maar zijn overstap naar Moordzaken betekende een nieuw begin. Een schone lei. En hoeveel medelijden hij ook had met de arme oude man die voorover op de schaaktafel lag, hij genoot van de verandering.

‘Ik heb zelfs nog geen kijkers gehad.’ Nadat het huis een frustrerend jaar lang te koop had gestaan, overwoog JD zijn verkoopplannen voor het huis dat hij met zijn vrouw had gedeeld, maar op te geven. ‘Heb je iets gevonden?’

‘Tot dusver niet veel. We zijn net klaar met foto’s maken. De lijkschouwers moeten hun werk doen en dan kunnen we aan de slag. Waar is Stevie?’

‘Onderweg.’ Dat wil zeggen: zodra ze iemand had gevonden die op haar dochtertje kon passen. Stevie Mazzetti was normaal gesproken overal op voorbereid als ze oproepbaar waren, maar deze keer waren haar oppasmogelijkheden in de soep gelopen. Hij vond het niet erg om Stevie te dekken. Dat was zelden nodig. Ze was een prima politievrouw, en JD was haar veel verschuldigd.

JD wees naar het gras rond de schaaktafel. ‘Hij is niet hier vermoord. Er zit geen bloed op het gras en ook niet op zijn regenjas. Enig idee hoe hij hier is terechtgekomen?’

‘Ik vermoed in een rolstoel. Ik heb sporen gevonden in het gras. Maar de rolstoel is verdwenen. Degene die hem hier heeft gedumpt heeft dat ding meegenomen.’

‘Er lopen geen bandensporen van het pad naar deze tafel,’ zei JD. ‘Hij is gesleept of gedragen, dus moet iemand een lege rolstoel hiervandaan hebben geduwd. Als hij gesleept is, zit er misschien gras aan zijn schoenen.’

‘Als dat zo is moet het aan zijn zolen zitten. Heb je zijn schoenen gezien?’ vroeg Drew.

JD boog zich voorover om onder de tafel te kunnen kijken. De brogues van het slachtoffer waren nieuw en onlangs nog gepoetst. ‘Geen krassen. Het lijkt er niet op dat hij is gesleept.’

‘Heb je enig idee wat zulke schoenen kosten?’

‘Veel.’ De schoenen zagen er erg duur uit. Waren misschien zelfs handgemaakt. JD keek over zijn schouder naar het appartementsgebouw. Het was niet echt goedkoop, maar het was ook niet bijzonder chic. ‘Wat hij aan huur bespaarde gaf hij denk ik uit aan schoenen. Ik vraag me af wat meneer Pugh voor de kost deed voor hij begon te dementeren.’

‘Dat zal de dokter wel weten,’ zei Drew. ‘Zij woont ook in dat flatgebouw.’

‘Kende ze hem persoonlijk?’ vroeg hij en Drew knikte opnieuw. Dat verklaarde waarom ze zo verdrietig was en waarom ze hier, in dit park, hardliep. Ze stond nog steeds bewegingloos naar het lichaam te staren en hij voelde een steek van medeleven. ‘Dat moet een enorme schok zijn geweest. Zij gaat de lijkschouwing toch niet doen, hè?’

‘Nee. Ze heeft de forensisch artsen gewaarschuwd en een lijkwagen laten komen. Ze lijkt zichzelf aardig in de hand te hebben.’

‘Maar net,’ mompelde JD. ‘Ik ga dokter Trask ondervragen en daarna zullen we proberen de vrouw van het slachtoffer en eventuele getuigen op te sporen. Geef een brul als je iets vindt.’

‘Komt voor elkaar.’

Lucy Trask ging rechtop staan toen ze hem aan zag komen. Haar ogen waren droog, maar ze zag erg bleek. Ze richtte haar blik op de dode man in de stoel en keek niet op.

‘Dokter Trask? Ik ben rechercheur Fitzpatrick.’

‘Dat weet ik,’ zei ze toonloos. ‘U bent de nieuwe partner van Mazzetti. Waar is Stevie?’

‘Onderweg. Mag ik u een paar vragen stellen?’

‘Uiteraard.’ Ze sprak, maar haar lippen bewogen nauwelijks.

‘Waarom gaan we niet even in mijn auto zitten? Dat is wat comfortabeler.’

Haar gezicht verstrakte. ‘Nee. Ik blijf hier. Stel alstublieft uw vragen, rechercheur.’

Er klonk een spoortje wanhopige woede in haar stem. Ze had een heel licht accent. Niet echt zuidelijk, maar ze kwam niet uit de stad. In ieder geval niet oorspronkelijk. ‘Oké. U kende het slachtoffer?’

Ze knikte kort, maar zei niets.

‘Het spijt me, dokter Trask. Ik weet dat dit meer dan moeilijk is. Hebt u hem aangetroffen?’ vroeg hij en ze knikte opnieuw. ‘Hoe laat?’

‘Rond halfzes. Ik was aan het hardlopen. Ik zag meneer Pugh in zijn stoel zitten.’ Ze sprak de woorden uit alsof ze verslag uitbracht. ‘Ik dacht dat hij weer was gaan dwalen.’

‘Omdat hij aan het dementeren was,’ zei JD en ze keek naar hem op. Haar ogen waren van een helder, doordringend blauw dat je niet makkelijk vergat. Op dat moment kolkten er verdriet en woede en schrik in haar blik, maar hij wist dat haar ogen ook warmte en medeleven konden uitstralen. Haar ogen was hij zich, nog lang nadat hij haar voor het eerst had gezien, blijven herinneren. Dat was ook de enige keer dat hij haar vóór vandaag had gezien.

Die keer had hij alleen haar ogen gezien. Verder ging ze schuil achter een masker en doktersjas. Hij had haar gezicht niet gezien, maar haar ogen was hij nooit vergeten.

‘Meneer Pugh had alzheimer,’ bevestigde ze.

‘Hoe vaak liep hij weg van huis?’

Ze liet haar schouders vermoeid zakken. ‘De laatste tijd zo’n drie of vier keer per week. Barb moet ook wel eens slapen. Als hij ’s nachts aan het zwerven sloeg, was ik meestal degene die hem vond.’

‘En dan bracht u hem naar huis?’

‘Ja.’ Ze zei het zo zachtjes dat hij het nauwelijks kon horen.

‘En ging hij dan gewillig met u mee?’

‘Ja. Hij was niet gewelddadig.’

‘Sommige alzheimerpatiënten zijn dat wel,’ merkte JD op.

Haar kin ging een fractie de hoogte in. ‘Sommigen wel. Hij niet. We zagen altijd kans hem te kalmeren.’

Ze was meer dan zomaar een kennis van het slachtoffer, realiseerde JD zich. Ze kenden elkaar goed. ‘U was al vroeg op pad vanmorgen.’

‘Ja. Ik ga altijd hardlopen voor het licht wordt.’

‘Hebt u het slachtoffer daar zien zitten toen u begon met hardlopen?’

Ze schudde boos haar hoofd. ‘Nee. Als ik hem had gezien, zou ik hem meteen naar huis hebben gebracht.’

‘Dus hij zat daar niet toen u aan uw rondje hardlopen begon?’

Haar ogen flikkerden even, alsof ze zijn vraag nu pas goed begreep. ‘O. Nee. Misschien wel, maar dan zou ik hem sowieso niet hebben gezien. Ik begin aan de andere kant van het flatgebouw en dan ren ik om de wijk heen en ga door het park naar huis.’

‘Hebt u nog andere mensen gezien?’

‘Alleen hardlopers. Ik ken ze niet van naam. Agent Hopper misschien wel.’ Ze keek in de richting van haar flatgebouw. ‘Waar is agent Rico? Hij ging bij Barb langs.’

‘Ze is er niet meer.’

Trasks blik schoot naar hem op en deze keer sprak er blinde paniek uit haar ogen. Een slanke hand omklemde zijn arm als een bankschroef.

‘Is er niet meer? Is ze dood?’ wilde ze weten. Hij had onmiddellijk spijt van zijn woordkeus.

‘Nee, nee,’ zei hij geruststellend en hij legde zijn hand op de hare. Haar huid voelde aan als ijs. Hij maakte haar vingers los van zijn mouw, klemde haar hand tussen de zijne en wreef om haar op te warmen. ‘Het heeft er alle schijn van dat ze is vertrokken. De flat is leeg en haar auto staat niet op de parkeerplaats.’

De paniek sloeg om in ongeloof en ze bleef roerloos staan met haar hand tussen de zijne. ‘Nee. Barb zou hem nooit alleen hebben gelaten.’

‘Maar ze is weg.’

Ze rukte haar hand los en deed een stap achteruit. Wat ze nog aan kleur had trok weg uit haar gezicht. ‘Néé. Absoluut niet. Ze zou hem uit vrije wil nooit alleen hebben gelaten. Iemand moet haar hebben ontvoerd. O, mijn god.’

‘Ze heeft alle stekkers van de keukenapparatuur uit het stopcontact gehaald,’ zei JD. Hij wachtte tot zijn woorden door haar ongeloof heen drongen. ‘Deed ze dat altijd wanneer ze op reis ging?’

Trask knikte verdoofd. ‘Ja. Maar ik kan niet geloven dat ze hem alleen heeft gelaten. Hij betekende alles voor haar.’

‘Mensen die onder druk staan doen soms dingen die ze normaal niet zouden doen,’ zei JD voorzichtig. ‘Zorgen voor een echtgenoot met alz–’

‘Néé,’ onderbrak ze hem. De woede zette haar woorden kracht bij. ‘Nee. In hemelsnaam, rechercheur, meneer Pugh kon zichzelf niet eens aankleden. Hij kon nog niet eens zijn…’ Haar stem stierf plotseling weg en ze fronste haar wenkbrauwen.

JD boog zich voorover toen ze haar zin niet afmaakte. ‘Hij kon nog niet eens wat?’

Maar ze liep al in de richting van het lichaam. ‘Zijn veters strikken,’ riep ze over haar schouder. ‘Hij heeft schoenen met veters aan.’

JD haastte zich achter haar aan, klaar om haar tegen te houden voor het geval ze te dichtbij kwam. Maar ze bleef staan en hurkte neer op dezelfde plek waar hij enkele minuten eerder ook had gezeten. Blijkbaar was er iets op zijn plaats gevallen en voelde ze zich plotseling niet meer verdoofd. Nu straalde ze energie uit. De lucht om haar heen vibreerde nog net niet.

Gefascineerd ging hij naast haar op zijn hurken zitten. Hij staarde naar haar profiel terwijl zij de voeten van het slachtoffer bestudeerde. Hij zag dat haar gezicht weer kleur kreeg en dat haar wangen weer roze werden.

Nee, dat gezicht had hij nooit kunnen vergeten.

‘Meneer Pugh draagt al in vijf jaar geen gewone schoenen meer,’ zei ze binnensmonds. Daarmee bracht ze zijn aandacht terug naar de dode man op de stoel. ‘Hij draagt orthopedische schoenen met klittenband. Barbs vingers zijn te stijf om veters te strikken.’

‘Misschien had hij twee paar,’ zei JD, maar ze schudde haar hoofd.

‘Dit zijn schoenen van Ferragamo. Daar had meneer Pugh het geld niet voor en als dat wel zo was geweest, dan had hij het nooit aan schoenen uitgegeven.’

‘Wat deed hij voor de kost? Ik bedoel… voor hij alzheimer kreeg.’

Ze keek naar hem op met een scherpe blik in haar ogen. Alert. En opgelucht. ‘Hij was muziekleraar op een middelbare school die zijn schoenen bij J.C. Penney kocht. Dit is Jerry Pugh niet.’

Ze klonk absoluut overtuigd. ‘Hoe weet u dat zo zeker?’ vroeg hij.

‘Deze schoenen hebben de verkeerde maat,’ zei ze. ‘Dit is maat 44. Meneer Pugh had maat 46.’ Ze deed haar ogen dicht en tuitte haar trillende lippen. ‘O god. O god. Heeft. Hééft maat 46. Hij leeft nog. Dit is hem niet. Dit ís hem níét.’

‘Gaat het, dokter Trask?’

Ze knikte bevend, haar handen tot vuisten gebald. ‘Het gaat prima.’

Daar was hij niet zo zeker van, ze zag eruit alsof ze op het punt stond om flauw te vallen. Hij kon alleen maar hopen dat ze gelijk had. ‘Hoe komt het dat u weet wat voor maat schoenen meneer Pugh draagt?’ vroeg hij, niet geheel overtuigd.

‘In mijn vak zie je veel voeten, rechercheur. Ik ben goed in maten.’

Hij stelde zich de lichamen in de koelruimte van het mortuarium voor, hun voeten die onder het laken uitstaken, een kaartje aan de grote teen. ‘Dat geloof ik graag. Maar hoe komt het dat u die van hém weet?’

Ze rolde een beetje ongemakkelijk met haar schouders terwijl ze naar het verminkte gezicht van het slachtoffer keek. ‘In februari trof ik meneer Pugh hier, op deze plek, aan op zijn stoel. Hij was zonder schoenen het huis uit gegaan en zijn voeten waren bijna bevroren. Ik heb het alarmnummer gebeld, zijn voeten gemasseerd en mijn jas eroverheen gedaan. Ik weet welke maat zijn voeten hebben. Die van deze man zijn te klein. Dit is niet meneer Pugh.’

‘Dat was heel vriendelijk van u om de voeten van een oude man te masseren,’ mompelde hij.

‘Dat zou iedereen gedaan hebben.’

Dat betwijfelde hij. ‘U noemt hem “Meneer Pugh”, maar u noemt haar “Barb”. Waarom?’

De vraag verraste haar, zag hij. Ze aarzelde. ‘Oude gewoonten zijn moeilijk af te leren, denk ik,’ zei ze ten slotte. ‘Ik was me er niet van bewust dat ik dat deed.’

‘Hoelang kent u meneer Pugh al?’

‘Twintig jaar. Hij was mijn leraar. Op de middelbare school.’ De zinnen kwamen er hortend uit, alsof ze de informatie met tegenzin prijsgaf. Ze kwam plotseling overeind en hij deed hetzelfde. ‘Deze man is geen zeventig. Als ik niet zo in de war was geweest, zou me dat zijn opgevallen.’

‘U had alle reden om in de war te zijn,’ begon JD, maar ze wuifde zijn woorden weg.

‘Hij is hooguit vijftig, als hij dat al is. Hij is ook langer dan meneer Pugh. Zeker vijf centimeter.’ Ze boog zich over het hoofd van de dode man. Geronnen bloed lag in een dikke laag op de schedel. ‘Hij is kaal, net als meneer Pugh. Of hij heeft zijn hoofd geschoren. Dat laat ik u weten zodra ik hem op de ontleedtafel heb.’

‘Oké, laten we ervan uitgaan dat u gelijk heeft en dat deze man niet Jerry Pugh is. Waarom dacht u eerst dat hij het wel was?’

‘Om te beginnen omdat hij in meneer Pughs stoel zat.’

‘Dat hebt u eerder ook al gezegd. Wat bedoelt u met “zijn stoel”?’

‘Als hij wegloopt, komt hij altijd hiernaartoe, naar deze stoel. Voor hij alzheimer kreeg was hij een tamelijk goede schaker. Hij kwam hier elke dag na school en er zaten altijd mensen te wachten om met hem te schaken.’ Ze vermande zich. ‘En dan hebben we dat nog.’ Ze wees op de hoed van tweed op de grond. ‘Meneer Pugh heeft er net zo een. Hij was over zijn gezicht getrokken, alsof hij lag te slapen. Hij viel op de grond toen ik hem op zijn schouder tikte en hij voorover viel.’ Ze zweeg even en beet op haar lip. ‘Meneer Pugh heeft ook zo’n regenjas.’

JD keek bedenkelijk. Het stond hem helemaal niet aan. ‘Wie weet dat meneer Pugh hierheen komt?’

Ze draaide zich langzaam naar hem toe en hief haar gezicht om hem in de ogen te kunnen kijken. Die van haar stonden bezorgd. ‘Iedereen in ons gebouw. Iedereen in de flats in de buurt. Hij slaat op willekeurige tijdstippen van de dag of nacht aan het zwerven. Hoezo?’ Ze stelde de vraag, ook al vermoedde hij dat ze het antwoord al wist.

‘Wie weet dat u elke ochtend voor het licht wordt gaat hardlopen?’

‘Andere hardlopers. Iedereen die rond dat tijdstip wakker is. Waarom?’ herhaalde ze.

‘Omdat hij niet hier vermoord is. Drew denkt dat hij hier in een rolstoel vanaf de voorkant van jullie flatgebouw naartoe is vervoerd. Iemand heeft een hoop moeite gedaan om ervoor te zorgen dat hij werd gevonden.’

Ze keek weer naar de hoed. ‘Denkt u dat iemand wilde dat ik hem zou vinden?’

Dat was precies wat hij dacht, maar hij wilde geen voorbarige conclusies trekken. ‘Laten we het er voorlopig maar op houden dat iemand veel moeite heeft gedaan om te zorgen dat hij werd gevonden.’

‘Hij heeft zijn handen in zijn zakken,’ merkte ze met zachte stem op. ‘Zijn gezicht ligt in puin. Iemand wilde dat hij werd gevonden, maar niet dat hij werd geïdentificeerd. Ik denk dat we zullen zien dat zijn vingertoppen… veranderd zijn.’

‘Of verdwenen,’ zei JD grimmig.

‘Of verdwenen,’ herhaalde ze kalm. ‘De rigor mortis is al voorbij. Hij is al minstens twee dagen dood. Na de lijkschouwing kan ik een exacter tijdstip geven.’ Ze boog een paar centimeter voorover en bekeek de verwondingen aan het gezicht. ‘Er is een stomp voorwerp gebruikt. Ik kan daar meer over zeggen na…’

‘Na de lijkschouwing,’ maakte hij de zin voor haar af. ‘Dus laten we hem naar het mortuarium zien te krijgen. Ik wil in zijn zakken naar een identiteitsbewijs zoeken, maar ik wil niet het risico lopen dat er bewijsmateriaal hier op het gras terechtkomt. Kunnen we zijn zakken doorzoeken als jullie hem in het mortuarium hebben?’

Ze bekeek hem aandachtig. Het was wel duidelijk dat ze probeerde in te schatten wat ze aan hem had. ‘Of het is te danken aan Stevies training of u hebt gewoon gezond verstand. Heel wat rechercheurs zouden willen dat ik hem hier ter plaatse zou onderzoeken.’

Haar goedkeuring deed hem… goed. Net als de vorige keer dat ze elkaar hadden ontmoet. Hij dacht niet dat ze zich die keer herinnerde en hij stond niet te trappelen om het ter sprake te brengen.

Achter hen sloeg een portier dicht en ze keken tegelijk om. Een medewerker van de gerechtelijke medische dienst duwde een brancard met een opgevouwen lijkzak erop voor zich uit. ‘Ik kom net terug van twee weken verlof,’ zei Trask. ‘Er ligt waarschijnlijk veel werk op me te wachten, dus vermoedelijk kan ik de autopsie niet vandaag doen. Maar als u naar het mortuarium komt kunnen we een voorlopig onderzoek doen en meteen zijn zakken doorzoeken.’

‘Dat waardeer ik. Ik ga op zoek naar de Pughs. Ik wil zeker weten dat alles in orde is met ze.’

‘Dank u. Ik ga mijn pak aantrekken en dan kan ik aan de slag.’ Ze keek weer naar het lichaam dat over de schaaktafel lag. ‘Ik zou graag willen geloven dat het toeval was dat ik langskwam, dat de manier waarop deze man hier lag niets met mij te maken heeft.’

‘Maar dat gelooft u niet.’

‘U wel?’

Hij wilde haar geruststellen, maar wilde ook niet tegen haar liegen. ‘Nee.’

Ze zuchtte. ‘Ik ook niet.’
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Maandag 3 mei, 06.20 uur

Kijk eens aan. Dat was een stuk beter verlopen dan hij had durven hopen. Hij had een tijdje met ingehouden adem staan wachten of Trask langs zou komen, hopend dat ze haar gebruikelijke route zou nemen.

Hij had zich geen zorgen hoeven maken. Lucy Trask was net zo voorspelbaar als de zon waar ze zo’n hekel aan had. Ze had die klootzak gevonden, precies zoals zijn bedoeling was geweest.

Hij had genoten van die kostelijke ogenblikken dat ze in de veronderstelling leefde dat het lichaam dat van de oude man was. Helaas had ze het te snel doorzien. Ik had hem andere schoenen moeten aantrekken. Stomme fout. Ik had haar kwelling een stuk langer kunnen laten duren. Ze is echt dol op die oude man. Meneer Pugh. Goed om te onthouden.

Hij nam de twee rechercheurs op die met elkaar stonden te praten. De man was als eerste ter plaatse gekomen. De vrouw was er nog maar net. Nu hij wist wie het onderzoek deden, kon hij Plan B voorbereiden – voor een afleiding zorgen voor het onwaarschijnlijke geval dat de boel in het honderd liep en hij er snel vandoor moest. Politiemensen hadden gezinnen en hij zag er geen been in die te gebruiken. Precies zoals ze die van mij hebben gebruikt.

Hij zou zijn gerechtigheid krijgen, lichaam voor lichaam. Er verscheen een tevreden glimlach op zijn gezicht. De volgende op zijn lijst was er al helemaal klaar voor. Hij kon niet wachten.

Maandag 3 mei, 06.35 uur

Lucy haalde diep adem terwijl ze tegen de lijkwagen leunde en een overall aantrok. Haar hart ging nog steeds tekeer. Het is hem niet. Het is niet meneer Pugh.

Maar wie is hij dan wel? En waarom was hij daar neergezet, in de stoel van meneer Pugh?

Zodat ik hem zou vinden? Er liep een rilling over haar rug terwijl ze de overall over haar sportkleding dicht ritste. Het was al 21 graden, maar ze had het steenkoud. Shock, vermoedde ze. Ze had dicht tegen hyperventilatie aan gezeten, zeker op het laatst.

Ze wreef in haar handen en herinnerde zich toen dat rechercheur Fitzpatrick hetzelfde had gedaan. Dat was aardig van hem. En het had effect gehad. De man had handen als een oven.

Ze vroeg zich af of hij er een gewoonte van maakte om de handen van degenen die lichamen aantroffen te warmen. Ze vermoedde dat hij nog niet vaak in de gelegenheid was geweest om dat te doen, nog niet, in elk geval. Stevie Mazzetti’s vorige partner was nog maar drie weken geleden met pensioen gegaan en deze nieuwe partner had nog niet eerder bij Moordzaken gezeten. Hij kwam van de narcoticabrigade – O.

‘Drugs,’ zei ze hardop. Het kleine meisje. Twee jaar geleden. Hij was de enige die gekomen was voor de lijkschouwing op een kind, het slachtoffer van een verdwaalde kogel tijdens een schietpartij die om verdovende middelen ging.

Daar heb ik hem eerder gezien. Ze had geprobeerd zich te herinneren waar ze hem van kende toen hij haar gezicht bestudeerde terwijl zij de schoenen van het slachtoffer bestudeerde. Hij had ook geprobeerd zich dat te herinneren.

‘Je haalt me de woorden uit de mond,’ mompelde een vrouw die rechts van haar stond. ‘Ik raak zo verslaafd aan die man.’

Lucy keek op en sloeg onmiddellijk haar ogen ten hemel. Medewerker Ruby Gomez van de gerechtelijke medische dienst stond openlijk naar rechercheur Fitzpatrick te gapen die een paar auto’s verderop stond, druk in gesprek met Stevie Mazzetti die net was gearriveerd.

‘Ruby,’ siste Lucy. ‘Kijk voor je.’

Ruby verroerde geen vin. ‘Waarom? Je zei zelf dat hij een drug is.’

‘Ik zei “Drugs”. Hij komt van de narcoticabrigade.’

‘Dat weet ik. Eerlijk gezegd weet ik alles wat er maar over die man te weten valt.’

‘Zoals?’ wilde Lucy weten. Zelfs in haar eigen oren klonk ze kregelig.

‘Dat het een stuk is, bijvoorbeeld.’ Ruby wierp haar een geamuseerde blik toe. ‘Wat moet ik nou nog meer weten?’

‘Dat het tijd is om aan de slag te gaan. We hebben hier een dode man over een schaaktafel hangen. Concentreer je.’

‘Dat doe ik ook. Op dat levende stuk van een rechercheur die ook nog een lekker kontje heeft,’ antwoordde Ruby sarcastisch, alvorens ze zich met een zucht van berusting omdraaide. ‘Oké. Aan de slag met de dode dus.’ Ze sloeg de achterdeuren van de lijkwagen dicht en wierp een laatste blik op Fitzpatrick. ‘Die man ziet eruit om op te vreten.’

Lucy schudde haar hoofd, al was ze het er diep vanbinnen mee eens. J. D. Fitzpatrick verenigde de kenmerken lang, donker en knap in een fraaie verpakking. Ook zijn manier van bewegen had iets. Hij was slank, terwijl veel agenten stevig waren. Toch was hij nadrukkelijk aanwezig en straalde hij zelfvertrouwen uit. Bijna gevaarlijk. En dat hij ook nog vriendelijk was, maakte hem nog gevaarlijker.

De knappe, arrogante types pikte je er zo uit. Waren makkelijk te ontlopen. De aardige types glipten langs je verdediging en dan… bám. Ze tilde haar instrumententas op en begon te lopen. ‘Mannen die er zo uitzien brengen altijd meer problemen met zich mee dan ze waard zijn.’

‘Op de lange duur, zeker,’ zei Ruby en de hoeken van haar erg rode mond gingen omhoog. ‘Ik zou er zeker niet mee trouwen. Maar voor de korte termijn zijn hun soort problemen meer dan de moeite waard.’

Rood was Ruby’s handelsmerk, want ze was allesbehalve subtiel. Ze had het op haar lippen en op de lange, valse nagels die ze aan het einde van haar dienst aan haar vingers plakte. Mannen gonsden om haar heen als bijen om de koningin, en Ruby liet zich trots omringen door haar bewonderaars.

Lucy was op haar gesteld. Tijdens kantooruren hadden ze een vriendschap die de meeste mensen het hoofd deed schudden. ‘Water en vuur’, zeiden de anderen. Je hoefde geen genie te zijn om te weten wie het water was. Ruby was flamboyant en levendig, terwijl Lucy beheerst was. Gewoon.

Dat dachten ze in ieder geval allemaal. Zelfs Ruby had geen idee wat Lucy deed nadat ze de deur van het kantoor achter zich had dichtgetrokken. Dat wist niemand. En als het aan Lucy lag, zou dat ook zo blijven.

‘Nou, problemen veroorzaak je maar in je eigen tijd,’ zei Lucy kortaf. ‘Ik heb rechercheur Fitzpatrick beloofd dat we met deze man aan de slag gaan zodra we in het mortuarium zijn. Hoeveel gevallen heb ik vandaag trouwens?’

‘Vier, geloof ik,’ antwoordde Ruby afwezig terwijl ze steelse blikken over haar schouder wierp. ‘Hij komt eraan. Rechercheur Politiespetter. Stevie Mazzetti is bij hem.’

‘Ruby,’ snauwde Lucy en Ruby zuchtte opnieuw.

‘Zie je nou, dat is nu het verschil tussen ons,’ zei ze.

‘Wat, dat ik me als een professional gedraag?’ vroeg Lucy sarcastisch.

Ruby grijnsde, niet in het minst beledigd. ‘Dat ook. Je moet er eens uit, meid. Eens een paar mannen ontmoeten die geen label aan hun grote teen hebben.’

‘Op dit moment is het slachtoffer op die stoel mijn enige zorg.’

Ruby trok een pruillip. ‘O, nu gaan we ineens nuffig doen.’

Lucy bleef plotseling staan. ‘Het was de bedoeling dat ik hem vond,’ zei ze zacht. ‘Iemand heeft hem zo gekleed dat ik zou denken dat het iemand was die veel voor me betekent. Uitzoeken wie hij is en hoe hij om het leven is gekomen, zodat de recherche erachter kan komen wie dit op zijn geweten heeft – dat heeft voor mij prioriteit.’

Ruby werd onmiddellijk ernstig. ‘Het spijt me. Waarom ga jij niet vast naar het lab? Alan en ik kunnen hem weghalen.’

‘Als het inderdaad om mijn vriend was gegaan, zou ik dat aanbod zeker aannemen, maar dat is niet zo en de politie moet antwoorden hebben.’

Ruby knikte. ‘Aan de slag dan.’

‘Dank je.’

Ruby liep naar de plek waar medewerker Alan Dunbar stond te wachten. Ondertussen bleef ze blikken over haar schouder werpen naar rechercheur Fitzpatrick. Lucy kwam in de verleiding om zelf ook nog even te gluren, maar er was werk aan de winkel.

Er moest een man worden geïdentificeerd. En er moest een vraag worden beantwoord. Waarom moest ik het slachtoffer vinden?

‘Lucy? Wat is hier aan de hand? Is alles goed met je?’

De stem achter haar klonk haar net zo bekend in de oren als die van zichzelf. Ze draaide zich om en richtte haar blik automatisch omlaag. Gwyn Weaver was 1 meter 52 en daarmee een volle 25 centimeter korter dan Lucy op kousenvoeten. Wanneer Lucy haar werkschoenen droeg, torende ze nog hoger boven Gwyn uit.

Het verbaasde Lucy dat het haar beste vriendin zo lang had gekost om hier te komen. Gwyn stond meestal met haar neus vooraan als er ergens een menigte stond. Deze ochtend klonk haar stem schril en paniekerig en Lucy opende haar mond om haar gerust te stellen.

‘Het gaat…’ Lucy onderbrak zichzelf toen ze zag wie Gwyn bij zich had. Stomverbaasd ging haar kin de hoogte in. ‘Royce.’ Royce kende haar alleen van de club. Hij staarde naar haar overall waar met grote letters MD op stond. ‘Jullie… jullie zijn er alle twee.’

Verdomme. Toen Gwyn bij haar in het complex kwam wonen, had Lucy geweten dat zoiets vroeg of laat zou gebeuren, dat Gwyns vriendjes haar op een bepaald moment in haar dagelijkse werkkledij zouden zien. Ze had gedacht dat dat een keurig, zedig pakje zou zijn, niet haar overall. En ze had zeker niet verwacht dat het die ochtend zou gebeuren.

Maar daar had ze wel op voorbereid moeten zijn. Gwyn en Royce waren laat thuisgekomen nadat ze haar van het vliegveld hadden afgehaald, zo laat dat het logisch was dat Royce bij Gwyn zou blijven slapen. Elke andere ochtend zou dat niet hebben uitgemaakt. Maar deze ochtend wel.

‘Hij weet het, Lucy,’ zei Gwyn op gedempte toon. Terwijl ze onderzoekend naar Lucy’s gezicht keek, nam haar paniek af. ‘Ik moest het hem vertellen. Maar hij zal zijn mond houden.’

‘Dat beloof ik,’ zei Royce, die niet gehinderd leek te worden door haar dagelijkse baan. ‘Ik neem aan dat je niet naar Californië bent gegaan voor een verkoopcongres.’

‘Nee,’ gaf Lucy toe. ‘Het was een symposium over forensische pathologie.’

‘Waarom heb je daarover gelogen?’ vroeg hij, eerder nieuwsgierig dan beledigd.

‘Sommige mensen kunnen niet tegen het werk dat ik doe. Dit maakt het gewoon eenvoudiger.’

‘Ik geloof dat ik dat wel begrijp,’ zei hij met een geruststellende glimlach. ‘Wat is hier gebeurd?’

Gwyn keek reikhalzend langs Lucy heen om het tafereel in zich op te kunnen nemen. ‘De buren zeiden dat het om meneer Pugh gaat. Maar jij bent hier, in overall en zo, en niet van streek. Dus dat kan niet kloppen.’

‘Ik dacht eerst wel dat hij het was, maar het is hem niet. We weten niet wie het is.’

Gwyn keek naar haar op met een bezorgde blik in haar donkere ogen. ‘Maar weet je zeker dat het meneer P. niet is?’ vroeg ze, zo duidelijk bezorgd dat Lucy niet geërgerd kon blijven.

‘Heel zeker. Luister jongens, ik moet aan het werk. Zie ik jullie later nog?’

‘Vanavond,’ zei Gwyn en ze knikte nadrukkelijk. ‘Iedereen heeft je gemist.’

En zij had hen gemist. Lucy was nog nooit eerder zo lang weg geweest en ze had zich elke avond afgevraagd wat de rest aan het doen was. ‘Ik zal mijn best doen, maar misschien zit ik dan nog volop in het werk.’

‘Waar we haar mee aan de slag moeten laten gaan,’ zei Royce tegen Gwyn. ‘Kom mee. Je bent gekomen, je hebt het gezien, dus nu kun je terug naar bed.’ Hij schonk Lucy een warme glimlach en kneep even in haar schouder. ‘Als je iets nodig hebt, geef dan even een gil. Ik ben blij dat het niet om je vriend gaat.’

‘Dank je.’ Ze keek toe terwijl ze wegliepen, Gwyn klein en popperig aan Royce’ zijde. Hij had zijn arm om haar heen geslagen, schermde haar af van het onaangename schouwspel op de plaats delict en Lucy voelde even een steek van eenzaamheid. Gwyn dacht altijd dat de volgende knul de ware zou zijn, maar tot nu toe was het nooit iets geworden en waren ze nog steeds allebei single. Maar, dacht Lucy, deze keer kon Gwyn wel eens gelijk hebben. Het kon allemaal anders worden. En dan ben ik weer alleen.

Toen ze bij het lichaam kwam, zette Lucy haar koffer op de grond naast de brancard waarop Alan al een lijkzak had klaargelegd. Ze keek naar hem op. Hij stond met een strak gezicht naar het lichaam te staren. ‘Gaat het?’ vroeg ze.

Alan zag een beetje groen. ‘Iemand heeft hem echt goed te pakken genomen, hè?’

‘Inderdaad.’ Lucy voelde zich een beetje schuldig. Alan werkte nog maar een paar maanden bij hen en hij had nog niet eerder een lichaam gezien dat zo verminkt was. ‘Ik had je hierop moeten voorbereiden.’

‘Dat geeft niet. De politie zei dat je dacht dat het een vriend van je was. Ik ben blij dat dat niet zo is.’

‘Ik ook,’ zei ze binnensmonds. Ze trok handschoenen aan, en gebaarde Alan en Ruby dat ze hetzelfde moesten doen. ‘De rigor mortis is al voorbij, dus hij zal slap zijn. Probeer de handen in zijn zakken te houden.’

‘Waarom?’ vroeg Alan.

‘Zijn gezicht is vreselijk toegetakeld, schat,’ zei Ruby. ‘De kans bestaat dat dat ook voor zijn handen geldt.’

‘O.’ Alan slikte. ‘Oké.’

Lucy raakte even het hoofd van het slachtoffer aan en bekeek fronsend het geronnen bloed.

‘Wat is er?’ vroeg Fitzpatrick.

Lucy keek op. Mazzetti en hij stonden vlakbij. ‘De textuur van het opgedroogde bloed klopt op de een of andere manier niet. Maar ik kan je wel vertellen dat zijn hoofd kaalgeschoren is.’

Stevie boog voorover om het beter te kunnen zien. Ze was een tengere brunette, met haar 34 jaar een jaar jonger dan Lucy, maar ze had altijd een veel oudere indruk gemaakt. ‘Gaat het wel?’ mompelde ze boven het dode lichaam. ‘Ik heb gehoord dat je nogal een schok te verwerken hebt gekregen. We kunnen een andere patholoog waarschuwen.’

‘Nee. Het gaat best.’ Lucy wist een glimlach op te brengen. Ze had veel respect voor Stevie, ook al moest ze niets hebben van het bijbaantje van de vrouw. Rouwverwerking. De gedachte alleen al bezorgde haar rillingen. Al die aandacht voor de dood. Als iemand dood was, dan was hij dood. En ik kan het weten. Week in, week uit erover praten was zinloos en gewoon maf. ‘Maar bedankt.’

Stevie glimlachte terug, kwam overeind en werd weer een en al zakelijkheid. ‘Heeft hij een identiteitsbewijs?’

Lucy klopte lichtjes op de jaszakken van het slachtoffer. Haar gezicht betrok toen haar vingers geen weerstand ondervonden op de plek waar botten hadden moeten zitten. ‘Geen portefeuille. En ook geen vingers.’

‘Helemaal niet?’ vroeg Fitzpatrick.

‘Linkerhand, weg vanaf de tweede knokkel. Rechterhand, idem. Behalve…’ Ze voelde door de stof van de jas een enkele vinger. ‘Zijn ringvinger zit er nog aan.’ Ze keek op naar Fitzpatrick die haar aandachtig gadesloeg en ze besefte dat ze haar adem inhield. Ruby had hem Rechercheur Politiespetter genoemd. Inderdaad. Ze liet langzaam haar adem ontsnappen. ‘Er zit een ring aan.’

Drew Peterson knielde naast haar en ze kon zich weer concentreren. ‘Kunnen we die eraf halen terwijl hij in de zak zit?’

‘Dat kunnen we proberen.’ Ze betastte de benen van het slachtoffer door zijn broek en vertrok opnieuw haar gezicht. ‘Meerdere breuken. Zijn knieën voelen aan als pap. Deze man is gemarteld.’

‘Ik heb de pest aan marteling,’ mopperde Stevie.

‘Ik denk dat hij er nog meer de pest aan had,’ zei Fitzpatrick droog.

Lucy deed een stap bij het lichaam vandaan. ‘Alan, Ruby, hij is helemaal van jullie.’

Ruby was een prof, maar Alan zag er zo misselijk uit dat Lucy zich zorgen maakte. Terwijl ze stond op te letten dat er niets van het lichaam op de grond viel, voelde ze opnieuw een rilling over haar rug lopen. Ze had het eerst ijskoud gehad, maar nu kreeg ze het warm. Fitzpatrick stond achter haar en zijn lichaam straalde naar alle kanten hitte uit.

‘Ik heb de Pughs gevonden,’ zei hij zacht. Hij had zich voorovergebogen, zodat hij in haar oor kon fluisteren en ze voelde zijn adem haar hals kietelen. ‘Ze maken het allebei goed.’

Een gevoel van opluchting in combinatie met het besef van zijn nabijheid maakte dat haar knieën knikten, maar ze hield zich staande en concentreerde zich op Ruby en Alan. ‘Dank je. Waar zijn ze?’

‘Het nummer voor noodgevallen dat de conciërge had bleek dat van de zus van mevrouw Pugh. Daar zijn ze al twee dagen. Ik stuur er een patrouillewagen langs voor het geval dat.’

‘Dank je. Ik ben een paar weken de stad uit geweest en toen ik gisteravond thuiskwam was het al te laat om even bij hen langs te gaan. Ik wist niet dat ze weg waren, maar het is logisch dat ze daar waren. Barb gaat heel vaak bij haar zus op bezoek.’

Hij deed er even het zwijgen toe en stond nog steeds veel te dichtbij. ‘Wie wisten allemaal dat je weg was?’

Ze dacht even aan de twee weken stilte die de overige huurders tijdens haar afwezigheid hadden genoten. ‘Iedereen in het gebouw en op mijn werk. Ik ben naar een symposium geweest en heb toen nog college gegeven op de universiteit van LA.’

‘Je hebt toch niets op Facebook gezet over die afwezigheid?’

Ze keek geïrriteerd om. ‘Natuurlijk niet.’

Zijn gezicht was een paar centimeter van de hare. Van zo dichtbij zag ze dat zijn ogen een heel donkere kleur blauw hadden en niet zwart waren, zoals ze eerst had gedacht. ‘Sommige mensen doen dat wel,’ zei hij.

‘Sommige mensen zijn stom, ik niet.’

‘Oéf!’ Door Alans kreun richtte ieder de aandacht weer op het lichaam. De handen van het slachtoffer waren uit de jaszakken gegleden toen ze hem op de brancard legden. Gelukkig waren de handen recht omlaaggevallen en op de open geritste lijkzak terechtgekomen, zodat er geen bewijsmateriaal op de grond was beland.

‘Precies wat je zei,’ zei Fitzpatrick grimmig toen ze om de brancard gingen staan. ‘Alleen zijn ringvinger, inclusief ring. Hij mist het topje.’

‘Zijn gebit lijkt ook kapot te zijn,’ voegde Lucy eraan toe. ‘Ik denk niet dat je hem zult kunnen identificeren.’

‘De ring aan zijn vinger zegt iets over zijn identiteit,’ zei Stevie. ‘Wie dit op zijn geweten heeft, heeft de ring met een reden achtergelaten. Kun je hem eraf krijgen?’

Lucy trok aan de ring en hield hem in het ochtendlicht. ‘Faculteit Geneeskunde van de Universiteit van Maryland,’ las ze.

Fitzpatrick keek bedenkelijk. ‘Ik vraag me af wat de dokter heeft gedaan dat zijn knieën in puin zijn geslagen.’

Lucy liet de ring in de zak voor bewijsmateriaal vallen die Drew voor haar openhield. Vervolgens trok ze voorzichtig de mouw van het slachtoffer omhoog, waardoor een gouden polshorloge zichtbaar werd. ‘Een Rolex.’ Ze deed hem af en legde hem in Fitzpatricks uitgestoken gehandschoende hand.

‘Geen beroving, dus,’ zei hij, waarna hij de achterkant van het horloge bestudeerde. ‘Er staat gegraveerd: “Bedankt voor mijn mooie normen”. Dat is raar. Wacht.’ Hij tuurde naar de inscriptie en vertrok zijn gezicht. ‘Er staat: “Bedankt voor mijn mooie vormen”.’

‘Ik zou zeggen dat je op zoek moet naar een plastisch chirurg,’ zei Ruby droog en Lucy voelde een geweldige aandrang om in lachen uit te barsten. Gelukkig wist ze die te onderdrukken. Dit was niet grappig.

‘Een plastisch chirurg die iemand ernstig tegen de schenen heeft geschopt,’ zei Fitzpatrick.

‘Dokter Trask?’ zei Alan zacht. ‘Er zit iets in zijn mond.’

Het voorwerp was vies wit van kleur en leek op een zakdoek. Stevie en Fitzpatrick bogen zich voorover, maar Lucy stak haar hand tussen hen en het slachtoffer. ‘Ik moet het in een schone ruimte verwijderen.’

Fitzpatrick kwam met een chagrijnige blik overeind. ‘Ik weet het, ik weet het – in het mortuarium. Luister, het is niet waarschijnlijk, maar wil je dan in ieder geval nagaan of hij een portefeuille in zijn binnenzak heeft?’

‘Dat kan wel.’ Lucy bevoelde de borst van de man met haar vingertoppen. Ze schrok en hield haar handen stil toen ze iets voelde wat absoluut vreemd was.

‘Wat nu weer?’ vroeg Stevie op een toon die duidelijk maakte dat ze het niet echt wilde weten.

Lucy drukte iets steviger op de regenjas om zeker van haar zaak te zijn. Opnieuw ondervond ze geen enkele weerstand op de plek waar de ribbenkast zou moeten zitten. Dit is heel kwalijk.

‘Dat hoort toch niet te gebeuren?’ vroeg Fitzpatrick effen. ‘Ik bedoel dat je vingers zomaar zijn borst in gaan?’

‘Nee, dat klopt.’ Ze keek met een grimmig gezicht op. ‘Ik weet niet of dit de doodsoorzaak is waar je naar zoekt, maar er zit een groot gat waar zijn hart hoort te zitten.’

Stevie liet haar adem ontsnappen. ‘Ik denk dat deze knaap ineens de hoogste prioriteit heeft.’

Lucy knikte. ‘Dat denk ik ook.’

Maandag 3 mei, 08.15 uur

Clay Maynard legde met een frons op zijn gezicht de hoorn op de haak. De avond tevoren was vreselijk geweest en het zag er niet naar uit dat deze ochtend veel beter zou worden.

‘En?’ vroeg zijn assistente vanuit de deuropening van zijn kantoor.

‘Evan heeft zich vorige week en vanochtend niet gemeld, hij neemt zijn mobiele telefoon niet op en hij is niet waar hij verondersteld werd te zijn. De voorman op de bouwplaats zei net dat hij de afgelopen week niet op zijn werk is verschenen en dat hij hem daarom heeft ontslagen. Wat ben jij te weten gekomen?’

‘De huisbaas van de flat die Nicki onder Evans nieuwe naam heeft gehuurd zei dat hij tot nu toe niet is komen opdagen.’ Alyssa Moore beet op haar onderlip. ‘Dit klinkt niet goed. Kan Margo hem hebben gevonden?’

‘Niet als Evan heeft gedaan wat Nicki zei dat hij moest doen.’ Hij voelde hoofdpijn opkomen. ‘Hij zei dat Margo hem zou vermoorden als ze hem vond.’

‘Ze heeft het al twee keer geprobeerd. Misschien was de derde keer scheepsrecht.’

‘Verdomme,’ siste Clay. ‘We hebben een nieuw leven voor hem gecreëerd. Het enige wat hij hoefde te doen was erin te stappen.’

Alyssa ging in de stoel naast zijn bureau zitten en sloeg haar lange benen over elkaar. Daardoor werd zijn hoofdpijn nog erger. Toen hij Alyssa vier jaar geleden ontmoette, was hij nog verloofd met haar oudere zus, Lou. Alyssa was toen nog een magere wildebras die zich altijd van alles op de hals haalde. Nu was ze een langbenige achttienjarige die in heel andere problemen verzeild raakte. Dat was de reden dat Lou hem had gevraagd haar aan te nemen als zijn assistente. Hoewel Lou en hij hun huwelijk hadden afgeblazen, waren ze bevriend gebleven. Zo bevriend dat ze er geen been in zag om hem om gunsten te vragen, zoals een oogje op haar kleine zusje houden.

Gelukkig was Alyssa een redelijk goede assistente, want de belofte om haar voor problemen te behoeden, bleek véél moeilijker dan Clay had durven dromen.

‘Ja zeg, gaat het een beetje,’ snauwde Clay. Hij gebaarde naar haar rok. ‘Ik betaal je genoeg om kleren te kunnen kopen waar iets meer stof aan zit.’

Alyssa sloeg haar ogen ten hemel en trok aan haar rok. ‘Mijn god. Je klinkt nog erger dan Lou. Of dan mijn vader. Ik weet niet wie erger is.’

‘Ik zou het ook niet weten,’ mompelde Clay. ‘Ze hebben allebei een wapen.’

Alyssa’s oudere zus en haar vader waren allebei bij de politie. Lou was sheriff in Maryland en meneer Moore zat, voor hij met pensioen ging, bij het korps in Boston. Dat Clay een voormalig agent was, was de reden dat meneer Moore het goedvond dat zijn dochter voor Clays detectivekantoor werkte.

Dat was de ene reden. De andere was dat hij Alyssa zo ver mogelijk uit de buurt wilde houden van een jonge Romeo, een jongeman van wie Alyssa bij hoog en bij laag volhield dat ze niet zonder hem kon. Maar na één maand in Baltimore was Alyssa de jongen van thuis helemaal vergeten. Helaas had ze hier een hele lading nieuwe mogelijkheden ontdekt. Maar dat was nog wel de minste van Clays zorgen.

‘Je zat er gisteravond anders helemaal niet mee dat ik deze rok droeg,’ zei ze. ‘Die gluiperd heeft geen moment in de gaten gehad dat je een zendertje onder zijn auto stopte. Hij was veel te druk met naar mijn benen kijken.’

Clay deed zijn ogen dicht en zocht blindelings in zijn la naar pijnstillers. Hij had bijna een hartverlamming gekregen toen hij Alyssa tegen haar auto geleund zag staan terwijl hij daar zijn veel ervarener partner Nicki verwachtte.

Maar Nicki zat een uur rijden verderop vakantie te vieren aan het strand en had haar telefoon de dag ervoor telkens wanneer hij belde niet opgenomen.

‘Jawel, daar zat ik wel mee,’ zei hij. ‘Ik was van plan het alleen te doen, maar jij stond daar al op hem te wachten. Hoe haalde je het in je hoofd om zo ineens op te duiken?’

‘Ik dacht dat jij wel wat hulp kon gebruiken,’ zei Alyssa zacht. ‘Dat dat kleine jongetje wel wat hulp kon gebruiken. Je had één gelegenheid om dat zendertje te plaatsen. Als dat niet was gelukt, waar zou dat jochie dan nu zijn?’

‘Waarschijnlijk ergens halverwege Mexico,’ gaf hij toe.

Hij was in de arm genomen door een vrouw die wanhopig op zoek was naar haar zoontje. Haar ex-man, een gevaarlijke figuur van buitenlandse afkomst, had de jongen ontvoerd en de politie had geen idee waar ze waren. Clay had de echtgenoot naar hem toe gelokt met een boodschap van de vrouw, in de wetenschap dat de man het kind niet zou durven meenemen.

Hij had gewild dat Nicki net zou doen of ze autopech had, zodat ze de echtgenoot af kon leiden met haar decolleté. Dat zou Clay de gelegenheid geven een zendertje te plaatsen – in de hoop dat de echtgenoot hen naar de jongen zou leiden. Maar het was Alyssa geweest die voor de afleiding had gezorgd terwijl Clay zijn aandeel leverde, en nu was het jongetje weer veilig bij zijn moeder. De echtgenoot zat in de gevangenis in afwachting van zijn voorgeleiding voor een hele waslijst aan vergrijpen.

Het was riskant geweest. Maar dat was precies de reden dat wanhopige mensen Clay en Nicki in de arm namen.

Nicki was ook een oud-politieagent – en Clays eerste surveillancepartner. Jaren nadat Clay zijn bureau was begonnen was ze opgestapt bij de politie, ongeveer op hetzelfde tijdstip dat Clays vorige partner trouwde en naar Chicago verhuisde. Clay en Nicki hadden nu samen het bureau én een missie. Ze hielpen wanhopige mensen als de politie dat niet kon. Of niet wilde.

Dat betekende dat er soms regels werden overtreden. Daar waren ze goed in.

Nicki was altijd betrouwbaar geweest, maar Clay had de laatste tijd nogal wat van haar missers moeten oplossen. Ze was afwezig. Humeurig. Hij hoopte dat ze deze vakantie gebruikte om in het reine te komen met wat het ook was dat haar dwarszat.

‘Het is ons gelukt,’ zei Alyssa. ‘Ik heb goed werk geleverd.’

‘Dat heb je zeker. Maar je had wel vermoord kunnen worden. Beloof me dat je zoiets niet weer flikt.’

‘Als jij belooft dat je me opleidt.’ Ze trok een wenkbrauw op. ‘En tot die tijd zal ik het niet weer doen.’

Clay knarste met zijn tanden. ‘Ik zal erover nadenken.’ Hij hervatte zijn zoektocht naar de pijnstillers.

‘Onderste la links,’ zei Alyssa. ‘Ik heb je bureau gereorganiseerd.’

Hij wierp een blik in de la. Dat had ze zeker. ‘Wauw. Bedankt.’

Ze neigde koninklijk haar hoofd. ‘Tot je dienst. En, terug naar Evan?’

‘Ja. Evan.’ Nicki had hem gevraagd een oogje op haar cliënten te houden terwijl ze weg was, maar een paar uur nadat Evan zich voor de eerste keer niet had gemeld had hij er lucht van gekregen dat de vader van het kind ervandoor wilde. De zoektocht naar de jongen kreeg prioriteit. Nu was hij twee dagen verder en werd Evan nog steeds vermist. ‘Er klopt iets niet.’

‘Moeten we ervan uitgaan dat die dolgedraaide feeks hem heeft gevonden?’

‘Verdomme.’ Clay schudde de laatste drie pillen uit het flesje. Voor zijn gevoel had hij het nog maar pas gekocht. Waarschijnlijk omdat dat ook zo was. ‘Liever niet, maar we zullen nu wel moeten.’

‘Je bezorgt jezelf nog een maagperforatie,’ zei Alyssa bestraffend.

Hij negeerde haar en spoelde de pillen weg met koude koffie. ‘Als hij zich aan Nicki’s aanwijzingen heeft gehouden, kan Margo hem nooit gevonden hebben. Hij moet teruggegaan zijn.’

Alyssa zuchtte. ‘Ik had gedacht dat Evan slimmer was.’

‘Hij heeft kinderen en dan doen mensen altijd stomme dingen. Hij wilde ze waarschijnlijk nog een laatste keer zien voor hij in Ted Gamble veranderde.’

‘Wat ga je nu doen?’

‘Hem zoeken. Als hij dood is, moeten we Margo aangeven. Als hij van mening is veranderd, dan moeten we al zijn nieuwe identiteitspapieren terughalen.’ Hij keek op zijn horloge. Rekening houdend met het verkeer kostte het vijf uur om in het zuiden van Virginia te komen. ‘Ik kan halverwege de middag in Newport News zijn.’

‘Ik zal de naam van het hotel opzoeken waar Nicki verbleef toen ze daarheen ging.’

Alyssa liep terug naar haar bureau terwijl Clay het in Nicki’s nauwkeurige handschrift geschreven rapport nog eens doornam. Evan Reardon had een paar stomme beslissingen genomen. De stomste was wel dat hij zijn vrouw had bedrogen met Margo Winchester, een paaldansend sletje. Maar een goede tweede was dat hij dacht zomaar van haar af te kunnen komen toen hij genoeg van haar had.

Margo had haar dreigement dat ze hun verhouding openbaar zou maken waargemaakt. Evans vrouw was bij hem weggegaan en had hun drie kinderen meegenomen. Ze logeerde bij haar ouders en het enige wat ze Nicki had verteld was dat Evan niet meer de man was met wie ze was getrouwd. Toen had ze de deur in Nicki’s gezicht dichtgeslagen.

Maar Evan was niet met Margo getrouwd en de vrouw was gewelddadig geworden. Hij was naar de politie gegaan, maar dat was niet zo goed afgelopen. Margo’s vader zat, net als die van Alyssa vroeger, bij de politie. Evan werd getreiterd en gevolgd door de politie. Ze leken op zoek te zijn naar iets wat tegen hem gebruikt kon worden.

Dus had Evan geen aangifte gedaan van het stalken, en was het nog erger geworden. Toen Margo zijn kinderen begon te bedreigen was hij uiteindelijk naar Nicki gestapt. Hij wilde Margo bij zijn kinderen vandaan houden. Margo moest denken dat hij dood was. Drastisch, maar hij was wanhopig geweest.

Mensen helpen opnieuw te beginnen was iets waar Clay en Nicki heel goed in waren. Sinds 9/11 was het een stuk lastiger geworden om een nieuwe identiteit te creëren, maar het was nog steeds mogelijk als je wist hoe het moest. Clay en Nicki wisten precies hoe het moest. Eerst gingen ze altijd na of hun cliënt de waarheid sprak, ze controleerden alle kanten van het verhaal. Deze zaak was nogal link vanwege alle foute politiemensen die erbij betrokken waren.

Clay wist dat er agenten bestonden die niet deugden. Dat was misschien wel de belangrijkste reden dat hijzelf een voormálig politieman was. Hij was niet in staat geweest om de andere kant op te kijken en hij had de verkeerde corrupte agent kwaad gemaakt.

Hij zuchtte en wenste voor de zoveelste keer dat Nicki niet net deze week had uitgepikt om er eens even helemaal tussenuit te gaan. Ze waren een paar keer langs het randje van de afgrond gegaan, maar ze waren nog nooit een cliënt kwijtgeraakt. Tot nu dan, misschien. Hij deed zijn aktetas dicht en sloot hem af. Hij moest erachter komen wat er met Evan Reardon was gebeurd.
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Maandag 3 mei, 08.30 uur

JD wachtte bij zijn auto tot Stevie die van haar in de garage naast het mortuarium had geparkeerd. De lijkwagen was al een uur eerder van de plaats delict vertrokken, dus hopelijk had dokter Trask inmiddels meer informatie voor hen. Stevie en hij hadden in de tussentijd de buren ondervraagd, maar niemand had iets gezien.

Stevie deed haar auto op slot. ‘Ik wilde je nog bedanken dat je me vanmorgen gedekt hebt.’

‘Geen probleem. Vandaag of morgen moet je misschien hetzelfde voor mij doen.’

Ze kwamen bij de ingang van het mortuarium en JD bereidde zich mentaal voor. Hij had echt de pest aan het mortuarium. Hij snapte niet hoe de lijkschouwers er elke dag aan het werk konden gaan.

‘Het lijkt erop dat je bij deze zaak meteen in het diepe wordt gegooid,’ zei Stevie.

‘Maak je geen zorgen. Ik heb erger meegemaakt.’

‘De man is tot moes geslagen, zijn vingers zijn geamputeerd en zijn hart is uit zijn lijf gerukt. En jij hebt erger meegemaakt?’

‘Ik heb erger meegemaakt,’ zei hij rustig. En dat was zo. En dat was triest.

‘Heb je bij de narcoticabrigade ooit met marteling te maken gehad?’ vroeg ze.

‘Nee,’ zei hij en ze rolde met haar ogen.

‘Verdomme, JD, moet ik het uit je trekken of zo?’

Zijn mondhoeken krulden, een beetje maar. ‘Sorry. Ik ben al die vragen niet gewend.’ Hij was niet gewend aan een partner die psychiatertje probeerde te spelen, maar hij had van tevoren geweten dat Stevie dat zou doen. Ze was dol op psychiatertje spelen.

‘Je zei dat je erger hebt meegemaakt. In Kandahar?’

JD fronste zijn voorhoofd. Ze wist waar hij was geweest. En wat hij had gedaan. Er waren niet veel mensen die dat wisten, maar haar echtgenoot – de beste vriend van JD – wist het. ‘Ja.’

‘Paul zei dat je het goedvond dat hij het me vertelde.’

Dat klopte. Paul zou geen woord hebben gezegd als JD daar geen toestemming voor had gegeven. ‘In die tijd had ik nooit gedacht dat we nog eens partners zouden worden.’

Stevie glimlachte verdrietig. ‘Ik kan het vergeten. Ik kan net doen of ik het nooit geweten heb.’

‘Nee, het geeft niet.’

‘Je weet toch dat er niets is waar je je voor hoeft te schamen, hè? Je hebt je land gediend, JD. Je hebt het juiste gedaan.’

JD dacht aan al die eenzame dagen en nachten dat hij alleen was en door zijn telescoopvizier naar de plek tuurde waar zijn doelwit uiteindelijk langs zou komen. En aan de walging die hij voor zichzelf voelde, de walging die onvermijdelijk volgde als hij de trekker had overgehaald. Toen hij thuiskwam was hij alleen, ook al had hij Maya. Hij had gedaan wat hij moest doen, hij had zijn werk gedaan, had zelfs meegedaan aan sportwedstrijden. Zijn team had een geweldige korte stop aan hem. Maar hij was nog steeds alleen.

Tot die avond dat Paul hem met een softbal op het hoofd raakte en erop stond hem naar de spoedeisende hulp te brengen. JD wist tot de dag van vandaag niet of het wel echt per ongeluk was gegaan. Paul werd zijn eerste echte vriend. Hij won JD’s vertrouwen, verwelkomde hem in zijn gezin.

Toen Paul op een nacht werd vermoord, was JD weer alleen. Daarna stierf Maya en dat nam zelfs de illusie weg dat hij iemand had. Maar die tijd lag achter hem. Net als Kandahar was het een herinnering die hij maar zelden toeliet. Hij deed de deur van het mortuarium voor hen open. ‘We zijn er.’

Stevie wekte de indruk dat ze nog wat dieper wilde graven, maar gelukkig liet ze het hierbij. ‘Ik wist niet dat je Lucy Trask al eens had ontmoet.’

Haar nieuwe gespreksonderwerp gaf hem opnieuw een vervelend gevoel, maar op een andere manier. ‘Niet echt. Toen ik nog bij Narcotica zat heeft dokter Trask een autopsie gedaan waar ik getuige van was. Ik heb haar toen misschien een halfuur gezien. Tot vandaag hebben we nooit echt met elkaar gesproken.’

‘Echt niet? Dat zou ik nooit gedacht hebben,’ zei ze sluw. ‘Lucy is een goede patholoog. Grondig. Ik heb haar nog nooit zo geschokt gezien als vandaag toen ze dacht dat het slachtoffer haar vriend was. Dat was moeilijk voor haar. Lucy wordt niet vaak zo intiem met mensen.’

Ze duwde de deur open naar de ruimte waar sectie werd verricht en waar Lucy Trask achter een onderzoekstafel stond. Ze was van top tot teen bedekt – ze droeg een schort over haar werkkleding, een masker voor haar gezicht en een operatiemuts op haar hoofd. Ze zag er precies zo uit als toen hij haar voor het eerst zag. Alleen was het lichaam waar ze deze keer over gebogen stond volgroeid.

Haar hoofd was gebogen en haar concentratie was volledig gericht op het slachtoffer.

‘Wat heb je?’ vroeg Stevie en Trask keek geschrokken op. In een onbewaakt ogenblik ontmoette haar blik die van JD. Snel richtte ze haar ogen weer op het slachtoffer. Maar in dat ene ogenblik had hij verrassing gezien – en nog iets anders.

Belangstelling. Het was lang geleden dat hij zich met vrouwen had beziggehouden, maar niet zo lang dat hij niet meer zag wanneer die interesse opflakkerde. Ze was zich eerder, op de plaats delict, bewust geweest van zijn aanwezigheid. Nu vroeg ze zich van alles af. Hij merkte dat hij onbewust rechter was gaan staan en dat zijn borst samenkneep. Want hij vroeg zich ook van alles af.

‘Tamelijk veel,’ zei Trask en haar stem klonk zakelijk. ‘Ik stond net op het punt om de incisie te maken.’ Ze trok het masker van haar gezicht en liet het om haar nek bungelen. ‘Maar nu jullie hier zijn, kunnen jullie hem nog even bekijken voor ik begin. Wat er nog van hem over is, tenminste.’

Ze overdreef niet. Er was zo veel schade dat het bijna niet te bevatten was. De twee punten die het meest de aandacht trokken waren het hoofd van het slachtoffer en het enorme gat in zijn borst. Zijn ontbrekende vingers droegen nog bij aan het macabere schouwspel.

Stevie vertrok haar gezicht. ‘Waar hebben ze dat mee gedaan?’

‘Met van alles. Ik zei op de plaats delict toch dat zijn benen gebroken zijn? De röntgenfoto laat drie breuken in zijn rechteren twee in zijn linkerdijbeen zien. Ik denk dat er een honkbalknuppel is gebruikt. Dit gat in zijn borst is na zijn dood gemaakt. Het uitsteken van de ogen, het afsnijden van de tong en de amputatie van de vingers niet.’

‘Zat de tong in die zakdoek?’ vroeg Fitzpatrick en ze knikte.

Stevie zuchtte. ‘En, wat is de doodsoorzaak?’

‘Dat weet ik nog niet. Ik kan wel zeggen dat er iets aan zijn gezicht is gedaan.’

‘Daar was ik zelf ook al achter,’ zei Stevie droog. ‘En ik ben niet eens dokter.’

Trask schudde haar hoofd. ‘Ik bedoel dat hij plastische chirurgie heeft ondergaan.’

‘Hoe is dat te zien?’ vroeg JD. ‘Zo te zien is elk bot in zijn gezicht verbrijzeld.’

‘Elk bot ís verbrijzeld, maar hij heeft gezichtsimplantaten. Dat zagen we op de röntgenfoto.’

‘Die hebben serienummers,’ zei Stevie opgewonden. ‘Dan kunnen we hem identificeren.’

‘Dat kan,’ zei Trask. ‘Ik zal de implantaten verwijderen wanneer we de autopsie doen. De moordenaar heeft vast niet geweten dat ze er zaten.’

‘Dat zou ook de reden kunnen zijn waarom hij het hart heeft weggenomen,’ zei Stevie peinzend. ‘Misschien was dat ook tot hem terug te voeren.’

‘Dat vroeg ik me ook af,’ zei Trask. ‘Dat merken we wel wanneer we hem identificeren.’

‘Hoe heeft hij het hart weggehaald?’ vroeg Stevie. ‘Dat is nog niet zo eenvoudig.’

‘Nee, dat is het zeker niet. Het vergt meer tijd om die vraag te beantwoorden dan ik tot dusver heb gehad, maar wat hij ook heeft gebruikt was krachtig genoeg om door al het spierweefsel en door de botten te gaan. De sneden zijn tamelijk glad. Hij heeft niet lopen hakken.’

‘Er is verrassend weinig bloed,’ merkte Stevie op.

‘Dat komt doordat het lichaam gewassen is voor het opnieuw werd aangekleed.’

‘En het gat in zijn borst?’ vroeg Stevie.

‘Daar zat een handdoek in gepropt, een heel gewone witte, van katoen.’

‘Verder nog iets?’ vroeg JD.

Ze trok haar wenkbrauwen op. ‘O, ik begin nog maar net, rechercheur. Ik heb zijn inwendige temperatuur gemeten. Veertien graden Celsius. Dat is ongeveer 58 graden Fahrenheit.’

JD en Stevie keken elkaar met een blik vol verwarring aan. ‘Was hij bevroren?’ vroeg JD.

Trask knikte. ‘Ja, inderdaad.’

‘Nou, daar gaat het tijdstip van overlijden,’ mopperde Stevie. ‘Hoe heeft hij die man op die stoel gekregen als hij bevroren was?’

‘Hij heeft de buitenkant ontdooid. Misschien in water. Net zoals je een bevroren kalkoen in de gootsteen ontdooit. Dan ontdooien de vleugels en poten ook als eerste. Daardoor kon hij in model worden gebracht. Dat zou ook verklaren waarom er alleen nog bloed op zijn gezicht en hoofd zit. Alles daaronder is weggewassen.’

‘Hoelang is hij bevroren geweest?’ vroeg JD. Hij zag Trask ongemakkelijk kijken.

‘Hoeveel tijd heb je nodig om iemand in te vriezen en dan weer gedeeltelijk te ontdooien? Een week. Misschien langer.’

‘Twee weken misschien?’ vroeg hij zacht.

Ze richtte haar blik op het lichaam en keek toen weer op. ‘Misschien.’

Stevie zuchtte. ‘De periode dat je weg was. Je bent gisteravond teruggekomen en vanochtend ligt die dode vent zomaar ineens in het park langs de route die je altijd neemt.’

‘Gekleed als je vriend,’ voegde JD eraan toe, ‘die je vaker op dezelfde plek hebt aangetroffen en die je vaak naar huis bracht.’

‘Dit is niet goed,’ mompelde Stevie. ‘Dit is helemaal niet goed. Lucy, je zei dat je nog maar net begonnen was. Wat is er verder nog?’

‘Brandplekken van sigaretten,’ zei ze, ‘in een heel bewust patroon. Voor zijn dood aangebracht. Tik even op het scherm van die computer daar. Ik heb een digitale foto gemaakt voor jullie arriveerden.’

JD deed wat hem gevraagd werd. De screensaver verdween en er werd een foto zichtbaar. Toen hij het beeld tot zich door liet dringen, werd hij overvallen door één enkele gedachte. Misschien heb ik toch niet erger gezien.

Stevie boog zich naar het scherm. ‘Het is de letter “I”.’ Ze keek met samengeknepen lippen over haar schouder naar JD. ‘Of het Romeinse cijfer I. Misschien krijgen we er nog meer.’

Hij keek naar Trask en zag dat zij al tot dezelfde conclusie was gekomen. ‘Haal die implantaten eruit, dokter. We moeten weten wie die vent is.’

Maandag 3 mei, 09.55 uur

‘Dat is niet wat ik wilde horen, mensen.’ Inspecteur Peter Hyatt stond voor het raam van zijn kantoor en staarde naar de straat beneden. Hij was een forse man die zelden glimlachte en er een kick van leek te krijgen om de medewerkers op kantoor voor zich te laten vliegen.

Stevie had tegen hem gezegd dat Hyatt wel blafte, maar niet beet. Toch geloofde JD niet dat hij zijn nieuwe baas graag mocht. Uiteraard deed het er helemaal niet toe of hij de man mocht. Waar het om ging, was of de grote baas hen zou steunen als het erop aankwam.

JD dacht aan het slachtoffer. I. Ze zouden alle steun nodig hebben die ze maar konden krijgen.

Hyatt wendde zich van het raam af. Rond zijn mond liepen diepe lijnen van bezorgdheid. ‘Aan de andere kant wil ik 98 procent van wat er tegen me wordt gezegd niet horen. Dus volgens jullie was het de bedoeling dat de lijkschouwer die vent zou vinden? Waarom?’

‘Dat weten we niet,’ zei Stevie. ‘Nog niet.’

‘Die Trask…’ Hyatt ging op de hoek van zijn bureau zitten en sloeg zijn armen voor zijn brede borst over elkaar. ‘Vertel eens wat meer over haar.’

‘Ze is goed,’ zei Stevie. ‘Ze heeft oog voor detail en een helder verstand. En ze is geen mierenneuker op het gebied van regeltjes zoals sommigen van de andere lijkschouwers.’

Hyatt schudde zijn hoofd. ‘Je weet het altijd zo mooi te vertellen, Stevie. Hoe zit het met haar privéleven? Vriendjes, boze verloofdes? Is er een reden waarom dit persoonlijk zou kunnen zijn?’

Stevie fronste nadenkend haar voorhoofd. ‘Ik geloof niet dat ze op het ogenblik iemand heeft. Maar ik ken haar niet buiten het werk. Ze is nogal op zichzelf.’

JD had niet beseft dat hij zijn adem had ingehouden. Niet iemand heeft. Dat was goed. ‘Dat had ik ook begrepen,’ zei hij. ‘Ze zag dat het slachtoffer niet de man was die ze kende omdat zijn voeten te klein waren. Dat wist ze omdat ze van de winter de voeten van die oude man had verzorgd toen hij zonder schoenen was weggelopen. Maar dat wilde ze me niet vertellen. Dat moest ik uit haar peuteren en ik weet niet goed waarom.’

Hyatt keek bedenkelijk. ‘Dat slaat nergens op. Zoek uit waarom. Als ze daar zo maf over doet, kan ze ook wel andere geheimen hebben, geheimen die er uiteindelijk toe leiden dat iemand een lijk voor haar neerlegt. Dus ze kent het slachtoffer niet? Hoe heet hij?’

‘Christopher Jones,’ antwoordde Stevie. ‘Trask heeft zijn gezichtsimplantaten verwijderd en ze heeft erover gebeld toen we zaten te wachten. Ze zegt dat ze nog nooit van hem heeft gehoord.’

Hyatts wenkbrauwen gingen de hoogte in. ‘Geloofde je haar?’

‘Ja,’ zei JD, waarschijnlijk een beetje te snel, want het kwam hem op een scherpe blik van Hyatt te staan. Hij voelde zijn gezicht rood worden en haalde zijn schouders op. ‘Ik zag haar gezicht toen ze dacht dat ze het slachtoffer kende. Ik geloof niet dat ze liegt.’

Stevie knikte instemmend. ‘Ze werkt mee, Peter. We hebben geen enkele reden om aan te nemen dat ze er iets mee te maken heeft.’

‘Behalve dan dat het de bedoeling was dat ze het lichaam vond,’ zei Hyatt sarcastisch. ‘Maar dat is maar een detail. Wat weten we van het slachtoffer?’

‘Hij woonde in Columbia,’ zei Stevie. ‘Daar gaan we heen zodra we jou hebben bijgepraat.’

‘Dus meneer Jones was dokter?’

‘Nee,’ zei JD. ‘Echtscheidingsadvocaat. En dat zit ons niet lekker.’

‘Echtscheidingsadvocaten zitten mij ook niet lekker, elke maand opnieuw als ik twee cheques voor alimentatie moet tekenen. Maar ik neem aan dat het je meer dwarszit dat je dode advocaat een ring van de medische faculteit droeg.’

‘En een Rolex met de inscriptie “Dank voor mijn mooie vormen”.’

Hyatt stootte een verraste lach uit en schraapte toen zijn keel. ‘Sorry. Dat detail had ik nog niet gehoord.’ Hij trok zijn gezicht weer in de plooi. ‘Zoek alles uit over advocaat Jones. Zie erachter te komen waarom hij een doktersring droeg en waarom hij dood is. En zoek uit wat het verband is met dokter Trask. Ook als het antwoord je misschien niet aanstaat.’ Hij wierp Stevie een scherpe blik toe. ‘Jullie zijn bevriend? Is dit een probleem voor je?’

Ze haalde haar schouders op. ‘Lucy en ik gaan niet ónvriendelijk met elkaar om, maar we zijn geen dikke vriendinnen of zo. Dus nee, ik heb er geen problemen mee.’

Hyatt richtte zijn blik op JD. ‘En jij? Je was er nogal snel bij om haar te verdedigen.’

JD schudde zijn hoofd en had meteen het gevoel dat hij zichzelf moest verdedigen. Dat stond hem niet aan. ‘Ik had voor vandaag nog nooit een woord met haar gewisseld. Dus nee, ik heb er ook geen problemen mee.’

Hij hoopte dat het waar was. Maar als hij dacht aan de manier waarop ze naar hem had gekeken toen hij het mortuarium binnenstapte en hoe dat zijn hartslag had opgejaagd, wist hij dat het een heel groot probleem voor hem zou worden.

‘Wegwezen dan. Zoek uit waarom er een “I” in zijn rug is gebrand. Als ik de hoge heren moet vertellen dat er een seriemoordenaar rondwaart, dan wil ik over zo veel mogelijk details beschikken.’

Maandag 3 mei, 10.20 uur

‘Je had gebeld?’

Lucy keek op van de microscoop. Dr. Craig Mulhauser had zijn hoofd om de deur van het laboratorium gestoken. Momenteel was hij haar baas. Voorheen was hij een van de professoren aan de medische faculteit geweest en een van de duizenden redenen waarom ze voor pathologie had gekozen.

Het was óf pathologie geweest óf muziek maken op een hoek van de straat in het centrum.

En zou haar moeder dan niet hebben staan juichen? Lucy kon haar moeders jammerklacht bijna horen. Al die jaren muziekles voor niks. Als een bedelaar voor dubbeltjes en kwartjes deuntjes spelen. Lucy had alleen al vanwege het dramatische effect bijna voor straatmuzikant gekozen. Ze dacht aan de club die een tweede thuis voor haar was. In zekere zin had ze dat ook gedaan.

Ze wenkte Craig naar binnen. ‘Ik zie niet wat ik zou moeten zien.’

Hij wees naar de microscoop. ‘Is dat de onbekende die je vanmorgen hebt gevonden?’

‘Christopher Jones. Hij had een kerntemperatuur van 58 graden Fahrenheit.’

Craigs borstelige wenkbrauwen schoten omhoog. ‘Dat zie je niet elke dag.’

‘Precies. Zijn armen en benen, heupgewrichten – allemaal ontdooid. Ik had moeten beseffen dat er iets anders dan anders was toen hij voorover op de schaaktafel viel. Nu herinner ik me weer wat voor geluid dat maakte… bonk. In plaats van… splet.’

Craigs lippen krulden. ‘Bonk en splet?’

Ze kneep haar ogen samen. ‘Je weet wel wat ik bedoel.’

‘Dat is meestal wel het geval en dat baart me nou juist zorgen. Maar serieus, je dacht dat het om je vriend ging. Dat je het verschil niet hoorde tussen bonk en splet is begrijpelijk. Dus wat is het nu eigenlijk dat je zou moeten zien?’

Ze gebaarde dat hij door de microscoop moest kijken. ‘Geen uitdroging,’ zei ze terwijl hij door de lens staarde. ‘Ik dacht dat ik veel meer beschadiging aan de celstructuur zou aantreffen.’

‘Maar dat vond je niet,’ mompelde hij. ‘Waar heb je dit monster vandaan?’

‘Van zijn dij, maar monsters uit zijn onderbuik en arm vertonen hetzelfde gebrek aan beschadiging.’ Elke keer dat water in menselijke cellen bevroor en weer ontdooide, waren er tekenen van kristallisatie en uitdroging. Maar daar was hier geen sprake van.

Craig keek op. ‘En?’

‘Hij was ingevroren,’ zei Lucy, ‘maar niet op de gewone manier. Ik weet dat het raar klinkt, maar het is alsof deze man razendsnel is bevroren. Snelvriezen, zoals bij diepvriesmaïs.’

‘Dat klinkt helemaal niet gek. Snelvriezen brengt de temperatuur zo vlug omlaag dat er sprake is van minimale dehydratie. En dat is natuurlijk ook de bedoeling. Geen schade aan de cellen en de smaak blijft behouden. Bij maïs dan,’ voegde hij eraan toe. Hij leunde tegen de werkbank. ‘Maar dan heb je het wel over een verdomd groot apparaat.’

‘Ik weet het. Het slachtoffer was 1 meter 80.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Het is in ieder geval een aanwijzing. Hoeveel reusachtige snelvriezers voor vlees kunnen er nou in omloop zijn?’

‘Ik zou eerst wel eens willen weten waarom het slachtoffer is ingevroren.’

‘Rechercheur Fitzpatrick denkt dat het de bedoeling was dat ik het slachtoffer vond. Dat meneer Jones daarom aan de schaaktafel zat en net zo gekleed was als mijn vriend. Ik ben een paar weken de stad uit geweest en ik denk dat het lichaam niet goed zou blijven. Dus heeft hij hem ingevroren.’

Craigs gezicht kreeg een donkere uitdrukking toen alle stukjes van de puzzel op hun plaats leken te vallen. ‘Waarom zou een moordenaar zoiets doen? Jou op de korrel nemen? Waarom jou?’

Ze moest de neiging onderdrukken om te gaan staan draaien als een kind. ‘Waarschijnlijk omdat hij dacht dat het meer aandacht zou trekken als het lichaam gevonden werd door een lijkschouwer. Ik zou me er niet druk om maken. Het is niet zo dat ik een bekende ben van het slachtoffer.’

‘Klopt, maar waarom jij? En hoe kan het dat de moordenaar van jou af weet? Je bent geen beroemdheid, Lucy. Je bent zelfs nooit op het journaal geweest. Ik ben degene die altijd bij persconferenties is. Hoe kan die vent weten dat je zelfs maar bestaat? Of dat je hardloopt in het park? Dat je de stad uit was? Hoe weet hij dat allemaal?’

Ze probeerde te bedenken wie allemaal wist wat ze deed voor de kost, wie had kunnen weten dat ze een tijdje van huis zou zijn. Haar medebewoners. De mensen hier in het mortuarium. Op de universiteit waar ze de vorige week een spreekbeurt had gehouden. In het hotel waar ze de week daarvoor het symposium had bijgewoond.

En de club. Ze mocht de club niet vergeten.

‘Een heleboel mensen wisten dat ik weg was. Een heleboel mensen weten dat ik patholoog ben.’

‘Maar wie weet dat je elke ochtend hardloopt? Wie weet dat die oude man jouw vriend is?’

‘Ik weet het niet.’ En dat wist ze echt niet. Heel veel mensen kenden een paar details van haar leven, maar slechts een handvol was op de hoogte van alle bijzonderheden. Maar misschien had iemand de moeite genomen om alles te weten te komen.

‘Ik wil dat je voorzichtig bent,’ zei Craig met gedempte stem op dringende toon.

‘Dat zal ik doen. Dat doe ik al. Je bezorgt me de rillingen.’

‘Goed zo.’ Hij kwam met een vermoeide zucht overeind. ‘Bel me wanneer je thuiskomt vanavond.’

Ze aarzelde. ‘Het zal laat worden. Ik wil Rhoda niet wakker maken.’

‘Dat zal niet gebeuren. Als die slaapt is ze dood voor de wereld.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Sorry. Beroerde woordkeus.’

Lucy glimlachte. ‘Je woordkeus is al slecht zolang ik je ken en je verontschuldigt je daar nu pas voor?’

Craig beantwoordde haar glimlach niet. ‘Ik meen het. Bel me zodra je thuis bent. Ook als het laat is. Bel met je vaste telefoon vanuit je flat, niet met je mobieltje. En geen sms. Ik ben ouderwets genoeg om je stem te willen horen, zodat ik zeker weet dat je veilig thuis bent.’

Ze zuchtte. Ze was van plan geweest een sms’je te sturen vanaf de club. Dat zal niet gaan, vrees ik. ‘Oké. Ik bel je. Vanuit huis,’ voegde ze eraan toe toen hij boos naar haar keek.

‘Prima.’

Maandag 3 mei, 10.35 uur

‘Hier is het,’ zei Stevie terwijl ze uit het raampje aan de passagierskant keek. Terwijl JD naar het huis van Christopher Jones had gereden, had Stevie zich door de telefonische doolhof van de verschillende universiteitsafdelingen geworsteld. Na vier keer doorverbinden en een kwartier naar muzak luisteren – wat ze tot JD’s verontrusting leuk bleek te vinden – kreeg Stevie de juiste persoon te pakken die toegang had tot de juiste dossiers.

Christopher Jones had nooit aan de medische faculteit van de universiteit gestudeerd.

JD stopte langs de stoeprand. ‘Ze hebben een rolstoelhelling aan de voorkant.’

‘En een gehandicaptenkaart op de bestelwagen op de oprit,’ zag Stevie. Ze haalde een munt tevoorschijn om op te gooien. Zo bepaalden ze wie de naaste familie moest inlichten. ‘Kop of munt?’

‘Kop.’

Ze gooide de munt in de lucht en trok vervolgens een meelevend gezicht. ‘Munt. Wil je dat ik deze voor mijn rekening neem?’

JD schudde zijn hoofd. ‘Ik ben geen valsspeler, Mazzetti. Kom op.’

Ze liepen naar het huis en JD drukte op de bel. De deur ging open en er verscheen een man van middelbare leeftijd in een rolstoel. Hij had grijs in zijn haar en zijn neus stond een beetje scheef. ‘Ja? Kan ik u van dienst zijn?’

‘Ik ben rechercheur Fitzpatrick en dit is mijn partner, rechercheur Mazzetti. We zouden mevrouw Christopher Jones graag willen spreken.’

‘Ik ben meneer Christopher Jones. Waar gaat het over?’

JD knipperde verrast met zijn ogen en hij zag vanuit zijn ooghoeken dat Stevie net zo verbaasd was. ‘U bent Christopher Jones?’

De man sloeg zijn ogen ten hemel. ‘Hier heb ik geen tijd voor.’

‘Wacht.’ JD hield de deur tegen toen de man hem wilde sluiten. ‘Meneer, uw naam is opgedoken tijdens een moordonderzoek. Mogen we even binnenkomen?’

Alle kleur verdween uit het gezicht van de man. ‘O god. Hij heeft het gedaan. Hij heeft het echt gedaan. Ik dacht dat hij alleen maar liep te dreigen, dat hij alleen maar probeerde haar de aanspraak op de voogdij te laten intrekken. Ik had nooit gedacht dat hij echt…’ Zijn schouders gingen hangen. ‘Wanneer? Wanneer heeft hij haar vermoord?’

JD knipperde opnieuw met zijn ogen. ‘Meneer, ik denk dat u ons verkeerd begrijpt. Uw naam dook in ons onderzoek op als degene die overleden was.’

De man kneep zijn ogen samen. ‘Maar ik ben niet dood.’

‘Dat zien we,’ zei JD. ‘Mogen we binnenkomen, meneer Jones?’

Christopher Jones reed zijn rolstoel achteruit de ruime hal in. Er lag nog steeds een verwarde uitdrukking op zijn gezicht. ‘Kom binnen.’

‘Meneer Jones, hebt u ooit plastische chirurgie ondergaan aan uw gezicht?’ vroeg JD.

Jones raakte met een verlegen gebaar even zijn gezicht aan. ‘Ja. Ik was vijf jaar geleden betrokken bij een auto-ongeluk. Mijn gezicht was verbrijzeld en mijn ruggenmerg kapot. Hoezo?’

‘Hebt u gezichtsimplantaten?’ drong JD aan.

‘Ja, dat klopt. Hoezó?’ herhaalde Jones geïrriteerd.

‘Omdat er vanmorgen een lichaam is gevonden met implantaten die op uw naam staan.’ JD bestudeerde het gezicht van de man en zag verbazing in zijn ogen.

‘Dat moet een vergissing zijn,’ zei Jones. ‘Mijn implantaten zitten nog keurig op hun plaats, dank u.’

‘Wie heeft de operatie verricht?’ vroeg Stevie.

‘Dokter Russell Bennett,’ zei Jones. ‘Hij heeft zijn praktijk in de stad.’

‘We zullen met hem gaan praten,’ beloofde JD. ‘Hartelijk dank.’ Hij deed de deur open om naar buiten te gaan, maar Stevie bewoog zich niet. Ze stond naar Christopher Jones te kijken.

‘Meneer,’ zei ze, ‘dit gaat ons niet aan – nog niet. Maar u wekte daarnet sterk de indruk dat u dacht dat de echtgenoot van uw cliënt haar had vermoord. Ook al denkt u dat het alleen maar loze dreigementen zijn, zou uw cliënt toch aangifte moeten doen. Het zou vervelend zijn als het ons plotseling wel aan zou gaan.’

Jones knikte aarzelend. ‘Ik zal haar adviseren dat te doen.’

‘Dank u,’ zei Stevie. ‘Een prettige dag nog.’

Zo gauw ze in de auto zaten, hing Stevie al weer aan de telefoon om de universiteit te bellen. Na een paar keer doorverbinden kreeg ze antwoord op haar vraag, waarna ze haar mobieltje dichtklapte. ‘Russell Bennett is afgestudeerd aan de universiteit van Maryland.’

‘Een plastisch chirurg die in Maryland heeft gestudeerd. Hij zou ons slachtoffer kunnen zijn.’ JD startte de auto. ‘Maar als we daar komen en hij blijkt óók nog in leven, wat is dan plan B? Als hij de boel heeft verprutst en de verkeerde implantaten heeft geplaatst, dan heeft hij een probleem. Hij zal tamelijk terughoudend zijn bij het beantwoorden van vragen.’

‘Ja, ik weet het.’ Stevie trok de zonneklep aan haar kant omlaag en bestudeerde zichzelf in de spiegel. ‘Denk je dat ik genoeg rimpels heb om Bennett te laten geloven dat ik voor een consult kom?’

JD verslikte zich bijna. ‘Ik denk dat ik me op mijn zwijgrecht beroep.’

‘Dat is waarschijnlijk heel verstandig van je.’ Ze gluurde in haar bloesje en keek toen met een brede grijns naar hem op. ‘Laten we er nog een borstvergroting tegenaan gooien. Dat gelooft hij wel.’

Hij kon niet anders dan teruggrijnzen. Stevies glimlach werkte aanstekelijk. ‘Wat is mijn rol daarbij?’

‘Jij bent mijn echtgenoot. Rijk, toegeeflijk en niet blij met mijn gebrek aan rondingen.’

JD werd onmiddellijk ernstig. ‘Paul had helemaal niets op je aan te merken.’

Haar glimlach verflauwde. ‘Ik weet het. Ik had mazzel.’

‘Dat had iedereen die hem kende.’ Er waren niet veel mensen die Paul Mazzetti hadden ontmoet en daarna niet met hem bevriend waren geraakt.

Behalve die zak die hem had vermoord. Paul was in koelen bloede doodgeschoten omdat hij op het verkeerde moment op de verkeerde plek was. Hij had het lef gehad om de bevelen van een winkelovervaller te negeren, in een poging zijn kind te beschermen. De zwangere Stevie had haar echtgenoot en zoon moeten begraven. Alleen de wetenschap dat het kind dat ze droeg haar nodig had, had haar in staat gesteld verder te leven. De vijfjarige Cordelia had haar vader nooit gekend.

Stevie had volgehouden en de tragedie gebruikt om anderen te helpen. De slachtoffergroepen voor politiemensen die ze had opgezet, hadden heel wat levens veranderd. Ook dat van mij. JD had heel veel aan Stevie te danken. Misschien wel zijn leven.

Er verscheen een verdrietige trek om Stevies mond. ‘Kom, laten we kennismaken met dokter Bennett. Tenzij we hem al kennen.’

Hij stond op het punt weg te rijden toen zijn mobiele telefoon begon te zoemen. ‘Fitzpatrick.’

‘Rechercheur, met Lucy Trask.’

In een reflex ging hij rechter zitten. ‘Ja, dokter Trask. Wat heb je voor ons?’

‘Ik denk dat de snelvriesmethode is toegepast op het slachtoffer. Ben je daar bekend mee?’

‘Zoals ze met groenten doen?’ vroeg hij. ‘Snelvriezen,’ zei hij tegen Stevie.

‘Precies,’ zei Trask. ‘De vriezer moet enorm zijn geweest – industrieel. Als ik jou was, zou ik beginnen bij de verpakkingsindustrie.’

JD gaf de informatie door aan Stevie die al op haar laptop aan het zoeken was naar bedrijven in de buurt waar voedsel werd verpakt. ‘Dat moet ons verder helpen,’ zei hij tegen Trask. ‘O ja, we zijn net weggereden bij Christopher Jones.’

‘Je bedoelt zijn huis?’

‘Dat ook. Hij was daar, in levenden lijve en compleet met implantaten. Hij was behoorlijk geïrriteerd toen hij erachter kwam dat we dachten dat hij dood was.’

‘Maar… dat slaat nergens op, rechercheur.’

‘Wel als de chirurg heeft geblunderd,’ zei hij. ‘De chirurg heet Russell Bennett. ‘ JD hoorde haar adem stokken en daarna stilte. ‘Dokter Trask?’

‘Bennett? Russell Bennett? Weet je dat zeker?’

Hij keek nadenkend. ‘Ja, dat weten we zeker. Waarom?’

‘Hem ken ik wel,’ zei ze zacht.
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Lucy had moeite de telefoon op te hangen omdat ze niet in staat was haar blik los te maken van het verminkte lichaam op de tafel. De stem van J. D. Fitzpatrick echode nog na in haar oren. Russell Bennett.

Russell Bennett. Nee, dat was niet mogelijk.

Maar dat was het wel. Hij had ongeveer de juiste leeftijd, de juiste lengte en het juiste gewicht. Hij had medicijnen gestudeerd aan de universiteit van Maryland. Ze herinnerde zich het diploma aan de muur van zijn woonkamer. Het was heel goed mogelijk. ‘O, mijn god,’ fluisterde ze.

Het was onmogelijk om het gezicht van Russ te herkennen in die bloederige massa die voor haar lag. Toch bleef ze ernaar staren in een poging iets van de man die ze kende te zien in dit lichaam dat zo mishandeld was. Afgezien van de afmetingen was er niets.

‘Hé, meid.’ Ruby stak haar hoofd om de deur. ‘Heb je tijd om te lunchen?’ Ze kwam het vertrek binnen en fronste haar wenkbrauwen. ‘Je ziet er niet zo geweldig uit. Wat is er aan de hand?’

Lucy slikte moeizaam en liet haar blik weer naar de dode man gaan. Hij keek niet terug. Hij had geen ogen. Degene die hem had vermoord, had zijn ogen uitgestoken. Waarom? ‘Ik kende hem.’

‘Kende je Christopher Jones? Waarvan?’

‘Ik zat ernaast,’ zei Lucy verdoofd. ‘Christopher Jones leeft nog.’

Ruby liep om de tafel heen, pakte Lucy bij haar kin en draaide haar hoofd zo dat ze elkaar in de ogen konden kijken. ‘Je ziet witter dan hij. Ga zitten.’

‘Het gaat wel,’ zei Lucy, maar ze voelde hoe ze op de kruk gedrukt werd.

‘Ik zei, ga zitten.’ Ruby nam plaats op de andere kruk. ‘Nou, vertel eens wat er hier allemaal gaande is.’

Lucy vertelde haar wat Fitzpatrick tegen haar had gezegd over de gezichtsimplantaten.

Ruby knipperde met haar ogen. ‘Wauw. Wie had dat kunnen denken. Maar je weet niet zeker of dit lichaam dat van de chirurg is, van die Russell Bennett. Je weet alleen maar dat hij de implantaten van Jones heeft ingebracht.’

Lucy schudde haar hoofd. ‘Ik kende hem. Er is een verband.’

Ruby’s ogen werden groot. ‘Kende hem of kénde hem?’

‘Ik wist wie hij was. Ik kénde hem niet.’ Maar het had er wel van kunnen komen. Uiteindelijk. ‘Ik ken zijn ouders. De Bennetts zijn goede mensen.’ Hier zullen ze kapot van zijn.

‘Wat ga je nu doen?’

‘Niks. Ik blijf hier zitten tot Stevie en Fitzpatrick hier zijn. Als je het niet erg vindt, zou je dan…’ Russ. Nee, dit was Russ Bennett niet meer. Ze haalde bevend adem. ‘Zou je dan de overledene naar de koelruimte willen brengen? Ik moet verder niets meer met deze zaak te maken hebben. Ik heb hem gevonden; ik kende hem.’ En we hebben een woordenwisseling gehad. Ze wilde ineenkrimpen. Ze hadden heel wat meer gewisseld dan woorden. ‘Ik ben misschien verdachte.’

Ruby snoof. ‘Het was de bedoeling dat je hem vond. Dat snapt de politie ook wel.’

Lucy kon zich voorstellen dat dat het geval zou zijn wanneer ze alles wisten. Maar dan zou ook alles bekend moeten worden. Ze moest moeite doen om haar stem kalm te laten klinken want elke spier in haar lichaam was verkrampt. ‘Ik denk dat je gelijk hebt. Wil je toch het lichaam weghalen? Alsjeblieft?’

Ruby ging staan en trok een paar handschoenen aan. ‘Prima.’ Ze zwaaide met haar vinger naar Lucy’s gezicht. ‘Maar je zegt geen woord tegen die rechercheurs. Het kan me niet schelen wat voor stuk die Fitzpatrick is. Je zegt niets zonder dat dokter Mulhauser erbij is. Of je advocaat.’

Lucy kreeg pijn in haar buik. Een advocaat. Ik moet misschien een advocaat hebben. Gelukkig kende ze er een. ‘Je zou wel eens gelijk kunnen hebben.’

‘Ik heb meestal gelijk,’ beweerde Ruby. Ze legde een laken over het lichaam en keek toen weer naar Lucy. ‘Het spijt me, meid. Dit moet lastig zijn. Een vriend.’

Hij is nooit mijn vriend geweest. Hij heeft tegen me gelogen om me het bed in te krijgen. Maar dat zou ze niet aan Ruby vertellen. ‘Dank je.’

‘Nou, als dit allemaal achter de rug is, gaan we een martinilunch houden, oké?’

Lucy dwong haar mond tot een glimlach. ‘Afgesproken. Alleen mag jij mijn martini hebben.’

Ruby’s zucht had de wereld kunnen doen beven. ‘Niks zeggen, je hebt net een in alcohol ingelegde lever ontleed.’

‘Niet “net”. Ik krijg doorlopend aangetaste levers voor m’n neus. Drank maakt meer kapot…’

‘Schat, je moet toch ergens aan dood gaan. Dan heb ik liever dat het aan iets leuks is.’ Zonder op een antwoord te wachten reed Ruby het lichaam terug naar de koelruimte en liet Lucy alleen.

Lucy bleef een ogenblik zitten, zich afvragend wat ze nu moest doen.

Ik zou een advocaat moeten bellen. Ik moet het Craig vertellen. Iemand moet de Bennetts vertellen dat Russ er niet meer is. Maar dat laatste was een karweitje voor de rechercheurs.

Ze zouden hier snel genoeg komen om hun werk te doen. Het zou niet persoonlijk zijn en ze zouden haar een heleboel vragen stellen waar ze geen antwoord op zou willen geven. Geweldig. Nou ja, het zou er in ieder geval voor zorgen dat Fitzpatrick niet meer naar haar keek zoals hij eerder had gedaan. Die man was veel te intens.

En ze had al lang geleden geleerd dat intense mannen voor veel te veel problemen zorgden. Maar aan de andere kant, kalme, ogenschijnlijk ingetogen mannen zorgden ook voor verdomde veel problemen. Bewijsstuk één: Russell Bennett. Hij heeft mij in ieder geval tuk gehad. Hij heeft ons allebei tuk gehad.

Gwyn moet het weten. Voor Lucy het goed en wel in de gaten had, was ze aan het bellen.

‘Mels Mortuarium. Uw moord is onze zorg,’ klonk het uitgestreken.

Op elk ander ogenblik zou Lucy hebben moeten lachen. Vandaag moest ze een brok wegslikken. ‘Met Lucy.’

‘Ja, dûh. Dat zag ik aan de nummermelder. Denk je dat ik de telefoon altijd zo opneem?’

‘Nee, natuurlijk niet.’ Lucy moest ophouden. Haar hart ging plotseling weer veel te snel en haar gedachten tolden door haar hoofd. Waar ben ik mee bezig?

Je kunt het haar niet vertellen. Als de politie erachter komt dat jij haar hebt verteld dat Russ dood is, komen jullie allebei in de problemen. Want Gwyn had Russ ook gekend. Gekénd, zoals Ruby het zou uitdrukken, en dat was niet leuk geweest. Helemaal niet leuk. Gwyn moest wel weten dat Russ dood was, maar niet voor de Bennetts waren ingelicht. En niet voor de politie alles wist.

Gwyn had dit niet gedaan. Lucy was nog nooit van haar leven ergens zo zeker van geweest. Desalniettemin zou Gwyn een van de verdachten zijn. Net als ik.

Je kunt ze haar niet laten overrompelen. Ze zal zo gekwetst zijn. Ze zal voor altijd de pest aan je hebben.

Nee. Lucy wist dat dat niet klopte. Gwyn was niet in staat om voor altijd een hekel aan iemand te hebben.

Niet zoals ik. Maar dat was een onderwerp voor een andere keer.

‘Lucy? Wat is er? Gaat het, schat?’

Ze kon het Gwyn niet vertellen, nog niet. ‘Eh, ik moet Thorne spreken.’

‘Wat is er gebeurd?’ wilde Gwyn weten.

‘Niet boos worden, maar dat kan ik je nog niet vertellen. Verbind me nou alsjeblieft door met Thorne.’ Thomas Thorne was de baas van Gwyn, hun vriend, en een van de beste bassisten van de stad. Maar vandaag was het voor Lucy belangrijker dat hij ook nog eens een van de beste strafpleiters van de stad was.

‘Hij is bij de rechtbank,’ zei Gwyn bezorgd. ‘Maar ik zal zorgen dat hij je belt zodra hij terug is. Dit gaat over dat lichaam van vanmorgen, hè? Dat lijk dat jij moest vinden.’

Normaal gesproken had Lucy bewondering voor Gwyns snelle verstand. Vandaag niet zo. ‘Ja.’

‘Lucy, zeg dat alles in orde is met je. Loop je gevaar?’

‘Nee. Ik zit hier in het mortuarium. Alles is in orde, echt waar. En zo gauw ik kan zal ik je alles vertellen.’

‘Oké,’ zei Gwyn weifelend. ‘Kom vanavond naar de club. Dan zul je je vast beter voelen.’

Na de dag die ze tot nu toe achter de rug had, klonk de club als de zevende hemel. ‘Als ik kan, kom ik.’

‘Mowry zegt dat er mensen gebeld hebben om te vragen of je er bent.’

‘Als ik kan, kom ik.’ Als ik niet in de bak zit. Weer. De gedachte joeg haar angst aan. Weer.

‘Luister, ik heb met Royce afgesproken om te gaan lunchen. Waarom ga je niet mee? Ik kan hem vragen of hij een van de jongens bij hem op kantoor voor jou uitnodigt.’

Lucy had zin om te gillen. Nee, ik kan niet met je gaan lunchen. Ik zit hier zwaar in de problemen. Maar dat deed ze uiteraard niet. ‘Nee, dank je. Ik zit tot over mijn oren in het werk. Amuseer je, jullie twee.’

‘Mels Mortuarium zit altijd barstensvol,’ zei Gwyn kribbig en Lucy wist dat haar vriendin niet overtuigd was. ‘Je zult toch moeten eten.’

Nee, helemaal niet. Dat hoef ik echt niet. Ze voelde een golf van misselijkheid opkomen en ze slikte het weg. Ze deed haar best haar stem kalm en luchtig te laten klinken zodat Gwyn zou ophouden zich zorgen te maken. ‘Ik heb heel laat ontbeten, dus ik heb echt geen honger. Veel plezier met Royce en bedank hem nogmaals namens mij. Het was heel lief van jullie om op mijn late vlucht te wachten gisteravond. Ik was heel blij met de lift.’

Ze keek op toen de deur openging. Het was Craig Mulhauser en hij leek van streek. Niet boos, maar heel, heel erg bezorgd. Zowel de glimlach als de kalmte die Lucy bij zichzelf had opgewekt verdween als sneeuw voor de zon. ‘Ik moet ophangen, schat. Laat Thorne bellen zo gauw hij kan.’

Ze legde haar mobieltje op de werkbank en rechtte haar rug. ‘Ik probeerde mijn advocaat te bereiken.’

‘Altijd verstandig om het zekere voor het onzekere te nemen. Ruby heeft me verteld dat het Bennett is. Ik blijf hier bij jou wachten tot de rechercheurs komen. En dan nemen we het zoals het komt.’ Hij glimlachte, maar net zo geforceerd als zij had gedaan. ‘Ik zou me geen zorgen maken, Lucy. Je bent gewoon een onschuldige omstander. Je hebt niets verkeerds gedaan.’

Deze keer, was zijn onuitgesproken toevoeging. Gedeprimeerd dacht ze aan haar laatste confrontatie met de levende – en woedende – Russell Bennett. Ze dacht aan het bloed dat uit zijn neus stroomde en aan de heel erg openbare ruimte waarin ze een paar heel onverstandige dingen had gezegd.

Dingen die nu als een boemerang terug zouden komen en háár een bloedneus zouden bezorgen. Of erger.

Craig schraapte zijn keel. ‘Als ze mij ernaar vragen, wat moet ik dan zeggen?’

Lucy zuchtte zachtjes. ‘De waarheid.’
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‘Ik vond het een stuk geslaagder toen ze het slachtoffer niet kende,’ zei JD binnensmonds terwijl ze de wijk uitreden waar Christopher Jones woonde.

‘Ik weet het.’ Stevie Mazzetti bestudeerde het gezicht van haar partner. Hij was overrompeld toen Lucy toegaf dat ze Russell Bennett had gekend. Hij was overrompeld door Lucy, punt. Dat zou onder andere omstandigheden misschien een goede zaak zijn, onder de huidige omstandigheden was het dat niet. ‘Waarom heb je haar niet gevraagd waarvan ze hem kende?’

Hij had alleen tegen Lucy gezegd dat ze moest blijven waar ze was en dat zij naar haar toe zouden komen.

‘Ik stond op het punt het te vragen,’ zei hij. ‘Maar ik bedacht dat Hyatt ons vreselijk op ons donder zou geven als we het niet persoonlijk zouden vragen en dan zou hij nog gelijk hebben ook. De dame geeft niet zo gemakkelijk dingen prijs, maar haar ogen spreken boekdelen. We moeten met haar in één vertrek zitten als we haar over Bennett spreken. Bovendien moeten we ons ervan vergewissen dat het echt Bennett is.’

Dat was niet slecht geantwoord, dacht Stevie, ook al was het niet de hele waarheid. Ook al waren ze nog maar een paar weken partners, ze kende JD al een hele tijd en ze wist wanneer hij niet het achterste van zijn tong liet zien. In Hyatts kantoor was hij opgelucht geweest toen ze zei dat Lucy niemand had. Daarnet was hij verbijsterd en geïrriteerd geweest toen hij erachter kwam dat ze Bennett kende.

Hij wierp een blik op haar. ‘Wat?’ vroeg hij kregelig. ‘Je zit weer te denken. Ik vind het niks als je dat doet.’

Ze glimlachte wrang. Hij kende haar ook. ‘Ze is leuk. Lucy, bedoel ik.’

Deze keer wierp hij haar een woedende blik toe. ‘Stevie,’ waarschuwde hij.

‘JD,’ bauwde ze hem na. ‘Dus, afgezien van het voor de hand liggende, heb je gelijk. We moeten haar persoonlijk spreken. Maar ze heeft dit niet gedaan. Ze wordt om de een of andere reden gebruikt. Laten we bij Bennett langsgaan, eens zien of hij thuis is.’

‘Hij zou nu aan het werk moeten zijn.’ Hij fronste zijn voorhoofd. ‘Maar als hij nog leeft, dan heeft hij het een en ander uit te leggen over die implantaten. Hij moet ons kunnen vertellen wie de kaken van Jones heeft gekregen, maar dat zal hij niet willen. Als hij dood is, dan willen we zijn dossiers zien. We zullen hoe dan ook een huiszoekingsbevel voor zijn kantoor moeten hebben. Gray zal vandaag niet zo verrukt van ons zijn.’

‘Gray is meestal niet verrukt van ons,’ zei Stevie, al was dat niet echt waar. Officier van justitie Grayson Smith was een van de aardigste mensen die je maar tegen kon komen – buiten kantooruren dan. Tijdens kantooruren tolereerde hij geen flauwekul. Het moest vreselijk zijn om aan de verkeerde kant van de rechtszaal te staan als hij de openbaar aanklager was. Hij was meer toegewijd dan elke andere officier van justitie die ze kende.

Zelfs meer toegewijd dan degene met wie ze getrouwd was geweest, en daar was ze blij om. Zij had Paul in ieder geval gezien in de jaren dat ze samen waren. Paul had begrepen dat er evenwicht moest zijn tussen zijn baan en zijn gezin. Gray begreep dat niet of vond dat het voor hem niet gold, aangezien er thuis niemand op hem zat te wachten. Dat was lastig te zeggen. Want zelfs zij, waarschijnlijk een van Grays oudste vrienden, had moeite om door het pantser te breken dat hij had opgetrokken.

‘Ik zal Bennetts adres opvragen,’ zei ze. ‘Daarna begin ik met het huiszoekingsbevel. Bel jij Hyatt.’

JD’s lippen krulden tot een zachte sneer waardoor hij eruitzag als James Dean. Ze had zich vaak afgevraagd of dat was waar “JD” voor stond, maar de enige keer dat ze het ter sprake had gebracht, had hij de vraag handig ontweken. Sindsdien meed ze het onderwerp.

Stevie begreep de waarde en noodzaak van grenzen.

‘Prima,’ gromde hij. ‘Ik bel Hyatt. Ik vermoed dat het iets makkelijker is dan een huiszoekingsbevel aanvragen bij Smith. Controleer eens of Bennett als vermist is opgegeven. Daar zal Hyatt naar vragen.’

‘Hij staat niet als vermist te boek,’ zei ze tegen JD nadat ze het archief had gebeld. Ze gaf hem Bennetts huisadres, een luxueus appartement met uitzicht op Inner Harbor.

‘Dure buurt,’ merkte hij op. ‘Past bij de Rolex en de schoenen.’

‘Dat zijn heel wat borstvergrotingen,’ zei ze en hij onderdrukte een lach die daardoor overging in een hoestbui. ‘Nou, bel jij Hyatt, dan trotseer ik Gray.’

Haar telefoontje naar het kantoor van Gray werd aangenomen door Daphne Montgomery, een vrouw van voor in de veertig die uit het plaatsje Riverdale in West Virginia kwam. Dat vertelde ze iedereen bij de eerste ontmoeting bij wijze van excuus voor haar accent. Stevie mocht haar graag, maar ze wist ook dat Gray stapelgek werd van de vrouw met het enorme kapsel en de ovenschotels en het zelfgebakken vruchtengebak die ze elke dag meebracht in een poging hem aan het eten te krijgen.

Zet hem op, meid. De man had een verzorgster nodig.

‘Hallo Daphne. Met Stevie Mazzetti.’

‘Stevie. Hoe gaat het met die heerlijke meid van je?’

Stevie glimlachte. ‘Met Cordelia gaat het uitstekend, dank je. Is híj in de buurt?’

‘Ja, maar hij is vandaag in een vreselijk humeur.’

‘Dat is hij altijd. Verbind me alsjeblieft even door. Zeg maar dat ik gezegd heb dat het belangrijk is.’

‘Het is jouw begrafenis, meissie.’

Een ogenblik later klonk Graysons geërgerde stemgeluid door de telefoon. ‘God bewaar me, Stevie, ik ga gillen.’

‘Wat is het deze keer?’

‘Perzik. Ik ben allergisch voor perzik. Daar krijg ik uitslag van.’

‘Heb je haar dat de vorige drie keer dat ze dat voor je gemaakt heeft ook verteld?’

‘Nee,’ zei hij en hij klonk net als haar dochter van vijf. ‘Dat zal ik doen.’

‘Ze is aardig, Gray. Zet het maar weg, dan neem ik het wel mee naar huis. Cordy vindt perzikgebak het lekkerste van alles wat Daphne maakt. Luister, ik heb een huiszoekingsbevel nodig.’

‘Je hebt altijd een huiszoekingsbevel nodig,’ zei hij zuur.

‘Deze keer gaat het om een speciale. Het is voor het kantoor van een arts.’

Gray zuchtte. ‘En dat op een maandag. Laat maar horen.’

Ze vertelde hem de bijzonderheden. ‘Dus we hebben in beide gevallen een huiszoekingsbevel nodig.’

‘We hebben bij lange na niet genoeg. Het kan heel goed zijn dat jouw slachtoffer door een doodgewone administratieve blunder de implantaten van iemand anders heeft gekregen.’

Ze had wel verwacht dat hij dat zou zeggen. ‘Maar als Bennett niet dood is, dan kan hij vertellen wie ons slachtoffer is. Maar dan zal hij zich op zijn geheimhoudingsplicht beroepen.’

‘Maar jij denkt dat hij dood is.’

Ze dacht aan de ring en het horloge. En aan het Romeinse cijfer ‘I’ dat in de rug van het slachtoffer was gebrand. Hier hebben we geen tijd voor. ‘Ja, ik denk dat de dode Bennett is. Als hij vermist wordt, kunnen we dan een huiszoekingsbevel voor zijn huis krijgen?’

‘Dat zou moeten kunnen. Ik moet over een kwartier in de rechtbank zijn, dus bel mevrouw Montgomery maar als je weet of hij nog springlevend is of niet. Dan kan zij met het papierwerk beginnen.’

Ze verbrak de verbinding op hetzelfde moment als JD. Hij sloeg zijn ogen ten hemel.

‘Hyatt is al tot de conclusie gekomen dat Lucy Trask erbij betrokken is,’ zei hij.

‘En jij weet al zeker dat dat niet zo is,’ zei Stevie vriendelijk.

JD wierp haar een geërgerde blik toe. ‘Net als jij.’

‘Jezus, ik geloof niet dat ze hem vermoord heeft. Maar ze heeft er op de een of andere manier wel mee te maken, JD. Het was de bedoeling dat zij het lichaam van die man zou vinden, wie hij ook moge zijn. Hoe eerder we weten hoe ze hem kende, hoe beter. Ik hoop van harte dat ze een alibi heeft.’

‘Dat zou ideaal zijn,’ zei hij droog terwijl hij vaart minderde om de straat van Bennett in te rijden. ‘We zijn er bijna. Hebben we een huiszoekingsbevel voor Bennetts huis?’

‘Nee. Grayson wil eerst weten of Bennett dood is.’

‘Dat zou ideaal zijn,’ herhaalde hij. ‘Misschien dat die vent het ons kan vertellen.’ JD wees naar een portier in uniform die voor Bennetts appartementsgebouw stond.

‘Sorry,’ riep de portier toen JD de auto langs de stoep zette. ‘U mag hier niet parkeren.’

Stevie liet hem haar penning zien en de portier fronste zijn wenkbrauwen. ‘Ik ben rechercheur Mazzetti en dit is rechercheur Fitzpatrick. We zijn op zoek naar ene dokter Russell Bennett.’

De portier kneep zijn ogen achterdochtig samen. ‘Hij is er niet.’

‘Niet hier, als in hij woont hier niet of als in hij is op dit moment niet thuis?’ vroeg JD met een ontspannen glimlach. Dat vond Stevie zo prettig aan hem. Hij kon net zo makkelijk de aardige als de kwaaie politieman uithangen. In de drie weken dat ze samenwerkten had ze gezien dat die Ierse glimlach van hem heel ontwapenend kon werken bij weigerachtige getuigen. Lucy Trask had geen schijn van kans tegen die glimlach.

‘Hij woont hier wel,’ gaf de portier met tegenzin toe.

Stevie haalde een notitieboekje tevoorschijn. ‘Mag ik uw naam, meneer?’

‘Herrigan. Dennis Herrigan. Wat moeten jullie van dokter Bennett?’

‘We willen hem alleen maar even spreken,’ zei JD glad. ‘Het houdt verband met een lopend onderzoek. Meer kunnen we er niet over zeggen. U weet hoe dat gaat.’

‘Ja, dat weet ik,’ zei Herrigan met een diepe zucht. ‘Maar hij is er niet. Hij is met vakantie.’

‘O.’ JD keek teleurgesteld. ‘Hebt u enig idee wanneer hij terugkomt?’

‘Binnenkort waarschijnlijk. Hij is al twee weken weg.’

‘Dat is nogal een vakantie,’ zei JD hoofdschuddend. ‘Ik wilde dat ik twee weken had om feest te vieren.’

‘Wie niet?’ zei Herrigan. ‘Maar hij was er aan toe. De dokter werkt hard.’

JD keek bedenkelijk. ‘We krijgen op ons… u weet wel, van onze baas als we met lege handen terugkomen. Is er een mevrouw Bennett? Misschien dat we haar even kunnen spreken?’

Herrigans gezicht werd donker. ‘Haar heb ik in geen weken gezien.’

‘U mag haar niet,’ zei JD op licht samenzweerderige toon.

Herrigan wierp een verontruste blik in Stevies richting. ‘Het is niet aan mij om daar iets over te zeggen.’

En dat zei uiteraard alles. JD zat helemaal op de juiste golflengte met deze getuige en Stevie wist dat de man eerder vrijuit zou spreken als zij niet in de buurt was. Ze stak haar mobieltje omhoog. ‘Ik heb een gesprek. Wacht tot ik terug ben.’

Ze liep weg en hield haar telefoon tegen haar oor terwijl ze net deed of ze een gesprek aannam. In werkelijkheid luisterde ze naar JD die een zucht slaakte. ‘Luister,’ fluisterde hij. ‘Ze is… U weet hoe dat gaat. Maar zij is mijn meerdere en ik mag geen fouten maken.’

‘Ik snap het,’ mompelde Herrigan. ‘Ik heb er thuis ook zo een.’

‘Hoe zit het nou met mevrouw Bennett?’ JD klakte met zijn tong. ‘Ik heb gehoord dat het nogal een stuk is.’

Stevie onderdrukte een glimlach. JD was een van de beste rechercheurs bij Narcotica geweest en ging met enige regelmaat undercover. Hij was hier bijna te goed in.

‘Bennett gaat nooit achter lelijke vrouwen aan,’ fluisterde Herrigan luid.

‘Ik heb gehoord dat hij… je weet wel, iets heeft tóégevoegd aan haar figuur, als je begrijpt wat ik bedoel.’

Herrigan lachte vulgair. ‘Dat heeft hij zeker. Niet dat ze dat gewaardeerd heeft. Trut. Ze probeert hem elke cent die hij heeft afhandig te maken. Gelukkig had de dokter ervoor gezorgd dat ze op huwelijkse voorwaarden waren getrouwd. Ik heb haar vorige maand nog tegengehouden toen ze naar boven wilde terwijl hij niet thuis was. De dokter moest naar de rechter stappen om haar buiten de deur te houden, want ze stal alle kunst die hij had verzameld.’

‘Heeft ze niet geprobeerd naar boven te komen terwijl hij op vakantie was?’

‘Niet dat ik weet.’

‘Wanneer is hij weggegaan?’

‘Eens even denken. Zondag twee weken geleden. Ik werk normaal gesproken niet op zondag, maar ik had geruild met een collega die kaartjes had voor de Orioles. Een zitplaats bij het derde honk.’

‘Mooie plek. Had ik maar de tijd om naar een wedstrijd te gaan, maar die bazige tante daar geeft me de kans niet. Dus je hebt de dokter ’s middags gezien?’

‘Ja. Ik heb een taxi voor hem aangehouden.’

‘Naar het vliegveld?’

Herrigan aarzelde en Stevie draaide zich, met de telefoon nog steeds tegen haar oor gedrukt, zo ver om dat ze hem vanuit haar ooghoeken kon gadeslaan. Hij keek nadenkend. ‘Nee, ik weet niet meer waar naartoe, maar niet naar het vliegveld.’

‘Heeft hij gezegd waar hij op vakantie ging?’ vroeg JD.

‘Nee. Nou, eigenlijk wel, maar niet rechtstreeks. Hij belde de volgende ochtend de balie. Ik had toen nog geen dienst. Hij zei dat hij naar de Maagdeneilanden was en dat we ervoor moesten zorgen dat de krant en de post werden opgeschort. Dat hebben we gedaan.’

‘Toen je hem in de taxi hielp, had hij toen een koffer bij zich?’

‘Een diplomatenkoffer. Hij moet zijn teruggekomen voor zijn koffer toen mijn dienst erop zat.’ Herrigan kwam overeind en kneep zijn ogen opnieuw achterdochtig tot spleetjes. ‘Hoezo?’

JD glimlachte opnieuw, maar Herrigan had hem nu door. ‘We willen alleen even met hem praten.’

Stevie liep terug naar waar de mannen stonden. ‘Sorry, dat het zo lang duurde.’

‘Dat geeft niks,’ zei JD, waarna hij een kaartje uit zijn zak haalde en het nummer van zijn mobiele telefoon achterop schreef. ‘Meneer Herrigan, bel me alstublieft als u hem ziet of als u zich nog iets herinnert.’

Herrigans ogen werden groot toen hij het woord ‘Moordzaken’ op JD’s kaartje zag. ‘Is ze dood? Mevrouw Bennett? Want als dat zo is, dan heeft de dokter het niet gedaan. Die vrouw had allerlei mannen, slechte kerels. Elk van hen kan het hebben gedaan.’

JD’s wenkbrauwen gingen omhoog. ‘We zouden graag namen horen, dat zou een begin zijn.’

‘Ik weet niet hoe ze heten,’ zei Herrigan korzelig. ‘Toen ze hier nog woonde, ontmoette ze hen op straat en dan gingen ze god mag weten waar naartoe. Maar ik heb ze wel gezien.’

‘Hoe heet de vrouw eigenlijk?’ vroeg JD.

‘Brandi, met een “i”,’ zei hij smalend. ‘Als ze ergens voor moest tekenen, dan zette ze een hartje boven de “i”. Ze was zo volwassen als een brugklasser. Trut.’

JD noteerde alles. ‘Als u ze weer ziet, bel me dan. Hartelijk bedankt.’

Toen ze weer in de auto zaten, knikte Stevie goedkeurend. ‘Goeie gok dat de echtgenote toevoegingen had.’

JD haalde zijn schouders op. ‘“Bedankt voor mijn mooie vormen.” Het leek logisch. Bennett moet die vent wel een geweldige kerstbonus geven om zoveel loyaliteit te kweken.’ Hij reed weg bij het trottoir en zijn handen omklemden het stuur. ‘Dus wat doen we nu, eerst met de vrouw praten of eerst met dokter Trask?’

‘We weten dat Lucy het niet heeft gedaan. Laten we teruggaan naar het mortuarium en horen of ze hier iets aan kan toevoegen. Ik wil graag zoveel mogelijk achtergrondinformatie voor we met de echtgenote gaan praten.’

Maandag 3 mei, 11.45 uur

Een paar uur slaap en een kop sterke koffie waren alles wat hij nodig had. Met een ronduit opgewekt gevoel parkeerde hij zijn Lexus bij de steiger, haalde zijn mobieltje tevoorschijn en opende de Trackamatik website. De kleine blauwe stip knipperde op de plek van het mortuarium, exact op de plek waar hij verondersteld werd te zijn, want dat was waar Lucy Trask was.

Hij verwachtte niet dat ze er vandaag al vandoor zou gaan, maar dat zou ze zeker doen als de lijken bleven komen en ze wist dat het spel uit was. Hij ging ervan uit dat ze op de vlucht zou slaan op het moment dat ze besefte dat het uitgekomen was wat voor leugenaar ze was en welke misdaden ze had begaan. Wanneer dat gebeurde wilde hij in staat zijn om haar te vinden. Dankzij de moderne technologie was dat net zo eenvoudig als het zendertje dat hij in de voering van haar tasje had gestopt. Het was zo gemakkelijk geweest. Vrouwen waren vreselijk onvoorzichtig met hun handtasjes.

Wat hem heel goed uitkwam. Hij kon vanaf elke plek, via elke computer inloggen op de website. Zelfs vanaf zijn mobieltje. Voorlopig was de kleine Lucy op de plek waar ze hoorde te zijn.

Hij sloot zijn auto af en bleef even aan het begin van zijn steiger staan. Hij gunde zich een ogenblik om het resultaat van zijn werk te bewonderen. Hij had de kapotte planken vervangen en de rommel opgeruimd. Het begon er aardig uit te zien, al zei hij het zelf.

De plek was ooit eigendom geweest van James Cannon, maar hij was het niet waard geweest. Hij had er in ieder geval niet goed voor gezorgd.

Cannon was de eerste naam op de lijst die Malcolm Edwards hem nu twee maanden geleden had gegeven. Die lijst loskrijgen was een geweldige kick geweest. Malcolm en zijn vrouw vermoorden… gewoonweg onvergetelijk. Hij had zichzelf opgepept voor de moord op Malcolm en de euforie had dágen aangehouden.

Maar toen hij James Cannon op Malcolms boot meenam om zijn keel door te snijden, was het gewoon… bah. Geen finesse. Geen zwier. En niemand die wist wat hij had gedaan. Hij besefte dat de vorige moord hem zo’n kick had gegeven omdat Malcolm vol afgrijzen moest toekijken hoe zijn vrouw stierf.

Ze verdienden dat afgrijzen, die angst. Elke naam op zijn lijst verdiende die. Dus toen hij Cannon alleen had vermoord, was het een magere overwinning geweest. Niets om van te genieten.

Behalve dat Cannon onroerend goed bezat. Deze plek hier aan het water en de luxe flat in het centrum van Baltimore. Hij zou er gebruik van blijven maken tot hij klaar was. Een plek van waaruit hij kon opereren en een gerieflijk onderkomen om bij te komen na een dag moorden, het was een geschenk uit de hemel.

Cannon had zeker oog gehad voor onroerend goed. Gelukkig was hij bijna letterlijk een kluizenaar. Hij had geen banden meer met zijn familie. Hij had geen vrienden. Niemand miste hem. Geen van zijn buren knipperde zelfs maar met de ogen toen ik zei dat ik zijn flat huurde. Hij had gewoon de sleutel van Cannons lichaam gepakt en was in de flat getrokken. Niemand vroeg waar James was. Niemand die het ook maar iets kon schelen.

En hier bij het water had ook niemand iets gevraagd. Hij had de eigendomspapieren in Cannons la gevonden en toen hij in zijn Lexus hierheen was gereden om een kijkje te nemen, was hij verrukt geweest. Het was een visverwerkingsbedrijf, of dat had het kunnen zijn als Cannon kans had gezien om af te maken waar hij mee begonnen was. In het gebouw had hij machines en gereedschap aangetroffen. Elektrische zagen en vriezers. En het beste van alles – een steiger en een haven die diep genoeg was voor zijn boot.

Hij liep verder over de steiger en sprong op het glimmende dek. Alle sporen van Malcolm Edwards en diens vrouw waren verdwenen. Niemand zou ooit weten dat de naam Carrie On de boeg had gesierd.

Wereld, maak kennis met de Satisfaction. Mocht iemand op het idee komen het nader te controleren, dan zou snel duidelijk worden dat de registratie van de Satisfaction vals was, maar dat het de boot van Malcom Edwards was zou nooit aan het licht komen.

Want het is míjn boot. Ik heb weer een eigen boot. Eindelijk. Hij dacht aan het schip dat ze ooit hadden bezeten. De Yvette, genoemd naar zijn moeder. Zijn vader was dol geweest op die roestbak. Net als ik. Ze waren menig lange dag druk geweest met het bovenhalen van de krabbenmanden uit de baai die ze op het dek van die oude vistobbe leegstortten. Voor sommigen was krabvissen een vrijetijdsbesteding, een manier om een zonnige zondag door te brengen. Voor zijn familie was het een manier van leven geweest.

Maar dat was al lang voorbij. De Yvette. De krabindustrie. De familie. Allemaal al lang voorbij. Vanwege Malcolm Edwards en James Cannon en Russell Bennett en al die anderen. Ze hadden de ziel uit zijn familie gehaald. Ze hadden het familiefortuin gepakt. Ze hadden alles gepakt. Hij wilde hen laten boeten.

En hij was erachter gekomen dat hij de mensen wilde laten weten wat hij ieder van hen had aangedaan. Cannon de keel doorsnijden en zijn lichaam in de baai dumpen had hem geen voldoening gegeven. Niemand had iets gezien. Het had niemand iets kunnen schelen als dat wel het geval was geweest.

Dus had hij zitten plannen en alles nog eens overwogen en de namen op zijn lijst in een andere volgorde gezet. Russ Bennett was bovenaan komen te staan en was een soort proefdier geworden. Hij had elke krankzinnige fantasie die hij ooit had gehad kunnen uitleven en het was zo geweldig geweest. Zo vreselijk geweldig.

En de kers op de taart – net als bij Malcolm het geval was geweest – was dat Bennett schatrijk was. Ze net zo lang martelen tot ze hun gebruikersnaam en wachtwoord voor hun bankrekening gaven was kinderspel geweest. Al hun geld overboeken naar zijn eigen rekeningen was nog eenvoudiger.

Nu is hun geld van mij. Hij haalde sneller onroerend goed en rijkdom binnen dan een kind dat monopoly speelde. En ik zal er goed voor zorgen. Ik weet wat het is om het zonder te moeten doen. Dankzij hen.

Ze maakten geen gebruik meer van hun geld. Ik kan er net zo goed van genieten. Bovendien, ze waren me dit schuldig, dit leven dat ik had moeten leiden. Het leven dat hij geleid zou hebben.

Het leven dat Lucy Trask nu heeft, eerlijk gezegd. Alleen daarom al zal ze boeten. Binnenkort.

Maar nu had hij andere katten te meppen. Bij wijze van spreken.

Hij ging de trap af naar de kajuit van de Satisfaction en deed de deur naar het vooronder open. Daar zat ze op de toiletbril, naakt, vastgebonden, gekneveld, precies zoals hij haar had achtergelaten. Haar ogen waren wijd opengesperd en ze was doodsbang. De cocktail van verdovende middelen die hij had gebruikt om haar buiten bewustzijn te krijgen was uitgewerkt. Ze hyperventileerde om de prop in haar mond heen. Uitstekend.

‘Hallo daar, mevrouw Gordon,’ zei hij zacht. Dankzij alle plastische chirurgie stond haar 65-jarige gezicht zo strak als een trommelvel. ‘Kent u me nog? Nee? Dat geeft niet. Ik geloof niet dat we ooit officieel aan elkaar zijn voorgesteld. Maar wie ik ben is bij lange na niet zo belangrijk als wie mijn zus was. En wie uw zoon is. En wat hij 21 jaar geleden heeft gedaan.’

Haar ogen vlogen heen en weer en hij wist dat Russell Bennett de waarheid had verteld. Janet Gordon wist wat er toen gebeurd was. Ze had er al die jaren over gezwegen. Voor het grootste deel.

Hij voelde haat in zich opborrelen. Deze vrouw was de lucht die ze inademde niet waard. Hij balde zijn hand tot een vuist, hij wilde dat gezicht dat ze boven alles had gesteld, boven alles wat juist was, in elkaar beuken. Maar hij hield zich in. Alles op zijn tijd. Ze zou er spijt van krijgen.

‘Russell Bennett heeft me alles over je verteld,’ fluisterde hij ruw. ‘Dat je het wíst. Dat je hem hebt gechanteerd om hem die kleine ingreepjes en facelifts te laten doen. Ik geloofde hem eerst niet. Weet je, de betrouwbaarheid van informatie die je via marteling verkrijgt is meestal niet zo heel groot.’

Ze deinsde achteruit tegen de wand en haar ogen vulden zich met tranen. Ze had medelijden moeten wekken, maar haar tranen brachten zijn bloed aan het koken.

‘Ik dacht steeds maar, hoe kan een vrouw – een móéder – profiteren van het lijden van een onschuldig meisje? En was je niet stom om erop te vertrouwen dat Bennett niet uit zou schieten met het mes of een beetje te veel narcose zou toedienen? Maar je vertrouwde hem wel en hier zit je nou, met je pronte borstjes en je strakke buik en een gezicht zo strak als een trampoline.’ Hij trok een gezicht. ‘Kun je wel met je ogen knipperen?’

Ze knipperde, ternauwernood, en de tranen rolden over haar wangen.

‘Ach, arm, arm schepsel,’ koerde hij. ‘Hoe voel je je? Akelig? Nou, maak je geen zorgen. Het wordt nog een heel stuk erger. En als je dood bent? Dan komt je zoon als een haas helemaal uit Colorado om je te identificeren. En dan is hij aan de beurt.’

‘Nee!’ huilde ze, het woord gedempt, maar verstaanbaar.

‘Já,’ siste hij. ‘Na al die jaren dat Ryan zonder zorgen heeft geleefd, krijgt hij eindelijk zijn verdiende loon.’

‘Néé.’ Ze worstelde om los te komen terwijl hij alleen maar toekeek en wachtte tot ze moe zou worden. Na een paar seconden liet ze haar schouders hangen en zakte haar kin op haar borst. Hij wachtte tot ze vermoeid haar ogen naar hem opsloeg. Hij wilde zeker weten dat ze begreep wat haar te wachten stond. Hij wilde de angst in haar ogen zien.

Hij had 21 jaar gewacht om de angst in de ogen van hen allemaal te zien. Al die nachten dat hij in bed had gelegen en geluisterd naar het gesnik van zijn moeder, de boze woorden die tussen zijn ouders vielen, het dronken geschreeuw van zijn vader. Allemaal om wat de zoon van Janet Gordon en zijn vrienden hadden gedaan. En niet hadden gedaan.

‘Goed beschouwd heb ik Malcolm op een redelijk barmhartige manier vermoord, omdat hij meewerkte. Tenminste, toen ik hem er eenmaal van had weten te overtuigen dat dat in zijn eigen belang was. Hij heeft me de namen gegeven van alle mensen die hadden toegekeken en niets hadden gedaan. Zoals jouw zoon. Ryan stond erbij en keek ernaar en stak geen vinger uit om het te doen ophouden. Maar in ieder geval heeft hij ook een waardeloos leven gehad. Of niet soms? Of niet soms?’ herhaalde hij boosaardig en ze knikte. Haar hele lijf trilde.

‘Je zoon zit regelmatig in de bak, gebruikt drugs, lijdt aan depressie, kan geen baantje houden. Maar Russell Bennett daarentegen was rijk en succesvol. Dat was in mijn ogen niet eerlijk. Vind jij het eerlijk?’ Hij greep haar bij haar schouders en rammelde haar hard door elkaar. ‘Nóú?’

Ze kneep haar ogen stijf dicht en schudde haar hoofd.

Hij haalde het fileermes uit zijn zak en trok het uit de schede. Hij duwde het puntje tegen de huid onder haar kin en trok vervolgens de prop uit haar mond. ‘Vind je ook maar iets hiervan eerlijk?’

‘Wat…’ Ze beefde zo heftig dat hij het mes een paar millimeter bij haar vandaan hield. Jezus, ik wil niet dat ze haar eigen strot doorsnijdt.

‘Wat wát, Janet?’

Ze kromp ineen en perste zich tegen de muur. ‘Wat wil je van me?’

Hij boog zich zo dicht naar haar toe dat hij haar angst kon ruiken. ‘Ik wil genoegdoening.’

‘Maar ik was er helemaal niet bij,’ huilde ze. ‘Ik heb niks gedáán.’

‘Dat is precies waar het om gaat. Je. Hebt. Niets. Gedaan.’ Hij stopte de prop weer in haar mond, tilde haar kin omhoog en bestudeerde haar gezicht. ‘Ik heb alles op Russ uitgeprobeerd, alles wat ik altijd al met jullie allemaal had willen doen maar niet kon, omdat ik niet wist wie jullie waren. Dankzij Malcolm heb ik nu een lijst namen. Maar dankzij Russ heb ik jou.’

En Lucy Trask, dacht hij. Nadat hij alles had gehoord wat Russell Bennett te zeggen had, had hij zijn plan opnieuw aangepast. Bennett had gelijk gehad wat Janet Gordon betrof. Hij twijfelde er geen moment aan dat wat Bennett over Lucy had gezegd ook waar was. Ze was een pestkop en een kreng geweest, maar dat sprak vanzelf aangezien ze een Trask was. Ze was een dief en hoewel ze zelf geen hand had uitgestoken, was ze door haar zwijgen net zo schuldig. En ze had geprofiteerd. Net als Janet. Wat hem betrof was Janet gewoon een oefening voor Lucy.

En al doende leert men.

Hij hield Janets hoofd een beetje schuin en bekeek haar taxerend. ‘Eens even kijken. Russ keek toe, dus heb ik zijn ogen uitgestoken. Hij hield zijn mond, dus heb ik zijn tong uitgerukt. Hij heeft geen vinger uitgestoken om te helpen, dus heb ik al zijn vingers afgehakt. En voor de lol heb ik elk bot in zijn gezicht kapotgeslagen en al zijn tanden, net als bij haar is gebeurd.’ Hij glimlachte. ‘En het hart waarvan hij beweerde dat hij er niets vanaf wist? Dat heb ik er ook uit gehaald.’

Zijn glimlach werd scherper toen ze van angst begon te jammeren. De tranen stroomden nu onafgebroken over haar strakke wangen. ‘Ik heb geen medelijden met je, Janet, want mijn zusje huilde ook. Ze smeekte. Om genade. Om hulp. Ze smeekte in de hoop dat iemand zou ingrijpen. Maar je zoon deed niets. Jij deed nog iets wat veel erger was dan niets. In al die 21 jaar had je op elk moment je mond open kunnen doen, voor gerechtigheid kunnen zorgen. Maar in plaats daarvan heb je geprofiteerd.’

Hij kneep hard in haar kin en ze jammerde weer. ‘Voor dit gezicht. Ik zal genieten van elke minuut dat ik bezig ben je te vermoorden.’

Hij duwde haar vol verachting weg en borg zijn mes weer op. ‘Om eerlijk te zijn sta ik in tweestrijd. Ik zou dolgraag je gezicht tot pulp slaan, net als ik bij Russ heb gedaan. Maar aan de andere kant moet ik wel iets overlaten wat je zoon kan identificeren.’

Hij liep achteruit het vooronder uit. Bij de deur bleef hij even staan. ‘Ik kom later terug en dan gaan we een boottochtje maken. Ik haal je aan dek waar ik meer ruimte heb om te werken. Het is daar ook gemakkelijker om schoon te maken. Ik zal de prop uit je mond halen. En dan mag je zo hard schreeuwen als je maar wilt.’
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Dokter Craig Mulhauser sloot de deur van de vergaderruimte. ‘Laten we dit zo snel mogelijk afhandelen, dan kunnen we weer aan het werk,’ zei hij kortaf. Hij was een wat oudere man die als een bodyguard naast Lucy Trask stond. JD vroeg zich af wat die twee eigenlijk verwachtten.

Ze had Russell Bennett gekend. Hoe? En hoe goed?

JD nam de stoel tegenover Trask. Mulhauser ging beschermend aan haar rechterkant zitten, terwijl Stevie aan haar linkerkant plaatsnam. Trask negeerde hen een tijdje en staarde naar haar handen, die ze gevouwen voor zich op tafel hield. Toen keek ze op, vastbesloten. Het was zo’n laat-maar-komenblik en JD kreeg een akelig gevoel over wat er zou volgen.

‘Weten we of Russell Bennett nog leeft?’ vroeg ze.

‘Nee,’ zei Stevie. ‘Het ziet er niet best uit. Toen ik belde en net deed of ik een patiënt was die een afspraak wilde bevestigen, zei zijn receptioniste dat hij vandaag niet in zijn praktijk werd verwacht. Ze zei dat alle afspraken waren afgezegd. We zijn op weg hierheen langs zijn appartement gereden. Chique tent. Zijn portier vertelde ons dat Bennett al zeker twee weken met vakantie is.’

‘Herrigan,’ zei Trask vol afkeer. ‘Hij houdt de boel goed in de gaten voor Russ.’

Dus ze was in de flat van Bennett geweest. En ze noemde het slachtoffer bij zijn voornaam. JD leunde achterover en sloeg haar gade. ‘Hoe kende je dokter Bennett?’

Ze haalde diep adem en haar wangen werden rood. ‘Ik ben een tijdje met hem uitgegaan.’

JD onderdrukte zijn irritatie over deze openbaring en Stevies ogen werden groot.

‘Je ging met hem uit?’ vroeg Stevie. ‘Terwijl hij getrouwd was?’

Het gezicht van Trask werd nog roder. ‘Tot ik erachter kwam dat hij getrouwd was. Ik wist het niet. Als ik het had geweten, zou ik het nooit gedaan hebben. Ik ga niet vaak uit en zeker niet met getrouwde mannen.’

JD ademde langzaam uit, opgelucht. ‘Oké,’ zei hij. ‘Wat is er gebeurd?’

Trask keek weg en masseerde haar slapen. ‘Jullie zullen het toch te horen krijgen als jullie verder zoeken, dus ik kan het net zo goed zelf vertellen. Ik zou op een avond met hem uit eten gaan. Hij… eh… wilde een stapje verder in onze relatie. Hij had het al eerder gevraagd, maar niet aangedrongen. Hij was eerlijk gezegd tamelijk geduldig. Echt een aardige vent.’ Het laatste kwam er op sarcastische toon uit.

‘Ik neem aan dat hij dat niet was,’ zei JD en ze wierp een gegeneerde blik in zijn richting.

‘Nee,’ zei ze. ‘Ik stapte net mijn flatgebouw uit toen die vrouw op me af kwam gerend en me een klap in mijn gezicht gaf. Hard. Ze noemde me een slet en zei dat ik haar huwelijk kapotmaakte en haar man inpikte en zo nog wat dingen waar mijn buren het maanden later nog over hadden.’

‘Dat moet mevrouw Russell Bennett zijn geweest,’ zei Stevie. ‘Brandi.’

‘Nee, dit was de eerste mevrouw Bennett,’ verbeterde Trask haar. ‘Dit gebeurde vijf jaar geleden. Hij is sindsdien gescheiden en opnieuw getrouwd. Maar door die klap die ze me gaf kwam ik erachter dat hij getrouwd was. Ze was hem gevolgd en had gezien dat hij me de avond daarvoor na ons etentje bij het afscheid voor zijn appartement kuste. Daarna is ze mij naar huis gevolgd.’

JD duwde ‘bij het afscheid kuste’ en het daarbij horende beeld terzijde. Concentreer je. ‘Maar ze sloeg je pas de volgende avond,’ zei hij. ‘Waarom heeft ze gewacht?’

‘Ik denk dat ze te gekwetst en misschien wel te verdoofd was, toen ze erachter kwam dat hij haar bedroog. De avond dat ze me sloeg was ze heel erg dronken.’

‘Dus ik begrijp dat zij niet in het appartement woonde,’ zei Stevie.

‘Nee. Ze hadden twee huizen en dat wist ik eerder ook niet. Een in de stad en een in de buitenwijken. Daar kwam ik achter toen ik een beetje gekalmeerd was. Ik zei tegen haar dat ik niet wist dat hij getrouwd was. Ik zwoer dat ik het niet wist. Ik keek waarschijnlijk zo geschokt dat ze me geloofde, ik weet het niet. Ze had te veel gedronken om te kunnen rijden, dus heb ik een taxi voor haar gebeld.’

‘Dat was aardig,’ mompelde JD. ‘In aanmerking genomen dat ze je had geslagen. Hard.’

Trask haalde ongemakkelijk haar schouders op. ‘Ze was gekwetst.’

‘Net als jij,’ zei Stevie vriendelijk en Trask haalde opnieuw haar schouders op.

‘Ik was eerder kwaad dan gekwetst.’ Ze zuchtte. ‘En dat was het probleem. Ik ging naar zijn appartement. Ik had daar een paar keer na mijn werk met Russ afgesproken. Dan gingen we in de buurt een hapje eten. Herrigan zag me aankomen en kreeg een paniekerige blik in zijn ogen. Voor ik het wist kwam Russ het gebouw uit met weer een andere vrouw aan zijn arm.’

JD vertrok zijn gezicht. ‘Hij was geen verstandige man.’

‘Je hebt geen idee. Die ándere andere vrouw was mijn beste vriendin Gwyn. Zij wist weer niets van mij af. En ook niet, zo bleek later, van de bestaande mevrouw Bennett.’

JD schudde verward zijn hoofd. ‘Wacht even, jullie zijn beste vriendinnen maar vertellen elkaar niet met wie jullie uitgaan?’

‘We waren toen geen beste vriendinnen. Dat waren we als kind. We gingen naar dezelfde lagere school. We groeiden uit elkaar, omdat… zo is het leven. We raakten juist weer bevriend door die avond. Gwyn is niet achterlijk. Ze zag me daar staan, volledig door het lint, ze zag Herrigan in paniek en telde twee en twee bij elkaar op. Russ probeerde zich eruit te kletsen, maar we gaven hem de kans niet. Toen ik vertelde dat ik mevrouw Bennett had ontmoet, draaide Gwyn door.’ Ze aarzelde. ‘Want zij was wél een stap verder gegaan in haar relatie met hem.’

JD vertrok opnieuw zijn gezicht. ‘Au.’

‘Dat zei Russ toen ook, want Gwyn gaf hem een klap.’ Trask zweeg en haar wenkbrauwen trokken samen in een diepe frons. ‘Maar toen sloeg hij terug, echt hard. Met zijn vuist. Hij sloeg haar gewoon neer en ze viel op het trottoir. Tand door de lip. Hij noemde haar een hoer. Dat had ik allemaal niet verwacht.’

‘Lekkere vent,’ mompelde Stevie. ‘Maakt overal vrienden.’

Trasks blik ging weer naar haar handen.

‘Wat deed jij toen?’ vroeg JD.

‘Een paar seconden helemaal niets. Ik was te geschokt.’ Ze keek hem aan en hij zag haar ongerustheid. ‘Maar toen boog hij voorover om haar nog een keer te slaan. Ik denk dat hij helemaal vergeten was dat hij aan een drukke weg stond. Ik ging tussen hem en Gwyn staan. Hij kwam op me af en ik was echt heel kwaad, dus ik trotseerde hem. Ik word niet gauw kwaad,’ zei ze, ‘maar die avond was ik woest. Hij haalde uit om me te slaan, maar ik was hem voor. Pal op zijn neus.’

JD voelde de drang om haar een high five te geven, maar wist zich in te houden. ‘En?’

‘Ik brak zijn neus,’ zei ze, niet in het minst verontschuldigend. ‘Het bloed stroomde eruit. Gwyn zat te huilen, Russ liep te vloeken. Ik gilde naar Herrigan dat hij het alarmnummer moest bellen. Mensen bleven staan kijken, sommige waren met hun mobieltjes aan het filmen. Het was een zooitje.’ Ze keek opzij naar Mulhauser.

De oudere man haalde zijn schouders op. ‘Je hebt ze nu al zo veel verteld, Lucy. Dit kan er ook nog wel bij.’

‘Dat is zo. Ik zei tegen Russ dat als hij ooit nog zijn hand tegen me zou heffen, of tegen willekeurig welke vrouw, hij er spijt van zou krijgen dat hij ooit geboren was. Toen zei ik dat hij geluk had gehad dat niemand hem al eerder vermoord had. Dat was stom en ik had niet echt gezegd dat ík hem zou vermoorden, maar toen…’

‘Dook hij op in je achtertuin, dood, met spijt dat hij ooit was geboren,’ maakte Stevie de zin af.

‘Precies,’ zei Trask. ‘Toen je me vertelde wie hij was, heb ik Ruby Gomez het lichaam laten opbergen. Ik was klaar met de incisie, maar ik zat de monsters nog te bekijken. Dokter Mulhauser zal mijn bevindingen controleren en alles bevestigen.’

‘Lucy heeft dit niet gedaan,’ zei Mulhauser overtuigd.

JD voelde diep vanbinnen dat dat waar was, dat ze hier niets mee te maken had, maar toch moest hij het vragen. ‘Waar was je twee weken geleden? Precies?’

‘In LA,’ antwoordde ze. ‘Ik ben er zondagochtend naartoe gevlogen en heb de hele week in het hotel gelogeerd waar de conferentie werd gehouden. De week erna was ik gastdocent op de universiteit van LA. Wanneer zei Herrigan dat hij Bennett voor het laatst had gezien?’

JD en Stevie wisselden een snelle blik en Stevie knikte kort.

‘Zondagmiddag,’ zei JD en hij zag dat de schouders van Lucy Trask opgelucht omlaaggingen.

‘Rond die tijd zat ik in het vliegtuig, en ik heb LA niet verlaten. Ik neem aan dat de vliegmaatschappij en het hotel dat kunnen bevestigen, net als de mensen die aan het congres hebben deelgenomen en degenen die mijn lezing hebben bijgewoond. Heel veel mensen hebben me gezien, elke dag weer. Ik kan jullie gemakkelijk vijftig namen geven.’

‘Dat is uitstekend,’ zei Stevie. ‘Dat alibi moet makkelijk te verifiëren zijn.’

‘Je aanvaring met dokter Bennett was vijf jaar geleden. Heb je hem sinds die tijd nog gezien?’

‘Eén keer, op een feestje, twee jaar geleden. Zo wist ik dat hij sinds die avond gescheiden was. De tweede mevrouw Bennett was een jaar of twaalf, denk ik,’ zei ze kribbig.

‘Lucy,’ maande Mulhauser zacht.

‘Nou, ze was jong. Twintig misschien. Grote… accessoires. De mevrouw Bennett die me heeft geslagen was ouder dan Russ. Ze had een heleboel plastische chirurgie ondergaan in een poging om jong te lijken,’ zei ze bitter. ‘En dat voor een man die haar hoe dan ook bedroog. Ik heb gehoord dat Russ en de nieuwe vrouw gescheiden zijn. Ik had hem in twee jaar niet gezien. Tot vandaag.’

‘Waarom denk je dat het de bedoeling was dat u hem zou vinden, dokter Trask?’ vroeg JD zacht en ze keek op met dezelfde zorgelijke blik die ze die ochtend had gehad. ‘Ik weet het niet,’ zei ze. ‘Ik weet het gewoon niet. Hij was geen aardige man, maar… Dat iemand zo kwaad op hem kan worden en zoiets met hem doet, dat snap ik niet. Hij is wreed en onmenselijk behandeld. Ik snap niet dat iemand hem net zo heeft gekleed als meneer Pugh. Dat was ook wreed. Ten opzichte van mij.’

‘Wie wist dat je Bennett kende?’ vroeg Stevie.

‘Gwyn uiteraard. Ik heb het haar baas verteld. Hij is strafpleiter. En ik heb het dokter Mulhauser verteld. Meneer Herrigan wist het. En iedereen die die avond buiten bij het appartementsgebouw van Russ was. Ik weet niet tegen wie Russ het heeft verteld. Of aan wie de eerste mevrouw Bennett het heeft verteld.’

JD fronste zijn voorhoofd. ‘Waarom heb je het aan een advocaat verteld?’

‘Om dezelfde reden dat ze het mij heeft verteld,’ antwoordde Mulhauser. ‘Omdat Bennett een aanklacht wegens mishandeling had ingediend. Die klootzak wist dat het niets zou worden, maar hij wilde gewoon haar carrière verkloten. Sorry,’ voegde hij eraan toe terwijl Trask hem op zijn hand klopte.

‘Wist iemand anders hier bij het mortuarium van jullie twee?’ vroeg Stevie. ‘Iemand die ook geweten kan hebben dat je niet op kantoor was?’

‘Dat wist niemand, behalve dokter Mulhauser. Ik denk dat iedereen ervan zou hebben staan te kijken als ze hadden gehoord dat ik de moed bij elkaar had geraapt om met iemand uit te gaan, laat staan om hem te slaan.’ Opnieuw keek ze JD aan, deze keer met iets van opstandigheid in haar blik. ‘Normaal gesproken ben ik vreselijk saai.’

‘Saai’ was niet het woord dat JD gekozen zou hebben. Hij werd gefascineerd door Lucy Trask. Dat ze het nodig vond om hem af te schrikken, fascineerde hem nog meer. ‘Wat is de achternaam van je vriendin Gwyn?’ vroeg hij. Zijn vraag wakkerde de opstandige vonk in haar ogen verder aan.

‘Zij heeft hier niets mee te maken,’ zei ze en ze klemde haar kaken op elkaar. ‘Ze was dat weekend bij haar moeder. Ze hebben samen gewinkeld. Ik weet zeker dat ze de bonnetjes nog hebben. Maar ik weet dat jullie met haar moeten gaan praten. Ze heet Gwyn Weaver. Ze werkt voor Thomas Thorne.’

‘Is hij de strafpleiter?’ JD schreef alles op, maar vanbinnen verkrampte hij. De enige keer dat hij had getuigd tegen een verdachte die werd bijgestaan door Thorne was geen lolletje geweest. Hij stond niet te trappelen om op wat voor manier ook opnieuw de confrontatie met de man aan te gaan. ‘Heb je je vriendin vandaag over Bennett verteld?’

Iets van haar boosheid verdween. ‘Ik stond op het punt om het te vertellen, maar ik heb het niet gedaan. Ik heb haar gebeld, maar ik veranderde van gedachten voor ik iets had gezegd. Ik wil niet dat ze verdacht overkomt.’ En dat had haar moeite gekost, zag hij. Ze keek hem opnieuw aan en hield zijn blik vast. ‘Want ze heeft hier niets mee te maken.’

‘Dat had ik de eerste keer al begrepen,’ zei hij vriendelijk. ‘Heb je enig idee wat de moordenaar heeft gebruikt om het hart van het slachtoffer uit zijn borstkas te halen?’

Ze knipperde met haar ogen, verrast door de plotselinge verandering van onderwerp. ‘Waarschijnlijk een reciprozaag.’

Dat klonk logisch. Van die elektrische zaag werd beweerd dat hij vrijwel alles door kon zagen en hij was bij vrijwel elke gereedschapszaak verkrijgbaar. ‘Waarom denk je dat?’ vroeg hij.

‘Door een visuele inspectie van de krassen op het overgebleven bot. De omvang van het zaagblad en de vertanding kloppen en zo’n zaag is sterk genoeg om het karwei te klaren. Zelfs de draadloze modellen kunnen door botten zagen. Als ik meer tijd had gehad, zou ik je een exactere omschrijving van het merk en het model hebben kunnen geven. Ik weet zeker dat een van de andere lijkschouwers dat nog steeds kan doen.’

‘Hoe weet je dat zo’n ding sterk genoeg is om het karwei aan te kunnen?’ vroeg Stevie.

‘Trauma-artsen gebruiken het buiten de operatiezaal. Voor amputaties. Mocht dat nodig zijn.’

JD wist dat. Hij had het gezien, op het slagveld. Maar er was iets aan de manier waarop ze het zei – een nerveus ongemak – wat zijn nieuwsgierigheid wekte. ‘Heb jíj het ooit buiten de operatiezaal gebruikt?’ vroeg hij haar en hij zag haar ogen opflikkeren.

Ze keek de andere kant op. ‘Ja.’

Mulhauser keek verbaasd in haar richting. ‘Wanneer was dat, Lucy?’

‘Nadat ik mijn eerste klinische opleiding had gedaan. Ik was in Mexico en vóór ons was een ongeluk gebeurd. Het been van een klein meisje was verbrijzeld en ze was bezig dood te bloeden. De reciprozaag was het enige apparaat dat me in staat kon stellen om haar op tijd los te krijgen.’ Ze slikte moeilijk, de herinnering was duidelijk pijnlijk. ‘Dus uw moordenaar kan er makkelijk een hebben gebruikt om door botten en pezen te zagen. Verder nog vragen?’

‘Heeft het meisje het overleefd?’ vroeg JD zacht. Haar mond kreeg een bittere trek en dat verbaasde hem.

‘Ja. Nog ándere vragen?’

Hónderden. Maar die zou hij voor een andere keer bewaren. ‘Hoe heb je Russell Bennett leren kennen?’

‘Hij heeft mijn driewieler kapotgemaakt,’ zei ze effen.

JD wist niet zeker of hij het goed gehoord had. ‘Je driewieler? Wat voor driewieler?’

‘Je weet wel, zo’n groot ding met drie wielen waar kinderen op fietsen. Je zult er toch ook wel een hebben gehad?’

‘Nee,’ zei JD. ‘Eerlijk gezegd niet.’ Dat was niet het soort jeugd dat hij had gehad. ‘Hoe heeft Bennett je driewieler kapotgemaakt?’

‘Ik was vier en hij was net naast ons komen wonen. Een paar dagen nadat ze onze buren waren geworden, reed ik met mijn driewieler de heuvel voor ons huis af en toen raakte het grote voorwiel los. Ik knalde op een geparkeerde auto en brak mijn arm. Een van de andere kinderen hoorde hem lachen en opscheppen over hoe hij het wiel had losgedraaid.’

‘Hoe oud was hij?’ vroeg JD, terwijl hij zich afvroeg hoe het om te beginnen mogelijk was dat ze op vierjarige leeftijd zonder toezicht op straat fietste.

‘Pas zeven. Mijn vader stapte naar zijn ouders en vertelde ze wat er was gebeurd. Meneer en mevrouw Bennett gaven Russ huisarrest, ook al bleef hij volhouden dat hij het niet gedaan had, dat het andere kind loog. Toen vond ik later mijn barbiepop, opgehangen aan een touw aan de schommel in onze achtertuin. Hij kreeg weer straf. Daarna liet hij me met rust.’

Lekkere vent, dacht JD. Dat Russell Bennett zijn vuisten gebruikte tegen een vrouw leek logisch. Hij was van kind af aan al gewelddadig. Het leek erop dat de man deze keer de verkeerde persoon te ver had gedreven.

‘Dus jullie waren buren?’ vroeg Stevie.

‘Ja. Als het kan, zou ik graag meegaan als jullie het zijn ouders gaan vertellen. Als dit inderdaad Russ is.’

‘Daar zal onze inspecteur toestemming voor moeten geven,’ zei Stevie. ‘Lucy, ik ben een beetje in de war. Als die vent zo’n klojo was, waarom ben je dan vijf jaar geleden met hem uitgegaan?’

‘De tijd verstrijkt,’ zei ze luchtig. ‘Mensen kunnen veranderen. Ik wilde geloven dat dat bij hem zo was.’

‘Wie heeft contact gezocht met wie?’ vroeg Stevie.

‘Hij kwam me opzoeken toen ik voor deze baan naar Baltimore was verhuisd. Ik wilde hem niet zien, maar hij bleef me maar mee uit vragen. Op een dag kwam ik thuis en trof ik op de stoep een doos in goudpapier. Het was een Barbie – dokter Barbie, om precies te zijn.’

‘Leuk bedacht,’ zei Stevie droog en Trasks lippen krulden vol zelfminachting.

‘Ja hè? Ik stemde ermee in om één keer met hem uit te gaan en ik vond hem aardiger dan ik me herinnerde, dus bleef ik met hem uitgaan. Ik vond hem aardig tot zijn vrouw aan kwam zetten en me een dreun gaf.’ Ze haalde haar trillende mobieltje uit haar zak. ‘Het is mijn advocaat. Heb ik hem nodig?’

‘Als je alibi standhoudt niet,’ zei Stevie en Trask legde de telefoon op tafel zonder het gesprek aan te nemen.

‘Wanneer gaan jullie dat controleren?’ vroeg Mulhauser. ‘Want tot jullie dat gedaan hebben, moet ik het met een lijkschouwer minder doen.’ Hij wierp Trask een ongemakkelijke blik toe. ‘Ik kan je geen nieuwe zaken laten doen tot je van alle blaam gezuiverd bent. Het spijt me.’

‘Ik weet het,’ mompelde ze. ‘Het geeft niet, Craig. Ik had hierop gerekend.’

‘Zodra we hier weg zijn, ga ik wat telefoontjes plegen,’ beloofde Stevie. Ze trok een schouder op. ‘Bovendien moeten we dit slachtoffer eerst nog met zekerheid identificeren, Lucy. Als het Russell Bennett niet is, dan doet dit er allemaal niet toe.’

Mulhauser fronste zijn voorhoofd. ‘Tenzij er op het stoffelijk overschot een litteken of iets anders zit dat bepalend is, zullen we gebruik moeten maken van DNA. De gebitsgegevens zijn absoluut onbruikbaar.’

‘Zijn er littekens op dit lichaam die van voor de aanval dateren?’ vroeg JD.

‘Ja,’ zei Trask. ‘Er is littekenweefsel van een oude brandwond op de linkerhand en er is gesleuteld aan de rechteronderarm. Die is de afgelopen vijf tot zeven jaar een keer gebroken geweest. Er zit een moedervlek op het rechterschouderblad. Misschien kunnen jullie een van de echtgenotes ernaar vragen, voor jullie het aan de ouders voorleggen. Ik zou het vreselijk vinden om ze voor niets van streek te maken als blijkt dat Russ inderdaad met vakantie is. Mevrouw Bennett heeft een paar maanden geleden een hartaanval gehad.’

De genegenheid die in haar stem klonk was onmiskenbaar. Blijkbaar had ze, ondanks haar onenigheid met Russell, contact gehouden. ‘Waar wonen de Bennetts?’ vroeg hij.

‘In hetzelfde huis als waar ze al dertig jaar wonen. Anderson Ferry aan de Choptank. Het is anderhalf uur rijden als het verkeer op de Bay Bridge meezit.’

Hetgeen betekende dat Anderson Ferry in Maryland de plek was waar Lucy Trask was opgegroeid. Dat verklaarde het spoortje van een zuidelijk accent. Hij had inwoners van de oostkust van Maryland gesproken die een onverwacht zwaar accent hadden. JD vroeg zich af of haar familie daar nog steeds woonde, maar voor hij het kon vragen, sloeg ze een map met foto’s van de autopsie open.

‘Hier is er een van de moedervlek op de schouder,’ zei ze, terwijl ze door de foto’s bladerde. ‘En een van het litteken van de brandwond. Geen van beide foto’s laat iets zien van de verwondingen die bij de aanval zijn toegebracht.’ Ze keek met een grimmig gezicht op. ‘En geloof me, dat viel niet mee.’

Stevie nam de twee foto’s aan. ‘Dank je, Lucy. We beginnen met de oude en de nieuwe mevrouw Bennett om erachter te komen of Russell een van deze kenmerken had voor we naar de ouders stappen.’

‘Ik heb het adres van de eerste echtgenote,’ bood Trask aan.

JD’s wenkbrauwen gingen omhoog. ‘Heb je nog contact met haar?’

‘Meer eenrichtingsverkeer. Ze stuurde bloemen toen ik zijn neus had gebroken en ik krijg elk jaar met Kerstmis een kaart.’ Trask vond het adres in haar telefoon en schreef het op een briefje. ‘Zij heeft het huis en de kinderen gekregen. Ze heeft contact gehouden met de ouders van Russ, zodat de kinderen een relatie met hun grootouders kunnen onderhouden. De Bennetts zijn op haar gesteld.’ Ze gaf het briefje aan JD, waarbij ze haar best deed om hem niet aan te raken. ‘Het zijn aardige mensen en ze zullen hier helemaal kapot van zijn. Vergeet alstublieft niet om je inspecteur te vragen of ik mee mag als je ze op de hoogte gaat brengen.’

JD bleef haar aankijken en zag opnieuw even die flits van belangstelling die hij al eerder had gezien. Hij verdween even snel en haar blik werd weer afstandelijk. Maar hij had het gezien.

‘Dat zal ik niet vergeten,’ zei hij zacht. ‘Dat is beloofd. Maar jij moet me ook iets beloven.’

Hij stak zijn arm uit over de tafel en raakte even licht haar vingers aan toen hij de map met de autopsiefoto’s pakte die ze nog steeds vasthad. De subtiele beweging van haar hand en het even inhouden van de adem bij het contact ontgingen hem niet. In de map zocht en vond hij de foto van de ‘I’ die in de rug van het slachtoffer was gebrand. Hij draaide de foto zo dat zij hem kon bekijken.

‘Dit is een dreigement, Lucy,’ zei hij zacht. ‘Het was de bedoeling dat jij het lichaam van deze man zou vinden, wie hij ook moge zijn. Iemand heeft een heleboel moeite gedaan om dat voor elkaar te krijgen. Je hebt de moord niet gepleegd, maar je hebt er wel mee te maken. Tot we erachter zijn op wat voor manier, moet je je alleen inlaten met mensen die je kent.’

Haar zelfbeheersing begaf het en haar blik was weer vol emotie. Hij zag de oplettendheid terugkeren, maar hij zag ook angst en woede. Dat was goed. Ze moest bang zijn. Alleen niet voor mij. Toch had hij het gevoel dat ze bang voor hem was en hij wist niet waarom.

‘Ik snap het,’ zei ze kortaf. ‘Geen donkere steegjes.’

‘Of hardlopen voor het licht wordt,’ voegde hij eraan toe. ‘Beloof me dat, dokter Trask.’

Ze knikte één keer terwijl ze hem bleef aankijken. ‘Dat beloof ik.’

Hij gaf haar een van zijn visitekaartjes. ‘Achterop staan de mobiele nummers van Stevie en van mij. Bel ons als je ons nodig hebt.’

Ze nam het kaartje voorzichtig aan. Opnieuw ontweek ze zijn vingers. ‘Dat zal ik doen. Bedankt.’

‘Dan gaan we aan de slag,’ zei Stevie. ‘Je hoort nog van ons.’

Lucy zag ze vertrekken. Haar hart ging als een razende tekeer. Stevie had haar troostend op de schouder geklopt toen ze van tafel opstond, maar Fitzpatrick had haar niet opnieuw aangeraakt. Dat was niet nodig geweest. Haar hand tintelde nog na van het vluchtige contact van hun vingers. Haar wangen gloeiden nog steeds van die laatste intense blik die hij haar had toegeworpen voor hij de deur van de vergaderkamer achter zich dichtdeed.

Fitzpatrick was buitengewoon geïnteresseerd. Haar waarschuwing dat ze ‘saai’ was, had het tegenovergestelde effect gehad. Terwijl hij tegenover haar zat, had hij haar gezicht op weinig subtiele wijze zitten bestuderen, en na haar opmerking was dat alleen maar verergerd. Ik wil zijn interesse helemaal niet.

Maar natuurlijk wilde ze die wel. Verdomme. Ze klemde haar tanden op elkaar. Leer ik het dan nooit?

‘Dat is beter verlopen dan ik had verwacht,’ zei Craig.

Ze besefte dat hij haar stond gade te slaan. ‘Ja, dat is zo,’ zei ze binnensmonds. ‘Ik heb een alibi.’

‘Vanaf het moment dat ze binnenstapten zag ik al dat ze niet geloofden dat jij er iets mee te maken hebt,’ zei Craig. ‘Zeker Fitzpatrick niet. Ik geloof dat hij je wel mag,’ voegde hij er gladjes aan toe.

Ze wilde ineenkrimpen. ‘Het maakt niet uit of hij me mag of niet.’

Je bent een grote leugenaar, Lucy Trask. De interesse van een man als Fitzpatrick maakte een heleboel uit. Hij was sexy, vriendelijk en bezat een aantrekkingskracht die ondanks haar goede voornemens haar blik naar hem toe trok. Ruby had hem een verdovend middel genoemd en dat was waarschijnlijk een bijzonder adequate omschrijving.

Hij zou fantastisch zijn in bed. Bij de gedachte alleen al liepen er opnieuw rillingen over haar rug. O, god.

Dat was precies de reden dat ze afstand moest bewaren. Ook al riep elke zenuw in haar lichaam dat ze dichterbij moest komen. Misschien maar één keer. Wat kon dat voor kwaad?

Een heleboel. Zonder dat ze er bedacht op was, vulden het gegil van banden en het ziekmakende gekrijs van verschrompelend metaal haar herinnering. Het werd stil in haar hoofd, tot ze alleen nog het gejammer van een baby hoorde. Het geluid dat nog steeds in haar ergste nachtmerries klonk. Inderdaad, wat kon dat voor kwaad? Een heleboel.

Craig stond haar nog steeds aandachtig te bestuderen. ‘Wat jij wilt,’ zei hij sceptisch.

‘Nou, hoe zit het nou met mij? Heb ik verlof?’

‘Ja. Tot je officieel vrijuit gaat.’ Hij kwam overeind en trok zijn jasje goed. ‘Ga voorlopig maar naar huis. En denk aan wat ze zeiden over alleen naar donkere plekken gaan. Ik wil niet dat iemand jou voorover gezakt op een schaaktafel vindt.’

Lucy liep achter hem aan de vergaderruimte uit en de herinnering aan de schaaktafel van die ochtend verdrong het gehuil van de baby uit haar gedachten. Ze dacht aan het lichaam in de koelruimte. De man had geen gezicht, geen vingers, geen tong. En geen hart.

Het was Russ. Elke vezel in haar lichaam vertelde haar dat dat zo was.

Fitzpatrick had gelijk. Ik ben er op de een of andere manier bij betrokken. Maar hoe? En waarom? Waarom ik?

Maandag 3 mei, 13.00 uur

Lucy liep in de richting van de parkeergarage en keek elke paar meter over haar schouder. Ze was zich er plotseling van bewust hoe leeg de garage was, zelfs overdag. En ze was zich er plotseling van bewust hoe alleen ze was. Ze verstarde, ging sneller lopen en hield de autosleutels in haar hand geklemd.

Ze liep langs een auto met een man op de bestuurdersplaats. Hij houdt me in de gaten. De man stapte uit. Zonder haar een blik waardig te keuren pakte hij een stapel boeken uit de kofferbak. Oké, hij houdt me niet in de gaten.

‘Lucy.’

Een fractie van een seconde nadat ze de stem hoorde botste ze frontaal tegen een hard lichaam op. Ze onderdrukte wat een gil zou worden en keek op. En keek nog een beetje verder op.

‘Thorne,’ hijgde ze opgelucht. ‘Je laat me schrikken.’

Hij pakte haar bij haar schouders. Thomas Thorne was een enorm lange man, zeker twee meter. Zelfs Fitzpatrick zou omhoog moeten kijken. Op dit moment stond Thornes knappe gezicht op storm. ‘Je hebt je telefoon niet opgenomen.’

Ze dacht aan het gesprek dat ze niet had beantwoord. ‘Ik was in gesprek met de recherche.’

Zijn frons werd dieper. ‘Zonder mij?’ gromde hij. Hij had een zware, gruizige stem die in een volgepakte rechtszaal ook zonder microfoon overal te verstaan was.

Als ze hem niet zo goed had gekend, zou ze van haar stuk zijn geweest. ‘Ik had een alibi.’

Zijn ogen knepen samen. ‘Beroemde laatste woorden. Ben je echt zo stom?’

Gepikeerd deed ze een stap dichterbij en stak haar kin in de lucht. ‘Nee. Verder nog vragen?’

Heeft het meisje het overleefd? In gedachten hoorde ze Fitzpatricks zachte stem. Dat had hij gevraagd nadat ze hem had verteld dat ze een menselijk been had afgezet met een reciprozaag. Opnieuw moest ze denken aan de eerste keer dat ze hem had gezien, toen hij tegenover haar stond in de autopsieruimte. Hij had zijn voeten stevig gespreid, de armen over elkaar geslagen en zijn gezicht had stoïcijns ernstig gestaan. Ze herinnerde zich vooral de tranen in zijn ogen. Die hadden haar die dag geschokt.

Het slachtoffer was een meisje van drie jaar. Hij leefde mee, net als hij vandaag medeleven had getoond.

J. D. Fitzpatrick was inderdaad een heel gevaarlijke man.

‘Wat is er?’ vroeg Thorne en hij schudde haar zachtjes heen en weer. ‘Je was even vertrokken.’

Lucy concentreerde zich weer op zijn gezicht. ‘Niets aan de hand. Ik heb een drukke dag achter de rug.’ Ze vertelde hem wat er was gebeurd, maar vertelde niet dat er lichaamsdelen vermist werden. Dat wilde de politie voorlopig geheimhouden.

‘Verdomme,’ zei hij zachtjes, maar zelfs een zacht pratende Thorne klonk alsof hij het van de daken schreeuwde.

‘Precies,’ zei Lucy. ‘Mazzetti en Fitzpatrick controleren nu mijn alibi. Ik heb de afgelopen week elke dag voor een zaal studenten gestaan en heb bijna elke dag iets bij de roomservice besteld. Ik kan met geen mogelijkheid van Baltimore naar LA en terug zijn gevlogen om Russell Bennett te vermoorden, of wie het slachtoffer dan ook is.’

‘Ze zullen ook met Gwyn willen praten,’ zei hij en ze zuchtte.

‘Ik heb nog niks tegen haar gezegd. Dat zou het op de lange duur erger voor haar maken, dacht ik. Maar ik heb wel tegen ze gezegd dat ze de dag dat Bennett verdween bij haar moeder was.’

Thorne vertrok zijn gezicht. ‘Ze zal behoorlijk pissig zijn dat je dat voor haar hebt verzwegen.’

Lucy ging op haar tenen staan zodat ze hem een tikje op de wang kon geven. ‘Jij maakt het wel weer goed,’ zei ze en ze hoopte dat het waar was. ‘Geef haar maar een nieuwe zweep. De oude heeft ze versleten.’

‘Die zet ik wel op je rekening,’ zei hij droog, maar hij keek niet langer boos. ‘Ik moet ervandoor. Ik loop wel even met je mee naar je auto. Kom op.’ Hij begon te lopen en ze moest bijna rennen om hem bij te kunnen houden. ‘Als de politie weer met je wil praten, dan bel je me,’ beval hij. ‘En de volgende keer zeg je geen woord tot ik daadwerkelijk naast je sta.’

Ze knikte gehoorzaam. ‘Ja, meneer.’

‘Ik heb J. D. Fitzpatrick ontmoet,’ zei hij boos. ‘Ik mag hem niet.’

Haar wenkbrauwen schoten verbaasd omhoog. ‘Waarom niet?’

Thorne glimlachte spottend. ‘Hij is een eerlijke politieman. Ik heb hem een keer langdurig op de pijnbank gelegd toen hij getuigde, maar hij beging geen enkele vergissing. Hij vertelde verdomme de waarheid.’

Lucy fronste haar wenkbrauwen, helemaal niet verbaasd om te horen dat Fitzpatrick integer was, maar de gedachte aan hem op de pijnbank stond haar niet aan. Thorne en zij hadden menige avond over zijn beroep gediscussieerd. Lucy had er gemengde gevoelens over. Net als Thorne. ‘Ging je cliënt vrijuit?’

‘Nee. Hij was schuldig.’ Thorne haalde zijn schouders op. ‘Maar hij heeft een eerlijk proces gehad, dus ik heb die nacht goed geslapen.’ Hij bleef staan toen ze bij haar oude Chevy kwamen. ‘Bel me als je thuis bent.’

‘Oké.’

Hij wachtte tot ze het portier van het slot had gedaan. ‘Zie ik je vanavond nog op de club?’

‘Ik doe m’n best,’ zei ze. ‘Sorry, dat ik je ongerust heb gemaakt, Thorne. Bedankt dat je langsgekomen bent.’

‘Graag gedaan. Ik moest toch in de buurt zijn.’ Hij deed een stap achteruit en maakte het telefoneergebaar. ‘Bel me.’

Lucy wist dat een heleboel vrouwen dolgelukkig zouden zijn als Thorne dat gebaar naar hen maakte en op een bepaald moment had ze er een van kunnen zijn. Nu niet meer. Nu ging ze voor aardige, verstandige mannen die geen problemen opleverden.

Fitzpatricks gezicht kwam in haar gedachten en ze zuchtte. Niet zoals hij. Hij betekende pro–

Haar gedachten schoten alle kanten op en haar hand verstijfde op de portierkruk. Er lag een doos. Op de vloer van haar auto. Verpakt in cadeaupapier, het glinsterde. En er zat een grote rode strik omheen.

De auto had op slot gezeten en verder had niemand een sleutel.

Ze trok snel haar hand van het portier. ‘Thorne?’ riep ze met trillende stem.

Hij was binnen een paar tellen bij haar en keek over haar schouder. ‘Wat is dat?’

‘Ik weet het niet. Ik heb het daar niet neergelegd.’ Ze draaide zich naar hem om. ‘Jij?’

Hij keek ernstig. ‘Nee. Niet aanraken.’

‘Ik ben niet achterlijk, Thorne.’ Ze haalde haar mobieltje uit haar tas en dwong haar hand om niet te beven terwijl ze naar het kaartje zocht dat Fitzpatrick haar had gegeven.

‘Wat ben je verdomme aan het doen?’ vroeg hij, zelf ook met zijn mobieltje in zijn hand.

‘Ik bel Fitzpatrick.’ Met bonzend hart bukte ze om het doosje beter te kunnen zien. Het was ongeveer zo groot als een softbal. ‘Wat ben jij aan het doen?’

‘Ik wilde het alarmnummer bellen. Achteruit, Luce. Je weet niet wat erin zit. Het kan verdomme wel een bom zijn.’

Lucy richtte het licht van het zaklampje dat aan haar sleutelring zat op de doos en het patroon van het papier werd zichtbaar. Nee, geen bom. Geen gewone in ieder geval.

‘Ik denk het niet,’ fluisterde ze.

Thorne ging naast haar op zijn hurken zitten. ‘Zo te zien had iemand nog pakpapier over van Valentijnsdag.’ Hij zweeg even en keek haar aan. ‘Je weet wat erin zit, hè?’

Ze toetste Fitzpatricks nummer in. ‘Ik heb een aardig goed idee.’

‘Wat…’ Thorne snoof geërgerd. ‘Wat zit erin?’

‘Hetzelfde als wat erop staat,’ zei ze. Vervolgens stak ze haar hand op om hem tot stilte te manen toen Fitzpatrick opnam. Zijn stem klonk laag en dringend. ‘Rechercheur, Lucy Trask.’

‘Wat is er aan de hand?’ wilde Fitzpatrick weten. ‘Alles in orde?’

Ze kwam langzaam overeind waarbij ze ervoor zorgde dat ze niets aanraakte. ‘Alles is goed met me, maar je moet terugkomen. Hij heeft een cadeautje achtergelaten in mijn auto. Het doosje zit ingepakt in papier met paarse, roze en rode harten.’

Ze hoorde hem naar adem snakken. ‘Verdomme. Waar ben je?’

‘In de parkeergarage tegenover het mortuarium, eerste verdieping, ingang oost.’

‘Alleen?’

Ze zou zich beledigd moeten voelen door de licht beschuldigende toon in zijn stem. Maar in plaats daarvan voelde ze zich warm worden. ‘Nee. Thomas Thorne is hier bij me. We hebben niets aangeraakt.’

‘Prima. Ik stuur Drew met een team van de TR meteen op pad. Stevie en ik komen zo snel mogelijk. Blijft Thorne bij je tot er politie is?’

Het liefst wilde ze dat Fitzpatrick rechtsomkeert maakte en meteen terugkwam, maar ze wist dat Drew eerst zijn kunstje moest doen voor de rechercheurs dat van hen konden doen. Ze keek op naar Thorne. ‘Kun je nog even blijven? Tot de politie er is?’

Thorne keek woedend. ‘Probeer me maar eens weg te sturen,’ gromde hij.

‘Hij blijft,’ zei ze tegen Fitzpatrick. ‘Wat moet ik doen als ze hier zijn?’

‘Blijf gewoon daar. We zijn er zo.’

Maandag 3 mei, 13.10 uur

JD klapte zijn telefoon dicht en richtte zijn ogen weer op de weg. Zijn handen omklemden het stuur. Hij wilde het liefst meteen omdraaien en terugrijden naar de garage. En naar Lucy Trask. Maar ze waren al bijna bij het appartement van Brandi Bennett. Surveillancewagens konden een stuk sneller bij Lucy zijn.

‘Verdomme,’ zei hij binnensmonds terwijl hij zijn hand uitstak naar de radio.

‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Stevie.

‘Die lul heeft een doos verpakt in cadeaupapier in haar auto gelegd.’ Hij nam contact op met de meldkamer en vroeg of er surveillancewagens, de TR en bomexperts naar de parkeergarage gestuurd konden worden.

‘Hoe weten we dat het van die lul afkomstig is?’ vroeg Stevie toen hij klaar was.

‘Het pakpapier is bedruk met hartjes.’

‘O.’ Stevie vertrok haar gezicht. ‘Dat is echt smerig.’

‘Echt smerig? Hij heeft het hart van het slachtoffer uitgerukt. Dat vond ik al echt heel smerig.’

‘Maar hij heeft het hart gehouden. Dit is iets persoonlijks voor de dokter. Hoe klonk Lucy?’

‘Alsof ze zichzelf in de hand heeft.’ Ternauwernood, voegde hij er in stilte aan toe. Hij dacht aan de lichte rilling in haar stem toen ze hem vroeg terug te komen. Het komt wel goed met haar. Ze is opgeleid om het hoofd koel te houden. ‘Ze is in ieder geval niet alleen. Ze was samen met Thorne.’

Hij kneep zijn ogen tot spleetjes. Hij herinnerde zich Thomas Thorne maar al te goed. Alle vrouwen in de rechtszaal keken hun ogen uit, inclusief de rechter.

‘Wat je ook van hem denkt, hij is een grote kerel. Niemand zal het in zijn hoofd halen haar iets te doen als hij in de buurt is.’

‘Ken je hem?’ JD probeerde de vraag nonchalant te laten klinken, maar hij zag dat Stevie zich niet voor de gek liet houden. Stevie liet zich maar zelden voor de gek houden.

‘Alleen van de rechtszaal,’ zei ze. ‘Hij is nogal een figuur, al heb ik hem nooit op een regelrechte leugen betrapt. Als Lucy bij Thorne is, zit het voorlopig wel goed.’

JD wilde nog steeds dat hij de auto kon keren om zich ervan te vergewissen dat het goed met haar zat. Maar hij had werk te doen. Ze waren er. Hij parkeerde in een vak voor het flatgebouw van Brandi Bennett. Ze was makkelijk genoeg te vinden geweest. Ze stond ingeschreven bij de Kamer van Koophandel en had dit als haar voornaamste adres opgegeven. De aard van haar onderneming was iets lastiger te achterhalen geweest. De vergunningaanvraag vermeldde ‘model’. Ze zouden nog wel zien wat mevrouw Bennett precies showde.

‘Wil jij de dame aanpakken?’ vroeg hij.

Ze haalde haar schouders op. ‘Volgens de portier houdt ze van mannen. Dus als jij haar kunt vermurwen met dat kuiltje van je, ga je gang.’
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Newport News, Virginia

Maandag 3 mei, 13.25 uur

Clay keek naar het grijze water van de baai en de bootjes die in de verte dobberden. Op elk ander moment zouden zijn gedachten misschien zijn uitgegaan naar een dagje vissen. Maar niet vandaag.

Hij draaide het vervallen wijkje in waar Evan het laatst had gewoond. Volgens Nicki was dat alles wat de man zich kon veroorloven sinds zijn vrouw hem op straat had gezet.

En daar, dacht Clay, had ze meer dan alle recht toe gehad. Evan had zelf toegegeven dat hij haar meerdere keren met meerdere vrouwen had bedrogen. De laatste in dat rijtje had alles veranderd. Margo Winchester was rijp voor het gesticht, maar zou ze…

O god. Ja, dat zou ze zeker. Clay minderde vaart terwijl hij langs het houten huisje reed dat Evan had gehuurd. Het was verdwenen. Tot de grond toe afgebrand. Een bordje met ONBEWOONBAAR VERKLAARD stond in de voortuin en wat er over was van de voordeur was afgezet met politielint.

Margo had haar dreigement waargemaakt. Voor een deel althans. Ze had tegen Evan gezegd dat ze hem zou vermoorden en vervolgens alles wat hij bezat te gronde zou richten, inclusief zijn kinderen. Ze had hem brieven gestuurd, onder meer met foto’s van zijn huis en van zijn kinderen die aan het spelen waren op het schoolplein.

Het was haar menens.

Clay ging met een hand over zijn gezicht. Hij was moe. Maar dat deed er op dit moment niet toe. Hij moest de plaatselijke overlijdensregisters bekijken om te zien of Evans lichaam was gevonden. Hij moest een babbeltje maken met mevrouw Margo Winchester. Want als Evan nog in leven was, dan moest Clay hem in veiligheid zien te brengen.

Dat was waar Evan Reardon voor had betaald, een veilige overtocht naar een nieuw leven.

Als Evan dood was, moest Margo daar uiteraard voor boeten en zou Clay de zaak onder de aandacht van de politie moeten brengen.

Zonder de aandacht op mezelf te vestigen. Hij haalde zijn mobieltje uit zijn zak en belde Alyssa die opnam toen de telefoon voor de derde keer overging. ‘Het huis van Evan is een berg verkoold puin.’

‘O nee,’ verzuchtte ze. ‘Die doorgedraaide trut heeft het echt gedaan. Ze heeft hem vermoord.’

‘Misschien. Wil je het adres van de plaatselijke krant voor me opzoeken? Ik moet weten of Evans lichaam is gevonden.’

‘Ik zal een sms’je sturen. Dan kun je het adres aanklikken en wordt het vanzelf ingevoerd in je gps.’

Hij knipperde met zijn ogen. ‘O ja? Sinds wanneer?’

‘Sinds ik die app op je telefoon heb geïnstalleerd.’

‘Dank je. Ik moet nog wat informatie hebben. Zoek oude uitgaven van alle plaatselijke kranten op. Ik wil de bijzonderheden over de brand weten voor ik bij de krant kom.’

‘Ga je als jezelf of als iemand anders?’ vroeg ze.

Clay aarzelde. ‘Niet als mezelf, nog niet. Als Evan nog leeft en zich alleen maar ergens verborgen houdt, dan wil ik hem niet verraden. En ik wil mijn kaarten niet te snel op tafel leggen voor het geval de vader van Margo Winchester als politieman bij de zaak betrokken is. Voorlopig ben ik een brandonderzoeker van de verzekering. Maar ik moet eerst de bijzonderheden over de brand weten, plus op wiens naam de hypotheek van dat huis staat, als dat al het geval is. Evan huurde alleen maar. Zoek uit wie de verzekeringsmaatschappij is, als je kunt. Weet je hoe je dergelijke dingen kunt vinden?’

‘Nicki heeft het me een keer laten zien.’

‘Mooi. Terwijl jij daarmee bezig bent, ga ik op zoek naar Margo.’

Baltimore

Maandag 3 mei, 13.35 uur

Lucy stond voor de parkeergarage naast een surveillancewagen. Ze hield haar mobiele telefoon tegen haar oor gedrukt en vertrok haar gezicht terwijl Gwyn tekeerging. Drew was binnen met mensen van het explosievencommando die het doosje in haar auto onderzochten. De aanzwellende menigte achter hen werd met de minuut kwader, omdat de garage tijdelijk was afgesloten.

Het was de aanblik van de bomexperts geweest die Lucy uit haar verdoving had gewekt en haar aan Gwyns auto had doen denken. Stel dat er geen hart in zat. Stel dat het een bom was. Stel dat er in Gwyns auto ook een was geplaatst. Ze hadden allebei ooit met Russ te maken gehad.

Gwyn was begrijpelijkerwijs van streek geraakt toen Lucy haar belde om te zeggen dat ze haar auto moest controleren. En boos. Lucy zuchtte. En gekwetst. Gwyn had opgehangen om haar auto te gaan bekijken, maar nu was ze terug en trok ze alle registers open.

‘Waarom heb je niet tegen me gezegd dat het Bennett was?’ Gwyns stem trilde. ‘Ik zou naar je toe zijn gekomen en je hebben bijgestaan terwijl de politie je ondervroeg. Mijn god, meneer Pugh is als je vader. Nee,’ verbeterde ze zichzelf, ‘niet als jóúw vader. Als een vader. Je zou hem geen haar krenken. Je had niet alleen moeten zijn toen de politie je ondervroeg alsof je een crimineel bent.’

Ik was niet alleen, dacht Lucy. Fitzpatrick was er. De gedachte verraste haar een ogenblik, maar toen moest ze toegeven dat het waar was. Hij gaf haar een veilig gevoel. En wel meer dan dat.

‘Craig Mulhauser was er,’ zei Lucy vermoeid. ‘En Thorne heeft me al uitgekafferd. Schreeuw alsjeblieft niet meer tegen me. Ik heb echt een zware dag.’

Gwyn zuchtte. ‘Sorry. Maar ik had er moeten zijn. Ik zou gekomen zijn.’

‘Dat weet ik. Maar ik ben een ouwe rot in het vak als het op verhoor in verband met een moord aankomt. Het ging prima.’

Gwyn deed er even gepikeerd het zwijgen toe. ‘Dat is niet leuk, Lucy.’

Nu was het Lucy’s beurt om te zuchten. ‘Je hebt gelijk. De volgende keer dat ik op de pijnbank word gelegd, zal ik bellen. Dat beloof ik. Gaat het met je?’

Gwyn lachte beverig. ‘Ja, nu wel. Ik schrok zo toen je me belde dat ik bij Mama Rosina een halve cannoli op mijn bord heb laten liggen.’

‘Cannoli?’ zei Lucy verlangend. Haar maag begon te rommelen en ze realiseerde zich dat ze de hele dag nog niets gegeten had. Ze was plotseling uitgehongerd. ‘En Mama Rosina heeft van die lekkere.’

‘En ravioli,’ zei Gwyn en Lucy keek bedenkelijk.

‘Nu ben je alleen maar wreed.’

‘Dat zou ik zijn als ik niets voor je had meegenomen.’

Lucy schrok toen iemand op haar schouder tikte. Ze draaide zich razendsnel om en zag een grijnzende Gwyn en Royce achter zich staan. Gwyn klapte haar telefoon dicht en stak Lucy een grote papieren zak toe. Een ogenblik lang kon ze alleen maar staren; toen raakte de heerlijke geur uit de zak haar vol in het gezicht.

‘Heb je lunch voor me meegenomen?’

‘Natuurlijk.’ Gwyn hief haar armen om haar stevig te omhelzen. ‘Je kunt geen lichamen en harten vinden op een lege maag. En ravioli is goed tegen elke kwaal.’’

Lucy haalde de folie van de bak en snoof. ‘Mmm. Dank je. Heb je een vork?’

Royce gaf haar een vork. ‘Sorry, het is zo’n stomp geval. Ik denk dat ze bang zijn dat je jezelf overhoopsteekt.’

‘Maakt niet uit.’ Ze viel aan. ‘Weet je zeker dat er niets in je auto ligt?’

‘Geen doosjes,’ zei Gwyn. ‘Royce en ik hebben twee keer gekeken.’

‘Ze wilde niks tegen me zeggen,’ zei hij. ‘Maar ze werd zo bleek dat ik het haar niet alleen wilde laten doen. Moeten we de explosievenjongens haar auto laten controleren?’

‘Ik denk het niet. Ik zal ze laten weten dat jullie al gekeken hebben. Dit is waarschijnlijk ook geen bom.’

‘Gaat het met je, Luce?’ vroeg Gwyn.

‘Prima. Ik ben alleen… overdonderd. Thorne is bij me gebleven tot de politie er was.’

‘Dat weet ik. Hij belde voor hij naar de rechtbank ging om te horen hoe het met me ging. Hij zei dat je bij de politie in goede handen was.’ Gwyn grinnikte droog. ‘En dát alleen al bewijst wat een maffe dag het is.’

Lucy lachte en besefte toen hoeveel behoefte ze daaraan had gehad. ‘De dag dat Thomas Thorne zich veilig voelde bij de politie… noteer dat maar op de kalender.’ Ze werd plotseling weer ernstig. ‘De bomexperts komen naar buiten. Ik denk dat alles in orde is. Ik moet ervandoor.’

‘Ik moet terug,’ zei Royce. ‘Kom mee, schat. Ik breng je naar je werk.’

‘Royce, loop met haar mee naar binnen, alsjeblieft?’ vroeg Lucy. ‘Om zeker te weten dat alles oké is.’

‘Hallo,’ zei Gwyn en ze zwaaide met haar hand voor Lucy’s gezicht. ‘Ik ben erbij, hoor.’

Maar Royce knikte alleen maar. ‘Na dit alles? Reken maar. Hoe zit het met jou? Wie zorgt ervoor dat jij veilig bent?’

Fitzpatrick. Maar ook al had ze het gevoel dat dat waar was, ze was niet van plan dat hardop te zeggen, dus gebaarde ze naar alle politieauto’s. ‘Dat doen zij, dus maak je geen zorgen.’

Gwyn stak haar armen uit voor een stevige omhelzing. ‘Kom vanavond,’ fluisterde ze dringend. ‘Ik denk dat ik er meer behoefte aan heb om te zien dat je veilig bent, dan jij er behoefte aan hebt om daar te zijn. Dus doe me alsjeblieft een plezier.’

Lucy beantwoordde de omhelzing. ‘Na dit alles? Reken maar.’
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Stevie bonsde opnieuw op de deur van Brandi Bennetts appartement. ‘Mevrouw Bennett,’ riep ze luid. ‘Wilt u alstublieft opendoen?’

‘Misschien is ze niet thuis,’ zei JD.

‘Haar auto staat voor,’ zei Stevie.

Achter hen ging een deur open en een dame van middelbare leeftijd stak haar hoofd naar buiten. Haar gezicht stond onvriendelijk. ‘Ze is thuis.’

Stevie glimlachte haar bemoedigend toe. ‘Dank u. En u bent?’

‘Dorothy Gamellini.’ Haar ogen werden spleetjes. ‘Zijn jullie van de politie?’

‘Ja, mevrouw,’ zei Stevie. ‘Ik ben rechercheur Mazzetti en dit is mijn partner, rechercheur Fitzpatrick. Hoe weet u dat mevrouw Bennett thuis is?’

Dorothy’s wenkbrauwen gingen omhoog. ‘Mevróúw Bennett? Ik had geen flauw idee dat ze getrouwd was. Haar echtgenoot moet heel erg dood zijn of heel erg tolerant.’

‘Wat bedoelt u?’ vroeg JD. ‘En hoe weet u dat ze thuis is?’

‘Omdat de muren flinterdun zijn. Ik hoorde ze in de achterkamer, vlak voor jullie aanklopten – toen werd het stil. Ze wilden wachten tot jullie weggingen.’ Dorothy’s mond verstrakte. ‘Ze dóén dingen daarbinnen, de hele dag. Zij en die mannen. Soms ook de hele nacht. Díngen.’

Stevie boog zich naar haar toe. ‘Bedoelt u seksuele dingen?’ zei ze zacht.

‘Ja. Het is walgelijk. Ze maken daar porno.’

JD was niet verbaasd. Toen hij ‘model’ op Brandi Bennetts vergunning had zien staan, was dat het eerste waar hij aan dacht. ‘Ze denken misschien dat we van Zedenzaken zijn.’

‘Dat zouden ze wel willen,’ mompelde Stevie. Ze bonsde opnieuw op de deur. ‘We zijn niet van Zedenzaken,’ riep ze luid. ‘Dat weten al jullie buren nu ook.’

De deur ging plotseling open en er verscheen een jonge vrouw, die een korte zijden kamerjas dichthield om een lichaam dat op sommige plekken erg was vergroot. Haar gezicht zat onder een dikke laag make-up, haar haar was tot het uiterste opgeborsteld en ze had een verse zuigzoen in haar hals. ‘Dank je,’ snauwde ze. ‘Nu weten al mijn buren dat de politie achter me aan zit.’

Stevie keek over haar schouder naar Dorothy die met grote ogen stond toe te kijken. ‘Alles in orde, mevrouw. Bedankt voor uw hulp.’

Dorothy wierp Brandi een valse blik toe voor ze haar voordeur met een klap dichtdeed.

Brandi keek hen uitdagend aan. ‘Als u de eerste keer dat we aanklopten de deur had opengedaan,’ zei JD vriendelijk, ‘dan hadden we niet hoeven blijven bonzen. Mogen we binnenkomen?’

‘Nee, dat mogen jullie niet,’ zei ze onaangenaam. ‘Willen jullie opschieten? Ik heb het druk.’

Dat geloof ik graag. Maar JD hield zijn toon vriendelijk. ‘Bent u mevrouw Brandi Bennett?’

Haar lippen krulden vol verachting. ‘Alleen maar tot die zak van een echtgenoot van me de echtscheidingspapieren ondertekent. Heeft hij jullie gestuurd? Klootzak. Zeg maar tegen hem dat hij deze niet terugkrijgt.’ Ze tilde haar borsten hoog op en toen ze ze losliet, veerden ze helemaal niet.

Allemachtig. Oké. JD vroeg zich af of Russell Bennett zijn Rolex van Brandi had gekregen. ‘Wil hij ze terughebben?’ vroeg hij voorzichtig en ze lachte honend.

‘Hij wil alles terug. Maar ik krijg de cadeautjes die ik hem heb gegeven niet terug. Echt niet. Klootzak.’

‘De Rolex,’ zei JD en ze knikte.

‘Ik had er zelfs een inscriptie in laten zetten,’ snoof ze pruilend. ‘Dus als jullie hier zijn omdat hij beweert dat ik iets gestolen heb, dan liegt hij. Deze’ – ze greep haar borsten weer beet – ‘zijn de enige dingen die ik heb meegenomen en jullie kunnen tegen hem zeggen dat hij ze niet terugkrijgt. Klootzak.’

‘We snappen het,’ zei Stevie. ‘Maar we gaan niet over diefstal en beroving. Ik ben rechercheur Mazzetti en dit is mijn partner, rechercheur Fitzpatrick. We zijn van Moordzaken.’

Brandi’s pruillip verdween als bij toverslag en haar mond viel open. ‘M-m-moordzaken? Hoezo?’

‘We hebben reden om aan te nemen dat meneer Bennett dood is,’ zei JD.

Brandi’s gestifte lippen gingen open en dicht als de bek van een vis op het droge. ‘Russ? Dood? Wanneer?’

‘Wanneer hebt u uw echtgenoot voor het laatst gezien, mevrouw Bennett?’ vroeg Stevie.

‘Drie weken geleden,’ mompelde Brandi. ‘In het kantoor van zijn echtscheidingsadvocaat.’ De schok verdween uit haar ogen en maakte plaats voor paniek. ‘Ik heb het niet gedaan. Ik zweer het.’

‘We beweren ook niet dat u het hebt gedaan,’ zei JD. ‘We zijn gewoon bezig informatie te verzamelen. Kunt u ons vertellen of dokter Bennett bijzondere moedervlekken of littekens had?’

Ze knikte verdoofd. ‘Ja. Hij had een moedervlek op zijn rug, vlak bij zijn schouderblad. Ik zei steeds tegen hem dat hij het weg moest laten halen door zijn partner. Het was walgelijk.’

Dat was voldoende identificatie om een huiszoekingsbevel voor Bennetts appartement te rechtvaardigen. ‘Wie is de partner van uw echtgenoot?’ vroeg hij terwijl hij zijn notitieboekje tevoorschijn haalde.

‘Leon Renquist. Hij doet voornamelijk gezichten. Hij heeft mijn neus gedaan. Russ was de borstenman. Hij deed alleen gezichten wanneer Leon met vakantie was.’ Ze probeerde over JD’s arm te zien wat er in het boekje werd geschreven, maar hij hield het hoger en ze trok een chagrijnig gezicht.

‘Heeft dokter Renquist ooit operaties uitgevoerd op dokter Bennett?’ vroeg JD.

Ze knikte. ‘Eén keer. Een of andere trut had de neus van Russ gebroken en Leon heeft hem weer in orde gemaakt. Omdat hij toch bezig was, heeft hij hem wat meer jukbeen gegeven en iets van zijn kin afgehaald. Ik was woest op die trut die zijn neus heeft gebroken, maar als ik haar vandaag de dag tegen zou komen, kreeg ze een medaille.’

Goed zo, Lucy, dacht JD. ‘Want dokter Bennett was…’

‘Een klootzak,’ vulde Brandi behulpzaam aan. ‘Ik zweer dat ik hem niet vermoord heb. Er waren heel wat keren dat ik dat wel wilde. Het heeft er veel van weg dat iemand het eindelijk graag genoeg wilde. Heeft hij geleden? Toen ze hem vermoordden, bedoel ik. Ik hoop dat het echt pijn heeft gedaan.’

JD moest even zijn keel schrapen. De dame was niet echt een licht. ‘Mevrouw Bennett, wanneer zijn dokter Bennett en u uit elkaar gegaan?’

Brandi wendde haar blik af en haar wangen werden rood van woede. ‘Ongeveer twee maanden geleden.’

‘Waarom?’ vroeg hij. Stevie had een stap terug gedaan en liet het aan hem over.

‘Hij kwam op een dag vroeger thuis dan anders. Die verrekte portier had me verraden.’

‘Had meneer Herrigan tegen dokter Bennett gezegd dat u een minnaar in het appartement op bezoek had?’ vroeg JD ter verduidelijking, en ze knikte.

‘Alsof die klootzak niet zijn eigen portie liefjes had. Ik bedoel Russ, niet Herrigan. Herrigan zou nog niks klaarmaken bij een opblaaspop, dat is zo’n trol. Ik wist wel af van de vrouwen van Russ, maar het kon me gewoon niet schelen. Maar wat gij niet wilt dat u geschiedt…’ Ze aarzelde. ‘Of andersom waarschijnlijk. Hij deed het al. Hoe dan ook, het moet pijn hebben gedaan, want jullie weten niet eens zeker of het zijn lichaam wel is. Degene die het gedaan heeft moet hem goed te pakken hebben genomen.’

‘Maar dat kunt u niet geweest zijn,’ zei JD en haar wangen werden donkerrood.

‘Nee. Ik heb een alibi. Ik was hier, films maken, want die klootzak had mijn creditcards geblokkeerd en mijn bankrekening leeggehaald.’

‘Wie kan dokter Bennett iets hebben willen aandoen?’ vroeg JD. ‘Behalve uzelf?’

Ze snoof opnieuw minachtend. ‘Alle zes vrouwen die hij erop na hield. Russ was echt seksverslaafd. Hij kon er niet genoeg van krijgen. Maar elke vrouw die met hem de koffer indook, was op zijn geld uit. Die man was een lul in bed. En niet in de goede betekenis.’

JD moest opnieuw de neiging onderdrukken om zijn keel te schrapen. ‘Weet u namen?’

‘Nee, maar Herrigan vast wel. Ze moesten zich allemaal bij die rat laten registreren. Ik vermoed dat hij die lijst gebruikte om gunsten te krijgen van Russ. Russ gaf hem dikke fooien. Ik geloof niet dat Herrigan ooit een dreigement heeft hoeven uiten. Russ zorgde goed voor zijn maatjes. Alleen niet voor zijn echtgenotes.’

‘Dus u kreeg geen schikking bij de scheiding?’ vroeg Stevie.

‘Nee. We waren op huwelijkse voorwaarden getrouwd.’

‘Dat wil niet altijd zeggen dat er geen schikking in de vorm van geld of goederen kan zijn,’ zei JD.

Ze keek woedend. ‘Dat weet ik ook wel. Denk je dat ik stom ben? Maar daar wilde Russ niets van weten.’

‘Maar u bent toch met hem getrouwd,’ zei JD. ‘Waarom?’

‘Omdat hij ríjk was,’ zei Brandi alsof JD de stommeling was. ‘Ik dacht dat ik een aardig zakcentje opzij kon leggen om de tijd te overbruggen tot ik een nieuw suikeroompje had, maar die zak vond mijn geld en heeft me daar ook van beroofd. Daarom zit ik in de pornobusiness. Ik heb níks.’

Interessant. Wanneer ze opgewonden raakte, kreeg Brandi hetzelfde lichte accent als Lucy Trask. Dat van Lucy was alleen iets verfijnder. ‘Waar hebt u dokter Bennett ontmoet?’ vroeg hij.

‘Op mijn eindexamenfeest,’ zei ze uitdagend. ‘Ik was achttien. Hij was op bezoek bij zijn ouders en kwam langs om mijn oom op te zoeken die ons zijn huis liet gebruiken voor het feest. Ik flirtte met hem en van het een kwam het ander. We deden het in de wijnkelder van mijn oom. Daarna haalde Russ me naar de stad en hij zorgde ervoor dat ik in een echt leuke flat terechtkwam. Hij nam me mee naar zijn chalet en naar zijn strandhuis op Hilton Head en hij kocht cadeautjes voor me.’

‘Waar hebt u op de middelbare school gezeten?’ vroeg JD en uit haar blik sprak minachting. ‘In een klein stadje in de rimboe.’ Ze stak haar kin vooruit. ‘En ik ga nooit van m’n leven terug.’

‘Anderson Ferry,’ zei JD zachtjes.

Brandi knikte grimmig. ‘Een soort Nergenshuizen. Niks anders te doen dan in een schommelstoel op de veranda zitten en aan je kont krabben. Ik was al tachtig voor ik achttien was.’ Ze pakte de deurkruk. ‘Ik heb die eikel niet vermoord, maar als jullie erachter komen wie het wel gedaan heeft, geef die dan een dikke smakkerd van me.’

Ze wilde een stap achteruit doen, maar JD hield zijn hand tegen de deur. ‘Nog één vraag. Weet u iets af van andere verwondingen die dokter Bennett heeft opgelopen? Gebroken botten, bijvoorbeeld?’

‘Ja. Hij is in Montana tegen een boom aan geskied. Toen heeft hij zijn arm gebroken.’

‘Dat is nogal wat voor een chirurg,’ zei JD. ‘Hij had zijn handen nodig om zijn werk te kunnen doen.’

Ze haalde haar schouders op. ‘Hij had een goede dokter. Een of ander sportfiguur. Alle honkballers gaan naar hem toe.’

‘Weet u zijn naam nog?’ vroeg Stevie.

Brandi’s mondhoeken gingen omhoog in een vreugdeloze lach. ‘Ze moeten nogal tekeer zijn gegaan met zijn gezicht. Jullie vragen naar littekens, gebroken botten. Zijn dokter was Hampton. Hodgins. Begint met een “H.” Mag ik nu gaan? Ik heb werk te doen.’

‘Ja,’ zei JD, ‘maar we zullen u later nog een keer willen spreken.’

‘Ik heb niets te verbergen. Letterlijk.’ Ze sloeg de deur voor hun neus dicht.

Stevie klopte bij Dorothy aan en de deur werd onmiddellijk geopend. De ogen van de buurvrouw waren wijd opengesperd. ‘Hier hebt u mijn kaartje,’ zei Stevie. Ze overhandigde er een. ‘Op de achterkant staan de telefoonnummers van mij en van mijn partner. Als u iets hoort of ziet, neem dan alstublieft contact met ons op.’

Dorothy knikte. ‘Mogen ze dat?’ fluisterde ze. ‘U weet wel, van die films maken in een flat. Naast fatsoenlijke mensen?’

‘Ze moeten een vergunning hebben,’ zei Stevie. ‘We zullen ervoor zorgen dat de juiste mensen over hen te horen krijgen. Dank u voor uw hulp.’

Toen ze weer in hun auto zaten floot Stevie zachtjes. ‘De dokter lijkt nogal gefascineerd door vrouwen uit zijn vroegere woonplaats.’

‘Lucy, Gwyn en Brandi,’ zei JD. ‘Misschien zijn er nog meer.’

‘Ik had nooit gedacht dat Lucy en Brandi uit hetzelfde plaatsje kwamen.’

‘Ik had wel zoiets vermoed. Brandi’s stem heeft hetzelfde ritme als die van Lucy Trask.’

Stevie keek bedenkelijk. ‘Echt niet. Lucy klinkt helemaal niet zoals die vrouw.’

‘Normaal gesproken niet. Maar toen ze vanmorgen van streek was, klonk ze ongeveer net zo.’

Stevie keek hem aan met een mengeling van respect en nieuwsgierigheid. ‘Zo kom ik over jullie allebei weer iets te weten. Je hebt een goed gehoor.’

‘Dank je.’ Hij wachtte, maar ze ging niet verder. ‘Wat ben je over dokter Trask te weten gekomen?’

Stevies uitdrukking werd bedachtzaam. ‘Dat ze haar zelfbeheersing kan verliezen.’

Hij dacht aan de trilling in Lucy’s stem toen ze hem over het doosje belde. Ze was van streek geweest, zoals iedereen zou zijn overkomen. Maar ze had haar zelfbeheersing niet verloren. En ze belde mij.

‘Het kan en het gebeurde. Waarom is dat verrassend?’ Hij klonk geïrriteerd en dat kon hem niet schelen.

Stevie glimlachte begrijpend. ‘Ik heb in misschien wel vijftig zaken met Lucy samengewerkt en ik heb haar zelfs nog nooit een zweetdruppel zien laten. Ik heb haar zeker nooit zo van streek gezien als vandaag. Maar daar had ze alle recht toe. De meeste mensen zouden zijn ingestort, maar zij niet. Dat ze jou haar kwetsbaarheid toonde was, nou ja, dat is… uniek. Nou, waar gaan we nu naartoe?’

JD kwam tot bedaren en startte de auto. ‘Laten we eens gaan kijken hoe het zit met die doos in Lucy’s auto. Dan halen we daarna een huiszoekingsbevel voor het appartement van Bennett. We moeten iets hebben waar het lab zijn DNA uit kan afleiden. Daarna moeten we met zijn partner praten. Misschien dat hij weet wie Bennett dood wilde hebben.’

‘Ik zet mijn geld op een van de zes vrouwen met wie hij de kluit belazerde,’ zei Stevie. ‘Of de eerste ex-vrouw. Een versmade vrouw en zo. En dan hebben we nog dat harteloze aspect. Zijn hart eruit rukken is nogal een metafoor voor bedrog. Ik wed dat Herrigan niet ophoudt met praten als hij hoort dat Bennett dood is. We hebben die zes namen binnen tien minuten.’

‘Ik geef Herrigan nog geen vijf minuten om met alles voor de dag te komen.’ JD voegde in het verkeer in terwijl hij dacht aan Bennett en diens hart, of gebrek daaraan. ‘De ontbrekende vingers en de gebroken botten doen denken aan marteling, alsof hij iets had wat iemand wilde hebben. Maar zijn hart pakken… Dat is na zijn dood gedaan. Dat is geen marteling.’

‘Zoals ik al zei, het is een metafoor. Een statement. Het is persoonlijk.’

‘En het is gericht tegen Lucy Trask,’ zei JD grimmig. ‘Waarom?’

‘Ze kende het slachtoffer, ze is in hetzelfde stadje opgegroeid.’

‘Net als minstens twee van Bennetts andere vrouwen.’

‘Maar waarom zou hij de pest hebben aan Lucy Trask?’ Stevie keek bedenkelijk. ‘Het slaat nergens op.’

JD zuchtte. ‘Tenzij ze iets verbergt, zoals Hyatt zei.’ Dat wilde hij niet geloven. ‘Ze leek wel oprecht.’

‘Misschien weet ze niet dat ze iets weet. Bennett misschien ook niet. Het lijkt me dat een man die zo met zichzelf begaan is niet al te lang standhoudt als hij wordt gemarteld.’

‘Hij zou meteen doorslaan. Dat heeft hij misschien ook wel gedaan. Misschien vindt deze moordenaar het gewoon leuk om te verminken. Bennett heeft geen hart omdat hij een verrader was. Maar de tong… Dat is gedaan toen hij nog leefde. Zonder tong kon hij niet vertellen wat ze van hem wilden weten.’

‘Ook een statement?’

‘Ik denk het wel. Hij heeft iets gezegd, of niet gezegd wat hij wel had moeten doen.’

‘We moeten weten wat dat was. Vooral als dat teken inderdaad een nummer één moet voorstellen.’

‘Vooral als hij Lucy Trask heeft uitgekozen als nummer twee.’

Stevie zuchtte. ‘We hebben haar gewaarschuwd dat ze voorzichtig moet zijn en ze is niet stom. En ze is op mij nooit overgekomen als een vrouw die onnodig risico’s neemt.’

‘Nee,’ mompelde hij. En dat is goed voor haar persoonlijke veiligheid, maar waarschijnlijk slecht voor mij. Want in die geïnteresseerde blik die hij in haar ogen had gezien, had ook een zekere behoedzaamheid gelegen die hij niet begreep. Die had bijna aan angst gegrensd. Maar daar zou hij zich later wel mee bezighouden. De eerste prioriteit was ervoor zorgen dat Lucy Trask niet de nummer twee op de lijst van deze sadistische moordenaar werd. ‘Maar ze is wel zijn doelwit.’

‘Ik weet het. We zouden haar op een veilig adres kunnen onderbrengen, maar ik heb haar liever in de buurt zodat ze ons kan helpen met forensisch bewijs.’

‘En politiebescherming?’

Stevie schudde haar hoofd. ‘Weinig kans. Als ze kroongetuige was tegen de georganiseerde misdaad misschien wel, maar niet voor zoiets.’ Ze haalde haar schouders op toen zijn frons dieper werd. ‘Luister, ik vind dit ook niet leuk. Ik bel even met Hyatt om hem bij te praten. Misschien heeft hij nog wat mensen voor ons om wat van het routinewerk over te nemen, zodat we die knaap sneller te pakken krijgen. Dan heeft Lucy sowieso geen bescherming meer nodig.’

Weinig kans. ‘Vraag of het goed is dat Lucy met ons meegaat om de ouders van Bennett op de hoogte te stellen.’

Stevie dacht erover na. ‘We zouden inmiddels de faxen met de verklaringen van haar hotel en de universiteit moeten hebben waarin staat dat ze de afgelopen twee weken in Californië zat. Misschien vindt hij het goed.’ Haar gezicht klaarde op. ‘En dan is ze bij ons. Voilà, politiebescherming.’

JD boog zijn hoofd, maar zei niets.

Ze glimlachte naar hem. ‘Zo pak je het systeem aan.’

‘Ik heb bij Narcotica een paar dingen geleerd,’ zei JD. ‘Als Hyatt dwarsligt, zeg dan dat drie van Bennetts relaties vrouwen waren die uit het dorp van zijn jeugd komen. Daar is iets. Misschien dat Lucy ons kan helpen dat te vinden. Zeg maar dat ze onze adviseur kan zijn. Zonder kosten voor de afdeling, uiteraard.’

Stevies glimlach veranderde in een brede grijns. ‘Nu begin je pedant te doen. Ze kan onze gids worden voor de binnenlanden van Anderson Ferry en ons wijzen waar de leeuwen, tijgers en beren zitten, o jee.’ Ze vertrok haar gezicht. ‘Sorry, Cordelia zit helemaal in de Tovenaar van Oz. We hebben er de afgelopen twee weken vier keer naar gekeken. Ik hoor Munchkins nog in mijn slaap. Ik krijg er de zenuwen van.’

JD grinnikte. ‘Ik betwijfel of we aan de andere kant van de Bay Bridge leeuwen, tijgers of beren zullen aantreffen, maar Lucy kan ons in ieder geval een plek wijzen waar je fatsoenlijk krab kunt eten.’

Maandag 3 mei, 14.15 uur

Lucy stond met de armen over elkaar geslagen toe te kijken hoe Drew Peterson en het team van de technische recherche haar auto op een dieplader takelden. Ze hadden de garage afgesloten tot het explosievencommando er was, wat heel wat auto-eigenaren woedend had gemaakt. Maar beter boos dan dood.

Gelukkig was er geen sprake van een bom. Een scan had aangetoond dat de doos uitsluitend een vuistgrote homp spiermassa bevatte, precies zoals ze al vermoed had. Russell Bennetts hart was nu op weg naar het laboratorium van de forensische dienst. Bij de gedachte alleen al werd ze misselijk.

Dat de moordenaar van Russ vrije toegang had tot haar auto maakte haar nog veel misselijker. Hoe? En waarom?

Dat haar auto ook op weg was naar het lab was helemaal de druppel. ‘Hoelang moeten jullie hem houden?’ vroeg ze mat.

‘Een paar dagen. Misschien iets langer,’ zei Drew. ‘Het spijt me, dokter Trask.’

‘Wat spijt je?’ vroeg een lage stem achter hen en Lucy verstijfde terwijl haar hart opnieuw als een razende tekeerging. Fitzpatrick was terug en stond maar een paar centimeter achter haar. Er liep een krachtige rilling over haar rug. De man was zo warm en zij had het zo koud, de hele dag al. Ze moest zich inspannen om niet tegen hem en die heerlijke warmte aan te leunen. Dat zou niet veilig zijn. Dat zou niet deugen. Niet doen, Lucy.

‘We moeten haar auto meenemen,’ zei Drew tegen hem. ‘Het zou me verbazen als deze knaap ergens vingerafdrukken heeft achtergelaten, maar we gaan er met de stofkam door.’

‘Dan moet ik maar een auto huren tot jullie klaar zijn.’

Fitzpatrick schraapte zijn keel. ‘Ik heb nog een auto die alleen maar in mijn garage staat. Je mag hem lenen zolang als je hem nodig hebt, dokter Trask.’

Lucy draaide zich verbaasd naar hem om. ‘Dat meent u niet.’

Hij hield haar blik gevangen. Hij keek zelf absoluut serieus. ‘Niemand rijdt erin. Hij staat daar maar.’

‘Ik kan je auto niet lenen, rechercheur,’ zei ze, maar ze hoorde zelf dat ze onzeker klonk.

Hij glimlachte ontspannen en het kuiltje in zijn wang verscheen weer. ‘Natuurlijk wel. Het is zonde om je geld te verspillen aan een huurauto. Tenzij het op je rug groeit, natuurlijk. Is dat zo?’

Ze aarzelde. Het kuiltje werkte als een magneet. Ze voelde een lichte paniek opkomen. Ze slikte het vastberaden weg. Dat ze zich aangetrokken voelde tot Fitzpatrick betekende nog niet dat ze er iets mee moest doen. Het blijft mijn keuze. En ik kies nee.

‘Je kent me niet eens. Waarom zou je me in vredesnaam je auto toevertrouwen?’

‘Heb je verkeersboetes uitstaan?’ vroeg hij.

‘Natuurlijk niet,’ zei ze stijf. ‘Ik rij nooit te hard. Heb je enig idee hoeveel autopsies ik heb uitgevoerd op idioten die te hard rijden?’

Hij voelde zich in verlegenheid gebracht en knipperde met zijn ogen. ‘Ik denk meer dan ik zou willen weten.’

‘Precies. Dus, nee, ik heb geen bekeuringen.’ Ze fronste haar voorhoofd toen hij zijn sleutelring uit zijn zak haalde. ‘Wat doe je?’

‘Je de sleutel geven.’ Hij haalde hem van de sleutelhanger, pakte haar hand en legde hem in haar handpalm. ‘Je handen zijn weer ijskoud.’

Ze keek toe terwijl hij haar vingers in een vuist om de sleutel balde. Het metaal was nog warm omdat het in zijn zak had gezeten, dicht tegen zijn huid. Zijn hand stak verleidelijk bruin af tegen de hare. Hij hield waarschijnlijk van de zon. Huidkanker op bestelling. ‘Je bent gek,’ mompelde ze. ‘Wist je dat?’

Zijn hand bleef even waar die was. ‘Het is maar een auto, Lucy,’ zei hij zacht.

Ze keek op, zag zijn intense blik en haar hele lichaam reageerde op een manier zoals het lang niet gedaan had. Het was maar een auto. Hij was maar een politieman. Dit was gewoon… handig. En ik ben zo’n leugenaar. Ze liet zachtjes haar adem ontsnappen. ‘Wat kan ik zeggen? Dank je.’

‘Ik zal je er later heen brengen.’ Hij keek naar Drew. ‘De doos?’

De doos. De warmte verdween en kille angst kwam terug, de afleiding door zijn auto was voorbij.

‘Geen bom,’ zei Drew. ‘We gaan het in het laboratorium uitpakken.’

‘Het is het hart van Russ,’ zei Lucy hol. ‘De moordenaar heeft kans gezien in een openbare garage in mijn auto te komen. Hoe? En waarom? Waarom heeft hij de doos bij míj neergelegd?’

‘Om dezelfde reden dat hij het lichaam voor je heeft neergelegd,’ zei Fitzpatrick. ‘Dit is persoonlijk.’

Ze deed haar ogen dicht en wenste dat ze de dag helemaal opnieuw kon beginnen. ‘Maar waaróm?’

Zijn warme hand kneep even in haar schouder. ‘Daar komen we nog wel achter. Het komt wel goed. Het komt met jou ook wel goed.’

Dit was waanzin, harten in dozen en lijken op schaaktafels. Maar het was helemaal waanzin dat ze Fitzpatrick geloofde toen hij zei dat alles goed zou komen. ‘Oké.’

‘We hebben de video van het beveiligingsbedrijf,’ zei Drew. ‘Ik stond op het punt hem te gaan bekijken.’

‘Laten we dat meteen doen,’ zei Fitzpatrick.

‘Waar is Stevie?’ vroeg Lucy terwijl ze naar het busje van de TR liepen, waar een van de technici de band had klaarstaan.

‘In de auto, met Hyatt aan het bellen. Ze komt zo. Waar is Thomas Thorne? Ik dacht dat hij bij je zou blijven.’

‘Hij moest naar de rechtbank. Hij is gebleven tot Drew er was, maar toen moest hij gaan.’

‘Oké. Parkeer je elke dag op dezelfde plek?’

‘Uiteraard,’ zei Lucy. Ze klonk mat. ‘Net zoals ik elke ochtend op hetzelfde tijdstip ga hardlopen. Ik denk dat ik geen van tweeën nog zal doen.’

‘Het is jouw schuld niet,’ zei Fitzpatrick met overtuiging. ‘Je hebt het recht om te parkeren waar je wilt en om hard te lopen wanneer je wilt. Maar je gewoontes maakten het wel eenvoudiger voor deze vent om bij je in de buurt te komen. Om je te terroriseren,’ voegde hij er zachtjes aan toe.

Ze dacht aan het lichaam dat voorover gezakt op de schaaktafel lag, hoe bang ze was geweest toen ze dacht dat het meneer Pugh was. ‘Dat is hem zeker gelukt. Drew, ik was hier om kwart over acht.’

‘Dat vermoedde ik al.’ Drew startte de band en speelde hem versneld af. ‘Daar kom je aan. Je hebt je auto op slot gedaan.’

Lucy bekeek zichzelf op het scherm. ‘Natuurlijk heb ik de auto op slot gedaan. Ik doe de auto altijd op slot.’

Drew spoelde door omdat er minuten lang geen enkele activiteit was en speelde de band op normale snelheid af toen er een figuur in beeld kwam.

‘Stop,’ zei Fitzpatrick. De band werd teruggespoeld en nogmaals, maar nu in slow motion, afgespeeld.

Lucy keek verbijsterd toe toen er een jongen op een fiets verscheen. ‘Het is maar een kind.’

‘Een tiener,’ zei Fitzpatrick en hij boog zich naar het scherm. ‘Hij is niet bang, kijkt niet achterom. Daar is de doos.’

De jongen haalde de doos uit zijn rugzak en een stuk papier uit zijn zak. Hij vouwde het papiertje open en liet een klein voorwerp in zijn hand glijden.

Lucy was geschokt en haar knieën knikten. ‘Is dat…? Dat kan toch niet…?’

‘Jawel, dat is het wel,’ zei Fitzpatrick grimmig. ‘Die knul heeft de sleutel van je auto.’

De jongen controleerde het kenteken en maakte toen met de sleutel het portier aan de bestuurderskant van Lucy’s auto open. Hij zette de doos op de vloer, streek de strik glad en deed het portier weer op slot. Vervolgens haalde hij een mobieltje uit zijn zak, voerde een sms’je in en fietste weg.

‘Kunnen we zijn gezicht beter in beeld krijgen?’ vroeg Fitzpatrick op zachte, maar dringende toon.

‘Er hangt nog een camera bij de ingang,’ zei Drew. ‘Misschien dat de hoek daar beter is.’

Lucy liet zich op de achterbumper van de bestelwagen zakken. Haar borst kneep zich samen en ze kon nauwelijks ademhalen. ‘Hij had de sleutel van mijn auto,’ mompelde ze. ‘Hoe kan dat?’

Fitzpatrick ging op zijn hurken zitten, zodat hij naar haar opkeek. Zijn gezichtsuitdrukking was net zo dringend als zijn stem had geklonken. ‘Heeft iemand een sleutel van je auto?’

‘Nee,’ fluisterde ze.

‘Heb je je auto ooit aan iemand uitgeleend?’

‘Nee.’ Tot haar schrik voelde ze tranen in haar ogen prikken. ‘Nooit.’

Hij nam haar hand stevig in de zijne. ‘Je moet kalm blijven, want dit komt allemaal goed. Je bent veilig. Luister naar me. Auto’s hebben altijd twee setjes sleutels. Waar zijn je reservesleutels?’

Ze deed haar ogen dicht en concentreerde zich op zijn donkere stem. Je bent veilig. De tranen sijpelden van onder haar oogleden en biggelden langs haar wangen. ‘In de brandkluis in mijn appartement.’

‘Uitstekend.’ Hij kneep zachtjes in haar handen en veegde vervolgens met zijn duim de tranen van haar gezicht. ‘Hoe zit het met die kluis? Zit er een cijferslot op of alleen een sleutelslot?’

Ze keek hem strak aan, greep zijn handen vast toen die de hare weer vastpakten. Ze klampte zich vast. ‘Een sleutel. Eén daarvan zit aan de sleutelring in mijn tas. De andere ligt in mijn bankkluis.’

‘Heel verstandig.’ Hij glimlachte wrang. ‘Ik had niet anders verwacht.’

Ze zag kans om terug te glimlachen. Ze begreep wat hij probeerde te doen en was verbaasd dat het hielp. De wurggreep van de angst werd losser, in ieder geval genoeg om weer adem te kunnen halen. ‘Ik ben in ieder geval verstandig en voorspelbaar,’ zei ze en daarmee dwong ze zichzelf tot een luchtigheid die ze misschien nooit meer zou voelen. Een moordenaar had haar sleutel. Hij was dichtbij genoeg om mijn sleutel te pakken te krijgen.

Welke sleutels heeft hij nog meer? Stel dat hij de sleutel van haar flat had? Wat als hij binnendringt? Terwijl ik lig te slapen. Het beeld van Russell Bennetts verminkte borstkas drong zich aan haar op en ze werd ijskoud. Ze slaakte een sidderende zucht toen de angst haar weer in zijn greep kreeg.

Fitzpatrick kneep opnieuw in haar handen, ernstig nu. ‘Als hij de sleutel van je auto heeft, heeft hij misschien ook andere sleutels.’

‘Van mijn flat,’ zei ze hees.

‘Misschien. Misschien niet. Maar je moet hoe dan ook een andere plek vinden waar je voorlopig kunt verblijven. Kun je bij een vriendin logeren? Bij Gwyn misschien?’

Ze knikte aarzelend. ‘Ze heeft een bank waarop ik kan slapen. Ze is er trouwens toch vrijwel nooit.’

Hij glimlachte en ze wist dat hij dat deed om haar te laten kalmeren. ‘Heeft ze een vriendje?’

‘Ze heeft altijd een vriendje. Ik weet zeker dat ik wel bij haar mag logeren.’

‘Waar logeren?’ Stevie ging op haar hurken zitten om Lucy aan te kunnen kijken. ‘Wat is er aan de hand?’

Fitzpatrick vertelde het haar en Stevies gezicht werd donker van woede. ‘Verdomme,’ mompelde ze. ‘Maak je geen zorgen, Lucy. We houden een oogje in het zeil.’

Lucy slikte moeizaam. ‘Dank je.’

Stevie klopte haar op de knie. ‘Ik heb ook nog goed nieuws. Je bent niet langer een verdachte.’

Lucy slikte een hysterische lach in. ‘Dank je.’

‘Ik heb het gezicht van die jongen,’ zei Drew. Hij deed een stap bij de monitor vandaan. ‘Kijk.’

Fitzpatrick kwam overeind terwijl hij Lucy’s hand bleef vasthouden. Met een zacht rukje trok hij haar overeind en draaide haar om zodat zij kon kijken. Zijn handen lagen op haar schouders en hij gaf opnieuw een rukje, nog steeds zachtjes, en trok haar tegen zich aan. Deze keer gaf ze toe aan haar drang. Want ik ben geschokt. Want hij is zo warm en ik heb het zo koud.

Want hij geeft een veilig gevoel. Hoewel ze diep vanbinnen wist dat hij allesbehalve veilig was. Zijn handen knepen even in haar schouders, even maar. Toen verplaatste hij zijn heupen, zodat hij haar alleen nog boven de gordel aanraakte, maar hij deed dat niet snel genoeg. Lucy snakte naar adem. Het was zo lang geleden dat ze vergeten was hoe een opgewonden man voelde.

‘Ken je hem, Lucy?’ zei Fitzpatrick zacht, maar dringend.

Concentreer je. De jongen was Aziatisch, hooguit achttien, ongeveer 1 meter 75. Hij had kort, piekerig haar. En een gezicht dat ze nooit eerder had gezien.

Ze schudde haar hoofd en zag hoe de jongen van zijn fiets stapte en ermee om de slagboom heen liep. Hij zwaaide naar de man van de kaartverkoop. ‘Die jongen op de fiets ken ik niet, maar dat is niet de man die normaal gesproken dienst heeft,’ zei ze terwijl ze naar de man in het hokje wees.

‘Dat is niet degene met wie we hebben gesproken,’ bevestigde Drew. ‘Dat is een andere man.’

Fitzpatrick wendde zich tot een wachtende agent. ‘Wil je de man in het hokje vragen of hij even wil komen? Bedankt.’

‘Hij is een koerier,’ zei Stevie. ‘Spoel eens terug, Drew, en kijk nog eens.’

De jongen liep met zijn fiets de garage uit, stapte toen weer op, met een voet op de grond. Hij haalde een envelop uit zijn rugzak, keek er even naar en stopte hem weer terug.

‘De camera laat niet zien wat er op de envelop staat,’ zei Lucy teleurgesteld.

Fitzpatrick kneep nogmaals in haar schouder. ‘Kunnen we een print krijgen van zijn gezicht?’

Drew maakte een afdruk en gaf die aan hem. ‘Misschien dat een receptioniste hem kan identificeren.’

‘Rechercheurs.’ De agent was terug en naast hem liep een man van middelbare leeftijd. ‘Dit is meneer Joe Isaiah. Hij bemant het hokje.’

Joe had een bijzonder bezorgde uitdrukking op zijn gezicht en Lucy zag dat hij haar blik opzettelijk ontweek. Ze kende deze man. Ze groette hem elke dag. Hij was aardig. Maar vandaag was hij ook bang. Welkom bij de club, dacht ze.

‘Ik heb al met de politie gepraat,’ zei Joe verdedigend.

‘We hebben nog een paar vragen.’ Stevie wees naar de monitor waar Drew de band al had teruggespoeld. ‘Dat bent u niet, meneer Isaiah, daar in het hokje. Waarom niet?’

Joe werd nerveuzer. ‘Mijn neef hield een oogje in het zeil. Ik was maar een uurtje weg.’

‘Waarom hebt u dat niet tegen die andere agenten gezegd?’ vroeg Stevie.

‘Ik wilde niet dat de beheerder het wist. Ik was met mijn vrouw naar de dokter. Ze is ziek. Ik heb vaak verzuimd en ik was bang om nog meer vrij te vragen. Ik kan me niet veroorloven dat ik mijn baan kwijtraak, mijn zorgverzekering. Alstublieft. Mijn neef weet hoe hij het register moet bijhouden.’

‘Hij heeft een koerier binnengelaten,’ zei Stevie, ‘die zich onrechtmatig toegang heeft verschaft tot een voertuig in de garage.’

Joe likte zenuwachtig zijn lippen. ‘Maar de bomexperts zijn weg. Er waren geen problemen. Het was gewoon een cadeautje. Ik dacht niet…’ Hij hield op, vermande zich. ‘Ik heb er een zooitje van gemaakt, hè?’

‘Het gaat hier om een moordonderzoek,’ zei Fitzpatrick. ‘We willen uw neef spreken om te vragen of hij deze jongeman kent.’ Hij stak de foto omhoog en Joe knipperde met zijn ogen.

‘Dat is Jimmy Yee. Hij komt hier twee, drie keer in de week bezorgen. Hij kan niets te maken hebben met moord. Jimmy is een leuke knul.’

Fitzpatrick schreef het allemaal op. ‘Weet u voor wie hij werkt?’

‘Het is een familiebedrijf. Yee’s Express. Ze bezorgen overal in de stad.’

‘Dank u, meneer Isaiah,’ zei Stevie. ‘We waarderen uw medewerking.’

Joe knikte ongelukkig. ‘Moet u het mijn baas vertellen?’

Fitzpatrick knikte. ‘Bent u beschikbaar voor het geval we nog vragen hebben?’

Joe liet zijn schouders hangen. ‘Wat u maar wilt. Dank u.’ Hij keek Lucy voor het eerst aan, schuldbewust. ‘Dokter Trask, het spijt me. Alles goed met u? U bent niet gewond?’

‘Alles in orde, Joe. Ik hoop dat Dinah beter wordt.’ Ze voelde hoe Fitzpatrick naar haar keek. Hij was verbaasd dat ze Joe kende en nog verbaasder dat ze wist wie zijn vrouw was.

‘Kom mee naar Yee Express,’ zei Stevie, ‘eens zien wat ze ons over deze bezorging kunnen vertellen.’

‘En ik dan?’ vroeg Lucy. ‘Kan ik weer aan het werk nu mijn naam gezuiverd is? Ik kan niet naar huis voor jullie mijn appartement hebben doorzocht,’ voegde ze eraan toe toen ze aarzelden en een blik wisselden. ‘Je zei dat ik bij vrienden moest gaan logeren.’

‘Iemand zal je naar huis brengen terwijl wij die koerier natrekken,’ zei Fitzpatrick. ‘Dan kun je voor een paar dagen spullen pakken.’

‘En daarna willen we dat je met ons meegaat naar Anderson Ferry,’ zei Stevie. ‘We moeten de Bennetts op de hoogte brengen van wat er met hun zoon is gebeurd voor ze het van Brandi Bennett te horen krijgen.’

Lucy knikte, opgelucht en tegelijkertijd opeens meer gespannen. Ik ga naar huis. Alleen was ze in heel lange tijd niet meer thuis geweest. ‘Goed. Bedank de inspecteur namens mij.’

‘Dat zal ik doen,’ zei Stevie. ‘Terwijl wij achter die koerier aangaan, kun jij dan eens naar dat hart kijken om te zien of het dat van Bennett is?’

‘Ik kan je vertellen of het menselijk is en of de bloedgroep dezelfde is als die van Russ.’ De gedachte dat ze met het hart van iemand die ze had gekend aan de slag moest, deed haar ineenkrimpen. ‘Dokter Mulhauser zal de rest moeten doen. Hij heeft DNA nodig om een exacte vergelijking te kunnen maken.’

‘Daar zou hij binnen een uur over moeten beschikken,’ zei Stevie. ‘We hebben een huiszoekingsbevel voor Bennetts appartement en onze inspecteur stuurt iemand om haarborstels, tandenborstels en zulk soort spul op te halen.’

Fitzpatrick keek haar aan. ‘Blijf bij een van de agenten tot ik je kom halen.’

Ze zou zich vermoedelijk beledigd moeten voelen door zijn bezitterige toon, maar ze merkte dat dat niet het geval was. En ze had het niet koud meer, voorlopig niet in ieder geval. ‘Oké.’
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Er was iemand thuis. Clay stond buiten het appartement te luisteren. Volgens Nicki’s verslag had ze Margo Winchester hier, op dit adres, gesproken. Margo woonde hier met een flatgenoot, ook een jonge vrouw die de indruk wekte dat ze bang was. Nicki had tegen Clay gezegd dat ze dacht dat het meisje alle reden had om bang te zijn. Margo was losgebarsten in een krankzinnige tirade die Nicki, die als politievrouw toch wel wat meegemaakt had, van haar stuk had gebracht.

Clay zette zich schrap voor de confrontatie en gebruikte de kleine koperen deurklopper waarop de naam KLEIN stond. Er werd onmiddellijk opengedaan door een vrouw die eruitzag als een jaar of tachtig. Ze had witte krullen en een lief gezicht. Aan het litteken dat uit haar bloes piepte was te zien dat ze onlangs een openhartoperatie had ondergaan. Ze keek hem achterdochtig aan en er blonk angst in haar ogen, wat nog versterkt werd door de jampotglazen in haar bril.

‘Ja? Kan ik u helpen? Als u iets verkoopt, doe geen moeite.’

Hij glimlachte om haar op haar gemak te stellen. ‘Ik ben geen verkoper, mevrouw. Ik ben een detective en ik zoek een vrouw met de naam Margo Winchester.’

‘Die woont hier niet.’ De vrouw maakte aanstalten om de deur dicht te doen.

‘Mevrouw Klein. Een ogenblik, alstublieft. Margo woonde twee maanden geleden hier.’

‘Nee jongeman, dat deed ze niet. Ik woon al vijftien jaar in dit gebouw en hier is nooit iemand geweest die Margo heet. Wilt u nu gaan?’ Ze sloeg de deur in zijn gezicht dicht.

Hij staarde enkele ogenblikken naar de koperen klopper en kreeg een akelig voorgevoel. Hij haalde de foto van Margo uit zijn diplomatenkoffertje en klopte opnieuw aan.

Mevrouw Klein deed geërgerd de deur open. ‘Moet ik de politie bellen, meneer?’

‘Nee, mevrouw. Het spijt me dat ik u lastig moet vallen, maar dit is heel belangrijk. Ik zoek iemand die vermist wordt en deze vrouw zou wel eens de laatste kunnen zijn die hem in leven heeft gezien. Wilt u in ieder geval even naar deze foto kijken?’

Ze keek hem onderzoekend aan, maar stak toen haar hand uit. ‘Prima.’ Ze hield de foto vlak voor haar neus en bestudeerde hem met toegeknepen ogen. Toen gaf ze hem terug. ‘Ik heb haar nooit eerder gezien. Ik kan u niet helpen. Misschien bent u in het verkeerde gebouw. Ze lijken allemaal op elkaar.’

‘Ik ben niet in het verkeerde gebouw.’ Nicki was heel nauwkeurig in dat soort dingen. ‘Er was hier ook nog een andere vrouw. Woont u alleen?’

Ze werd bleek en hij wilde dat hij zijn vraag kon inslikken. De deur werd opnieuw in zijn gezicht dichtgeslagen. ‘Ik heb de telefoon in mijn hand,’ klonk het door de deur. ‘Als u niet binnen vijf tellen weg bent, bel ik de politie.’

Hij had haar bang gemaakt en dat was niet zijn bedoeling geweest.

‘Het spijt me,’ riep hij terug. ‘Ik ga nu.’ Hij liep de trap af en naar zijn auto, gerustgesteld door het feit dat haar brillenglazen zo dik waren dat ze met geen mogelijkheid zijn kenteken zou kunnen lezen.

Hij reed weg en zette de auto op de parkeerplaats van een supermarkt. Hij sloeg het dossier open en bekeek de foto’s die Nicki van het flatgebouw had gemaakt toen ze hier eerder was. Het was dezelfde plek. Margo Winchester was daar samen met haar flatgenoot geweest, maar er was toen geen sprake van een oude dame.

Het was heel aannemelijk dat mevrouw Klein toen in het ziekenhuis lag. Haar litteken leek van recente datum. Dus waarom gebruikte Margo de flat? Had ze hem gekraakt? Wie was die andere jonge vrouw?

Hij belde met kantoor. ‘Ben je iets te weten gekomen over de brand?’ vroeg hij Alyssa.

‘Niet alles wat je wilde weten, maar wat ik wel heb gevonden zul je niet leuk vinden.’

‘Zoiets had ik wel verwacht. Laat maar horen.’

‘De brand heeft een week geleden plaatsgevonden en men vermoedt brandstichting. In het huis is een slachtoffer aangetroffen, een volwassen man. Tot nu toe nog niet geïdentificeerd. Dat was alles wat er in de krant stond.’

De moed zonk hem in de schoenen. Een volwassen man. ‘Evan. Verdomme. ‘Hoe zit het met het huis? Wie is de eigenaar?’

‘De bank. Het stond sinds een halfjaar te koop. Executieverkoop, Clay.’

Hij ging rechtop zitten. ‘Wat?’

‘Het is eigendom van de bank. Als Evan daar woonde, dan had hij het gekraakt.’

Niet goed. ‘En de flat waar Margo woonde is al vijftien jaar de woning van een tachtigjarige vrouw. Ze heeft nog nooit van Margo gehoord.’

‘Wat ga je nu doen?’

‘Ik ga eerst bij Evans ex-vrouw op bezoek, dan neem ik een hotel en ga ik even slapen voor de club van Margo Winchester opengaat. Als ze vanavond niet optreedt, weet een van de andere danseressen misschien waar ze werkelijk woont.’

‘Wat moet ik doen?’

Hij dacht diep na. De vermoeidheid begon hem parten te spelen. ‘Ga ene mevrouw Klein na.’ Hij gaf Alyssa het adres van de flat. ‘Zoek uit wie haar familie is. Vooral vrouwelijke familieleden van een jaar of dertig. Nicki heeft hier een briefje bij gestopt waarop staat dat Margo de vrouw Linda noemde en dat Linda op haar bovenarm een tatoeage heeft van een aanvallende cobra.’

‘Heerlijk,’ zei Alyssa vol afschuw. ‘Maar niet heus.’

‘Het kan helpen haar te identificeren. En zoek uit wanneer mevrouw Klein een openhartoperatie heeft ondergaan. Als mijn gevoel klopt, dan zal dat twee maanden geleden zijn geweest, rond de tijd dat Nicki hier was om Evan na te trekken voor ze de zaak aannam.’

‘Je denkt dat Margo ook gekraakt had.’

‘Ja. Ik weet alleen niet waarom.’

Maandag 3 mei, 14.45 uur

‘De kust is veilig, dokter Trask,’ zei de vrouwelijke forensisch onderzoeker. Ze heette Cherise Taylor en ze maakte een zeer capabele indruk. Ze was bijna 1 meter 80 en had een postuur als een huis. Lucy voelde zich veilig en geïntimideerd tegelijk.

Opgelucht liet Lucy de adem ontsnappen die ze had ingehouden terwijl ze voor haar flat stond. ‘Geen dozen in pakpapier met hartjes?’

‘Niet dat ik kan zien. Er komt later nog een ploeg van de TR om alles grondig te doorzoeken, maar ik zie niets dat wijst op een indringer. U kunt binnenkomen om uw spullen te pakken. Ik blijf bij u.’

Lucy ging haar flat binnen en kreeg kippenvel op haar armen. Ze was die ochtend met een veilig gevoel weggegaan. Nu voelde ze zich aangerand. En ze was bang. Ze liep elk vertrek door om te zien of iemand ergens had aangezeten. ‘Alles lijkt op zijn plaats.’

‘Mooi,’ zei Cherise. ‘Kunt u uw brandkluis openen? We moeten weten of uw reservesleutels erin liggen.’

Ondanks haar trillende handen zag Lucy kans om de sleutel in het slot te steken. ‘Ze liggen erin.’

‘Ik neem de kluis en de inhoud mee. Dan kunnen we nagaan of iemand ermee heeft zitten rommelen.’

Want het is nog steeds mogelijk dat er een moordenaar in mijn flat is geweest, de sleutel heeft nagemaakt en hem heeft teruggelegd. Dat was voldoende om een normaal mens tot waanzin te drijven. ‘Ik pak mijn spullen.’

‘Ik moet met u meelopen,’ zei Cherise verontschuldigend.

Lucy zuchtte. ‘Ik weet het.’ Ze pakte in haar slaapkamer een koffer uit de kast en keek toen achterom. ‘Waar moet ik op rekenen? Hoelang zal ik weg moeten blijven?’

‘Moeilijk te zeggen. Een paar dagen misschien.’

‘Oké.’ Lucy haalde een paar mantelpakjes uit de kast en aarzelde vervolgens even voor ze een van haar ‘kleine zwarte niemendalletjes’ pakte. Het was zwart en het was klein. Het was ook van leer. Een soort van verplicht voor de club. Ze stopte het jurkje tussen de pakken, nam verschillende paren schoenen en stopte alles in de koffer.

Ze pakte haar toiletspullen, bleef bij haar dressoir staan en staarde naar de spullen die haar dierbaar waren. Ze ging met haar vingers over de versleten vioolkoffer die al gedurende de vijf jaar dat ze hier woonde boven op haar dressoir lag. De viool was van meneer Pugh geweest, maar Barbara had hem haar in bewaring gegeven toen meneer Pugh niet langer kon spelen.

Als er ooit brand uitbrak, was dat een van de drie dingen die ze op weg naar buiten mee zou grissen. Het tweede was een scharnierende zilveren fotolijst die twee foto’s bevatte – van een donkerharige tienerjongen met een ernstig gezicht en een footballhelm onder zijn arm en van een glimlachende blonde man op een motor die ook een helm onder zijn arm had.

De jongen was haar broer Buck. De man was haar eerste verloofde – Heath. Ze waren allebei dood. Ze hadden haar allebei alleen achtergelaten, zij het op verschillende manieren. Ik ben het beu om alleen te zijn.

Lucy pakte een sporttas en stopte de vioolkoffer en de fotolijst erin. Ze pakte een oud kartonnen doosje uit haar juwelenkistje. Ze maakte het open en slaakte opnieuw een zucht van opluchting. De armband was er nog. Dat was het derde ding dat ze mee zou nemen, een geschenk van haar broer. Voor de zus die van hem hield. Die hem nodig had. Ze moest nog steeds triest glimlachen om de inscriptie in de goedkope armband. NR 1 ZUS.

Nu deed de NR 1 haar het voorhoofd fronsen, omdat ze moest denken aan de rug van Russ. Ze stopte het doosje in de tas, hees hem op haar schouder en wendde zich tot Cherise. ‘Dat is alles wat ik nodig heb.’

Ze wachtte in de gang terwijl Cherise de deur op slot deed en nog eens extra afsloot met een hangslot.

‘Lucy? Wat is er allemaal aan de hand?’ Mevrouw Korbel stond een verdieping hoger op de overloop met een bezorgde uitdrukking op haar gerimpelde gezicht.

‘Alles is in orde,’ zei Lucy sussend. ‘De politie is bezig te onderzoeken wat er vanochtend allemaal is gebeurd. Er is niets met me aan de hand. Echt waar.’

Mevrouw Korbel kneep sceptisch haar ogen tot spleetjes. ‘Prima, zolang het maar goed met je gaat.’

‘Het gaat goed. Dank u voor uw bezorgdheid. Ik heb contact gehad met Barb en meneer Pugh. Met hen is ook alles goed.’

‘Ik weet het. Ik heb vanmorgen met Barb gebeld. Ze logeren bij haar zus, weet je.’

‘Ja, mevrouw. Nou, ik moet ervandoor.’ Ze waren op de volgende overloop toen mevrouw Korbel opnieuw haar naam riep. Ze keek achterom en zag dat de oude dame verdrietig keek. ‘Ja, mevrouw?’

‘Ik hoop dat je snel terugkomt, Lucy. We hebben je concerten gemist toen je weg was.’

Verrast wierp Lucy een snelle blik op Cherise die geïnteresseerd leek, maar niets zei. Ze keek weer omhoog naar mevrouw Korbel. ‘Ik wist niet dat u meeluisterde.’

Mevrouw Korbel leek verrast dat Lucy zo verrast was.’Dat doen we allemaal, kind. Voor Barb willen we geen van allen dat Jerry van streek is, maar jou horen spelen om hem te kalmeren is… nou, dat is gewoon balsem voor de ziel. Kom gauw weer naar huis.’

Lucy wist een ogenblik niet wat ze moest zeggen. ‘Dank u. Dat zal ik doen.’

Maandag 3 mei, 14.55 uur

Meneer Yee van Yee’s Express was een oudere man met een snorretje als een potloodstreep. Zijn ogen vlogen nerveus van zijn boeken naar JD en Stevie terwijl hij zocht naar de gegevens van de bezorging van die ochtend. ‘Mijn neef is een goede jongen.’

‘We beweren ook niet dat dat niet zo is,’ zei JD kalm. ‘Maar iemand heeft hem in de arm genomen en we moeten weten wie dat was.’

‘Hij is op weg hierheen. Hij zit nu bij de haven, dus het zal even duren. Hier is wat u zoekt.’ Yee haalde een stuk papier uit de map. ‘Het is geregeld door dokter Russell Bennett. Betaald met zijn Visa.’

‘Schaamteloos,’ mompelde JD en Stevie knikte.

‘Meneer,’ zei ze, ‘hoe is die doos hier gekomen? Heeft iemand hem afgegeven?’

‘Nee. Nu ik Bennetts naam heb gezien weet ik het weer. Ik kreeg een telefoontje van dokter Bennett. Hij zei dat hij vertraging had opgelopen tijdens een zakenreis en hij wilde de verjaardag van zijn vriendin niet vergeten. Hij heeft de doos met de post gestuurd met de bepaling dat we hem vandaag moesten bezorgen. Hij wilde niet dat zijn vriendin boos zou worden.’

‘Wanneer hebt u de doos ontvangen?’

‘Zaterdagmiddag, met de laatste bezorging.’

‘Hoe zit het met de sleutel van de auto?’ vroeg Stevie.

‘Die zat bij de doos. In het pakket zat een ingepakte doos met een strik erom en een kleine envelop met de sleutel en een briefje waarop stond waar we de auto konden vinden.’

‘Waar zijn het briefje en de sleutel?’ vroeg JD.

‘Die heeft Jimmy. Hij brengt ze mee als hij terugkomt.’

‘Oké,’ zei JD. ‘En hoe zit het met de doos waarin alles is opgestuurd? Waar is die?’

Yee was in verwarring. ‘In stukken gescheurd en bij het vuilnis gedaan.’

‘Is de vuilniswagen al geweest?’ vroeg JD hoopvol.

‘Nee, nog niet.’

Bingo. ‘We willen die doos hebben.’

Yees verwarring nam toe. ‘Waarom?’

Stevie negeerde de vraag. ‘Vond u het niet vreemd dat hij het doosje afgeleverd wilde hebben bij de auto van een dame in plaats van bij haar huis of haar kantoor? En dat hij haar sleutel had?’

‘En dat hij u dat allemaal per post toestuurde?’ voegde JD eraan toe.

Yee haalde zijn schouders op. ‘Dokter Bennett doet soms rare dingen.’

‘Dus u hebt al eerder zaken met hem gedaan?’ zei JD.

‘Jazeker. Hij is een goede klant.’ Yee keek meesmuilend. ‘Veel vriendinnen.’

‘Wist u dat hij getrouwd was?’ vroeg Stevie.

‘Ja, maar…’ Hij haalde opnieuw zijn schouders op. ‘Dat zijn mijn zaken niet.’

‘Wat voor dingen wilde hij laten bezorgen?’ vroeg JD.

‘Meestal rozen, bonbons, kaartjes voor het theater. Eén keer ging het om een emmer zand met een paar oesterschelpen. Bleek dat er in een van die schelpen een ring met een parel en een diamant zat. Ongeveer vierduizend dollar waard. Dus ik vond dit helemaal niet raar.’ De deurbel klonk en ze draaiden zich gedrieën om. ‘Jimmy,’ zei Yee opgelucht.

De jongeman nam het tafereel achterdochtig in zich op. ‘Wat is er loos?’

‘Ik ben rechercheur Fitzpatrick en dit is mijn collega, rechercheur Mazzetti. We willen je graag een paar vragen stellen over een pakketje dat je vanmorgen in die auto hebt achtergelaten.’

Jimmy keek in paniek naar zijn oom. ‘Er is niets aan de hand,’ zei zijn oom. ‘Toch?’

‘Op dit moment nog niet,’ zei JD. ‘Maar kunnen we allereerst het briefje en de sleutel even zien?’

De jongen haalde ze uit zijn rugzak. ‘Ik heb niets verkeerd gedaan.’

‘Rustig maar,’ zei Stevie. ‘We moeten jou niet hebben. We zitten achter de man aan die dat doosje heeft verstuurd.’

‘Dokter Bennett?’ vroeg Jimmy verbijsterd. ‘Waarom? Ik bedoel, die vent is een vreselijke eikel, maar hij heeft nog nooit iets gedaan wat niet mocht.’

‘Jimmy,’ zei zijn oom bestraffend. ‘Ik wil dergelijke taal niet horen.’

‘Waarom zei je dat hij een eikel was?’ vroeg JD en de jongen haalde zijn schouders op.

‘Al die vrouwen die niets van elkaar wisten. Ik vond het vreselijk om die leveringen te doen. Dat maakte dat ik me… verantwoordelijk voelde. Alsof ik het ze eigenlijk had moeten zeggen. Maar dat heb ik niet gedaan. Mijn oom zei dat het onze zaak niet was. Dat we alleen maar de spullen bezorgden.’

JD keek naar Stevie. ‘We hoeven Herrigan niet om die namen te vragen.’

Een van Stevies mondhoeken ging omhoog. ‘Een lichtpuntje. Meneer Yee, we willen een lijst hebben van alle vrouwen bij wie u iets voor dokter Bennett heeft afgeleverd.’

Yee maakte een puffend geluid. ‘Hoe ver terug?’

‘Vijf jaar,’ zei JD. ‘Misschien zes.’

‘Dat zijn een heleboel vrouwen, rechercheur,’ zei Yee gealarmeerd.

‘En we waarderen het zeer dat u die moeite wilt doen,’ antwoordde JD. ‘We moeten nu de zes meest recente namen hebben. We wachten wel even. Hier hebt u mijn kaartje met mijn e-mailadres en mijn faxnummer. De andere namen willen we zo snel mogelijk hebben.’

Yee nam het kaartje aan en was duidelijk van zijn stuk gebracht. ‘Verder nog iets?’

‘Ja,’ zei Stevie. ‘Hebt u persoonlijk met dokter Bennett gesproken? Klonk hij zoals altijd?’

Yee keek nadenkend. ‘Dat weet ik nie… Wacht. Hij was verkouden. Ik weet nog dat ik zei dat het jammer was dat hij midden in de zomer verkouden was. Hij zei: “Je weet niet half hoe jammer.” En toen lachte hij.’

JD dacht aan het lichaam van Bennett in de diepvries. ‘Van welk nummer heeft hij gebeld?’

‘Dat moet van zijn mobieltje zijn geweest, dat kennen we. Anders zou ik het op de opdrachtbon hebben genoteerd. Dat is standaard. Voor het geval de bestelling niet aankomt.’

‘Rechercheur,’ vroeg Jimmy zacht. ‘Is er iets met dokter Bennett?’

‘Dat weten we nog niet zeker,’ antwoordde JD. ‘Maar, jongen, de volgende keer dat iemand je vraagt iets in een auto af te leveren, niet doen.’

‘Wat zat er in die doos?’

‘Dat maakt deel uit van ons onderzoek, Jimmy,’ zei Stevie. ‘We zijn niet in een positie om daarover te praten. Maar de garage was een uur afgesloten om de politie de gelegenheid te geven de auto te onderzoeken.’

De jongen schoof onzeker achter de computer. ‘We hebben de gegevens van onze bestellingen over de afgelopen vijf jaar. Voor alles wat ouder is moeten we naar de opslag om de gegevens tevoorschijn te halen.’ Hij keek op met een sombere blik in zijn ogen. ‘Er bestaat niet zoiets als geheimhoudingsplicht tussen koerier en klant, hè?’

De vraag werd met zo veel ernst gesteld dat JD zijn best moest doen om niet te glimlachen. ‘Nee, jongen,’ zei hij net zo ernstig. ‘We waarderen dit zeer.’

Binnen twee minuten gaf Jimmy een lijstje aan JD. ‘Er zitten een paar mannen tussen,’ zei Jimmy. ‘Ik kan me herinneren dat dat gewone enveloppen waren, misschien iets zakelijks.’

Er stonden een stuk of veertig vrouwen op de lijst. JD bladerde naar de laatste pagina, en werd boos toen hij Lucy’s naam zag. In de kolom ‘Bezorgd’ stond vermeld ‘Barbiepop’ en hij herinnerde zich dat ze had gezegd dat hij zo haar vertrouwen had gewekt. Klootzak.

‘Bedankt, Jimmy,’ zei hij. ‘Bel mij of mijn partner als Bennett probeert contact met je op te nemen.’ JD nam Stevie terzijde. ‘Ik zal die verzenddoos zoeken als jij begint met het controleren van die namen. Zoek eens uit waar ze vandaan komen.’

‘Hoe nederig ook,’ mompelde ze, om hem te laten weten dat ze op zoek zou gaan naar het geringste verband met de stad waar Bennett was opgegroeid. ‘Schiet op. We moeten nog steeds de eerste ex op de hoogte brengen voor we naar zijn ouders gaan.’

‘Onderweg pikken we Lucy op.’

Stevie keek op haar horloge. ‘Ik neem mijn eigen auto en rij wel achter je aan voor het geval we aan de late kant zijn. Cordelia heeft dat gedoe op school vanavond.’

‘Niet zomaar “gedoe”,’ zei JD. ‘Het gebeurt niet elke dag dat een kind afstudeert aan de kleuterschool. En iedereen zal er zijn, zakdoek in de ene hand en videorecorder in de andere.’

Stevie trakteerde hem op een brede grijns. ‘Precies. Dus, maak je klaar om in het afval te duiken.’

Maandag 3 mei, 15.20 uur

‘Het is een prachtige dag.’ En dat was het ook. De zon scheen en de wind was net krachtig genoeg om zijn gezicht af te koelen zonder de boot te veel te laten schommelen.

Hij keek naar het dek waar Janet Gordon vastgebonden lag te beven. ‘Waar zullen we eens beginnen?’ vroeg hij en ze kromp met tranen op haar gezicht ineen tegen het dek. Haar tranen deden hem niets. Het waren egoïstische tranen, alleen voor zichzelf vergoten. Hij boog zich over haar heen en sneed met zijn vlijmscherpe fileermes de prop van haar mond los.

‘Nou?’ vroeg hij zacht.

‘Alsjeblieft, vermoord me niet,’ zei ze snikkend. ‘Alsjeblieft. Ik heb niets gedaan.’

Hij keek hoofdschuddend op haar neer. ‘Niet te geloven. Je snapt het nog steeds niet, hè? Dat je niets hebt gedaan is precies de reden waarom je hier bent.’

Hij draaide het mes eerst de ene en toen de andere kant op en zorgde ervoor dat ze het lemmet in al zijn scherpe glorie kon zien. Ze haalde diep adem en gilde toen zo hard ze kon, wat hem deed glimlachen. Hij trok haar overeind zodat ze kon zien waar ze waren.

‘Kijk eens om je heen. Alleen maar open water. Dus gil maar zo hard je wilt. Daar hou ik van.’

Hij liet haar vallen en ze knipperde tijdelijk gedesoriënteerd met haar ogen. ‘Alsjeblieft, ik smeek je.’ Toen haalde ze weer diep adem. Haar worsteling om haar zelfbeheersing niet te verliezen was fascinerend. Ze dacht nog steeds dat hij haar misschien zou laten gaan. ‘Je kunt dit niet ongestraft doen,’ zei ze dreigend, hoewel haar wanhoop overduidelijk was. ‘Ik heb een brief geschreven.’

Hij hield geïnteresseerd zijn hoofd schuin. ‘Echt waar? Aan wie?’

‘Aan de officier van justitie. Alles staat erin. Alles wat ik weet. Alles wat er die dag is gebeurd. Iedereen die erbij was.’

‘En waar mag die brief dan wel zijn?’

‘Bij mijn advocaat. Als mij iets overkomt, moet hij hem naar het Openbaar Ministerie sturen.’

‘Hm. Dus daar heeft Bennett ook niet over gelogen.’

Ze staarde hem verbijsterd aan. ‘Je wist het?’

‘Ja. Toen Bennett me over jou vertelde, zei ik dat ik niet geloofde dat iemand zo stom kon zijn dat zij degene die ze chanteert met een scherp mes in de buurt zou laten komen. Hij zei dat jij hem de brief had laten zien en dat hij je wel in leven moest laten. En blij moest maken.’ Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Hoe blíj heeft hij je gemaakt, Janet?’

‘Daar ging het helemaal niet om,’ snauwde ze. ‘Dat is walgelijk.’

Hij gooide zijn hoofd in zijn nek en lachte. ‘Dát is walgelijk? Je gebruikt het vermoorden en verkrachten van een onschuldig meisje om je neus te laten doen? En dan durf jij seks met Bennett walgelijk te noemen?’

‘Ze was niet onschuldig,’ flapte ze er tussen samengeknepen kaken uit.

Hij werd onmiddellijk weer stil, zowel vanbinnen als vanbuiten. ‘Wat zei je daar?’

Ook zij werd helemaal stil. Misschien begon er eindelijk iets tot haar door te dringen. ‘Niets.’

Hij ging naast haar op zijn hurken zitten, zijn houding ijzig. ‘Denk je dat ze graag aangerand wilde worden? Geslagen wilde worden tot ze onherkenbaar was? Denk je dat mijn zus dat wilde? Dat ze erom gevraagd heeft? Was haar rok soms te kort? Ging ze soms met Jan en alleman naar bed?’

Janet kneep haar lippen op elkaar en zei niets.

‘Vertel eens,’ zei hij, ‘staat de naam van je zoon ook in die brief?’

Ze deed haar ogen dicht. ‘Nee,’ fluisterde ze.

‘Hoe zal hij zich voelen als hij erachter komt wat je voor je stilzwijgen hebt gekregen?’

‘Dat maakt niet uit. Het kan hem toch niets schelen. Hij heeft de pest aan me.’

‘Echt waar? Waarom?’

‘Omdat ik de politie niet wilde vertellen wat hij had gedaan.’

Dat verraste hem. ‘Echt waar? Wilde Ryan dat jij het de politie zou vertellen?’

‘Dat is de reden dat hij het me vertelde. Hij wilde gestraft worden, maar hij kon zichzelf niet aangeven. Hij wilde dat ik het voor hem deed.’ Er klonk een minachting in haar stem die hem een heel klein beetje medelijden deed krijgen met haar zoon. Maar niet heel veel. Als puntje bij paaltje kwam was Ryan een lafaard.

‘En je zei nee.’

‘Dat zou ons gezin te gronde hebben gericht en het was toch te laat om iets te doen. De moordenaar was dood en die jongens… Ze hadden ook familie, een toekomst. We konden niks zeggen.’

Hij leunde achterover en bestudeerde haar terwijl zijn woede toenam, killer werd. Ooit had ik ook een toekomst, dacht hij. Niemand die aan mij of mijn familie dacht. ‘“We”? Wie zijn “we”?’

Ze deed haar ogen open en staarde hem aan. ‘Als ik je dat vertel, laat je me dan leven?’

Wat een mens. ‘Nee.’

Haar ogen straalden haat uit. ‘Val dan maar dood,’ snauwde ze en hij glimlachte.

‘Dat zei Bennett ook. Maar na een paar vingers tapte hij uit een ander vaatje. Dat zul jij ook doen.’

‘Die brief zal openbaar gemaakt worden,’ zei ze wanhopig. ‘Iedereen zal te horen krijgen wat er is gebeurd. Ze was je zus. Jij zult als eerste verdacht worden.’

‘Dat denk ik niet. Bovendien besta ik niet meer.’ Hij boog zich dicht naar haar toe en duwde de punt van zijn mes in de holte van haar keel. ‘Want ik ben dood.’

Maandag 3 mei, 15.20 uur

Stevie haalde haar neus op. ‘Drew zou hier een wagen voor moeten sturen. Je stinkt een uur in de wind.’

JD veegde afval van zijn kleren. ‘Ik stonk nog veel erger op een van mijn undercovermissies bij Narcotica. Ik moest een vent voorstellen die zich al ik weet niet hoelang niet gewassen had. Dit valt nog wel mee.’ Hij had de doos van Bennett gevonden tussen twee andere dozen die waren platgeslagen. ‘Ik wil dat Drew hier zo snel mogelijk naar kijkt. We kunnen hem wel in de kofferbak leggen.’

‘Je hebt gelijk. Hoe eerder hoe beter. Ik ben alleen blij dat het jouw auto is en niet de mijne.’

Toen ze bij zijn auto kwamen, deed JD de kofferbak open. En zuchtte. ‘Dit was ik vergeten.’

Stevie gluurde naar de stapel kleren en de sportuitrusting. ‘Wat is dat allemaal?’ Ze keek hem veelbetekenend aan. ‘Geef je Maya’s spullen weg?’

Stevie drong er al lang bij JD op aan dat hij iets zou doen met de spullen van zijn overleden vrouw. En dat had hij ook gedaan. Grotendeels. ‘Dit is allemaal spul van mij. Sportuitrusting. Videospelletjes. Ik kwam dat allemaal tegen toen ik het afgelopen weekend mijn opslag uitmestte. Het zijn dingen die ik had weggeborgen toen ik in het leger ging. Ik ga ze weggeven, maar ik was er nog niet aan toe gekomen.’

‘Je gaat videospelletjes doneren die je had voor je het leger in ging?’ Ze stak haar hand in een tas, haalde er een paar uit en begon te lachen. ‘Die wil niemand hebben. Die zijn antiek.’

‘Het zijn klassiekers,’ verbeterde hij. ‘Topkwaliteit. Verzamelaars betalen zich er helemaal scheel voor.’

Stevie nam de spelletjes nieuwsgierig door. ‘Het zijn allemaal schietspelletjes. Zelfs geen springende loodgieters.’ Ze keek hem scherp aan. ‘Waren die spelletjes een goede voorbereiding?’

Nee, dacht hij. Het was heel iets anders om een levend mens op de korrel te nemen dan een tekenfilmfiguur. Geen enkel spel had hem kunnen voorbereiden op hoe het was toen het hoofd van zijn eerste doelwit uiteenspatte. Of zijn laatste, of al die andere daartussen. Dat was echt. En angstaanjagend. En het bleef je bij. Eeuwig. Hij stopte de spelletjes weer in de tas en gaf, om van onderwerp te veranderen, antwoord op haar eerste vraag.

‘Ik heb Maya’s spullen vorig jaar allemaal weggegeven toen ik het huis te koop zette.’

Ze knikte en legde zich neer bij zijn ontwijkende manoeuvre. ‘Je hebt een lange weg afgelegd, JD.’

Niet echt. Het had hem een jaar gekost om te wennen aan de gedachte dat iemand anders de spullen van zijn vrouw zou aanraken, en nog eens een jaar voor hij zover was dat hij ze kon weggeven. Drie jaar na haar dood was er, ondanks het aandringen van zijn vrienden, niemand die hem het gevoel gaf dat hij… leefde.

Tot vandaag, toen Lucy hem aankeek en alles veranderde. ‘Ik moest verder.’

‘Dat viel me in de parkeergarage al op,’ zei ze droog. ‘Ga alleen niet te snel. En doe het raampje open. Alsjeblieft.’

Maandag 3 mei, 15.40 uur

‘En?’

Lucy keek op van de microscoop in het TR-lab en zag Stevie Mazzetti in de deuropening staan. In haar hand hield ze een herenpak in een hoes van de stomerij.

‘Het is een menselijk hart,’ zei Lucy, ‘voor het grootste deel nog bevroren. Het heeft dezelfde bloedgroep als Russ. We moeten nog een DNA-test doen om het te bevestigen, maar het is dat van hem. Drew heeft de doos en kijkt nu of er vingerafdrukken op zitten, maar hij heeft niet veel hoop.’

‘Hoe was het hart verpakt?’ vroeg Stevie.

‘Het zat in zo’n plastic zak die je dicht kunt drukken en die zat weer in een goedkope plastic bak – zo een waarin je soep meekrijgt bij een afhaalmaaltijd.’

‘Dertien in een dozijn,’ zei Stevie.

‘Dat is de reden dat Drew weinig hoop heeft.’ Lucy probeerde haar ogen op Stevies gezicht gericht te houden, maar haar blik zwierf steeds naar de gang achter haar.

Stevie glimlachte flauw. ‘Hij komt zo, doc. Maak je geen zorgen.’

‘Ik maakte me…’

Stevie onderbrak haar met een handgebaar. ‘Laat maar.’ Ze hing het pak aan de haak naast de deur en trok een kruk bij. Ze keek een ogenblik recht voor zich uit, draaide zich toen om en keek Lucy aan. ‘We zijn al jaren bevriend, JD en ik.’

‘Dan is hij een gelukkig mens,’ zei Lucy zacht en Stevie liet die flauwe glimlach weer zien.

‘Daar is hij het misschien niet mee eens. JD is een prima vent. Hij heeft de afgelopen jaren een zware tijd doorgemaakt.’

In Stevies stem klonk een waarschuwing door en een deel van Lucy wilde wegrennen. Maar ze wilde ook meer te weten komen over J. D. Fitzpatrick. Haar nieuwsgierigheid won. ‘Hoe dat zo?’

‘Hij is weduwnaar. Zijn vrouw is drie jaar geleden omgekomen bij een ongeluk.’

Dat overviel haar. Op de een of andere manier had hij haar niet het type geleken om getrouwd te zijn. Niet dat zij er zo goed in was om dat door te hebben. Russell Bennett, bewijsstuk A.

Toen herinnerde Lucy zich de autopsie op het kind. JD’s stoïcijnse zwijgen en de tranen in zijn ogen. Dat was twee jaar geleden. Ze werd vervuld van afschuw. Had hij ook een kind verloren bij het ongeluk dat het leven van zijn vrouw had geëist? Was dat de reden dat hij bijna in tranen was?

‘Hadden ze kinderen?’

Stevie keek verrast op bij die vraag. ‘Nee. Maya was niet zo voor kinderen.’

‘O.’ Waarom was hij daar die dag dan geweest? Kom op, Lucy, vraag het hem zelf.

Stevie keek haar aandachtig aan. ‘Hij was kapot van Maya’s dood en is sindsdien nooit meer met iemand geweest. Ik heb steeds tegen hem gezegd dat hij uit moest gaan. Mensen ontmoeten.’

‘Dat is moeilijk als je iemand hebt verloren van wie je houdt,’ mompelde ze terwijl ze dacht aan de foto’s in haar sporttas. Het verlies van haar broer had haar gebroken, haar leven veranderd. Nadat ze haar eerste verloofde was kwijtgeraakt, had ze het moeilijk gevonden mensen nog te vertrouwen, maar dat was gelukt, uiteindelijk. Vreemd genoeg was het vertrek van verloofde nummer twee eerder een ongemak geweest dan iets om kapot van te zijn. Toch had het nog jaren geduurd voor ze haar hart weer openstelde. En die keer was het met Russell Bennett geweest. En wat heeft dat goed uitgepakt.

Een deel van haar was nog steeds doodsbang. Maar een ander deel van haar was vol verlangen. Ik ben het beu om alleen te zijn.

‘We genezen allemaal in ons eigen tempo,’ zei Stevie. ‘Ik zou misschien helemaal niets hebben gezegd, maar ik zag hoe hij naar je keek. En jij naar hem. Je moet weten dat het een goeie vent is, maar dat je hem zou kunnen kwetsen. Dus kwets hem niet, alsjeblieft.’

‘Alsjeblieft wat?’ Fitzpatrick vulde de deuropening. Hij droeg een doorzichtige vuilniszak vol platgeslagen dozen. Hij had zijn jasje uitgedaan en zijn witte overhemd was nat van het zweet en plakte aan zijn armen en rug. Zijn donkere haar lag achterover en er zat een vuile veeg op zijn wang. Er bewogen spieren onder het bijna doorzichtige overhemd terwijl hij probeerde de dozen het vertrek in te manoeuvreren.

Lucy probeerde niet te staren, maar dat was onbegonnen werk. O jee. Toen sloeg de geur toe en begon ze te hoesten. ‘Wat is dat?’

Fitzpatrick keek haar geïrriteerd aan. ‘Je doet de hele dag autopsies, maar je moet hiervan kokhalzen?’

‘Ik ben gewend aan eau de lijk,’ riposteerde ze van achter haar hand. ‘Wat ís dat?’

‘Een dwarsdoorsnede van de afvalcontainer achter Yee’s Express,’ zei Stevie met twinkelende ogen.

‘Stevie,’ zei Drew die achter JD binnenkwam bestraffend. ‘Heb je hem de vuilcontainer in gestuurd?’

‘Hé, hij bood het zelf aan. Bovendien heeft hij schone kleren.’ Stevie wees naar het gestoomde pak. ‘Ik moet vanavond naar Cordelia’s avond terwijl zijn stank om me heen hangt.’

‘Tegen die tijd is het wel vervlogen,’ zei Fitzpatrick. ‘Loop niet te zeuren. Waar wil je deze troep hebben, Drew?’ Drew wees naar een lege hoek en ze liepen allemaal achter Fitzpatrick aan naar de plek waar hij het voorzichtig op de grond legde.

‘Ik hoop dat dit geen stront is, Stevie,’ zei Drew vriendelijk. ‘Niet weer.’

‘Dat was erg,’ gaf Stevie toe. ‘Nee, dit is achttien karaats vuilnis. Het doosje met het hart kwam zaterdag in een verzenddoos bij het koeriersbedrijf. Die hebben ze in stukken gesneden en in de container gegooid. Daarna heeft de hele studentenflat pizza en bier genuttigd en alles wat over was erbovenop gegooid,’ besloot ze opgewekt en Lucy moest zich inhouden om niet te lachen.

Fitzpatrick zag haar inspanning en grijnsde waardoor het kuiltje onder de vuile veeg op zijn wang zichtbaar werd. ‘Het geeft niet. Lach maar. Ik denk dat je daar na vandaag wel aan toe bent.’

‘Moest je echt de hele container meebrengen?’ vroeg ze en ze gaf zich over aan de glimlach.

Fitzpatricks ogen fonkelden en de inmiddels bekende rilling liep over haar rug. Toen haalde hij zijn schouders op en verbrak daarmee het moment. ‘Wie weet wat er in die buitenste doos heeft gezeten toen hij werd weggegooid? Ik heb voor alle zekerheid het spul van een paar centimeter erboven en eronder meegenomen.’

Lucy vertrok haar gezicht. ‘Heb je dat in je auto meegenomen?’

‘Hallo, ik heb meer dan eens een verslaafde op de achterbank gehad die moest overgeven. Vergeleken daarmee is deze vuilnis schoon.’ Hij begon het uit te zoeken. ‘Hier is de verzenddoos, Drew. Hij is plaatselijk verzonden, ook al zei de vent die beweerde Bennett te zijn dat hij niet in de stad was. Yee had niet gezien dat het poststempel van hier is. Hij zag alleen maar dat Bennetts naam op het etiket met de afzender stond.’

Stevie haalde uit haar jaszak twee plastic zakken voor bewijsmateriaal waarin een sleutel en een opgevouwen papiertje zaten. ‘Ik denk niet dat je afgezien van die van Jimmy en zijn oom nog andere afdrukken zult vinden, maar we kunnen het in ieder geval proberen.’

‘Zij komen straks om hun vingerafdrukken te laten nemen, zodat we kunnen zien welke van hen zijn,’ zei Fitzpatrick. ‘We hebben gezegd dat ze naar jou moesten vragen, Drew. Heb je iets gevonden in Bennetts appartement? Hyatt heeft Skinner en Morton erop gezet.’

‘Tot nu toe alleen een haarborstel en een tandenborstel om DNA te kunnen vergelijken,’ zei Drew. ‘Ik heb er ook een team heen gestuurd, maar te oordelen naar wat ik gehoord heb zijn er geen sporen van een worsteling.’

Stevie knikte. ‘Dat zei Hyatt al. We gaan Bennetts telefoongegevens na om te zien of hij op de laatste dag dat hij is gezien nog met iemand heeft gesproken. Volgens de portier had hij alleen maar zijn diplomatenkoffer bij zich toen hij in de taxi stapte, dus het lijkt erop dat hij is weggelokt. We hebben over een kwartier een bespreking met Hyatt. Kun je ook komen, Drew? Het zal niet zo lang duren.’

‘Ik zal er zijn.’

Fitzpatrick kwam overeind en veegde het vuil van zijn broek. ‘Lucy, hij wil je spreken over Bennett. Je kunt met Stevie meerijden. Ik ga douchen en schone kleren aantrekken, dan zie ik jullie daar wel. Weten we al iets meer over het hart?’

‘Alleen dat het bloed in het hart van dezelfde bloedgroep is als dat van Russ, maar dat hadden we al verwacht.’

Stevie wuifde Fitzpatrick weg. ‘We moeten opschieten en jij stinkt nog steeds. Ga je opfrissen.’ Ze gaf hem zijn pak aan. ‘Je hebt mazzel dat de stomerij deze klaar had.’

‘Tot over een kwartier,’ zei hij. Hij verdween en liet Lucy achter met het beeld van zijn prachtige achterwerk terwijl hij zich weg haastte. Ruby had die ochtend gelijk gehad. De man had een geweldige kont. Een verdovend middel, had ze hem genoemd. Dat was J. D. Fitzpatrick absoluut.

Nee, Lucy had het niet meer koud.
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Maandag 3 mei, 16.00 uur

Tegen de tijd dat JD in het kantoor van Hyatt kwam waren er alleen nog staanplaatsen over. Maar dat kwam voornamelijk doordat Hyatt maar één stoel voor gasten in zijn kantoor had en JD was er al snel achter gekomen dat je alleen in die stoel ging zitten wanneer je daartoe uitgenodigd werd. Dat overkwam meestal alleen de hoge bazen.

JD wist niet zeker of Hyatt hen altijd liet staan om ze hun plaats te laten voelen of dat hij de overtuiging was toegedaan dat staande vergaderingen korte vergaderingen waren. De kale man bereikte beide doelen.

‘Doe de deur dicht, rechercheur,’ zei Hyatt formeel. ‘We zaten op je te wachten.’

JD wilde zijn ogen ten hemel slaan. Hij was precies op tijd, op de seconde af. Hij had zich gehaast, niet om indruk te maken op Hyatt, maar omdat hij terug wilde naar Lucy.

Ze had daar in Drews kantoor naar hem geglimlacht, een korte, bevrijdende glimlach die haar gezicht had doen oplichten en zijn hart had laten stilstaan. Er was iets aan haar veranderd in het uur tussen de parkeergarage en het laboratorium. Hij wist niet wat er was gebeurd en hij wist ook niet zeker of het hem wel iets kon schelen. Op dat moment had hij zich er maar ternauwernood van weten te weerhouden om haar beet te pakken, maar ze waren aan het werk geweest en hij had onder de troep gezeten.

Hij deed de deur van Hyatts kantoor dicht en voelde meteen de kille sfeer. Er was iets aan de hand. Stevie en Drew waren er, net als Elizabeth Morton en Phil Skinner, de andere twee rechercheurs die op de zaak waren gezet.

Tot zijn verrassing zat Lucy in Hyatts extra stoel. Ze zat naast het bureau van Hyatt, met haar gezicht naar de groep. Naast haar stond de assistent-openbaar aanklager Daphne Montgomery die JD nog niet persoonlijk had ontmoet, maar wel al aan de telefoon had gesproken. Daphne was een jaar of veertig, had een grote bos blond haar, een felroze pakje met een korte rok waar een paar fantastische benen onderuit staken. Volgens de geruchten was ze vroeger danseres in Las Vegas geweest en ze had niets gedaan om die verhalen te ontzenuwen. JD mocht haar graag. Daphne was een optimist in een land dat wemelde van de beroepspessimisten.

Maar op dat moment had Daphne een frons op haar gezicht. Haar hand lag bijna beschermend op Lucy’s schouders, waardoor de haren in JD’s nek overeind gingen staan. Hyatt zat als een sergeant-majoor achter zijn bureau en aan zijn gezicht was niets af te lezen. Lucy keek JD met behoedzame blik aan, op zoek naar antwoorden die hij niet had.

‘Wat is er aan de hand?’ vroeg JD zachtjes aan Hyatt. ‘Ik dacht dat je dokter Trask een paar vragen wilde stellen over dokter Bennett.’

‘Dat wil ik ook,’ zei Hyatt. ‘Alleen niet de vragen waar jij aan denkt.’

JD deed zijn mond open om te protesteren, maar Stevie kapte dat af met een scherpe, waarschuwende blik en een kort gebaar van haar hoofd. JD sloeg zijn armen over elkaar. Dit stond hem helemaal niet aan.

Hyatt zag de stilzwijgende communicatie en ging staan. Nu was Lucy de enige die zat. Zo te zien werd ze steeds kwader. Daar kon JD zich iets bij voorstellen. Hyatt stond erom bekend dat hij graag voor de bühne speelde en er bestond weinig twijfel over dat dat precies was wat hier te gebeuren stond.

‘Inspecteur Hyatt,’ zei Lucy en haar stem klonk vlak, maar gespannen. ‘Ik had de indruk dat ik gezuiverd was van alle verdenking aangaande de moord op Russell Bennett.’

‘Uw alibi klopte. Maar gezien het feit dat mijn rechercheurs hebben gevraagd of u aanwezig mag zijn wanneer de ouders van het slachtoffer worden ingelicht, vond ik dat ik meer over u moest weten.’ Hij trok arrogant een wenkbrauw op. ‘Het heeft er alle schijn van dat u dingen hebt verzwegen, dokter Trask.’

JD meende dat hij haar ogen even zag flikkeren, maar het was zo snel voorbij dat hij het niet zeker wist.

‘Dat heb ik niet, inspecteur,’ zei ze koel. ‘Ik ben openhartig geweest tegen uw rechercheurs. Ik heb ze verteld dat ik een korte periode met het slachtoffer ben uitgegaan en dat ik zijn neus heb gebroken.’

Hyatt knikte. ‘Vijf jaar geleden, dat klopt. Ik heb het over langer geleden. Denk eens terug aan augustus, veertien jaar geleden.’

Haar ogen flikkerden deze keer niet. Ze straalden geschokte woede uit voor ze zich beheerste. ‘Ik heb niets te verbergen, inspecteur.’

‘Dat dacht ik ook niet,’ zei Hyatt droog. ‘Het kostte rechercheurs Morton en Skinner nog geen uur om het op te duikelen. Mevrouw Montgomery had de rechtbankverslagen nog sneller te pakken.’

Daphne Montgomery klemde haar kaken op elkaar, terwijl Morton haar ogen sloot en Skinner even zijn hoofd schudde, een gebaar dat JD deed beseffen dat wat het ook was waar dit over ging, het niet hun bedoeling was geweest dat het zo zou uitpakken.

Lucy spreidde haar lege handen en vouwde ze vervolgens weer in haar schoot, een gebaar vol verachting. ‘Dan weet u alles. Alles wat ik er nog over kan zeggen zou… gewoon overbodig zijn.’

Hyatt ging dicht bij Lucy op de hoek van zijn bureau zitten, met opzet haar persoonlijke ruimte binnendringend. ‘Doe me een plezier,’ zei hij. ‘Kunt u in uw eigen woorden vertellen wat er is voorgevallen?’

Ze keek Hyatt recht in de ogen. Haar stem was kalm, maar ze hield haar handen dichtgeknepen op schoot. ‘Ik ben aangehouden, in staat van beschuldiging gesteld, berecht ten overstaan van een jury van mijn gelijken en vrijgesproken. De beschuldiging is geseponeerd en mijn strafblad is schoon.’

JD keek naar Stevie en zag dat ze net zo verbijsterd was als hij, maar Hyatt leek in het geheel niet verrast. Zijn mond vertrok in een halve, waarderende glimlach. ‘Droog opgesomd, dokter,’ zei hij. ‘Maar ik zou graag een beetje meer vlees op de botten hebben.’

‘Ik ben u helemaal geen verklaring schuldig,’ zei Lucy kil. ‘Kan ik gaan?’

‘Dat kan, maar ik denk niet dat u dat wilt,’ zei Hyatt. ‘Het was een ongeluk, hè?’

Ze knikte met opeengeperste lippen. ‘Inspecteur, ik –’

‘Uw verloofde kwam om,’ onderbrak Hyatt, ‘nietwaar?’

Ze was verloofd geweest. Natuurlijk had ze relaties gehad. Dat had hij ook. Hij was nota bene getrouwd geweest. Maar toch was JD een beetje van zijn stuk, nu hij wist dat ze zo gebonden was geweest. De dood van haar verloofde deed haar nog steeds pijn. Dat was duidelijk van haar gezicht af te lezen voor ze haar ogen sloot en zich beheerste.

‘Dat klopt.’ Toen deed ze haar ogen open en haar blik was leeg. ‘Dit staat in geen enkel verband met deze zaak en gaat geen van jullie iets aan. Ik heb een heel lange dag achter de rug. Ik ga nu weg.’ Ze kwam overeind, maar Daphne duwde haar terug in de stoel.

‘Lucy, de manier van doen van de inspecteur is laag-bij-de-gronds.’ Daphne keek Hyatt recht in de ogen terwijl ze die woorden uitsprak en JD had haar willen toejuichen. ‘Maar je moet blijven, schat. En Peter, ik zou maar eens ter zake komen.’

Hyatt keek geïrriteerd. ‘Dank u, mevrouw Montgomery.’ Hij blies gefrustreerd zijn adem uit. ‘Vertel eens wat er is gebeurd, dokter Trask. Als u tenminste werkelijk niets te verbergen hebt.’

Opnieuw spuwden Lucy’s ogen vuur terwijl ze worstelde om haar zelfbeheersing te bewaren. ‘Prima. Maar ik blijf hier niet zitten alsof ik in het beklaagdenbankje zit. Dat heb ik allemaal al eens meegemaakt.’ Ze ging staan, streek haar rok glad en liep naar het raam alvorens zich naar hen om te draaien. ‘Ik was samen met mijn verloofde. Ik had een glas wijn op. Hij had veel meer gedronken. Ik probeerde de sleutels van hem af te pakken. Hij duwde me uit de auto. Een minuut later hoorde ik het geluid van een botsing, dus ik rende ernaartoe. Hij was uit zijn cabriolet geslingerd en was op slag dood, maar hij had een andere auto geraakt.’

‘Waarin twee mensen gewond waren geraakt,’ vulde Daphne zachtjes aan.

Lucy knikte stijf. ‘Ja. Een moeder en haar kind. De moeder was levensgevaarlijk gewond, het kind zat onder de blauwe plekken, maar omdat het de veiligheidsgordel om had was het ongedeerd. Ik ging hulp halen, maar door een misverstand dacht men dat ik de bestuurder was. Mij werd dood door schuld van mijn verloofde ten laste gelegd. Het bewijs ondersteunde mijn bewering dat ik op het moment van het ongeluk niet in de auto had gezeten. Ik werd vrijgesproken.’ Ze haalde diep adem. ‘Dat is alles.’

Hyatt glimlachte wrang. ‘Ik dacht het niet, maar we zullen het voorlopig hierbij laten. Om duidelijk te zijn, het was niet mijn bedoeling om u het gevoel te geven dat u in het beklaagdenbankje zat. Zoals u al zei, u hebt een lange dag achter de rug. Ik probeerde alleen maar aardig te zijn.’

Lucy’s blik verried haar scepsis ten aanzien van Hyatts bedoelingen. JD was het met haar eens.

‘Kom eens ter zake, Peter,’ zei Daphne met de nadruk op elk woord. ‘Het dossier.’

Lucy keek de kamer rond. ‘Wat voor dossier?’

‘Welk dossier?’ zeiden JD en Stevie tegelijkertijd.

‘Het dossier dat we in Bennetts appartement hebben gevonden toen we daar huiszoeking deden,’ antwoordde Elizabeth Morton. ‘Het lag op zijn bureau. Een dossier over u, dokter Trask.’

Hyatt reikte achter zich en pakte een dikke map van zijn bureau. ‘Kopieën,’ zei hij en hij gaf de map aan JD.

JD legde de map op Hyatts bureau en begon erin te bladeren. Lucy stond naast hem en bekeek tegelijk met hem elke pagina. ‘O, mijn god,’ zei ze binnensmonds. ‘Wat is dit?’

‘Zo te zien alles wat je ooit hebt gedaan,’ zei JD, terwijl hij de pagina’s omsloeg. ‘Je cijferlijsten van de universiteit, artikelen over je arrestatie, je verhuizing hier naar Baltimore. Alles.’

Ze boog zich over hem heen en zocht in de pagina’s. ‘Nee, niet alles. De artikelen over het proces zitten erbij, maar niet het verslag van de uitspraak.’ Ze draaide zich om naar Elizabeth Morton. ‘Hebt u het eruit gehaald?’

‘Nee,’ zei Elizabeth. ‘We zagen het artikel over het proces en toen hebben we Daphne geroepen om het te komen bekijken.’

‘Ik was bij de huiszoeking voor het geval ze patiëntendossiers zouden tegenkomen,’ zei Daphne toen Lucy haar vragend aankeek. ‘We moeten de geheimhouding tussen dokter en patiënt beschermen. We hebben toen allemaal een paar telefoontjes gepleegd en we hadden het verhaal binnen de kortste keren boven water. We konden al snel vaststellen dat je volledig vrijuit ging en niets te maken had met het ongeluk.’

‘Waarom dit?’ vroeg ze en haar stem trilde van woede. ‘Waarom me zo overvallen?’

Hyatt ging achter zijn bureau zitten. ‘Ik wilde er zeker van zijn dat u echt niets te verbergen had. Als je je rol gebagatelliseerd had of zelfs had ontkend dat het was gebeurd, dan zou ik geen toestemming hebben gegeven voor je verdere betrokkenheid bij de zaak. Maar je hebt jezelf zelfs nog zwarter afgeschilderd.’

‘Nog zwarter?’ vroeg Stevie.

‘Zwarter dan nodig was,’ antwoordde Daphne cryptisch.

‘Dus ik mag betrokken worden bij de zaak?’ vroeg Lucy spottend. ‘Waar heb ik die eer aan te danken?’

‘Ik heb hem gevraagd of je onze gids mocht zijn,’ zei Stevie. ‘Bennett had nog steeds banden met de stad waar hij vandaan kwam – waar jij vandaan komt. We wilden graag je hulp.’

‘Maar als hij een reden had om je te chanteren, dan kon ik dat niet toestaan,’ zei Hyatt. ‘Je kwam er rond voor uit. Geen gevaar voor chantage.’

Lucy’s bleke wangen werden dieprood van boosheid. ‘Fijn om te weten. En als ik weiger?’

Hyatt haalde zijn schouders op. ‘Iemand heeft vandaag een menselijk hart in je auto achtergelaten. Ik denk dat jij wel wilt dat die man gepakt wordt.’

‘Hoe je het ook wendt of keert,’ mompelde JD, ‘jij bent de sleutel in deze zaak. De moordenaar heeft jou uitgepikt. En voor wat het waard is, Stevie en ik wisten hier niets van.’

Ze knikte kort. ‘Ik geloof je. Dank je.’

Opgelucht wendde hij zich tot Morton en Skinner. ‘Was dit het enige dossier? Of had hij er ook nog over zijn andere vrouwen?’

Lucy huiverde. ‘Hoeveel andere vrouwen?’

‘Minstens veertig in vijf jaar,’ zei Stevie en Lucy huiverde opnieuw.

‘En wat is het verband met mijn geboorteplaats?’ vroeg ze.

‘Ten minste drie van jullie komen uit Anderson Ferry,’ zei JD. ‘We lopen op dit moment de andere namen van de lijst na.’

‘Drie van ons? Gwyn, ik, en wie nog?’

‘Brandi Bennett,’ zei hij en haar ogen werden groot. ‘Brandi Bennett komt uit Anderson Ferry? Echt niet.’

‘Kende je haar daar niet?’ vroeg Hyatt.

‘Nee, maar ze was een stuk jonger dan Gwyn en ik. Wat is haar meisjesnaam?’

Stevie keek in haar aantekeningen. ‘Stackhouse.’

‘Die familie kende ik wel. Ze hadden een hele rits kinderen. Ik kende niet een van hen echt.’

‘Had hij dossiers over de andere vrouwen?’ vroeg JD opnieuw.

‘Niet dat we hebben gevonden,’ zei Elizabeth. ‘Alleen over dokter Trask. Waarom zou hij een dossier over haar hebben?’

‘Haat is het gemakkelijke antwoord,’ zei JD. ‘Omdat ze zijn neus had gebroken. Maar ik zou me afvragen: waarom nu? De artikelen zijn nog geen drie weken geleden gekopieerd door de krant in Anderson Ferry. Is er verder nog iets gevonden in het appartement?’

‘Niets wat wijst op een worsteling,’ zei Elizabeth. ‘We hebben de afschriften van zijn creditcards en van zijn bank gevonden. Die man betaalde behoorlijk veel alimentatie aan zijn eerste vrouw.’

‘Hoe zit het met de plaats delict, Drew?’ vroeg Hyatt.

‘We hebben afdrukken gemaakt van de bandensporen die we in het gras hebben gevonden,’ zei Drew. ‘Die sporen zijn afkomstig van een rolstoel, zoals ik al vermoedde. Maar de stoel hebben we nooit gevonden.’

‘Hij heeft hem dus niet gedumpt nadat hij het lichaam daar had neergelegd,’ zei Stevie, ‘maar een lege rolstoel door het park duwen lijkt me nogal opvallend. Als iemand hem heeft gezien, zullen ze zich dat herinneren.’

‘Hij kan erin zijn weggereden,’ zei Drew. ‘Maar aan de andere kant, er zijn geen sporen die van de plek af leiden. Hij heeft de hele weg terug naar het parkeerterrein op het pad moeten blijven – of hij heeft de rolstoel in een van die flats gezet.’

‘Zijn er geen bewakingscamera’s op de parkeerplaats?’ vroeg Hyatt.

‘Geen werkende,’ antwoordde Drew. ‘De beveiliging van uw flatgebouw is waardeloos, dokter Trask.’

Ze knikte, maar zei niets.

‘Wat kunt u zeggen over het lichaam, dokter Trask?’ vroeg Hyatt.

‘Tot dusver alleen iets over de verwondingen die ik al gerapporteerd heb.’ Ze klonk koel, duidelijk niet onder de indruk van Hyatts verklaring voor zijn manier van doen. Ze was nog steeds heel erg kwaad. ‘We wachten nog op de vergelijking van het DNA om zeker te weten dat het om Russell Bennett gaat.’

‘Zijn huidige echtgenote, Brandi, zegt dat hij een litteken had en ooit zijn arm had gebroken,’ zei Stevie.

‘Het is hem,’ zei Hyatt. ‘Mulhauser heeft me gebeld. Hij heeft Bennetts orthopedist gesproken die bevestigde dat Bennett zijn arm op precies dezelfde plek en op precies dezelfde manier had gebroken. We zullen de DNA-test doen om de puntjes op de i te zetten, maar we mogen ervan uitgaan dat Bennett dood is.’

‘Zijn lichaam was heel snel diepgevroren,’ zei JD. ‘We moeten een lijst hebben van voedselverwerkingsfabrieken in de omgeving met diepvriezers. Zijn moordenaar moet de beschikking hebben gehad over een heel grote.’

‘Daar zullen Skinner en ik achteraan gaan,’ zei Elizabeth Morton.

‘En mijn secretaresse zal de vrouwen nagaan die op de lijst met bezorgingen voor Bennett staan,’ zei Hyatt. ‘Elk van hen kan een motief hebben gehad. Hoe zit het met de eerste ex-vrouw?’

‘Die had vijf jaar geleden een motief toen hij haar beduvelde,’ zei JD. ‘Maar waarom zou ze hem nu vermoorden? Hij betaalde haar een heleboel alimentatie.’

‘Ze is te klein om het lichaam te kunnen verplaatsen,’ zei Lucy.

‘Maar we gaan een praatje met haar maken voor we naar de ouders gaan,’ zei Stevie tegen Hyatt. ‘Om haar op de hoogte te stellen en om haar aan de tand te voelen.’ Ze keek naar Daphne. ‘Hoe zit het met Bennetts kantoor in zijn praktijk? Mogen we daar al huiszoeking doen?’

‘Daar is Grayson mee bezig,’ zei Daphne. ‘Dat is wat ingewikkelder dan zijn flat. We bellen jullie zodra we een rechter hebben gevonden die wil tekenen. Peter, als je klaar bent met die flauwekul over Lucy, dan ga ik er nu vandoor,’ zei ze tegen Hyatt, die opnieuw geërgerd keek.

JD’s ontzag voor Daphne vertienvoudigde.

‘Jullie weten allemaal wat je te doen staat,’ zei Hyatt geïrriteerd nadat Daphne in een wolk parfum het vertrek was uitgelopen. ‘Iedereen wegwezen. Behalve Mazzetti en Fitzpatrick. Jullie blijven. En doe de deur dicht.’

‘Wacht buiten even op me,’ zei JD met gedempte stem tegen Lucy. Hij keek haar na, deed de deur dicht en draaide zich om naar een onbewogen kijkende Hyatt. ‘Dat was een test, hè? Niet alleen voor dokter Trask, maar ook voor ons.’

‘En jullie zijn geslaagd,’ zei Hyatt. ‘Op het nippertje. Jij’ – hij wees naar Stevie – ‘deed het goed. Jij, Fitzpatrick, bent een heethoofd en je laat je leiden door je gevoelens. Gebruik je kop en dan bedoel ik niet degene die je al in gedachten hebt. Nu aan het werk. Zorg dat je om acht uur precies hier bent.’

Hij kan doodvallen. Lucy liep met gebalde vuisten in de richting van de damestoiletten, veel te opgewonden om tot een andere gedachte te kunnen komen dan Laat Hyatt doodvallen. Ze had zich daarbinnen tot het uiterste moeten inspannen om haar toon beleefd te houden en dat had ze alleen maar voor Fitzpatrick gedaan, die net zo kwaad op zijn baas leek te zijn als zij was geweest. Hyatt had alleen maar voor zijn eigen gewin misbruik gemaakt van haar verleden.

Míj gebruikt. Míj getest. Op zo’n manier mijn kleine smerige geheimpjes ter sprake gebracht. Val dood, Hyatt.

‘Lucy, schat, wacht even.’

Het was Daphne. Lucy moest zich dwingen om te blijven staan, moest diep ademhalen om niet uit te vallen tegen de officier van justitie. Sinds de eerste keer dat ze in een van Daphnes processen had getuigd was ze de vrouw gaan waarderen. Daphne was slim, vlot en maakte gebruik van haar accent om mensen op hun gemak te stellen en soms om ervoor te zorgen dat ze haar onderschatten. En dan, als ze schuldig waren, maakte ze hen een kopje kleiner.

Ze hadden tot dusver drie uit drie, Lucy en Daphne. Drie zaken en drie veroordelingen. Daphne Montgomery was nieuw, maar ze was goed.

Daphne sloeg een arm om Lucy’s schouder. ‘Gaat het, meissie?’

Dat stemde Lucy treurig. Zo heeft niemand me in lange tijd genoemd. ‘Ja, het gaat wel.’

‘Ik wilde even zeker weten dat je niet denkt dat er ook maar iemand was die kon waarderen wat die zakkenwasser van een Hyatt deed.’ Daphne grijnsde toen Lucy ondanks zichzelf moest glimlachen. ‘Zie je wel, ik wist wel dat ik je aan het lachen kon maken. Serieus, Mazzetti en Fitzpatrick wisten het niet. Dat had je toch begrepen, hè?’

‘Ja, dat had ik begrepen. Ik snap alleen niet waarom hij het deed.’

‘Nou, als je je er beter door voelt, zo doet hij bij iedereen. Je moet het niet persoonlijk opvatten.’

‘Dat meen je niet. Hoe kan het dat hij daarmee wegkomt?’

‘Omdat Hyatt een goede politieman is. Luister, we vonden het allemaal vreselijk wat hij daarbinnen deed. JD keek of hij Hyatt een knal voor zijn kale kop wilde geven. Maar het is maar goed dat hij dat niet heeft gedaan. Het was net zo goed een test voor JD als voor jou. Dat had je toch ook begrepen?’

Lucy staarde haar aan. ‘Waarom zou hij rechercheur Fitzpatrick willen testen? Waarom zou hij überhaupt iemand willen testen?’

‘Nou, dat snapte ik ook niet, tot JD het kantoor binnenkwam en naar je keek.’

Stevies woorden klonken weer in haar hoofd. ‘Hoe keek hij dan naar me?’

‘Alsof jij het enige was wat ertoe deed. Als hij je te hulp was geschoten, zou hij van de zaak zijn gehaald. En omwille van jou ben ik blij dat hij dat niet heeft gedaan. Je hebt hem nodig. Als ook maar een tiende van wat ik over hem hoor op waarheid berust, dan zul je nergens een dapperder politieman vinden.’ Daphne duwde met haar vingertoppen Lucy’s mondhoeken omhoog en daardoor realiseerde Lucy zich dat ze bedenkelijk keek. ‘Bovendien is het een stuk. En hij komt eraan.’

‘Bedankt, Daphne. Dat waardeer ik.’

‘Weet ik,’ zei Daphne zacht. ‘En je moet een nieuwe manier verzinnen om je verhaal te vertellen, schat. Je klinkt zo maar een haartje minder schuldig dan Ma Barker.’

‘Het ging ze helemaal niets aan,’ siste Lucy en ze voelde haar woede opnieuw opborrelen.

‘Nee, dat is zo. Maar nu wel, want een of andere moordenaar heeft het tot onze zaak gemaakt. Dus help JD en Stevie hem te pakken zodat ik hem voor de rest van zijn leven achter de tralies kan stoppen.’

Lucy haalde diep adem. ‘Oké.’ Ze was weer gekalmeerd. ‘Dank je.’

‘Grote meid. Hier heb je mijn mobiele nummer en het nummer van mijn telefoon thuis.’ Daphne liet een kaartje in Lucy’s zak glijden. ‘Bel me als er iets is, dat meen ik.’ Ze draaiden zich allebei om zodat ze konden zien hoe Fitzpatrick en Stevie dichterbij kwamen en ze bromde goedkeurend. ‘Was ik jou maar, meissie. Die man is het helemaal.’

Dat was hij inderdaad. Nu hij gedoucht en geschoren was, kon hij makkelijk de omslag van een tijdschrift sieren. Hij had iets en dat was honderd procent mannelijk. Aan de andere kant, dat had ook voor haar eerste verloofde gegolden. En kijk eens hoe dat is afgelopen.

‘Je zou eens kunnen ademhalen,’ fluisterde Daphne. ‘Ik heb gehoord dat dat goed is voor een mens. Ik moet ervandoor. Bel me.’ Ze klopte in het voorbijgaan op Fitzpatricks arm.

Toen Fitzpatrick twee stappen van haar vandaan was, stak hij zijn handen in zijn zakken. Hij had een intense blik in zijn ogen en hij boog zich licht voorover alsof hij haar zou beetpakken als dat kon. ‘Het spijt me,’ zei hij simpelweg. ‘Dat had niet mogen gebeuren.’

‘Het is niet jouw schuld,’ zei Lucy. ‘Ben je geslaagd voor jóúw test?’

‘Nauwelijks. Stevie is de beste van de klas, maar ik begin de slag te pakken te krijgen. Ben je klaar om te gaan? We moeten naar de eerste echtgenote, daarna kunnen we naar de andere kant van de Bay Bridge om Bennetts ouders op te zoeken.’

Je gaat naar huis. Lucy wilde dat ze niet had gevraagd of ze mee mocht. Maar ze was de Bennetts een heleboel verschuldigd. Hun zoon was dood. Ze hadden behoefte aan medeleven, ze hadden iemand nodig op wie ze konden steunen.

‘Ik moet de tas hebben die ik heb ingepakt toen ik in mijn appartement was.’

‘Ik zie jullie wel bij de eerste mevrouw Bennett,’ zei Stevie. ‘Ik moet zorgen dat de secretaresse van Hyatt die lijst met vriendinnen krijgt, zodat zij ze kan natrekken. Ik zal voor jou ook een kopie maken, Lucy.’

‘Omdat ik jullie plaatselijke gids ben,’ zei Lucy droog. ‘Weet je, dat had je gewoon kunnen vragen. Ik zou dolgraag hebben geholpen. Vooral omdat de moordenaar een hart in mijn auto heeft gelegd, zoals Hyatt zo vriendelijk was om te benadrukken.’

‘Het was nog helemaal niet zeker,’ zei Stevie met een zucht. ‘Hyatt zei dat hij eerst met je wilde praten. Ik wist niet dat hij bijbedoelingen had. Het spijt ons echt.’

Lucy bestudeerde hun gezicht. ‘Jullie hebben niet gevraagd wat er echt is gebeurd.’

‘Omdat dat jouw zaken zijn,’ zei JD. ‘En je hebt al genoeg te verstouwen gehad voor één dag.’

‘Die nog niet voorbij is,’ voegde Stevie eraan toe. ‘Ik zie je daar, JD.’ Ze verdween met een armzwaai en liet Lucy alleen met Fitzpatrick, voor de allereerste keer.

Nee, dat was niet waar. Ze waren die dag in de autopsieruimte alleen geweest. Toen hij moest huilen. ‘Wat betekende dat kind voor je?’ vroeg Lucy zachtjes, voor ze het niet meer zou durven.

Zijn ogen werden groot. ‘Pardon?’

‘Twee jaar geleden was je getuige van de sectie op een kind. Wat betekende ze voor je?’

Hij keek ongemakkelijk. ‘Een slachtoffer,’ zei hij zo zacht dat ze zich naar hem toe moest buigen om hem te kunnen verstaan. ‘Ik kende haar niet. Ik had haar dood op straat aangetroffen.’

‘Er kwam niemand anders. Haar ouders zijn niet gekomen om het lichaam te identificeren. Er was niemand.’

‘Dat was de reden dat ik er was.’ Hij pakte haar zachtjes bij haar elleboog. ‘Laten we je tas gaan halen.’

Ze liet zich door hem naar de afdeling van de TR brengen, waar ze haar spullen had achtergelaten. Fitzpatrick wilde ze allebei pakken, maar ze hield de tas waar de vioolkoffer in zat bij zich. ‘Ik neem deze wel.’

Fitzpatrick tilde haar zware koffer op alsof hij niets woog. ‘Kom op, dan.’

Ze deden er het zwijgen toe tot ze bij zijn auto waren en hij de kofferbak opende. Lucy boog zich voorover en snoof. ‘Het stinkt nog steeds.’

‘Dan zetten we je spullen op de achterbank.’

Ze trok haar neus op. ‘Waar verslaafden kotsen?’

Hij lachte en het kuiltje verscheen weer. ‘Dat was in de auto waarin ik bij Narcotica reed. Tot nu toe heeft niemand achter in deze auto overgegeven.’ Hij legde haar bagage op de achterbank naast een stapel oude kleren. Toen gaf hij haar een knipoog. ‘Voor zover ik weet, tenminste. Er kan van alles gebeurd zijn voor ik de auto kreeg.’

‘Haha,’ mopperde ze. Ze was verrast toen hij het portier aan de passagierskant voor haar openhield. Maar dat was waarschijnlijk niet terecht. J. D. Fitzpatrick was de hele dag al het toonbeeld van goede manieren. En dat zou het nog aantrekkelijker maken wanneer hij stoute dingen deed, wist ze. Dat hij wel eens stoute dingen deed, stond buiten kijf. Natuurlijk deed hij dat.

En die gedachte wond haar op. Heel erg. Verdomme.

Hij zei verder niets meer en reed naar het noordwesten, de stad uit. Ze hadden minstens een halfuur rijden voor de boeg en ze merkte plotseling dat ze onrustig werd. Het was een hectische dag geweest en, zoals Stevie had opgemerkt, hij was nog niet voorbij.

‘Waarom is Stevie apart gegaan?’ vroeg ze.

‘Haar dochter heeft vandaag haar laatste dag op de kleuterschool. Mocht het laat worden, dan knijpt ze ertussenuit om niks van het feest te hoeven missen.’

‘De laatste dag op de kleuterschool? Vieren ze dat?’

Hij knikte en glimlachte melancholiek. ‘Ja, dat is echt leuk.’

‘Ik dacht dat je geen kinderen had,’ zei ze en ze wenste meteen dat ze haar woorden kon inslikken.

Hij wierp haar een blik toe. ‘Heb je naar me geïnformeerd?’

Haar wangen gloeiden. ‘Ja.’

‘Mooi.’ Hij keek opnieuw naar haar, iets langer deze keer, voor hij zijn ogen weer op de weg richtte. ‘Ik was erbij toen Stevies zoon zijn afscheidsfeest van de kleuterschool had.’ Hij schraapte ruw zijn keel. ‘Ik ken Cordelia al vanaf haar geboorte. Ik had er vanavond graag bij willen zijn, maar goed, de hele familie zal er voor haar zijn.’ Hij gaf haar zijn portefeuille. ‘Daar zit een foto van haar in.’

Lucy opende aarzelend zijn portefeuille. Ze voelde zich een beetje opgelaten dat ze aan zijn spullen zat. Maar haar verlegenheid verdween toen ze de lieve glimlach van het kleine meisje zag. ‘Ze is aanbiddelijk.’

‘En gelukkig,’ zei hij, een beetje te nadrukkelijk. ‘Stevie is een goede moeder.’

Ze herinnerde zich dat hij had gezegd dat hij geen driewieler had gehad en ze vroeg zich af of hij misschien ook geen geluk had gekend. Geen goede moeder had gehad. Ze wilde het hem vragen, maar hij had haar privacy gerespecteerd toen haar proces ter sprake kwam, dus zou zij die van hem respecteren. Als hij erover wilde praten, dan kwam dat vanzelf.

Bovendien, als ze hem naar zijn moeder vroeg, zou hij naar die van haar vragen. Ze gaf hem zijn portefeuille terug en hij liet hem in zijn binnenzak glijden.

‘Vertel eens, wat zijn mijn taken als jullie plaatselijke gids?’ vroeg ze.

‘Je moet je ogen en oren openhouden, ons vertellen of mensen met wie we in Anderson Ferry praten relaties hebben die niet meteen duidelijk zijn.’

‘Ik woon er al heel lang niet meer. Er zal heel veel zijn waar ik niets van af weet.’

‘Maar je bent wel op de hoogte gebleven. Je wist dat de moeder van Bennett onlangs een hartaanval heeft gehad.’

Lucy kon zich nauwelijks herinneren dat ze hem dat had verteld, maar hij was nu eenmaal rechercheur. Uiteraard onthield hij details. Dat zou ze in gedachten moeten houden. ‘Omdat ik haar wel eens aan de telefoon spreek en bij haar op bezoek ga als ze hier in de stad een afspraak met haar dokter heeft. Ik ben in geen jaren in Anderson Ferry geweest.’

Hij wierp opnieuw een blik in haar richting. ‘Waarom niet?’

Ze aarzelde, maar haalde toen haar schouders op. ‘Ik heb er niets meer te zoeken.’

‘Geen familie?’

Deze keer aarzelde ze niet. ‘Nee. Niemand.’

‘Dat spijt me.’

‘Het geeft niet.’ Al was dat eigenlijk niet waar. ‘En jij? Hoe zit het met jouw familie?’

‘Niet echt het vermelden waard.’

Dus het was zoals ze had gedacht. ‘Daar kan ik mee leven, rechercheur.’

‘JD,’ zei hij. ‘Ik heet JD.’

‘Waar staat dat voor?’

‘Jolige Doerak,’ zei hij luchtig – een afleidingsmanoeuvre, wist ze.

‘Geen wonder dat je ze het noemen niet waard vindt,’ zei ze droog. ‘Zou ik ook vinden als ze me met zo’n naam hadden opgezadeld.’

Dat maakte hem aan het grinniken. ‘“JD” zijn alleen maar initialen,’ zei hij. ‘Ze staan nergens voor.’

Ze geloofde hem niet, maar liet het er maar bij. ‘Oké. Maar je hebt nog steeds geen eerlijk antwoord gegeven op mijn eerste vraag. Waarom ben ik hier? Ik geloof niet dat ik jullie met iets kan helpen in Anderson Ferry. Jullie hebben nooit gevraagd wie ik daar nog ken. Dus, waarom ben ik hier?’

‘Je vroeg of je mee mocht. Om erbij te zijn als we de familie op de hoogte brachten.’

Ze bekeek zijn profiel. Ze zag dat hij nu zorgvuldig vermeed om naar haar te kijken. Er trilde een spiertje in zijn kaak. ‘Je bent bang,’ mompelde ze. ‘Voor mij. Of niet soms?’

‘Jij niet dan?’ was zijn wedervraag. ‘Want als dat niet zo is, nou, dan zou je het maar beter kunnen worden.’

Dat gaf haar stof tot nadenken. En toen begreep ze het. ‘Ben jij mijn bodyguard?’

‘Nee. We zijn geen bodyguards.’ Hij zei het alsof hij een instructieboek citeerde. ‘Daarom ben je onze adviseur. Onbetaald, uiteraard. Je stelt je tijd beschikbaar vanuit de goedheid van je hart, omdat je iets wilt doen voor de gemeenschap en om een psychopaat te pakken te krijgen die een menselijk hart bij je auto heeft laten afleveren.’

‘Natuurlijk,’ zei ze binnensmonds. ‘Je plaatselijke gids.’

Nu keek hij wel naar haar. ‘Ja. Wil je ermee ophouden?’

Ze dacht aan het verminkte lichaam van Russ. Aan de ‘I’ die in zijn rug was gebrand. Fitzpatrick en Stevie hadden het systeem gebruikt om haar in veiligheid te brengen. ‘Nee. Ik geloof dat ik deze regeling prima vind. Ik zal me er zeker niet tegen verzetten. En ik zal de beste lokale gids zijn die je je maar kunt wensen.’

‘Oké. Mag ik jou nu een vraag stellen?’

Ze zette zich schrap voor vragen over haar proces. ‘Vragen kan altijd.’

‘Heb je iets met Thomas Thorne? Meer in het bijzonder, hebben jullie iets romantisch?’

Ze knipperde met haar ogen. ‘Nee,’ zei ze beslist. ‘We zijn bevriend. We passen helemaal niet bij elkaar. Thorne houdt er een hele harem op na en ik… ik niet.’

‘Mooi. Heb je iets met iemand anders?’

‘Nee.’

‘Wil je dat?’

‘Iets met iemand hebben?’ Ze zat nog steeds zijn profiel te bestuderen. Hij is net zo nerveus als ik. Ze had zelfvertrouwen verwacht. Stoerdoenerij. Ze had niet op zenuwachtigheid gerekend. Misschien was hij toch niet zo gevaarlijk als ze had gedacht.

Nee, Lucy. Dat is hij wel. Voor jou is hij wel gevaarlijk. Zeg nee. Zeg gewoon nee. Maar haar mond weigerde mee te werken. Door gewoon nee te zeggen was ze al veel te lang alleen. ‘Misschien. Hangt ervan af.’

‘Van wat?’

Denk na, meid. Denk aan de moordenaar die een menselijk hart voor je heeft neergelegd. Je hebt geen behoefte aan J. D. Fitzpatrick die je afleidt. Het zou leuk zijn als hij ook geconcentreerd bleef.

‘Lucy?’ vroeg hij toen ze niets zei. ‘Waar zou het van afhangen?’

Ze zuchtte stilletjes. ‘Nou, of ik de nummer twee ben van een of andere moordenaar bijvoorbeeld.’

Maandag 3 mei, 17.00 uur

Hij hield zijn gezicht in de wind om af te koelen. Toen keek hij omlaag naar zijn voeten. Janet Gordon was klaar. Hij hoopte dat ze het naar haar zin had in de hel, want dat was precies de plek waar hij haar heen had gestuurd. Ze was prachtig gestorven, met veel gegil en gehuil en gesmeek.

Precies zoals hij had gehoopt. Hij wendde de steven van de Satisfaction naar de kust. Hij zou in de fabriek haar waardeloze hart onder handen nemen. De wind nam hier op het water toe en hij moest een vaste hand hebben. Bovendien zou de betonnen vloer makkelijker schoon te maken zijn dan het dek van zijn boot. Dat had hij door schade en schande geleerd met Bennett – een hart uitsnijden bij een mens leverde, ook al was de dood al ingetreden, een heleboel meer bloed op dan zelfs hij had verwacht.

Maar hij had niet goed nagedacht en het schoonmaken van het dek van de Satisfaction na de moord op Bennett had hem uren gekost – en niet te vergeten liters bleekmiddel die het hardhouten dek of het leven in zee niet veel goed kon hebben gedaan. Dus deze keer had hij de zaken van tevoren goed gepland.

Hij had een professionele zuiginstallatie in een van de vertrekken die bestemd waren om vis schoon te maken. Er was een afvoer, dus hij kon makkelijk al het bloed kwijt dat hij opzoog terwijl hij aan het snijden was. Hij zou net genoeg tijd hebben om het lichaam klaar te maken voor hij Janet afleverde.

Ze hoefde niet te worden ingevroren en dat was jammer. Het was leuk geweest om Russ door die grote vriezer te jagen. Een soort experiment, gewoon om te zien wat het resultaat zou zijn. Hij was net een kind met een nieuw speeltje. Maar Janet zou goed blijven tot hij haar had waar ze moest zijn.

En dat was waar Lucy Trask van plan was vanavond naartoe te gaan. Die vrouw was een vreselijk gewoontedier, de Heer zij geloofd. Dus als die brave Lucy zich aan haar gewoontes hield, dan wist hij precies waar hij haar kon vinden. En waar zij Janet zou vinden.

Vervolgens zou de politie komen en zou er een heleboel heisa ontstaan. Nog een, zouden ze zeggen. Een seriemoordenaar, zouden ze verzuchten. De pers zou uit zijn dak gaan.

Het zou eenvoudig worden om mevrouw Gordon te identificeren. Hij had haar borsten laten zitten. Min of meer. Ze zouden de serienummers al snel vinden en dat zou ze rechtstreeks terugvoeren naar Bennett. Haar zoon Ryan zou meteen komen – al was het maar om er zeker van te zijn dat er goed voor zijn erfenis werd gezorgd.

Uiteraard zouden de bankrekeningen geplunderd zijn. Door mij.

Ryan had geen geld van zichzelf, arme knul. Mama Janet had de financiële touwtjes strak in handen gehouden en hij had maar een piepkleine toelage gekregen, nauwelijks genoeg om zijn methadonverslaving van te betalen. Hij zou terugkomen naar het oosten, en snel. Hij zou het geld willen hebben. En misschien zou hij zichzelf ervan wilde overtuigen dat mama echt dood was. En dan lig ik op de loer.

‘Jammer voor je dat ze je genaaid heeft, Ry,’ mompelde hij. ‘Want zelfs al zou ik je in leven laten, en dat ben ik niet van plan, dan zou je je nog bij de politie moeten verantwoorden voor wat je hebt gedaan.’

Want moord verjaart niet.

Hij hurkte naast de dode Janet en rukte haar bij haar keel overeind. ‘Klopt toch, hè mevrouw Gordon? Moord verjaart niet. Maar ik heb niks gedaan,’ imiteerde hij haar harteloos en hij liet haar weer vallen. Hij kwam overeind en klopte zijn spijkerbroek af. ‘Nee, dat klopt. Dus heb ik maar wat gedaan.’

Hij graaide het pakje sigaretten dat naast zijn gereedschap lag van tafel. Nog één over. Hij had dit pakje speciaal voor Janet gekocht. Virginia Slims. Ze maakten kleinere brandwonden en dat was een voordeel, want haar rug was een stuk smaller dan die van Bennett. Hij had ze allemaal op één na nodig gehad om de ‘L’ in haar huid te branden.

Ze had allerlei nuttige informatie uitgebraakt, zoals de wachtwoorden van haar bankrekening, het mobiele nummer van haar zoon en de naam van haar advocaat – degene die de brief met haar bekentenis bewaarde. Dat zou allemaal heel erg van pas komen.

Hij stak de laatste sigaret op en nam een lange trek. Hij had nog tijd voor één sigaret voor hij terugging.

Maandag 3 mei, 17.00 uur

Fitzpatricks handen omklemden het stuur en zijn lippen werden een streep toen hij Lucy’s koele taxatie van haar mogelijke lot aanhoorde. ‘Je wordt absoluut niet het tweede slachtoffer van welke moordenaar dan ook, Lucy. Dat gebeurt niet. Dat sta ik niet toe.’

Daar was het zelfvertrouwen dat ze had verwacht. Hij werd zenuwachtig van persoonlijke zaken, zoals of ze wel of niet iets met hem wilde, maar hij was absoluut zeker van zichzelf wat zijn werk als politieman betrof. En van zijn werk als haar beschermer. ‘Fijn te horen,’ mompelde ze.

‘Vertel eens, waar zou het van afhangen of je iets met mij wilt? Alsjeblieft.’

Dat alsjeblieft deed het hem. ‘Ik denk niet dat je het zou begrijpen als ik het je vertelde.’

Het spiertje in zijn kaak begon weer te bewegen. ‘Probeer het eens.’

Lucy wendde haar blik af en staarde uit het raampje naar het verkeer op de I-95 terwijl ze naar een antwoord zocht. Uiteindelijk besloot ze de waarheid te zeggen. ‘Het zou afhangen van hoe opwindend je bent.’

Hij deed er lange tijd het zwijgen toe. ‘Dat begrijp ik niet.’

Lucy glimlachte medelijdend. ‘Zie je wel, dat had ik toch gezegd?’ Ze raapte haar moed bij elkaar en draaide zich naar hem toe om naar hem te kunnen kijken. ‘Ik ben een vat vol problemen, JD. Ik raad je aan verder te kijken.’

Hij fronste zijn voorhoofd maar zei niets, en ze merkte dat ze teleurgesteld was. Een deel van haar wilde dat hij haar zou tegenspreken, maar een ander deel van haar was blij dat hij dat niet deed. Hij was misschien lief en hij was misschien aardig, maar alles in haar zei dat hij een sensatiezoeker was.

En dan zou zij er ook een worden. Weer. En dat mocht niet gebeuren. Niet weer. Hyatt had haar eerlijk gezegd een dienst bewezen door de dood van Heath en haar proces op te rakelen. Dat was precies de koude douche geweest die ze nodig had om zich op de werkelijkheid te kunnen concentreren.

Lucy leunde achterover in haar stoel voor de rest van de rit naar het huis van de eerste mevrouw Bennett. Ze schoot overeind toen Fitzpatrick een paar afslagen te vroeg van de snelweg af draaide. ‘Waar ga je heen?’

Zijn uitdrukking was grimmig terwijl hij wees. ‘Daarheen.’

Dáár was een benzinestation aan het einde van de afrit, maar in plaats van naar de pompen te rijden, draaide hij het parkeerterrein achter het gebouw op en bracht de auto tot stilstand. Hij stak de sleutels in zijn zak, liep om de auto heen naar haar kant, deed het portier open en maakte haar veiligheidsgordel los.

‘Wat…’ was alles wat ze uit kon brengen, voor hij haar bij haar schouders pakte en haar overeind trok. Ze keek naar hem op. Haar huid tintelde en haar hart ging tekeer. Hij was boos. Maar hij was ook opgewonden en dat gold ook voor haar.

‘Is dit opwindend genoeg voor je?’ gromde hij voor hij met zijn vingers in haar haar woelde en een seconde voor hij zijn lippen op de hare drukte.

Elke samenhangende gedachte verdween. Ja. Alsjeblieft. Meer. Hij was heet en veeleisend en hard. Haar handen lagen op zijn borst, gleden om zijn nek terwijl hij haar tegen de auto drukte. O god, hij was hard, op alle plekken die ertoe deden. Hij at haar mond, kleine kneepjes en hapjes die haar deden kreunen. Zijn handen gleden over haar rug en maakten, vlak voordat ze zich om haar billen zouden sluiten, een omweg naar haar heupen. Ze ging op haar tenen staan en vervloekte de strakke rok die haar ervan weerhield haar benen om zijn middel te slaan.

Verdovend middel. De man was een verdovend middel. Ze maakte haar mond los en worstelde om haar zelfbeheersing terug te vinden waar die niet langer bestond. Dit is de reden dat ik niet betrokken wil raken. Zelfs niet een heel klein beetje. Het is net als een alcoholist die ‘één drankje maar’ zegt. Dat kan niet. Nooit. Dat kan gewoon niet.

Zijn scherpe ademhaling beroerde haar wang en er liep een nieuwe rilling over haar rug. ‘Is dit opwindend genoeg voor je?’ herhaalde hij, rustiger nu.

‘Te veel,’ fluisterde ze terwijl ze haar armen om zijn nek geslagen hield. Ze moest bewegen, hem wegduwen, maar ze kon het niet. Hij voelde te lekker. Rook te lekker. Zorgde ervoor dat ze zich veel te lekker voelde. Levend. Ze legde met een vermoeid gebaar haar hoofd tegen zijn borst. ‘Veel te veel.’

‘Ik zou me moeten verontschuldigen,’ zei hij ruw. ‘Maar het spijt me niet. Dit wil ik al sinds vanmorgen vroeg.’

‘Doe je altijd alles wat in je opkomt?’ vroeg ze, een beetje bitter.

‘Nee. In de verste verte niet. En ik krijg de indruk dat dat ook voor jou geldt.’

Hij had gelijk. Ze slikte moeizaam en sprak in stilte een wens uit. ‘Wat doe je in je vrije tijd?’

‘Wat?’

Ze deed haar hoofd omhoog en keek in zijn donkere ogen. ‘Je vrije tijd. Hoe breng je die door?’

Hij klemde zijn kaken op elkaar. ‘Probeer je te vragen of ik iets met iemand heb? Want als je denkt dat ik dit zou kunnen terwijl… dan zou ik niet beter zijn dan Bennett.’

‘Nee, Stevie heeft me verteld dat je niemand meer hebt gehad sinds je je vrouw hebt verloren.’

Zijn ogen werden spleetjes. ‘Wat heeft Stevie nog meer verteld?’

‘Dat je een goede vent bent. Een goede vriend.’

Zijn boosheid verdween als sneeuw voor de zon. ‘O.’

‘Ik moet het weten, JD,’ drong ze aan met hese stem. ‘Alsjeblieft. Je vrije tijd.’

‘Ik heb niet zoveel vrije tijd. Ik slaap. Soms ben ik weekendcoach.’

‘Wat coach je?’ Zeg alsjeblieft iets normaals. Iets wat veilig is.

‘Nu een beetje honkbal. In de herfst wordt het football. Hoezo?’

Ze liet haar adem ontsnappen. Dat was normaal. Amerikaans. Dat kan ik aan. Ik kan op de tribune zitten en hem aanmoedigen zonder mijn hoofd te verliezen. Hoopte ze. ‘Ik moest het gewoon weten.’

Hij bestudeerde haar aandachtig. ‘Ik begrijp er niets van.’

‘Dat snap ik,’ zei ze zacht. Als dit goed uitpakte, zou ze het hem uiteindelijk wel vertellen. Ze zou wel moeten. Maar voorlopig, op dit moment, hield hij haar in zijn armen, had ze het warm en verlangde haar lichaam naar hem. Het was heel, heel lang geleden. Ze ging op haar tenen staan, drukte haar lippen op de zijne en kuste hem licht, aarzelend.

Ongeveer vijf seconden lang. Toen kuste hij haar dieper, maakte het voller. Zo veel heter. Hij hield zijn handen op haar heupen, maar verstevigde zijn greep, alsof de inspanning hem bijna te veel werd. Hij beëindigde de kus geleidelijk en gaf haar mond een duwtje toen hij zich losmaakte.

‘We moeten gaan,’ fluisterde hij. ‘Ik heb werk te doen.’

‘Ik weet het,’ fluisterde ze terug. Hij hielp haar in de auto en maakte haar gordel vast met een tederheid die haar bijna deed zuchten.

Hij had de auto alweer de snelweg op gereden voor hij zijn keel schraapte. ‘Voor alle duidelijkheid, in de toekomst is dat de manier waarop ik mijn vrije tijd zou willen doorbrengen.’

Hij was weer nerveus. Dat was lief. ‘Ik zal je niet tegenhouden.’

Hij keek haar aan met een wrange glimlach. ‘Goed om te weten. We zijn bijna bij het huis van de eerste mevrouw Bennett. Vertel me alles wat je je nog van haar kunt herinneren.’
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Stevie keek opnieuw op haar horloge. Geen schijn van kans dat ze met JD mee zou gaan om de ouders van Bennett op de hoogte te brengen. Ze zou nooit op tijd terug kunnen zijn voor Cordelia’s afscheidsfeestje.

En dat wilde Stevie niet missen, echt niet, never nooit niet. Ha, eindelijk. JD zette zijn auto achter die van haar. ‘Waar bleef je nou?’ vroeg ze toen Lucy en hij uitstapten.

‘Verkeer,’ zei hij, maar Stevie was niet gek. Er was iets anders aan hem. En ook aan Lucy Trask. Haar lippen waren een beetje meer gezwollen dan ze eerder waren geweest. En dat zou allemaal prima zijn geweest, als Hyatt ze niet duidelijk had gemaakt dat hij hen in de gaten hield.

Dat JD en Lucy even waren gestopt voor een vluggertje was níét goed.

Stevie zuchtte. ‘Laten we dit gesprek snel doen. Ik zal niet met je mee kunnen naar Anderson Ferry. Wil je het uitstellen tot morgen?’

JD schudde zijn hoofd, zoals ze wel had verwacht. ‘De ouders moeten het van ons te horen krijgen voor ze het op het nieuws zien. Het verbaast me dat het verhaal nog niet op straat ligt.’

‘Dat ligt het wel, maar de omroep heeft toegezegd dat ze de naam niet onthullen voor de familie is ingelicht. Tot nu toe hebben ze alleen bekendgemaakt dat er vanmorgen een lichaam in het park is gevonden.’

‘Dat is tenminste iets. Wil jij het voortouw nemen met de echtgenote?’

‘Prima. En Lucy?’

‘Ik kan buiten wachten,’ zei Lucy. ‘Geen probleem.’

JD keek nadenkend. ‘Oké, maar doe de auto op slot,’ zei hij, alsof hij het tegen iemand van Cordy’s leeftijd had.

Tot Stevies verrassing glimlachte Lucy alleen maar droogjes. ‘Laat mij nu maar.’

Stevie pakte een vel papier uit haar auto. ‘Dit is de lijst van Bennetts vriendinnetjes die de koerier ons heeft gegeven. Van een paar van hen heb ik wat achtergrondinformatie. Op die lijst staan er nog drie die uit Anderson Ferry komen. Kijk eens of je ze kent. We zullen ze moeten natrekken.’

Lucy nam de lijst door en kromp ineen. ‘Ik sta er ook op, met dokter Barbie. Ik zal zien wat ik me kan herinneren.’ Ze wierp JD een betekenisvolle blik toe. ‘Want ik ben de beste plaatselijke gids die er is.’

Hij grinnikte en wierp haar de sleutels toe. ‘Niet aan de radio zitten.’

‘Lucy lijkt… op haar gemak,’ zei Stevie terwijl ze naar de voordeur liepen.

‘Ze is niet zo stijf als je misschien denkt,’ zei hij binnensmonds.

‘Wees voorzichtig, JD,’ waarschuwde Stevie. ‘Hyatt houdt je in de gaten.’

‘Weet ik,’ was het enige wat hij zei. Vervolgens klopte hij aan bij mevrouw Bennett.

‘Ze heet Helen,’ zei Stevie zacht, vlak voor de deur openging en er een chic geklede vrouw verscheen die veel te veel plastische chirurgie had ondergaan.

‘Wat kan ik voor u doen?’ vroeg Helen.

‘Dag mevrouw. Ik ben rechercheur Mazzetti en dit is rechercheur Fitzpatrick. We zijn hier om met u over uw ex-echtgenoot te praten, dokter Russell Bennett.’

Helen keek verward. ‘Sturen ze rechercheurs? Dat had ik nooit verwacht. Komt u binnen.’

Stevie onderdrukte een frons. ‘Wat had u verwacht, mevrouw?’

Helen ging hen voor naar een fraai gemeubileerde woonkamer. ‘Nou, ik verwachtte hooguit een telefoontje. U zult de bijzonderheden willen hebben voor uw proces-verbaal. Ik zal de papieren even voor u pakken.’

‘Wacht.’ Stevie pakte de vrouw zacht bij de arm. ‘Waarom denkt u dat we hier zijn?’

‘Vanwege de aangifte wegens fraude waar ik vanmorgen met de bank aan ben begonnen,’ zei ze. Toen keek ze bedenkelijk. ‘Maar daar komt u niet voor.’ Haar uitdrukking veranderde, er verscheen een blik van paniek in haar ogen. ‘Gaat het om een van de jongens?’

‘Niet uw kinderen,’ zei Stevie geruststellend. ‘Het gaat niet om uw kinderen.’

Helen liet zich op de bank zakken. ‘Godzijdank. Wat voor rechercheur zei u dat u was?’

‘We zijn van Moordzaken,’ zei Stevie. ‘We zijn hier vanwege uw ex-man.’

Alle kleur verdween uit Helen Bennetts gezicht. ‘Russell? Is hij dood?’

‘We denken van wel, mevrouw.’ Stevie ging naast haar zitten. JD nam de stoel ertegenover.

‘U denkt van wel?’ herhaalde Helen geschokt met holle stem. ‘Wat bedoelt u daarmee, u denkt van wel? Is hij dood of niet?’

‘We zijn nog bezig met de definitieve identificatie,’ zei Stevie op vriendelijke toon. ‘Maar de littekens en botbreuken komen overeen. Uw ex is te ernstig mishandeld om visueel geïdentificeerd te worden.’

Helen sloeg een bevende hand voor haar mond. ‘O, mijn god.’

‘Ik moet u een paar vragen stellen, mevrouw Bennett, en die zullen misschien niet zo prettig zijn. Daar bied ik bij voorbaat mijn excuses voor aan. Kunt u ons meer vertellen over die fraude?’

‘Onze bankrekeningen zijn leeggehaald. Russell had een aparte bankrekening voor de jongens, die stond los van die voor mijn alimentatie en de kinderbijdrage. Deze was voor grote, speciale dingen.’

‘En u hebt geprobeerd die rekening te gebruiken?’ drong Stevie aan.

‘Ja. Mijn oudste zoon is vandaag twaalf geworden. Ik wilde vanmorgen de bankpas gebruiken voor zijn cadeau, maar de kaart werd geweigerd. Bij de bank zeiden ze dat er geen geld meer op de rekening stond. Ik heb Russ gebeld, maar ik kreeg zijn voicemail. Ik was woedend. Ik dacht dat hij hem weer had leeggehaald.’

‘Weer? Had hij dat al eerder gedaan?’

‘Een paar keer, als een van zijn dellen iets duurs wilde hebben.’

‘Wanneer hebt u uw ex-man voor het laatst gesproken, mevrouw?’

‘Twee weken geleden. Onze jongste had een speciale uitvoering en hij wilde dat Russ erbij zou zijn.’

‘En is dokter Bennett naar die uitvoering gekomen?’

‘Nee. Hij had een of ander excuus, zoals gewoonlijk. Deze keer had hij een bespreking met een nieuwe klant.’

‘Op welke dag hebt u hem gesproken?’

‘Zondag, twee weken terug. Russ zei dat hij zou komen, maar toen belde hij een paar uur voor de uitvoering en zei dat hij niet weg kon. Mijn zoon heeft zichzelf die avond in slaap gehuild.’

‘Hoe laat belde hij u?’

‘Vlak na enen. Ik had kunnen weten dat er iets niet klopte.’

‘Waarom?’

‘Normaal gesproken zou hij gewoon niet zijn komen opdagen. Maar deze keer belde hij om te zeggen dat hij niet kon en om te vragen of ik tegen de jongens wilde zeggen dat hij van ze hield.’ De tranen rolden over haar wangen. ‘Ik zei dat hij naar de hel kon lopen.’

Stevie klopte haar op de hand. ‘Heeft hij naar uw huis gebeld of naar uw mobieltje?’ Bewijs van het telefoongesprek zou Lucy’s alibi bevestigen. Lucy was tegen die tijd halverwege Los Angeles.

‘Naar mijn mobieltje. Weten zijn ouders het al?’

‘Nee. We gaan ze op de hoogte stellen zodra we hier klaar zijn.’

Ze knikte onzeker. ‘Ik zou ze eerst moeten bellen.’

‘We zouden het op prijs stellen als u dat niet deed,’ zei Stevie zacht. ‘Dit is nu een zaak voor de politie. We moeten hen spreken. Weet u of iemand uw ex-echtgenoot iets zou willen aandoen?’

‘Alleen maar elke vrouw die hij bedrogen heeft en elke patiënt die hij tekort heeft gedaan. De enige mensen die om zijn dood zullen huilen, zijn zijn ouders en mijn jongens – en ik vanwege hun verdriet.’

‘Vertelt u eens over zijn patiënten. U zei dat hij ze tekortdeed?’

‘Hij is meer dan eens aangeklaagd omdat hij slordig werk had geleverd. Als u een lijst wilt maken van alle mensen die hem haatten, dan bent u nog wel even bezig.’

‘Kent u ontevreden patiënten van naam?’ vroeg Stevie.

‘Niet van na onze scheiding, alleen patiënten van vijf jaar terug die hem werkelijk hebben vervolgd.’

‘Die namen kan ik wel achterhalen,’ zei Stevie. ‘Mevrouw, waar was u zondagavond?’

Ze glimlachte met samengeknepen lippen. ‘Op dezelfde plek waar ik elke avond ben. Hier, met mijn zoons. En nee, dat kan ik niet bewijzen. Ben ik een verdachte?’

‘Op dit moment is iedereen dat,’ zei Stevie, ‘tot we ze van onze lijst kunnen schrappen.’

‘Ik zou hem nooit doden. Ik haatte hem om wat hij mij had aangedaan, maar hij bleef toch de vader van mijn jongens en ze hadden hem nodig, ook al was hij een waardeloze vader.’ Haar dunne glimlach werd bitter. ‘Bovendien, nu hij er niet meer is, is het gedaan met mijn alimentatie. En met de kinderbijdrage.’

‘Er zal toch wel een levensverzekering zijn?’ zei Stevie en ze zag Helens ogen flikkeren.

‘Nee, die is er niet. Russell is vorig jaar gestopt met premie betalen. Hij zéí dat hij zich zijn verzekering voor medische missers nauwelijks kon veroorloven. Ik zal een baan moeten zoeken en voor kinderopvang moeten zorgen en… o, god.’ Ze raakte weer in paniek. ‘Ik kan dit niet geloven. Hoe moet ik het mijn jongens vertellen?’

Stevie pakte een van haar kaartjes en schreef er een naam op. ‘Dit is een kinderpsycholoog die is gespecialiseerd in kinderen die door geweld een ouder verliezen. Hij is goed. Mijn mobiele nummer staat daar ook op, voor het geval u zich iets herinnert wat ons zou kunnen helpen.’ Ze keek naar JD die onopvallend het scherm van zijn mobieltje zat te bestuderen. ‘Wil jij mevrouw Bennett nog iets vragen?’

‘Een paar dingen,’ zei JD. ‘Toen u tegen hem zei dat hij naar de hel kon lopen, hoe reageerde hij toen?’

Helen wendde haar blik af. ‘Hij zei: “Die kant ga ik al op.” Ik begreep het niet.’

‘U kon toch niet weten wat er aan de hand was?’ zei JD en er klonk begrip in zijn stem. ‘Kunt u zich bijzonderheden herinneren van dat telefoontje? Geluiden? Iets wat u is opgevallen?’

Helen haalde diep adem. ‘Er waren vogels. Zeevogels. Ik kon ze horen. Ik beschuldigde Russ ervan dat hij onder de uitvoering van onze zoon uit wilde om met een van zijn dellen te kunnen brunchen.’

‘En hoe reageerde hij daarop?’

‘Hij hing op.’

‘Heeft hij de naam genoemd van de patiënt met wie hij een afspraak had?’ vroeg hij.

‘Nee. Ook daarom nam ik aan dat het om een vrouw ging. Ik had moeten weten dat er iets fout zat, ik had het alarmnummer moeten bellen.’ Er rolden nieuwe tranen over haar wangen.

JD ging in de stoel naast haar zitten. ‘Het spijt me, mevrouw Bennett, maar ik heb nog een paar vragen. Vertel eens, hoe hebt u dokter Bennett voor het eerst ontmoet?’ vroeg hij, op een manier die Stevie vertelde dat hij iets wist.

Helen aarzelde. ‘Ik was de babysitter van hem en zijn zus,’ zei ze en Stevie moest zich inhouden om niet verrast met haar ogen te knipperen. ‘Ik was thuis van school voor de zomervakantie en schraapte elke cent die ik te pakken kon krijgen bij elkaar voor mijn studie. Maar we ontmoetten elkaar jaren later tijdens een feestje pas echt. We werden door een wederzijdse vriend aan elkaar voorgesteld en we waren stomverbaasd toen we erachter kwamen dat we elkaar van vroeger kenden.’

‘Dus u bent ook in Anderson Ferry opgegroeid,’ zei JD.

‘Nee, ik ben hier opgegroeid. Mijn ouders zijn gescheiden en mijn moeder is daarheen verhuisd en bij een vriendin gaan inwonen toen ik op de middelbare school zat. Ze is een paar jaar later weer weggegaan. Hoezo?’

‘We zijn alleen maar bezig feiten te verzamelen, mevrouw,’ zei JD. ‘Mocht u nog iets bedenken, aarzel dan niet om ons te bellen.’

Helen liep onzeker met ze mee naar de deur. ‘Zijn ouders zullen er kapot van zijn. Ze waren dol op hem, ook al was hij een grote teleurstelling voor ze.’

JD bleef bij de deur even staan. ‘Nog één ding. Wat zou uw reactie zijn als ik u vertelde dat Lucy Trask het lichaam van uw man vanmorgen heeft gevonden in het park achter haar flat?’

Helen deed een wankelende stap achteruit. ‘Wat? Heeft Lucy hem gevonden? O, mijn god. Arme Lucy.’

‘Dokter Trask is ook bedreigd,’ zei JD. ‘Wie kan hen allebei zo haten?’

‘O, mijn god,’ herhaalde Helen vol afschuw, alvorens ze zichzelf tot kalmte maande. ‘Als Lucy bedreigd is, dan zie ik niet in hoe het een van Russells dellen kan zijn geweest. We zijn allemaal dol op Lucy.’

‘Omdat ze zijn neus heeft gebroken,’ zei Stevie.

‘Ja, dat speelt zeker mee. En ook omdat ze tegen hem in het geweer kwam toen hij haar vriendin sloeg.’ Helen zuchtte vermoeid. ‘Russell was een vreselijke echtgenoot. Hij sloeg me wanneer hij boos werd. Ik bleef voor de jongens bij hem, maar toen ik erachter kwam dat hij me bedroog… nou, toen kon ik niet meer blijven, voor mezelf niet. Als Lucy is bedreigd, dan komt dat niet van een van de vrouwen.’

‘Dank u, mevrouw Bennett,’ zei JD. ‘Het spijt ons allemaal heel erg.’

Stevie wachtte tot ze weer bij hun auto’s waren. ‘Vertel, hoe wist je dat ze in Anderson Ferry heeft gewoond?’ wilde ze weten. ‘Die vrouw heeft helemaal geen accent.’

‘Lucy stuurde me een sms’je toen jij Helen ondervroeg. Ik had haar gevraagd om me alles te vertellen wat ze zich van Helen Bennett kon herinneren, maar ze wist niet zo veel. Ik weet niet hoe ze hier achter is gekomen.’ Hij tikte tegen het portierraam en Lucy draaide het omlaag.

‘En?’ vroeg ze.

‘Ze heeft korte tijd in Anderson Ferry gewoond,’ zei JD. ‘Hoe wist je dat?’

Lucy gaf hem haar telefoon. ‘Facebook. Je kunt mensen opzoeken die ook op jouw middelbare school hebben gezeten. Ik zocht mensen die ook op de lijst van de koeriersdienst staan en toen kreeg ik zo’n “Stel dat”-ingeving. Vervolgens ben ik een paar jaar verder teruggegaan en zag haar vermeld staan als Helen Anderson Bennett.’

‘Wauw,’ zei Stevie. ‘Goed werk, Lucy. Hoeveel van de anderen heb je gevonden?’

‘Van de veertig namen op deze lijst tot dusver twaalf. Met inbegrip van Gwyn, Brandi en Helen. En mezelf.’

‘Dat zijn er nogal wat,’ zei Stevie. ‘Waarom?’

Lucy haalde haar schouders op. ‘Geen idee. De leeftijden lopen uiteen van Helen die 52 is, tot een meisje dat jonger is dan Brandi. Ze is nog maar net achttien. Ik heb de namen voor je opgeschreven.’

Stevie knikte. ‘Uitstekend, wat mij betreft. Gaan jullie twee naar de ouders, dan zal ik deze Anderson Ferry-namen natrekken. Ook al denkt mevrouw B. dat ze allemaal lid zijn van de Lucy-fanclub, dan kan het nog steeds dat een van deze dames met hem heeft afgerekend.’

Lucy kuchte. ‘De Lucy-fanclub?’

‘Ze zegt dat de dellen van haar ex jou het einde vinden,’ zei JD droog. ‘We moeten op pad. O, dat was ik bijna vergeten.’ Hij haalde een klein zilveren geschenkdoosje uit zijn zak. ‘Dit is voor Cordelia. Ik had het haar zelf willen geven, maar… Vertel haar maar dat het van mij is.’

Stevie keek glimlachend naar hem op en zag vanuit haar ooghoek de uitdrukking op Lucy’s gezicht – nieuwsgierigheid en iets van respect. ‘Ben je speciaal een cadeautje voor haar gaan kopen? Dank je wel, JD.’

Even keek hij bezorgd. ‘Weet je, bij nader inzien is het misschien verstandig als je het even bekijkt voor je het aan haar geeft. Het leek een goed idee.’

Stevie wachtte tot ze waren weggereden voor ze het doosje openmaakte. Ze snakte verbijsterd naar adem. O. De tranen sprongen in haar ogen toen ze het zilveren medaillon uit het doosje haalde. Het medaillon was open en binnenin zat aan de ene kant Cordelia’s schoolfoto en aan de andere kant een portret van Paul. In het katoen in de doos zat een ingelijst fotootje van een smerige, maar grijnzende Paul en JD – een kopie van de foto waar JD Pauls portret uit had gehaald.

Stevie kon zich de dag dat die foto was gemaakt nog goed herinneren. De mannen waren aan het honkballen en de vrouwen hadden toegekeken. JD’s vrouw had nog geleefd. Net als mijn zoon. De pijn die nooit overging bezorgde haar een felle steek en benam haar de adem. Ze miste haar zoon, haar echtgenoot. Elke dag opnieuw. Maar, zoals ze haar rouwgroepen voorhield, het leven gaat door. En wij ook.

Ze ging met haar duim over de foto, liefkoosde Pauls gezicht. Cordy zou verrukt zijn over de hanger. Het was zo attent van JD. Lucy Trask was een gelukkig mens.
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Clay Maynard klopte aan bij het kleine huis in de hoop dat hij meer geluk zou hebben bij de vrouw die Evan Reardon had verlaten dan hij had gehad bij het opsporen van Margo Winchester. Het huis was eigendom van Frank Parker, Evans schoonvader.

De schoonvader deed open en zijn gezicht straalde achterdocht uit. ‘Ja?’

‘Ik ben Clay Maynard. Ik ben privédetective. Ik zou Sandy Reardon graag willen spreken. Het gaat over haar echtgenoot.’

Parkers gezicht betrok. ‘Ze heeft niets over hem te zeggen.’ Hij maakte aanstalten om de deur dicht te doen en Clay wist dat hij de aandacht van de man moest zien te wekken.

‘Wacht even. Ik maak me zorgen om de veiligheid van haar kinderen.’

Parkers gezicht straalde nu pure woede uit. ‘Als je die kinderen wilt weghalen, krijg je met mij te doen.’

‘Ho even.’ Clay stak een hand op. ‘Wie zegt er iets over het weghalen van de kinderen?’

Parker kneep zijn ogen samen. ‘Ben je niet van de kinderbescherming?’

‘Nee. Ik ben privédetective. Ik heb een paar vragen voor haar over Evan.’

‘Zoals?’

Clay aarzelde. ‘Zoals, heeft ze hem onlangs nog gezien?’

Parker kreeg een sluwe uitdrukking op zijn gezicht. ‘Jij gelooft ook niet dat hij dood is.’

Clay hield zich van de domme, ook al wist hij dat Nicki het verscheiden van Evan in scène had gezet: een ongeluk met een gehuurde catamaran voor de kust van Mexico. De boot was stuurloos drijvend aangetroffen en Evan was nergens te vinden – aangenomen werd dat hij was verdronken. ‘Is hij dood?’

‘Dat hebben ze ons verteld. Ik geloof er niks van. Evan was een veel te goede zeiler. Iemand kan zich niet door de universiteit werken door op een vissersboot zijn geld te verdienen en dan overboord slaan op een catamaran. Maar zolang die hufter bij Sandy en de kinderen uit de buurt blijft, kan het mij niks schelen.’

Parker kwam naar buiten en deed de deur achter zich dicht. ‘Ze heeft een vreselijke tijd achter de rug. Het heeft vijf jaar geduurd, maar we kunnen haar eindelijk weer omhelzen zonder dat ze in elkaar duikt. De kinderen hebben het naar hun zin. Ze hebben nieuwe vriendjes en huilen zichzelf niet langer in slaap. Laat haar alsjeblieft met rust.’

Vijf jaar? Evan had tegen Nicki gezegd dat zijn vrouw hem een paar maanden daarvoor had verlaten, geen jaren. Omdat hij haar bedroog. Maar Parker praatte alsof Sandy was mishandeld. Clay voelde zich misselijk. Dit was niet het beeld dat uit Nicki’s dossier naar voren was gekomen. Ze hielpen niet zomaar iedereen om zijn verleden uit te wissen. Daar moest een heel goede reden voor zijn. Nadat Nicki met de uitzinnige en dreigementen rondstrooiende Margo Winchester had gesproken, was ze ervan overtuigd geraakt dat Evan een goede reden had.

Nicki’s gesprek met Sandy Reardon was kort, maar krachtig geweest. Sandy had een kille woede getoond en haar houding was gereserveerd geweest. Ze had alleen de vragen beantwoord die Nicki haar stelde en had uit zichzelf verder niets gezegd. Ja, ik heb Evan verlaten. Nee, ik ben niet van plan hem terug te nemen. De kinderen zijn veilig bij me. Ze blijven hier. Bij mij.

Er was niets geweest dat wees op misbruik, geen ineenkrimpende vrouw, geen huilende kinderen. Het akelige gevoel dat Clay had werd krachtiger. ‘Ik moet echt weten waarom ze bij Evan is weggegaan.’

Parker kneep zijn ogen samen. ‘De laatste keer dat er een detective langskwam, vertelde ze mijn dochter dat ze Evan natrok in verband met een of andere baan. Maar wij wisten wel beter. Die vrouw kreeg mijn kleinkinderen niet en dat zal jou ook niet lukken, dat zweer ik.’

‘Ik ben privédetective. Ik werk samen met de vrouw die hier eerder is geweest. Waarom zou Sandy denken dat we haar kinderen willen weghalen? Dat slaat nergens op.’

‘Omdat de overheid Sandy heeft gebeld, verdomme. Ze zeiden tegen haar dat Evan haar had aangegeven vanwege verwaarlozing. Dat ze iemand langs zouden sturen om haar te ondervragen. Vervolgens komt die detective opdagen en vraagt of alles goed is met haar kinderen. Wat had ze dan moeten denken?’

‘Verdomme,’ mompelde Clay en hij vroeg zich af wie dat telefoontje had gepleegd. Hij had naar de kinderen gevraagd omdat hij bang was dat Margo hun iets had aangedaan, zoals ze had gedreigd dat ze zou doen. Nu twijfelde hij er ook aan of het verhaal over dat dreigement wel waarheidsgetrouw was. ‘Waarom is uw dochter bij Evan weggegaan?’

Parkers ogen spuwden vuur. ‘Jaren geleden sloeg hij haar, toen hij nog hier in de stad woonde. Als ik dat had geweten, had ik zijn kop eraf gerukt. Maar ze bleef bij hem omdat ze te trots was om het ons te vertellen. Ze ging pas bij hem weg toen hij geweld gebruikte tegen de kinderen. Ze is nog steeds niet gescheiden van die lul. Maar hij bleef alimentatie betalen tot hij stierf. Dus hield ik mijn mond.’

Clay sloot even zijn ogen, het scenario werd maar al te duidelijk. ‘Heeft uw dochter de mishandeling aangegeven bij de politie?’

Parker klemde zijn kaken stevig op elkaar. ‘Nee. Ik wilde wel dat ze dat zou doen, maar ze weigerde. Evan heeft een vriend bij de politie en Sandy was bang dat hij het haar lastig zou maken.’

‘Evan heeft een vriend bij de politie?’

‘Dat zei ik toch,’ snauwde Parker. ‘Ben je doof, of zo?’

‘Nee, meneer. Ik had alleen begrepen dat Evan bang was voor de politie.’

‘Je zuster. Hij is alleen uit de stad weggegaan omdat ik dreigde zijn ballen eraf te schieten.’

‘Waar is hij naartoe gegaan?’

‘Het oosten van Maryland. Cambridge, geloof ik. Hij heeft een baan in het ziekenhuis daar, maar de cheques die hij stuurde kwamen van een bank in Washington. Maar die kwamen niet meer nadat hij was “overleden”.’

Verdomme. Dit was echt een vreselijke rotzooi. Nicki had een politieman gesproken toen ze hier was. Een echte politieman, met echte papieren. De politieman had hetzelfde verhaal verteld als Evan, namelijk dat Margo Winchester de dochter van een politieman was – en dat je Margo Winchesters pappie maar beter niet boos kon maken. Maar nu had Evan plotseling een politievriend? Laat het alsjeblieft niet dezelfde vent zijn.

‘Hoe heet die vriend van Evan? Die agent, bedoel ik.’

‘Ken Pullman.’

Verdomme. Dezelfde vent. Of Evan had gelogen of Parker stond nu te liegen. Ik durf te wedden dat Evan de leugenaar is. Maar toch, er was iemand omgekomen bij die brand in dat huis. Clay overwoog wat hij deze man zou vertellen. Er was hier iets heel, heel erg mis.

‘Ik kan u niet veel vertellen, maar Evan wordt vermist en dat is de waarheid. Het lijkt erop dat er rottigheid in het spel is. Als u een vuurwapen hebt, hou het dan bij de hand, geladen. Hou een oogje op uw dochter en de kinderen.’

Parker werd bleek. ‘Wat is er verdomme aan de hand?’

‘Ik wou dat ik het wist,’ zei Clay. ‘En dat is ook de waarheid. Nog één vraag. Wanneer heeft een van u Evan voor het laatst gezien?’

‘Drie maanden geleden, bij de begrafenis van zijn moeder. Daar kwam hij voor terug. Sandy vond het belangrijk voor de kinderen dat ze ook gingen. Ik ben meegegaan om ervoor te zorgen dat Evan bij hen uit de buurt bleef. Evan was in een akelige stemming, hij was boos op alles en iedereen. Erger dan we ons herinnerden. Daarna heeft hij de spullen van zijn moeder uitgezocht en is weer weggegaan. Het volgende dat we hoorden, was dat hij in Mexico “overleden” was.’

‘Dank u,’ zei Clay. ‘Wees voorzichtig.’ Hij stapte in zijn auto en belde Alyssa. ‘Wat ben je te weten gekomen over die oude dame, mevrouw Klein?’

‘Ze is twee maanden geleden geopereerd.’

‘Toen Nic hier was. Hoe weet je dat?’

‘Ik heb de plaatselijke bloemist gebeld en net gedaan of ik de kleindochter was van een van de vriendinnen van mevrouw Klein. Ik zei dat mijn oma een rommeltje had gemaakt van haar chequeboek, dat ik probeerde uit te vinden waar een van de cheques die ze had uitgeschreven voor was en dat het leek alsof die op hun naam was uitgeschreven. Ze bevestigden dat mevrouw Klein toen in het ziekenhuis lag en bloemen had gekregen, maar dat er niets bij zat van mijn lieve omaatje. Ik ben toen nog even met ze blijven kletsen en kwam erachter dat mevrouw Klein een kleindochter heeft. Een wilde meid, altijd in de problemen. Ze heeft haar lieve oma een hoop hartzeer bezorgd. Misschien is dat het meisje dat Nicki samen met Margo heeft gezien.’

‘Goed werk, Alyssa,’ zei hij. ‘Ik ben net achter de ware reden gekomen waarom Sandy bij Evan is weggegaan.’

‘Aan je stem te horen ben je daar niet blij mee.’

‘Nee. Hij mishandelde haar en sloeg de kinderen.’

‘O god. Dus Evan heeft gelogen?’

‘Daar lijkt het wel op. Tel daar nog eens de brand bij op in het huis dat hij in werkelijkheid niet huurde en het feit dat Margo alleen maar bij mevrouw Klein “logeerde” terwijl zij in het ziekenhuis lag…’ En de politieman die Evans verhaal bevestigde. Dit is heel erg fout.

‘Wat hebben we gedaan, Clay?’ fluisterde ze.

‘Jij hebt niets gedaan. Nicki had het beter moeten checken, maar iedereen met wie ze sprak bevestigde Evans verhaal. Nu ik het op deze manier bekijk, snap ik hoe ze is gemanipuleerd.’

‘Bij die brand is iemand omgekomen. Stel dat het inderdaad Evan was?’

Onder in zijn schedel was een dof, indringend gebons begonnen. ‘Stel dat hij het niet was?’

Een ogenblik lang zei geen van beiden iets. Toen slaakte Alyssa een zucht. ‘Wat moet ik doen?’

‘Ik wil dat je hotels in Ocean City gaat bellen. Daar verblijft Nic altijd als ze naar het strand gaat. Zoek uit waar ze uithangt.’ Hij aarzelde. ‘Als je haar via haar hotel te pakken krijgt en ze klinkt dronken, bel me dan ogenblikkelijk. Ze staat nu al een paar jaar droog, maar dit is eerder gebeurd.’

Alyssa deed er even het zwijgen toe. ‘Oké. Zal ik doen. Wat ga jij nu doen?’

‘Ik ga een bezoekje brengen aan het mortuarium. Ik moet weten of dat lichaam Evan Reardon is. Dan ga ik naar Margo’s dansclub. Ik wil antwoorden en ik wil ze nu.’

Baltimore,

Maandag 3 mei, 18.30 uur

Het zendertje in de tas van Lucy Trask stoppen was een van de slimste dingen geweest die hij had gedaan. Hij wist nu op elk moment van de dag of nacht precies waar ze was.

Op dit ogenblik was ze op weg naar Anderson Ferry en hij vroeg zich af waarom. Nadat hij zich had ontdaan van Janet Gordons lichaam was hij naar huis gegaan. Hij had zich gewassen en had vervolgens de website met het volgsysteem opgestart. Het blauwe stipje bevond zich ten oosten van de Bay Bridge. Als ze op de vlucht was geslagen, zou hij daar behoorlijk nijdig van worden, aangezien het de bedoeling was dat zij later vanavond Janet zou vinden.

Misschien had het te maken met Russell Bennett. De moord op Bennett was overal op het nieuws, maar ze gaven zijn naam pas vrij wanneer de familie was ingelicht. Misschien ging ze daar naartoe. Bennett had hem verteld dat Lucy dol was op zijn ouders.

Hij betwijfelde dat ze al op de vlucht was geslagen, maar als dat toch zo was, dan zou hij haar kunnen vinden. Ze kan zich niet voor me verstoppen. Voorlopig zou hij één oog op het blauwe stipje op zijn volgscherm houden en het andere op het huis van rechercheur Mazzetti. Gelukkig waren er niet zo veel Mazzetti’s in Maryland. Het had hem welgeteld vijf seconden gekost om haar huisadres te vinden.

Hij was op zoek naar zekerheid, voor het geval het onverwachte gebeurde en de recherche te dichtbij kwam. Hij moest iets hebben om ze af te leiden als hij ervandoor moest. En een betere afleiding dan familie bestond er niet.

Vijf tellen nadat hij zijn auto in de straat van Mazzetti had neergezet, wist hij dat hij de juiste rechercheur had gekozen om, mocht de nood aan de man komen, als bliksemafleider te dienen. Niet alleen was zij de meer ervaren van de twee, maar er stond een schommel in haar achtertuin en een kinderfiets bij de voordeur. Een moeder zou vreselijk afgeleid worden als er iets met haar kind gebeurde. Het kind was een meisje, als je tenminste af mocht gaan op de Disney Princess stickers die op twee ramen op de bovenverdieping waren geplakt.

De voordeur ging open en een klein meisje stormde naar buiten. Leuk kind. Ze bleef bij de auto staan en begon daar op en neer te springen. Over een van haar kleine schouders hing een rugzakje.

‘Mama!’ gilde ze. ‘We komen te laat. Schiet op!’

Mazzetti verscheen in de deuropening, gekleed in een leuke jurk, een toegeeflijke frons op haar voorhoofd en krulspelden in haar haar. ‘Kom binnen, Cordelia. Ik heb nog een paar minuten nodig.’

Mazzetti verdween uit het zicht en hij wist dat er zich waarschijnlijk geen beter moment zou aandienen. Hij glipte zijn auto uit en liep over het trottoir naar Cordelia, die naar de voordeur huppelde. Een goed geplaatste voet liet haar struikelen.

‘O jee,’ zei hij. Hij ving haar op voor ze op de stoep viel en schoof de rugzak van haar schouder. Hij maakte handig de rits een stukje open en liet het zendertje uit het vloeipapier glijden waarin het verpakt zat om te voorkomen dat hij vingerafdrukken zou achterlaten. Hij verfrommelde het papier in zijn hand. ‘Het spijt me. Ik ben zo onhandig. Heb je je pijn gedaan?’

Het kind bekeek haar jurk om te zien of hij vuil was geworden. ‘Nee.’

Hij glimlachte. ‘Hier is je rugzak. Je hebt hem laten vallen.’ Hij zette hem op het trottoir en liep zachtjes fluitend weg, met een aangenaam gevoel.

‘Cordelia,’ riep Mazzetti vanuit de deuropening. ‘Kom binnen. Ik moet je haar nog vlechten.’

Hij was niet van plan het kind iets aan te doen, wilde haar zelfs niet kidnappen. Maar als de rechercheurs te dichtbij kwamen, zou hij haar zonder aarzelen meenemen en ergens verstoppen. Tegen de tijd dat de politie haar zou vinden, was hij allang verdwenen. Het was zinvol om je te verzekeren.

Maandag 3 mei, 18.30 uur

Nog geen halfuur nadat ze Baltimore hadden verlaten was Lucy in slaap gevallen, met haar dode mobieltje in de ene en de lijst van de koeriersdienst in de andere hand. JD durfde ze niet uit haar handen te pakken, omdat hij bang was dat ze wakker zou worden. Via haar telefoon had ze iedere vrouw op de lijst uit Anderson Ferry opgezocht op internet, totdat haar mobieltje dreigend begon te piepen omdat de batterij leeg was. JD vermoedde dat Stevie hetzelfde had gedaan en waarschijnlijk een stuk effectiever, maar het hield Lucy bezig en voorkwam die angstige blik in haar ogen.

En het hield zijn lustgevoelens een beetje in toom. Stevie had gelijk. Hyatt hield hen in de gaten. Ik had haar niet moeten zoenen. Niet op dat moment, in ieder geval. Maar toen ze zei dat het ervan afhing hoe opwindend hij was, had dat iets losgemaakt waarvan hij had gedacht dat hij eroverheen was. Blijkbaar niet dus. Hij had moeten wachten, maar hij had er niet al te veel spijt van dat hij dat niet had gedaan. Ze had zich volledig aan zijn omhelzing overgegeven. Er was niets kils aan Lucy. En saai was ze ook niet.

Op dit moment was ze diep in slaap, wat hem de kans gaf haar ongehinderd te bestuderen. De ondergaande zon verlichtte haar haar. Te midden van al het rood dat over haar schouders viel leek het wel goud. De strenge frons die ze de hele dag had gehad was in haar slaap van haar gezicht gegleden, wat maakte dat hij zijn hand wilde uitsteken om haar aan te raken. Ze was een mooie vrouw.

Met lieve ogen. Dat was eerlijk gezegd zijn eerste indruk geweest. Inmiddels wist hij dat Lucy Trask verschillende lagen had. Hij zou er wel even mee bezig zijn om die allemaal bloot te leggen.

Maar het waren niet alleen die lagen die hij wilde onthullen.

Doe je altijd wat je wilt? Dat had ze hem gevraagd. Bijna nooit, luidde het antwoord. Sinds ze naar hem had geglimlacht boven een berg stinkend vuilnis had hij zich moeten inhouden om niet toe te geven aan wat hij wilde: haar uit dat preutse blauwe pakje pellen.

Zij wilde precies hetzelfde. Haar lichaam was gaan snorren als een goed afgestelde motor, en dat alleen al van een zoen. Hoe zou ze in bed zijn?

Hij stak zijn hand uit om haar over haar gladde wang te aaien toen hij opschrok van zijn mobieltje dat in zijn zak overging. ‘Fitzpatrick,’ zei hij zacht.

‘JD? Met Stevie. Alles goed?’

‘Ja, hoor. Het is alleen dat Lucy slaapt.’

‘Dat is mooi. De dokter heeft een zware dag gehad. Ik heb de vrouwen van de lijst die uit Anderson Ferry komen nagetrokken. Geen van hen heeft een strafblad en geen van hen lijkt sterk genoeg om het lichaam van Bennett zonder hulp te hebben kunnen verplaatsen.’

‘Het tweede wist ik al,’ zei hij zacht. ‘Lucy heeft ze opgezocht op Facebook. Als hun foto’s echt zijn, dan zijn de meesten niet groter dan 1 meter 60. Ze is veruit de langste van het stel.’

‘Wie heeft er nou behoefte aan een mooie database van de politie als je de beschikking hebt over Facebook en een mobieltje?’ vroeg Stevie droog. ‘Nog niet ophangen. Ik heb hier iemand die met je wil praten.’

Een ogenblik later piepte een meisjesstem: ‘Hoi, JD.’

‘Hoi Cordelia.’ Hij glimlachte. ‘Hoe gaat het met mijn kleine meid?’

‘Goed, dank je. Ik vind mijn hanger geweldig!’

Zijn glimlach werd een grijns. ‘Daar ben ik blij om. Ik had hem graag zelf willen geven.’

Het bleef een ogenblik stil. ‘Bedoel je dat je er niet bij zult zijn?’

Hij vertrok zijn gezicht bij het horen van de teleurstelling in haar stem. ‘Nee. Ik moet werken.’

‘Je moet altijd werken, JD,’ zei ze bestraffend. ‘Je moet prioriteiten stellen.’

‘Dat weet ik. Maar ik werk vanavond zodat je mama bij je kan zijn. Dat is toch een goede prioriteit?’

‘Ik denk het wel.’

‘Zorg ervoor dat tante Izzy een heleboel foto’s maakt.’

‘Dat heeft ze al gedaan. Mama wordt gek van haar. O, ik moet ervandoor. Ik hou van je, JD.’

Zijn hart kneep samen, zoals altijd gebeurde wanneer Cordelia die woorden uitsprak. Ze was de eerste vrouw in zijn leven geweest die ze tegen hem had gezegd en het ook nog meende. ‘Ik hou ook van jou, pop. Veel plezier.’

Cordelia verbrak de verbinding en het enige wat hij kon horen was het geluid van de banden op het wegdek. Toen begon Lucy zich te verroeren. Ze verschoof in haar stoel zodat ze naar hem kon kijken op een manier die hem in verlegenheid bracht.

‘Ik geloof dat je een aardige man bent,’ zei ze met een stem die hees was van de slaap.

Die heesheid deed een enorme aanslag op zijn zelfbeheersing. ‘Niet echt,’ zei hij. ‘Ik kan een vreselijke sarcastische zak zijn.’

‘Maar een klein meisje is dol op je. Kinderen hebben je zo door als je niet echt bent, wist je dat?’

‘Ja. En Cordelia is een slimme meid.’

‘Niet dat jij bevooroordeeld bent of zo,’ zei ze, glimlachend naar hem opkijkend. Zijn hart sprong bijna uit zijn borstkas. ‘Wat heb je Cordelia gegeven?’

‘Een medaillon. Ik heb er een foto van haar vader ingedaan. Hij is gestorven voor ze werd geboren. Ik dacht dat ze dat misschien leuk zou vinden, maar ik wilde haar niet van streek maken.’

‘Daarom vroeg je of Stevie er eerst even naar wilde kijken.’

Hij haalde verlegen zijn schouders op. ‘Ik zit altijd fout met zulke cadeautjes.’

Gedurende een paar hartslagen zei ze niets. Toen schraapte ze haar keel. ‘Ik denk dat Cordelia het altijd zal koesteren. Dat zou ik in ieder geval hebben gedaan.’

‘Dat hoop ik. Stevie is een geweldige moeder, maar Cordy heeft een geweldige vader verloren.’

‘Ik had al gehoord dat Stevies echtgenoot gestorven was.’

‘Neergeschoten bij een overval op een winkel.’ Hij blies zijn adem uit. ‘Haar zoon ook. Hij was vijf jaar.’

‘O, mijn god.’ Lucy ging geschrokken rechtop zitten. ‘Hoe verwerk je zoiets?’

‘Zoals Stevie heeft gedaan,’ zei JD. ‘Ze was op dat moment zwanger van Cordelia. Ze heeft zichzelf gedwongen om door te gaan, voor Cordy. Als politieagent is het moeilijk om met zulke rotzooi om te gaan. Je moet sterk zijn. Onoverwinnelijk. Maar iemand verliezen, vooral op zo’n manier… dat maakt je kapot.’

‘Daarom geeft Stevie die cursussen rouwverwerking.’

‘Ja. Ze had zelf hulp nodig om verder te kunnen en wist dat dat ook voor andere politiemensen gold. Daarom is ze met die groepen begonnen. Nu is het zo’n beetje haar ding. Ze is de rouwgoeroe.’

‘Ik heb dat altijd nogal eng gevonden. Maar nu ik het verhaal ken, begrijp ik het wel. Hoe heb jij Stevie leren kennen?’

‘Via Paul, haar echtgenoot. We speelden voor hetzelfde honkbalteam. Ik herinner me nog hoe verdomd hulpeloos ik me voelde toen hij stierf.’ Hij aarzelde. ‘En toen overleed mijn vrouw.’

‘Dat spijt me,’ mompelde Lucy.

‘Ja.’ Hij had even tijd nodig. Hun dood deed niet meer zo’n pijn als het ooit had gedaan. De tijd heelt inderdaad alle wonden. Maar het schuldgevoel ging nooit helemaal weg. ‘Ik had het heel moeilijk nadat Maya was overleden.’

‘Dus ging je naar Stevies rouwcursus.’

Hij knikte. ‘Ze zette me weer op het juiste spoor.’

‘Dus die groepen zijn echt fantastisch.’

Hij glimlachte. ‘Fantastisch is niet het juiste woord. Het is meer een zeen in een biefstuk. Je kauwt je er gewoon doorheen en spuugt uit wat je kunt. Over biefstuk gesproken, laten we ergens wat gaan eten als we hier klaar zijn.’

Ze huiverde. ‘Ik weet het niet. Ik had eerst wel honger, maar nu niet meer zo.’

‘Je staat de hele dag in dode mensen te snijden en dan laat je je eetlust bederven door een zeentje?’

Ze keek geërgerd. ‘Weet je, ik zou het helemaal niet erg vinden als je “je staat de hele dag in dode mensen te snijden” nooit meer zou zeggen.’

Hij keek haar grijnzend aan. ‘Heb ik je op stang gejaagd. Wat schattig.’

‘Ik ben níét schattig.’ Ze hield even haar adem in toen hij de afslag naar Anderson Ferry nam, alsof ze verbaasd was dat ze er waren. ‘We zijn er.’

‘We zijn lekker opgeschoten terwijl je lag te slapen. Welke kant moeten we op?’ vroeg hij toen hij in de hoofdstraat van het stadje was. Ze wees hem de weg en zei verder niets meer tot ze voor een heel gewoon huis in een buitenwijk stopten. Hij draaide zich naar haar toe om haar te kunnen bekijken. Ze was met de kilometer bleker geworden. ‘Weet je zeker dat je dit wilt doen, Lucy? Het hoeft niet.’

‘Jawel, het moet. Ik ben de Bennetts veel verschuldigd. Net zoiets als jij met Stevie hebt.’ En met die cryptische opmerking stapte ze uit, streek haar rok glad en keek recht voor zich uit. ‘Vooruit met de geit.’

Maandag 3 mei, 18.45 uur

‘Uw biefstuk, meneer. Kort gebakken.’

Hij nam het bord dat voor hem was neergezet nauwlettend in ogenschouw. Er sijpelde bloed uit de biefstuk, precies zoals hij had besteld. Nadat hij de hele middag door Janet Gordons bloed had lopen waden, zou de aanblik van een echt kort gebakken biefstuk hem een beetje misselijk moeten maken.

Maar dat gebeurde niet. Hij viel enthousiast op het vlees aan en knikte naar de kelner. ‘Graag nog een glas van dat.’ Hij wees naar zijn bijna lege wijnglas. ‘Wat was het ook alweer?’

‘Pinot noir. Een uitstekende rode wijn.’ De kelner verdween en liet hem alleen om van de vrucht van zijn arbeid te genieten. Het was een heel aardig restaurant, met witte tafelkleedjes en extra bestek. Als de bonnetjes in Janets tasje een aanwijzing vormden, kwam ze hier vaak.

Hij vond het prettig om over geld te beschikken. Het alternatief was echt zwaar klote.

Het was verstandig geweest om met de rijken te beginnen. Hij vond het aangenaam om het er goed van te nemen terwijl hij de volgende moorden van zijn lijstje doornam. Zijn nieuwe slachtoffers zouden niet zo veel bijdragen aan zijn officieuze pensioenfonds als Malcolm, Russ en Janet hadden gedaan.

Hij haalde het lijstje tevoorschijn met de namen die Malcolm Edwards hem had toevertrouwd nadat hij hem had weten te overtuigen. Deze lijst stond in zijn geheugen gegrift, maar hem zien, hem voelen, gaf hem een goed gevoel. En als hij naar de namen keek waar een vinkje bij stond, dan voelde hij zich nog beter. Ze verdienden het allemaal om te sterven. Zijn blik ging naar de onderste naam op zijn lijst.

Lucy Trask. Zij verdiende het het meest van allemaal.

Zij had het geweten. Al die tijd. Zij had het geweten en niets gedaan. Erger dan niets. Net als haar vader. Lucy was een leugenaar en een bedrieger. Een pestkop. Lucy had net als Janet Gordon geprofiteerd. Zij heeft haar dromen waargemaakt met het bloed van mijn zus. Daarvoor zou ze boeten.

‘Uw wijn, meneer,’ zei de kelner.

Hij vouwde het vel papier dicht en liet het in zijn zak glijden. ‘Dank u.’

‘U moet haar bedanken.’ Hij wees naar een vrouw die aan de bar zat. ‘Met de complimenten van die dame.’

‘O?’ De vrouw was een stuk. Haar lange, donkere haar krulde tot op haar schouders. Haar korte rok en diep uitgesneden truitje lieten weinig aan de verbeelding over. Hij wilde geloven dat ze hem wilde, maar dacht dat ze zich eerder aangetrokken voelde tot de bundel contant geld waarmee hij aan de bar had staan zwaaien toen hij binnenkwam. Hoe dan ook, ze was geil. En hij plotseling ook.

Een ogenblik later gleed ze op de stoel naast hem. ‘Hoi,’ spinde ze bijna.

‘Dank je,’ zei hij en hij hief het glas in haar richting.

Ze glimlachte en leunde een beetje naar voren om hem goed zicht te geven op haar tweeling. Als ze op de juiste manier draaide, kon een geluksvogel een glimp opvangen van een tepel. Daar was ze zich zeer goed bewust van, dat wist hij zeker. ‘Ik heb jou hier al een tijdje niet meer gezien,’ zei ze.

Hij nam haar koel op. Ze zat hem te belazeren, maar met zoveel stijl dat hij het nauwelijks erg kon vinden. ‘Dat komt misschien omdat ik hier nog nooit eerder ben geweest.’

Ze lachte, niet in het minst van haar stuk gebracht. ‘Ik ook niet, maar ik dacht dat het de moeite waard was om het te proberen. Ik heet Susie.’

‘Ted,’ zei hij en dat lag waarschijnlijk dichter bij de waarheid dan de naam die zij had gegeven. Ted was de naam op zijn rijbewijs en creditcards. Ted Gamble was de naam die hij Nicki Fields voor een heleboel geld had laten creëren.

‘Ik ben hier voor een congres,’ zei ze en hij moest lachen.

Elke man wist dat dat de code was voor Ik wil neuken. ‘Ik niet,’ zei hij.

Ze keek hem aan en er speelde een katachtige glimlach om haar lippen. ‘Jij bent een lastige.’

‘Dat is omdat ik niet geïnteresseerd ben in betaalde seks.’

Ze knipperde met haar ogen en had de tegenwoordigheid van geest om net te doen of ze beledigd was. ‘Ik ook niet.’ Ze stond abrupt op terwijl de tranen in haar ogen stonden. Dat moest hij haar nageven. Die meid kon best acteren. ‘Weet je, je bent een echte zak. Het was niet gemakkelijk voor me om je aan te spreken.’

Hij leunde achterover in zijn stoel, zich bewust van het feit dat verschillende mensen zaten te kijken en dat maakte hem nerveus. ‘Ga zitten,’ zei hij kalm en dat deed ze. Vanuit zijn ooghoek zag hij dat de overige eters hun aandacht weer op hun bord richtten en hij ontspande weer. Geen zorgen, dacht hij. Niemand die op mij let, niet met die tieten die bijna uit haar truitje vallen. ‘Vertel me nu eens waar dit allemaal om gaat.’

Haar onderlip trilde. ‘Mijn vriendje is vreemdgegaan. In ons eigen bed.’

‘Dan is hij een stuk tuig,’ zei hij vriendelijk. ‘Dus nu zet je het hem betaald?’

Ze knikte uitdagend. ‘Ja. Ik zag je zitten en je ziet er lekker uit. Ik ga dit zeker doen, maar het hoeft niet per se met jou. Dat wil ik eigenlijk ook niet meer.’ Ze knipperde met haar ogen en er biggelden twee dikke tranen over haar wangen. Mijn god, ze was echt goed.

Als ze half zo goed was in seks als in liegen, dan zou het wel eens de moeite waard kunnen zijn. ‘Het spijt me,’ zei hij. ‘Het was niet mijn bedoeling je te beledigen. Maar weet je zeker dat je hiermee door wilt gaan?’

Ze knikte opnieuw, iets minder overtuigd. ‘Ja. Hij heeft het met mijn beste vriendin gedaan. Ik wil hem laten weten dat hij er niet mee wegkomt.’

‘Dus je wilt seks met een vreemde om het hem betaald te zetten?’

‘Absoluut.’

‘Zou het niet beter zijn om met zijn beste vriend naar bed te gaan?’

Ze beet op haar lip. ‘Zijn beste vriend is zo lelijk als de nacht. Jij niet.’

Zijn mondhoeken krulden. ‘Wat een compliment. Ik ga er nog van blozen.’

Ze lachte en was weer op haar gemak. ‘Nou, wat wordt het? Als jij voor mij zorgt, dan zorg ik voor…’ Haar blik dwaalde af naar zijn kruis, waar begrijpelijkerwijs van alles tot leven was gekomen toen ze met haar borsten in zijn gezicht had staan zwaaien.

Hij dacht erover na. Het zou een terechte beloning zijn na een dag hard werken en hij had een paar uur om stuk te slaan. ‘Als je maar geen wondjes maakt,’ zei hij. Hij duwde zijn lege bord van zich af en gooide voldoende bankbiljetten op tafel om zijn maaltijd mee te betalen. ‘Ik kan niet tegen bloed.’

Hij liep met haar naar zijn auto, zijn ogen gericht op haar niet te negeren borsten. ‘Het is nog niet te laat om…’ Toen kreunde hij omdat ze haar lichaam tegen dat van hem perste en hem met open mond kuste. Ze had zijn gulp open en zijn penis in haar hand voor hij het goed en wel in de gaten had en toen kon hij helemaal nergens meer aan denken omdat ze zich op haar knieën liet vallen en hem in haar mond nam. Helemaal, zoals Sandy nooit had gedaan.

O, mijn god. Hij sloot zijn ogen.

Toen kreeg zijn gezonde verstand weer de overhand. Hij rukte haar bij haar krullen overeind en bedekte haar mond met de zijne. ‘Ben je gek geworden? Dat kun je hier niet doen.’

‘Zoek dan een plek waar het wel kan. Waarheen?’ mompelde ze tegen zijn lippen.

In zijn hoofd gingen alarmbellen af, maar hij negeerde ze. Hij had vandaag genadeloos gemoord. Vanavond zou hij nemen wat hij wilde. En als zij hem belazerde, dan zou hij haar ook vermoorden.

‘Naar het dichtstbijzijnde hotel,’ zei hij. Hij probeerde zichzelf onder controle te krijgen, maar haar hand zat alweer in zijn broek en ze streelde hem.

‘Oké,’ zei ze buiten adem. ‘Rij jij?’

‘Stap in,’ zei hij grommend en hij duwde haar op de stoel. ‘Daar gaan we.’
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Maandag 3 mei, 19.15 uur

Toen JD bij de Bennetts aanklopte, zaten ze net te eten. Het rook naar stoofschotel. De geur herinnerde hem eraan dat hij al een hele tijd niet had gegeten.

Meneer Bennett deed open met een gezicht vol verbazing. ‘Lucy? Kom binnen.’

Het was wel duidelijk dat ze nog niet door een van de ex-vrouwen op de hoogte waren gebracht, dacht JD.

‘We hebben je al zo lang niet gezien,’ ging Bennett verder terwijl hij Lucy bij haar arm pakte. ‘Wie heb je meegenomen om aan ons voor te stellen? Ik neem aan dat je ons goed nieuws komt vertellen.’

‘Meneer B, wacht even.’ Ze keek onzeker het huis in. ‘Is mevrouw B er ook?’

Bennett knikte en de glimlach verdween van zijn gezicht. ‘Lucy, wat is er aan de hand? Wie is deze man?’

‘Dit is rechercheur Fitzpatrick. Hij komt uit Baltimore.’ Ze nam de hand van de oude man in de hare en haalde diep adem. ‘Hij is van Moordzaken. Het spijt me zo. Russell is dood.’

Alle kleur verdween uit het gezicht van de oude man en hij wankelde achteruit. ‘Nee.’

‘Het spijt me zo,’ zei Lucy opnieuw. ‘Mogen we binnenkomen?’

Bennett staarde haar als verdoofd een tijdje aan. ‘Natuurlijk,’ mompelde hij.

Lucy hielp hem naar de bank en keek op naar JD. ‘Blijf hier. Ik ben zo terug.’

‘Jason?’ riep een vrouw vanuit de keuken. ‘Wie is daar?’

Lucy rechtte haar rug. ‘Ik ben het, mevrouw B, Lucy Trask.’ Ze verdween in de keuken van waaruit een ogenblik blije geluiden klonken.

Toen stilte. Lucy kwam terug terwijl ze een kleine vrouw ondersteunde die zwaar op haar leunde. Haar gezicht had een verontrustende kleur grijs. ‘Haal een glas water voor haar,’ zei Lucy. ‘Snel.’

JD deed wat hem opgedragen werd. Toen hij de woonkamer weer binnenkwam, zat Lucy op haar knieën naast de bank een pil uit een bruin medicijnflesje te schudden. Ze legde het pilletje onder de tong van de oude mevrouw Bennett en voelde haar pols. Ze keek naar meneer Bennett. ‘Gaat ze nog steeds naar dokter Jameson?’

‘Ja,’ fluisterde hij.

Lucy belde met haar mobieltje. terwijl ze mevrouw Bennetts hand vasthield. ‘Dokter Jameson komt eraan,’ zei ze. ‘Ik had ervoor moeten zorgen dat hij ons hier opwachtte. Haar hartslag wordt gelukkig weer stabiel. Mevrouw B, zeg eens wat.’

Mevrouw Bennett richtte haar doffe blik op Lucy’s gezicht. ‘Mijn Russell… dood? Hoe?’

Lucy pakte de hand van meneer Bennett zodat ze hen allebei vasthield. ‘Hij is vermoord.’

Meneer Bennett liet zich achterover op de bank vallen, zijn gezicht nu net zo grauw als dat van zijn echtgenote. ‘Hoe?’

Lucy aarzelde. ‘Hij is doodgeslagen. Het spijt me zo.’

Mevrouw Bennett snakte naar adem. ‘Doodgeslagen? Mijn Russell? Is hij beroofd?’

Lucy keek over haar schouder naar JD en vroeg hem zonder iets te zeggen om hulp. Daar is het een beetje laat voor, dacht JD. Hij had niet verwacht dat zij het nieuws zelf zou vertellen, maar alleen maar getuige zou zijn van het feit dat hij het deed. Ik had veel duidelijker moeten zijn. Weer een les geleerd.

‘Nee, mevrouw,’ zei JD kalm. ‘Het lijkt een misdaad uit woede. Wraak misschien.’

De Bennetts keken verloren. ‘Wraak?’ fluisterde mevrouw Bennett. ‘Maar waarom?’

‘Dat is waar we achter moeten zien te komen,’ zei Lucy met zachte drang. ‘U sprak vaak met hem. Heeft hij het misschien over iemand gehad die hem bedreigde?’

Meneer Bennett sloot zijn ogen. ‘Nee.’

‘Het spijt me,’ zei Lucy. ‘Ik zal Renee voor jullie bellen.’

‘Wie is Renee?’ vroeg JD.

‘Hun dochter. Ze woont in Oxford, niet zo ver hiervandaan.’

‘Hemeltjelief.’ Een grote vrouw kwam zonder kloppen door de voordeur naar binnen. ‘Wat is hier aan de hand?’ zei ze, dramatisch naar adem snakkend. ‘Lucy Trask, wat doe jíj hier?’

Lucy kwam langzaam overeind en de sfeer veranderde ogenblikkelijk. Lucy’s handen balden zich tot vuisten en haar gezicht werd rood. De vrouw keek Lucy achterdochtig aan en JD besefte dat het naar adem snakken uitsluitend voor het effect was geweest. Ze had geweten dat Lucy er was.

Een ogenblik lang stonden Lucy en de vrouw elkaar alleen maar aan te staren. De spanning in het vertrek groeide. ‘Mevrouw Westcott,’ zei Lucy op formele toon. ‘Dit is echt geen goed moment.’

‘Dat zie ik zelf ook wel. Wat is er aan de hand, Hildy? Wat heeft ze je aangedaan?’ Mevrouw Westcott duwde Lucy ruw aan de kant en ging naast mevrouw Bennett zitten. ‘Je ziet zo grauw als een vaatdoek. Heb je een pil ingenomen?’

‘Ja, dat heeft ze,’ zei Lucy met opeengeklemde kaken. ‘U moet gaan.’

Westcott keek haar woedend aan. ‘Je hebt hier niets te zoeken. Het kan me niet schelen hoeveel afkortingen je voor je naam hebt staan.’ Ze wendde zich met een mismoedige trek om haar mond tot mevrouw Bennett. ‘Wat is er gebeurd?’

Mevrouw Bennett begon te huilen. ‘Het gaat om Russell. Hij is dood. Vermoord.’

Westcott knipperde met haar ogen. ‘Nou já.’ Ze nam de frêle mevrouw Bennett in haar armen, drukte haar tegen haar omvangrijke boezem en klopte haar op de rug. ‘Arme schat. Dat komt door zijn snelle manier van leven, Hildy. Dat moest hem vroeg of laat fataal worden.’ Hier ging mevrouw Bennett nog harder van huilen en meneer Bennett wekte de indruk dat hij de vrouw er eigenhandig uit wilde gooien.

JD overwoog dat voor hem te doen, maar toen begon de vrouw te praten.

‘Het is een schande, gewoon een schande. Ik vraag me af wie de volgende zal zijn.’

‘Volgende?’ vroeg JD en mevrouw Westcott keek koeltjes naar hem op.

‘En u bent?’

‘Rechercheur Fitzpatrick van Moordzaken in Baltimore. En u bent?’

‘Myrna Westcott. Ik woon hiernaast, ík ben voorzitter van de buurtwacht en ík zorg ervoor dat ongewenste elementen mijn buren geen kwaad doen.’ Ze keek Lucy boosaardig aan terwijl ze dat zei.

Lucy leek langer te worden, haar rug nóg rechter. JD was even bang dat ze de vrouw een klap zou geven. Maar ze draaide zich met een ruk om en wilde weglopen. ‘Trut,’ zei ze binnensmonds en dat schokte JD zo dat hij haar met open mond stond aan te kijken.

‘Dat heb ik gehoord,’ verkondigde mevrouw Westcott luid. ‘Je moeder zou zich doodschamen.’

‘En dat zou niet voor het eerst zijn,’ zei Lucy met opeengeklemde kaken. Het was alsof er een kurk uit haar was geknald en ze heftig stond te bruisen. Toen haalde ze diep adem en wendde ze zich weer tot meneer Bennett. ‘Het spijt me. Ik ga naar de keuken om Renee te bellen. Ik kom zo terug.’

JD voelde zich als een toeschouwer op de set van een soap. Hij vermande zich. ‘Wat bedoelt u met “Wie zal de volgende zijn?”’ vroeg hij beleefd. Hij ging op zijn hurken zitten en legde zijn vingers op de pols van mevrouw Bennett. Haar hartslag was zwak, maar regelmatig, dus ze was nog niet gesmoord in de boezem van mevrouw Westcott. Hij keek op en zag dat de vrouw hem met een giftige blik zat aan te kijken.

‘Ben jij met Lucy Trask?’ Westcott sprak Lucy’s naam uit alsof ze het over Hitler had.

Ja, wilde hij snauwen, maar hij hield zich in. ‘Ik ben rechercheur, mevrouw,’ zei hij neutraal. ‘Ik ben hier omdat er iemand dood is die dat niet zou moeten zijn. Wat bedoelde u met “Wie zal de volgende zijn?”’

‘Gewoon, dat zulke dingen altijd in drieën komen. Dat weet iedereen.’

‘Was dokter Bennett de tweede die iets is overkomen?’ vroeg JD.

‘O, zeker,’ zei Westcott, blij dat ze een sappig nieuwtje kon vertellen. ‘Twee maanden geleden gingen Malcolm Edwards en zijn vrouw een eindje varen en’ – ze boog zich naar JD, waarbij ze de nog steeds snikkende mevrouw Bennett met zich meenam – ‘ze zijn nóóit meer teruggekomen.’

Vanuit zijn ooghoeken zag hij dat meneer Bennett plotseling geen vin meer verroerde.

‘Wie was Malcolm Edwards?’ vroeg JD en Westcott haalde haar schouders op.

‘Een knul die hier in de buurt is opgegroeid. Hij heeft een mooi jacht gekocht en ging het snelle leven leiden dat zijn dood is geworden, net als bij Russell is gebeurd.’

Meneer Bennett slikte. ‘Hij had kanker, Myrna. Dat is iets anders.’

‘Hij is op zéé gebleven.’ Westcott haalde haar neus op. ‘En nu is Russell van ons weggenomen.’ Ze klopte mevrouw Bennett op de rug. ‘Maak je geen zorgen, Hildy. Ik ben er.’

Lucy kwam de kamer weer binnen en had haar zelfbeheersing herwonnen. ‘Renee is op weg hierheen.’

‘Dank je, Lucy,’ zei meneer Bennett zwakjes. Hij ging staan en JD dacht even dat hij zou vallen. Maar dat gebeurde niet en hij verraste JD door Lucy bij een arm te pakken en met haar naar de deur te lopen. ‘Ik waardeer het dat je helemaal hierheen bent gekomen, Lucy,’ zei hij zacht. ‘Maar mevrouw Bennett is niet in orde. Misschien is het beter als de rechercheur en jij vertrekken en ons met rust laten.’

Westcott wierp Lucy een triomfantelijke blik toe terwijl Lucy naar meneer Bennett staarde. Uit haar ogen sprak een verbijsterde gekwetstheid. ‘Ik kan blijven. Zolang als u me nodig hebt.’

Er kwam een auto voorrijden. ‘Dat is dokter Jameson. Hij zal ervoor zorgen dat Hildy de juiste verzorging krijgt. Bedankt dat je gekomen bent, Lucy, schat. U ook bedankt, rechercheur.’

JD overwoog een ogenblik om te zeggen dat hij zou blijven, maar hij besloot dat niet te doen. Hij gaf Bennett zijn kaartje. ‘Dank u, meneer. Dit nieuws heeft tijd nodig om te bezinken. U zult met vragen zitten en misschien dat u zich later iets herinnert wat waardevol kan zijn voor ons onderzoek. Aarzel niet om te bellen. Kom, dokter Trask, ik zal u naar huis brengen.’

Westcott snoof luidruchtig. ‘Opgeruimd staat netjes, zou ik zeggen.’

JD wilde tegen de oude zeurkous zeggen dat ze op haar woorden moest letten, maar hij hield Lucy in de gaten die bijna wanhopig naar Bennetts gezicht keek. Ze deed even haar ogen dicht en rechtte haar rug, sloeg toen haar armen om hem heen in een omhelzing die de oude man niet beantwoordde. ‘Dit is een vreselijke schok. U hebt mijn mobiele nummer. U hoeft maar te bellen en ik sta op de stoep. Dat weet u.’

‘Dat weet ik. Ik zal je binnenkort bellen.’ En met die woorden sloeg hij de deur in hun gezicht dicht.

Lucy liep naar de straat en haar gekwetstheid was bijna tastbaar. JD deed het autoportier voor haar open. Toen voelde hij hoe de haren in zijn nek overeind gingen staan. Hij draaide zich om en keek de straat in om de bron van zijn ongerustheid te zoeken. Vanuit het huis naast dat van de Bennetts gluurde een paar ogen door de jaloezieën van het raam in de woonkamer.

‘Lucy, iemand houdt je in de gaten.’

‘Er is hier altijd iemand die je in de gaten houdt,’ zei ze bitter. ‘Laten we gaan.’

Maandag 3 mei, 19.15 uur

‘Ik wil graag een kamer,’ zei hij. Susie stond achter hem.

De man achter de hotelbalie keek op. ‘Hoelang denkt u te blijven?’

‘Misschien een nacht. Ik betaal contant.’

‘U zult uw creditcard moeten gebruiken, meneer. Het systeem staat niet toe dat er een sleutelkaart wordt gemaakt zonder een creditcardnummer in onze files.’

‘Ik betaal vooruit voor de kamer.’ Hij pelde tweehonderd dollar van zijn stapel en gooide die op de balie.

‘Het spijt me, meneer. Ik moet een creditcard hebben voor het geval er schade is of als er iets uit de minibar wordt gebruikt. Het spijt me.’

‘Mij nog veel meer.’ Hij had creditcards in zijn portefeuille, maar die waren van zijn slachtoffers en zouden niet overeenkomen met zijn identiteitspapieren. Hij had wel een creditcard die uitgegeven was op naam van Ted Gamble, de identiteit die Nicki voor hem had gecreëerd, maar die wilde hij niet gebruiken. Hij wilde niet dat iemand erachter kwam dat hij hier als Ted Gamble was geweest. Als het moorden gedaan was, zou hij in een ander deel van de wereld weer opduiken.

Susie kwam naast hem staan. ‘Wat is er loos, schatje?’ Ze ging op haar tenen staan, zodat ze in zijn oor kon fluisteren. ‘Ik verlang naar meer, na dat voorproefje dat ik daarbuiten heb gehad. Schiet op.’

Al het bloed stroomde van zijn hoofd naar zijn lendenen. Hij boog zich voorover over de balie. ‘Luister,’ loog hij, ‘ik heb een vrouw. Ze mag niet weten dat ik hier ben geweest en ze kijkt alle afschriften na.’

‘Ik begrijp uw probleem. Ik kan uw kaart door de machine halen, maar de betaling uitstellen tot u vertrekt. Als u dan contant betaalt, verscheur ik het afschrift. Niemand hoeft zelfs maar te weten dat u hier was.’

Hij gaf de baliemedewerker zijn ‘Ted Gamble’ Visa. ‘Geef me een kamer. Het kan me niet schelen waar.’

Susie liep te spinnen. ‘Zolang er maar een bed in staat.’

De bediende gaf hem een sleutelkaart. ‘Kamer 323, op de derde verdieping. De liften zijn…’

Hij hoorde het al niet meer. Hij pakte zijn creditcard, de sleutel en Susies hand en sleurde haar mee naar de lift. Ze liep naast hem hees te lachen. ‘Schiet op, Ted. Ik wil neuken.’

Maandag 3 mei, 19.45 uur

JD reed de buurt van de Bennetts uit. Ondertussen hield hij Lucy zo goed als hij kon in de gaten en tegelijkertijd zijn ogen op de weg. Haar uitdrukking was er een van doffe ellende, haar gezicht was bleek en haar tot machteloze vuisten gebalde handen lagen in haar schoot. Opgeruimd staat netjes, had Westcott gezegd. En meneer Bennett had niets ter verdediging van Lucy gezegd. Hij had haar gewoon de deur uitgewerkt. En daar ben ik behoorlijk nijdig om.

De man had net te horen gekregen dat zijn zoon dood was, dus JD zou een beetje begrip voor hem moeten opbrengen. Behalve… JD dacht aan hoe stil Bennett was geworden toen die andere dode man, Malcolm Edwards, ter sprake kwam. Dat had Bennett bijna net zo geraakt als het nieuws van de dood van zijn eigen zoon. Daar was iets loos. JD wist het zeker.

Het was ook zo klaar als een klontje dat Lucy iets heftigs had achtergelaten in haar oude buurtje. Heel even had hij iets van het opvliegende karakter gezien dat Russell Bennett een gebroken neus had opgeleverd. Hij had gedacht dat ze die ongemanierde mevrouw Westcott ook een oplawaai zou verkopen en hij zou het haar niet kwalijk hebben genomen als ze dat had gedaan.

Maar Lucy had zich weten te beheersen en beheerste zich nog steeds, al was het maar net. Haar emoties kolkten zo dicht onder de oppervlakte dat hij ze kon voelen. Ze trilde, maar of dat van gekwetstheid of van woede was, wist hij niet zeker. Waarschijnlijk van allebei.

Toen ze een eind uit de buurt waren, reed JD de parkeerplaats van een verlaten winkelcentrum op, bracht de auto tot stilstand en stapte uit. Lucy volgde hem met haar ogen terwijl hij om de auto heen liep, maar toen hij het portier aan haar kant opende, deed ze haar ogen dicht. Haar wangen werden rood van gêne.

‘Het spijt me,’ fluisterde ze. ‘Dat was onprofessioneel en onbeschoft. Ik heb er een zooitje van gemaakt.’

Zoals hij eerder had gedaan, maakte hij ook nu de veiligheidsgordel los, trok haar overeind en nam haar in zijn armen. Maar deze keer hield hij haar alleen maar vast. Ze hield zich stijf, vlijde zich niet tegen hem aan, maar weerde hem ook niet af. Het beven was ondanks de warmte van de avond overgegaan in rillen, dus hij deed zijn jasje uit en sloeg dat om haar schouders.

Plotseling huiverde ze; haar handen kwamen omhoog en grepen de stof van zijn overhemd. ‘Het spijt me,’ herhaalde ze ongelukkig. ‘Ik weet niet wat me bezielde.’

Hij liet zijn wang op haar hoofd rusten en realiseerde zich hoe perfect ze in zijn armen en onder zijn kin paste. De vorige keer dat hij haar op deze manier in zijn armen had gehouden, was hij veel te druk geweest met haar te zoenen om dat op te merken. Hij hoopte dat hij het later ook weer veel te druk zou hebben met haar te zoenen om het op te merken, maar nu wilde hij haar pijn wegnemen als hij dat kon. Als zij dat toestond.

‘Ouwe dame Westcott noemde je “ongewenst” en je werd woest. Ik zou ook kwaad zijn geworden. Wat betekent zij voor je?’

‘Ze is gewoon een buurvrouw. Een oud kreng. Dat is ze al zolang ik me kan herinneren.’

‘Waarom doet ze zo grof tegen je?’

Ze zuchtte tegen zijn borst. ‘We hebben een verleden. Ik… ik mag haar niet zo erg.’

‘Ja. Zoiets had ik al begrepen. Dat je “trut” zei, was een eerste aanwijzing.’

Ze sloeg haar handen voor haar gezicht. ‘Ik kan niet geloven dat ik dat heb gezegd. Meneer Bennett was in shock en ik zei dát. Ik maakte de zaken alleen maar erger terwijl ik ze beter wilde maken.’

Hij dacht zelf dat Westcott degene was die de zaken erger had gemaakt voor Bennett door over Malcolm Edwards te beginnen, maar dat kwam straks wel. ‘Waarom noemde ze jou “ongewenst”? Wat is er tussen jullie voorgevallen?’

Ze deed er een ogenblik het zwijgen toe. Toen trok ze met een vermoeid gebaar een schouder op. ‘Ze is een moeilijke vrouw. Ik weet niet waarom ze bepaalde dingen doet.’

Hij kreeg een ingeving en gaf er gevolg aan. ‘Ze speelde een rol bij je rechtszaak.’

Lucy keek met grote ogen naar hem op. ‘Hoe weet je dat?’

‘Dat wist ik niet, tot nu. Echt waar, het was een gok.’

Haar blauwe ogen flikkerden en knepen zich samen. ‘Je hebt me erin laten lopen.’

Hij veegde het haar uit haar gezicht en ging met zijn duim over haar lippen, die in een ontevreden trek omlaaghingen. Hij had er spijt van dat hij het ter sprake had gebracht. In ieder geval op dit moment, nu ze zo van streek was. ‘Het spijt me. Ik wilde je er niet in laten lopen.’

‘Natuurlijk wel,’ zei ze vlak. ‘Je bent rechercheur. Dat is nu eenmaal wat jullie doen. Laten we teruggaan. Jij hebt werk te doen en ik moet nog steeds een plek zien te vinden waar ik vannacht kan logeren.’ Ze maakte zich van hem los en stapte in de auto. ‘Wij plaatselijke gidsen hebben onze slaap nodig om alert te kunnen blijven.’

JD gehoorzaamde en reed in de richting van Baltimore, weg van Anderson Ferry en de smerige roddelpraatjes en de stiekeme ogen die door jaloezieën gluurden. Lucy had haar armen over elkaar geslagen en keek strak voor zich uit. Haar vingers omklemden de revers van zijn jasje, terwijl ze het als een schild om zich heen trok. Notitie voor mezelf: gebruik geen ondervragingstechnieken bij potentiële vriendinnen. Dat schiet echt niet op.

‘Het spijt me, Lucy,’ zei hij op rustige toon. ‘Het is echt al heel lang geleden dat ik een relatie heb gehad. Ik ben er helemaal uit. Ik had het je gewoon moeten vragen.’

‘Het geeft niet,’ zei ze en ze klonk niet langer boos. Alleen maar… moedeloos. ‘Ik zou het je waarschijnlijk niet hebben verteld als je het had gevraagd. Ik wil er echt niet over praten.’

‘Oké dan. Een andere vraag. Wie was Malcolm Edwards?’

Ze draaide zich verbaasd naar hem toe. ‘Dat weet ik niet. Waarom?’

‘Omdat hij ook dood is. Toen jij de dochter van de Bennetts aan het bellen was, zei mevrouw Westcott dat hij vroeger met Russ Bennett omging en dat hij onlangs is omgekomen bij een ongeluk met een boot. Ze beweerde dat slechte dingen altijd in drieën komen en dat Bennett nummer twee was.’

Lucy fronste haar voorhoofd. ‘Vreemd, in aanmerking genomen dat de moordenaar Bennett als nummer één heeft bestempeld.’

‘Dus je kende Malcolm niet?’

‘De naam zegt me niets. Als hij bij het groepje van Russ hoorde, dan moet hij ouder zijn geweest dan ik. Bovendien hadden al die gasten een bijnaam. Wil je dat ik hem natrek?’ Ze was al bezig haar telefoon uit haar tasje te halen.

‘Als je telefoon het doet,’ zei hij omdat hij voelde dat ze afgeleid moest worden van wat er bij de Bennetts in huis was gebeurd. ‘Anders bel ik Stevie en dan kan zij hem natrekken.’

Ze stak de oplader van de auto in haar mobieltje. ‘Dit werkt.’ Ze drukte wat toetsen in en wachtte. ‘Ik heb een paar hits over Malcolm Edwards.’

Hij wierp een blik in haar richting en zag dat ze volledig in beslag werd genomen door wat er op het schermpje verscheen. Ze was weer energiek en geconcentreerd. Hij kon het voelen, net zoals hij nog maar een paar minuten geleden haar gekwetstheid had gevoeld. Dat ze in staat was zich zo moeiteloos zo goed te concentreren was indrukwekkend.

Dat was iets wat hij in het leger had moeten leren toen hij uren in dekking moest liggen wachten tot hij zijn doelwit in het vizier kreeg. In die tijd had hij zijn concentratie van het ene moment op het andere moeten oproepen, en dat was niet eenvoudig geweest. Aan de andere kant, geen enkel onderdeel van zijn werk toen was eenvoudig geweest. Dat was de reden dat hij er niet graag aan terugdacht.

‘Heeft Malcolm Edwards ook een Facebook-pagina?’

‘Nee, maar er zijn wel een paar artikelen over zijn ongeluk. Hier staat dat hij het laatst gezien is toen hij aan boord ging van zijn jacht de Carrie On. Carrie, zoals de vrouwennaam.’

‘Zijn vrouw?’

‘Ja. Zij is gelijk met hem verdwenen. Het verhaal ging dat hij zelfmoord zou hebben gepleegd, maar men is het erover eens dat hij haar leven nooit in gevaar zou hebben gebracht.’

‘Wat is er dan gebeurd?’

‘Er kwam een storm opzetten. Volgens een bron die nauw betrokken was bij het onderzoek zou Malcolm in zijn toestand niet in staat zijn geweest om de zeilboot in de hand te houden. Hij had kanker in het laatste stadium.’

‘Dat zei meneer Bennett net ook. Hoe zit het met zijn vrouw, Carrie?’

‘Niemand heeft een idee van waar ze is gebleven. In dit artikel wordt gespeculeerd dat ze op het moment van het ongeluk bij hem was. Ze is niet komen opdagen om hun tegoeden op te eisen.’

‘En de boot?’

‘De kustwacht heeft een uitgebreide zoekactie gehouden, maar niets gevonden.’

‘Hè?’ zei JD. ‘Je zou toch verwachten dat ze ten minste iets gevonden zouden hebben.’

‘Dat zou je zeggen. Maar hier staat dat de kustwacht de pleziervaart had gewaarschuwd voor sterke stromingen. Ze vermoeden dat de boot naar zee is afgedreven en daar is gezonken.’

‘Dan zou er toch wel iets zijn aangespoeld? Hout of zo.’

Ze haalde haar schouders op. ‘Dat zou je wel denken. Hier staat dat hij alles aan zijn vrouw had nagelaten, maar omdat zij tegelijk met hem is gestorven, gaat alles naar de kerk.’

Dat twee mannen die elkaar in hun jeugd hadden gekend binnen een paar maanden van elkaar om het leven waren gekomen kon toeval zijn. Behalve dat Russell vermoord was en zijn vader heel erg stil was geworden toen de naam van de andere man viel. ‘Op zee gebleven’, dat kon er ook op wijzen dat iemand hem op een handige manier had vermoord. Maar waarschijnlijk was het stom toeval.

‘Als het om genoeg geld ging,’ zei hij, ‘kan de kerk een motief hebben gehad.’

‘Misschien. Hier is een in memoriam. De herdenkingsdienst voor Carrie en hem was nog maar afgelopen week. “Malcolm Edwards is geboren in Anderson Ferry, Maryland, waar hij de middelbare school bezocht. Hij deed aan football en…”’ Ze aarzelde en haar stem stierf weg.

‘En?’ drong JD aan.

‘Hij zat bij het sterrenteam,’ zei ze en haar stem klonk vreemd gespannen. ‘Ze werden kampioen toen hij in het laatste jaar zat.’ Ze schraapte snel haar keel. ‘Hij heeft geen nabestaanden. Carrie en hij hadden geen kinderen en zijn ouders zijn jaren geleden overleden.’ Ze zweeg en staarde naar het schermpje van de telefoon terwijl ze op haar onderlip beet.

‘Wat is er zo belangrijk aan dat kampioensteam, Lucy?’

Ze vouwde haar handen in haar schoot. ‘Mijn broer zat er ook bij. Hij was uitgeroepen tot meest waardevolle speler.’

‘Echt waar? Wat doet je broer nu?’

‘Hij stierf toen ik veertien was. Het jaar dat het team kampioen werd.’

‘Het spijt me,’ zei hij, maar zijn gedachten tolden al door zijn hoofd. Edwards en de broer van Lucy hadden in hetzelfde team gespeeld. Een moordenaar tergde Lucy nadat hij Russ Bennett had omgebracht die op zijn beurt Edwards kende.

‘Dat was lang geleden,’ zei ze. ‘Bij dit artikel staat een foto van Malcolm in het shirt van zijn schoolteam. Ik ken hem als Butch. Hij speelde in de verdediging. Hij was een vriend van mijn broer.’

‘Speelde Russell Bennett ook in het team?’

‘Nee, al denk ik dat hij dat wel had gewild. Het was heel belangrijk in Anderson Ferry. Het was een manier om er weg te komen, als je een jongen was.’

‘En de meisjes? Hoe slaagden die erin om “weg te komen”?’

‘Sommigen trouwden. Ik ging naar de universiteit, Gwyn ging bij…’ Ze hield abrupt haar mond en ging toen weer verder. ‘Een kloosterorde.’

Hij wierp een blik in haar richting. Dat was niet wat ze op het punt had gestaan te zeggen. ‘Juist. Hoe is je broer eigenlijk gestorven? Sorry, dat ik het vraag.’

Ze trok het jasje nog strakker om zich heen. ‘Bij een ongeluk,’ zei ze stijf.

‘Je zult het wel vervelend vinden dat ik het vraag,’ zei hij medelijdend en ze zuchtte.

‘Het spijt me. Het is 22 jaar geleden en ik ben er al lang overheen, maar…’

‘Soms gaat oude pijn niet weg.’ Dat wist hij maar al te goed.

Ze knikte. ‘Ja.’

‘En ik vermoed dat terugkeren naar je oude buurtje ook niet geholpen heeft.’

Ze vertrok haar gezicht. ‘Nee, dat heeft het zeker niet.’

‘Waren jouw broer en Russ Bennett even oud?’

Ze draaide zich naar hem toe om zijn gezicht te kunnen bestuderen. ‘Ja, ze zaten in dezelfde klas. Net als Malcolm Edwards. Waarom vroeg je me in eerste instantie naar Malcolm?’

‘Dat zei ik. Westcott begon over hem.’

‘Ze noemde me ook “ongewenst”. Ik zou denken dat je je daar drukker om zou maken dan zo’n sterfgeval waar je toevallig iets over opvangt, vooral na… Nou ja, na wat er eerder vandaag is gebeurd.’

‘Je bedoelt toen ik je kuste? En jij mijn kus beantwoordde?’

Haar wangen werden warm. ‘Ja. Misschien had je dat niet moeten doen. Misschien ben ik wel een ongewenst element.’ Ze zei het op een uitdagende manier, alsof ze wilde dat hij met haar zou instemmen.

‘Ik weet dat je dat niet bent.’

Haar wenkbrauwen schoten omhoog. ‘En hoe kun je daar in vredesnaam zo zeker van zijn?’

Hij haalde zijn schouders op. ‘Omdat ík je wil.’

Ze begon te glimlachen, maar schudde toen krachtig haar hoofd. ‘Nee, serieus. Hoe weet je dat Westcott het niet bij het rechte eind heeft? Ik kan wel… ronduit slecht zijn. Dat kun je niet weten.’

‘Dat geloof ik niet. Als je echt zo slecht was, zou je de voeten van een oude man niet hebben verzorgd.’ Hij aarzelde en haalde toen opnieuw zijn schouders op. ‘Of hebben gehuild bij het lichaam van een meisje dat je niet kende.’

‘Dat deed jij ook,’ mompelde ze.

Hij hield zijn blik strak voor zich uit gericht. ‘Weet ik. En ik heb me afgevraagd om hoeveel anderen je hebt gehuild terwijl niemand je zag.’

‘Heel veel,’ zei ze, zo zacht dat hij het bijna niet kon horen. ‘Waarom vroeg je naar Malcolm?’

Dat ze van onderwerp veranderde was geen toeval. Hij kwam te dichtbij, alweer. Hij besloot zich nog dichterbij te wagen. ‘Vanwege de reactie van meneer Bennett.’

Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Wat voor reactie?’

‘Hij verstijfde toen Westcott zijn naam noemde. Hij keek schuldig.’ Hij keek haar aan. ‘En toen joeg hij je weg.’

‘Denk je dat er een verband is tussen de moord op Russ en Malcolms dood? En dat meneer B weet wat dat verband is?’ Ze schudde haar hoofd. ‘Nee. Gewoon… nee.’

‘Oké,’ zei hij zacht en hij concentreerde zich weer op de weg.

‘Oké,’ herhaalde ze met kracht. ‘Dus, wat ga je nu doen?’

De vader van Malcolm Edwards en van Russell Bennett natrekken, dacht hij. ‘Eens beter naar die ex-vriendinnetjes kijken,’ zei hij, ‘op zoek naar plekken waar ze voedsel invriezen en hopen dat Drew een bruikbare vingerafdruk vindt op die verzenddoos of jouw auto.’

‘Denk je echt dat die man een afdruk heeft achtergelaten?’ vroeg ze zuur.

‘Nee. Tegen de tijd dat ik terug ben hebben we hopelijk de telefoongegevens van Bennett.’ Misschien zou daar een aanwijzing te vinden zijn. ‘Ik moet zien uit te vinden met wie hij had afgesproken op die zondag dat hij is verdwenen. Ik hoop dat jij morgen meer te weten komt bij het onderzoek van Bennetts lichaam.’

‘Zet me maar af bij het mortuarium. Ik kan vanavond nog wat doen.’

‘Nee. Ik wil niet dat je daar alleen bent.’

‘Ik ben daar niet alleen. Alan en Ruby hebben dienst en er is een bewaker. Je zult me zo af en toe alleen moeten laten.’ Ze trok een wenkbrauw op. ‘Tenzij je naast me wil staan als ik dode lichamen opensnijd. Mulhauser zegt dat er vier in de koeling liggen waar mijn naam op staat. Dan kun jij de schaal vasthouden als ik hun hersenen eruit haal. Dat maakt een raar geluid… een soort plop.’

Hij wierp haar een scheve blik toe en slikte moeizaam. ‘Is dat mijn straf omdat ik je er eerder in heb laten lopen?’

‘Ja,’ zei ze grootmoedig.

‘Staan we nu quitte?’

Ze keek hem glimlachend aan en hij vatte weer moed. ‘Redelijk.’

‘Mooi. Dan laat ik je alleen met je bottenzagen. Ik moet telefoongegevens controleren.’

Ze knikte geamuseerd. ‘Dat vermoedde ik al.’

Maandag 3 mei, 20.00 uur

Hij draaide zich hijgend op zijn rug. Hij had het bij het verkeerde eind gehad. Susie was veel beter in seks dan in liegen.

‘Fantastisch,’ knorde Susie tevreden en hij geloofde bijna dat ze het meende. ‘Allebei de keren.’

‘Dus, heb je het hem nu betaald gezet?’ vroeg hij.

‘Wie?’

‘Je vriendje? Degene die je beduveld had.’

Ze grinnikte gedempt. ‘Ja, dat heb ik.’

‘Hoe komt hij het te weten?’

Ze ging overeind zitten en keek met een verwarde frons op hem neer. ‘Wat?’

‘Hoe komt hij te weten dat je wraak hebt genomen?’

‘Wat kan jou dat schelen?’

Hij haalde zijn schouders op. ‘Noem het een liefhebberij.’

‘Je bent lief, maar wel een rare,’ zei ze. Ze gooide haar haar achterover en raakte even de snel donker wordende plek op haar hals aan. ‘Dit voelt als een behoorlijke zuigzoen.’

‘Behoorlijk genoeg,’ zei hij lijzig. ‘Is dat je bewijs?’

‘Het kan ermee door,’ zei ze, waarna ze zich op haar zij draaide. Hij kreeg uitzicht op een eersteklas achterwerk toen ze half uit het bed ging hangen. Hij hoorde het gerammel van sleutels. Hij kwam overeind en leunde op een elleboog zodat hij over de rand van het bed kon kijken om te zien wat ze aan het doen was.

Dat was precies op tijd. Ze rommelde in de zakken van zijn broek. Hij ontplofte bijna. Hij greep haar bij haar arm en gooide haar op haar rug. ‘Waar ben je verdomme mee bezig?’ snauwde hij en haar ogen werden groot van angst.

Ze stak haar hand op en liet een pakje Marlboro zien dat ze in haar hand geklemd had. ‘Ik zoek wat te roken.’ Ze rukte haar arm los. ‘Wat ben jij, een of andere psychopaat of zo?’

Als je eens wist, schatje. Hij haalde diep adem en wrong het verfrommelde pakje uit haar hand. ‘Nee, maar je moet niet in de zakken van een man snuffelen.’

Ze knikte en schoof een eindje bij hem vandaan. ‘Het spijt me,’ jammerde ze. ‘Ik had eerder aan je jasje geroken dat je rookt. Ik nam aan dat je ergens sigaretten had.’

‘Je mag deze niet hebben.’ Hij had het pakje speciaal gekocht voor Ryan, voor als de man het lichaam van zijn moeder kwam opeisen. Hij hoopte dat Ryan de symboliek ervan zou waarderen. Marlboro voor een man die op een ranch werkte.

Zij zouden de volgende letter branden, in Ryans rug. En ik zal ervoor zorgen dat het pijn doet. Susie keek hem argwanend aan en hij besefte dat hij te veel nadruk op zijn woorden had gelegd.

‘Je mag in deze kamer niet roken,’ voegde hij er iets rustiger aan toe. Hij stapte uit bed en raapte zijn kleren bij elkaar die her en der in de kamer lagen. ‘Ik ga even onder de douche.’

Ze wendde haar blik af. ‘Mag ik eerst even naar de wc?’ vroeg ze stijfjes.

Hij blies geïrriteerd zijn adem uit. ‘Als je maar opschiet. Ik moet ergens naartoe.’ Lijken bezorgen.

Ze raapte haar minirok en string op waar ze waren terechtgekomen: onder het bed. Ze pakte haar truitje en haar tasje en haastte zich naar de badkamer. ‘Ik ben zo klaar.’

Hij stopte het verfrommelde pakje sigaretten weer in zijn broekzak. Hij zou een nieuw pakje moeten kopen. Ze had ze krom gemaakt. Hij had keurig rechte sigaretten nodig om keurige, identieke brandplekken te maken op Ryans rug. Hij stond op het punt zijn hand weer uit zijn broekzak te halen toen hij verstijfde.

Er ontbrak iets. Zijn creditcard. Hij had zo’n haast gehad om met Susie de koffer in te duiken dat hij hem niet had teruggestopt in zijn portefeuille. Of wel?

Het kaartje zat niet in zijn broekzak. En zijn portefeuille ook niet. Die slet heeft mijn portefeuille gepikt.

Hij staarde met ijskoude woede naar de badkamerdeur. Ze moest hem gerold hebben toen ze zijn broek omlaagtrok, zogenaamd vreselijk opgewonden, en hem toen bij haar rokje hebben verstopt.

Alle creditcards en identiteitskaarten die hij van zijn slachtoffers had gestolen zaten in zijn portefeuille. Het was slechts een kwestie van tijd voor een van die namen zou opduiken in het nieuws. En ze had zijn identiteitskaart met Ted Gamble gezien. Dat mocht ze niet verder vertellen.

Neem haar mee hiervandaan. Stilletjes. Hij trok zijn broek aan, pakte toen twee voorwerpen uit zijn jaszak en deed nonchalant de badkamerdeur open.

Ze was nog steeds naakt. Ze zat geknield op de vloer en gebruikte het deksel van het toilet als bureaublad. Ze draaide zich om en haar kreet van woede stierf weg toen ze zag wat hij in zijn handen hield. Haar ogen werden opnieuw groot, eerst van angst en toen van een soort woedende berusting.

‘Godverdomme. Meestal zie ik al van kilometers afstand dat ik met politie te maken heb.’ Ze trok haar wenkbrauwen op. ‘Je hebt een heleboel spullen van andere mensen hier, agent Pullman. Ik vraag me af waarom.’

Hij gebruikte de revolver in zijn rechterhand om mee naar het bed te wijzen. ‘Ga op het bed zitten en hou je handen waar ik ze kan zien.’ Ze gehoorzaamde gelaten. Hij liet de politiepenning van Newport News in zijn jaszak glijden en pakte de pasjes en het vel papier waarop ze had zitten schrijven.

Ze had eerder zitten krabbelen dan schrijven. Zijn Ted Gamble creditcard had onder het papier gelegen en ze had een potlood gebruikt om een ouderwetse afdruk te maken van het nummer. Hij gooide haar kleren op bed. ‘Kleed je aan,’ zei hij, met de revolver nog steeds in zijn hand.

Ze trok met een verbeten trek om haar mond haar string aan. ‘Ga je me nog arresteren, of hoe zit dat?’

‘Dat hangt van jou af. Ik ga beneden uitchecken, betaal contant voor de kamer en zorg dat die man aan de balie de afdruk van mijn kaart verscheurt. Als je meewerkt, laat ik je gaan.’

Haar ogen vernauwden zich, argwanend. ‘Geen proces-verbaal?’

Hij glimlachte. ‘Niks geen proces-verbaal.’

Ze dacht even na. ‘Daar kan ik mee leven.’

Newport News
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Clay zat in zijn auto, die voor de tweede keer die dag voor het flatgebouw van mevrouw Klein stond geparkeerd. Hij was gefrustreerd en moe. Hij was geen stap dichter bij de opsporing van ‘Margo Winchester’ dan toen hij hier uren geleden aankwam. Eerlijk gezegd was hij wat dat betreft juist verder van huis.

De afgelopen paar uur waren niet goed verlopen. De medewerkster van het mortuarium had, helaas, haar werk gedaan. Met andere woorden, ze had niets prijsgegeven waar hij iets aan had. Hij was binnengestapt op zoek naar nieuws over zijn ‘zwager’ die ‘tijdens zijn vakantie was verdwenen’. Clay had tegen de medewerkster gezegd dat hij alle ziekenhuizen en mortuaria afging. Hij had een beschrijving gegeven van Evan Reardon, maar de medewerkster had geen enkele onbekende in de boeken die aan de beschrijving voldeed.

Het lichaam dat in het uitgebrande huis was gevonden moest naar het mortuarium zijn overgebracht. Dat er zelfs geen flintertje interesse in de ogen van de medewerkster verscheen, maakte hem duidelijk dat óf de beschrijving van Evan er zo naast zat dat ze de mogelijkheid meteen konden uitsluiten óf dat ze een idee hadden wie het slachtoffer werkelijk was.

Dat betekende dan weer dat Evan waarschijnlijk niet dood was. En dat zat Clay nog meer dwars dan wanneer Evan het slachtoffer was geworden van een doorgedraaide vrouwelijke stalker. Als Evan nog in leven was, dan had hij heel wat uit te leggen. Hoe Clay het ook bekeek, hij was nergens en Evan werd nog steeds vermist.

Zijn mobieltje ging over. Clay pakte het snel in de hoop dat het Nicki was, maar het was Alyssa. Zijn gevoel van onheil werd sterker. Waar zat Nicki? En wat had ze gedaan? Ze kon al deze aanwijzingen toch niet over het hoofd hebben gezien? Er zat iets vreselijk fout.

‘Heb je haar al gevonden?’ vroeg Clay zonder hallo te zeggen.

‘Nee, en ik ben al drie uur bezig hotels te bellen. Als Nicki in Ocean City zit, dan verblijft ze niet op een van haar gebruikelijke plekken of in een van de grotere hotels.’

‘Misschien logeert ze bij iemand of heeft ze niet onder haar eigen naam ingecheckt.’

‘Stel dat haar iets is overkomen, Clay. Ze kan wel gewond zijn.’

Of erger. Het beeld had zich al aan hem opgedrongen. Ze kon ergens in een mortuarium liggen, vermoord door een van haar onenightstands. Of de hand aan zichzelf hebben geslagen. Hij deed zijn ogen dicht. Ze had zulk vreemd gedrag vertoond voor ze wegging. Ik had het moeten weten. Ik had het moeten vragen. Ik had nieuwsgieriger moeten zijn.

‘Probeer Nicki Triton. Zo heette ze toen ze nog getrouwd was, jaren geleden. Ze gebruikt die naam soms nog steeds.’ Maar de laatste keer was geweest toen ze gedwongen was het politiekorps te verlaten en het dagenlang op een zuipen had gezet. Clay was degene geweest die haar had gevonden nadat haar ouders contact met hem hadden gezocht, doodongerust omdat ze haar niet konden vinden. Clay had haar ontnuchterd en haar een baan aangeboden bij zijn kantoor. Een tweede kans. Het had allemaal goed uitgepakt. Tot voor kort.

Nu pakte alles faliekant verkeerd uit. ‘We hebben nog andere problemen. Ik heb Margo gevonden.’

‘Hoe?’ wilde Alyssa weten.

‘Ik heb haar vader die bij de politie zit opgespoord. Hij zit bij het korps in de volgende stad.’

‘Dus dat is goed, toch? Je hebt haar gevonden.’

‘Nee, het is niet goed. Margo zit al vier maanden vast in een ontwenningskliniek. Ze zit in een privékliniek, en haar ouders hebben een hypotheek moeten nemen om dat te kunnen betalen. Een van de buren heeft me op de hoogte gebracht. De echte Margo heeft een strafblad wegens mishandeling en ze lijkt op de vrouw die Nicki hier twee maanden geleden heeft ontmoet. Maar ze is niet de vrouw naar wie we op zoek zijn. En Evan is niet de man die vorige week bij die brand is omgekomen.’

Alyssa floot zachtjes. ‘Evan heeft ons belazerd.’

‘Hij heeft Nicki belazerd,’ zei hij. ‘En mij. Jij hebt hier niets verkeerd gedaan.’

‘Wat nu?’

‘Ik spoor die vrouw op die Nicki heeft gesproken. Ze treedt op in een nachtclub bij het strand, maar ze gaan pas om negen uur open. Ik ga nu proberen of ik de kleindochter van mevrouw Klein kan vinden.’ Hij keek naar de voordeur van mevrouw Klein en hoopte dat deze ontmoeting beter zou verlopen dan de eerste.

‘Wat moet ik doen?’

‘Blijf hotels in de omgeving van Ocean City bellen. Concentreer je op hotels aan het water.’

‘Hoe weet je zo zeker dat ze daar zit, Clay?’

‘Haar auto staat daar.’

Het bleef even stil. ‘Je kunt haar auto volgen?’

‘Ja. En zij de mijne. Ter bescherming, voor het geval we in een situatie terechtkomen die we niet aankunnen. We volgen jouw auto niet, als je je daar soms zorgen over maakt.’

‘Een beetje wel. Clay…’ ze aarzelde. ‘Moet ik ziekenhuizen bellen? Of de politie?’

Er knaagde iets aan hem. De wetenschap dat Nicki de ongerijmdheden had moeten zien in Evans verhaal. Wat heb je gedaan, Nic? ‘Niet de politie. Nog niet. Maar probeer de ziekenhuizen.’ Hij dwong zichzelf de woorden uit te spreken. ‘Ik zal de mortuaria bellen.’

‘Het spijt me,’ fluisterde Alyssa.

‘Het ligt niet aan jou,’ zei hij ruw. ‘Ik moet ophangen. Bel me als je iets gevonden hebt.’ Hij dwong zichzelf de gedachte aan het mortuarium uit zijn hoofd te zetten, ging de trap op naar het appartement van mevrouw Klein en klopte op de deur. Hij hoorde binnen niets bewegen. Hij had gezien dat haar auto bij de flat stond, dus waarschijnlijk was ze wel thuis.

‘Mevrouw Klein?’ riep hij. ‘Ik wil u niet lastigvallen, maar ik ben nog steeds op zoek naar die vrouw. Ik moet echt uw kleindochter spreken. Ik denk dat zij haar kent en ik weet dat ze hier samen zijn geweest. Uw kleindochter heeft een tatoeage van een cobra.’

Er kwam geen antwoord. ‘Mevrouw Klein? Is alles goed met u?’ Hij verstijfde toen hij voetstappen achter zich hoorde. Hij draaide zich langzaam om en zag twee politieagenten in uniform behoedzaam de trap op komen.

Hoe zijn die hier zo snel gekomen? Tenzij de oude dame betere ogen had dan hij had vermoed en ze zijn auto op de parkeerplaats had zien staan.

‘Meneer?’ zei een van de agenten. ‘Is er een probleem?’

‘Nee. Maar ik neem aan dat ik de bewoonster bang heb gemaakt,’ zei Clay. ‘Dat was niet mijn bedoeling. Ik ben op zoek naar informatie over haar kleindochter.’

‘Dat hebben we vernomen,’ zei de eerste agent. ‘Wilt u alstublieft bij de deur vandaan gaan?’

Clay deed wat hem werd gevraagd en hield zijn handen zo dat ze die konden zien. Achter hem ging de deur open en toen hij over zijn schouder keek zag hij mevrouw Klein die naar buiten gluurde.

‘Ik zei toch dat ik de politie zou bellen,’ zei ze tevreden.

Clay zuchtte. ‘Prima. Ik ga wel weg. Ik wil geen problemen.’

‘Daar is het een beetje te laat voor, meneer,’ zei de tweede agent. ‘U zult met ons mee moeten komen.’

Clay deed een stap achteruit. ‘Waarheen? Waarom?’

‘Naar het bureau,’ zei de tweede agent.

‘Ben ik gearresteerd?’ vroeg Clay.

‘Nee,’ zei de eerste agent. Hij was ouder en, hoopte Clay, wijzer. ‘Meneer Maynard, u voldoet aan de beschrijving van een man die niet zo lang geleden een bezoek aan het mortuarium heeft gebracht.’

Clay keek hem onderzoekend aan. Zijn vragen hadden iemands aandacht getrokken. ‘Ik heb geen misdrijf begaan.’ Technisch gesproken. Hij had de waarheid een beetje verdraaid, dat was alles.

De oudere agent knikte bedaard. ‘Dan zult u er geen problemen mee hebben om met ons mee te komen en een paar vragen te beantwoorden.’

Clay liet zijn armen langs zijn lichaam vallen. De man had het precies zo aangepakt als Clay zou hebben gedaan als hij een uniform had gedragen. ‘Oké, ik kom achter jullie aan, in mijn eigen auto.’

De jongere agent wilde protesteren, maar de oudere kapte hem met een scherpe blik af. ‘Dat is uitstekend, meneer Maynard,’ zei de oudere man. ‘Deze kant op, alstublieft.’

Clay slaakte opnieuw een zucht. Deze dag gaat echt de verkeerde kant op.
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JD schudde zijn hoofd terwijl hij de afslag van de snelweg nam die hen naar het mortuarium zou brengen. ‘Je kunt me niet van mening laten veranderen, dus bespaar je de moeite.’

Lucy’s verbijsterende ontdekking van een cd van een plaatselijke band in zijn auto had tot een levendige discussie geleid over de kwaliteiten van plaatselijke groepen. Een uur lang had ze er voor het eerst in lange tijd simpelweg van genoten om met een man te praten.

Het afgelopen uur was… leuk geweest. Ze waren bij een eenvoudig restaurant langsgegaan om te eten, niets bijzonders of ingewikkelds. Ze hadden naar muziek geluisterd en gepraat, over van alles en nog wat. Maar vooral niet over de zaak of over mevrouw Westcott of over haar broer of zijn vrienden. En dat had ze bijzonder gewaardeerd.

Ze waardeerde ook dat hij verstand had van muziek, alle soorten muziek. Ze vroeg zich af wat hij van de hare zou vinden. Als alles goed verliep, dan… Misschien dat ik het hem op een dag toevertrouw. Op een dag.

Maar nu schudde ze haar hoofd. Ze was het niet eens met zijn oordeel over plaatselijk talent. ‘Je kunt Bromo Bay toch niet beter vinden dan Silver Fish. Kom op.’

Hij haalde zijn schouders op. ‘Bromo’s sologitarist heeft een veel betere techniek.’

Ze zuchtte. ‘Je snapt het niet, JD.’

Hij reed de parkeergarage naast het mortuarium binnen. ‘Wat niet?’

‘Dat techniek niet meer is dan dat, techniek. Dat kan elke zichzelf respecterende musicus onder de knie krijgen. Bromo heeft geen ziel en er is een wereld van verschil tussen techniek en ziel.’

‘Ik geloof dat ik op dat punt moet toegeven aan de musicus in de auto.’ Hij vond een parkeerplaats, pakte haar hand en ging met zijn duim over haar eeltige vingertoppen. ‘Ik heb dat eelt gevoeld. Je zei dat meneer Pugh je muziekleraar was.’

Plotseling was het gemakkelijke gesprek voorbij en hij keek haar aan met een intensiteit die haar ervan verzekerde dat ze het nooit meer koud zou hebben. ‘Op de middelbare school,’ zei ze.

‘Welk instrument bespeel je?’

‘Viool, voornamelijk,’ zei ze voorzichtig, van haar stuk gebracht door het plotselinge verlangen om hem over de club te vertellen. Over haar muziek. Gewoon, om zijn reactie te zien. Misschien om zijn goedkeuring te krijgen.

‘Je hebt maar een paar dingen meegenomen uit je flat. Een daarvan was een viool.’

Ze fronste haar voorhoofd. ‘Heeft die agente van de TR je verteld wat ik uit mijn appartement heb meegenomen?’

‘Standaardprocedure,’ zei hij. ‘Maak je niet druk. Ze heeft ook verteld dat een van je buren iets zei over je “concerten”. Wat bedoelde ze daarmee?’

‘Ik speel voor meneer Pugh als hij geagiteerd raakt. Dat kalmeert hem. Ik heb een opname gemaakt voor Barb die ze kan afspelen als ik er niet ben.’

Hij bleef een ogenblik langer naar haar kijken en stapte vervolgens uit. ‘Ik loop even met je mee naar je kantoor.’

Hij deed het portier aan haar kant open en trok haar nogmaals overeind. Maar deze keer bleef hij alleen maar staan en bestudeerde haar gezicht. Haar wangen werden rood onder zijn kritische blik. Ze liet haar blik zakken naar de knoop in zijn stropdas en hoorde haar hartslag in haar oren kloppen.

‘Dank je,’ fluisterde ze. ‘Ik moest er zijn voor de Bennetts, ook al liep dat niet af zoals ik had gedacht. Dank je dat je me een tijdje niet aan akelige dingen hebt laten denken.’

‘Lucy.’ Hij haakte zijn vinger onder haar kin en tilde haar hoofd omhoog tot ze hem aankeek. Hij glimlachte niet en ze zag dat hij net zo nerveus was als zij. ‘De hele terugweg heb ik zitten denken aan wat er eerder is gebeurd. Toen ik je zoende. En jij die zoen beantwoordde.’

Haar bloed stolde en ze voelde haar spieren diep vanbinnen samenkrimpen. ‘Dat deed ik, hè?’

‘Ja, dat deed je.’ Hij boog zich zo dicht naar haar toe dat het enige wat ze nog kon zien donker, heel donkerblauw was. ‘Ik hoop dat je het nog eens doet.’

‘Ik…’ Ze wist niet zeker wat ze wilde zeggen, maar dat deed er niet toe. Zijn mond lag op de hare, warm en veeleisend en zo heel erg sexy. Hij had zijn handen in haar haar, draaide haar hoofd van de ene kant naar de andere, en wekte de ene verrukkelijke sensatie na de andere.

Maar er ontbrak iets. Ze had behoefte aan meer. Ze hoorde zichzelf zachtjes jammeren en hij ontplofte. Zijn mond veranderde van vaardig verleidend in overweldigend. Zijn handen gingen over haar lichaam, stopten even om haar borsten te omvatten en zijn duimen haar tepels te laten beroeren door veel te veel lagen stof, alvorens verder over haar lichaam te zwerven en haar billen bijna wanhopig knedend te omklemmen.

Hij trok haar omhoog tot ze op haar tenen stond, zodat ze gevangenzat tussen een harde auto en een heel harde man. Zijn heupen bewogen en ze snakte naar adem toen ze hem voelde. Hem helemaal voelde. Hij had gezegd dat hij haar begerenswaardig vond. Hij had niet overdreven. Absoluut niet overdreven.

Ze probeerde zich dichter tegen hem aan te drukken en vervloekte voor de tweede keer die dag haar strakke rok. Er welde een grom van frustratie uit zijn keel en hij maakte zijn mond met een ruk los van de hare. Ze voelde zijn adem tegen haar slapen. Ze klampten zich een ogenblik hijgend aan elkaar vast.

Zijn handen bewogen, zijn vingers trokken haar rok omhoog. ‘Ik haat deze rok,’ zei hij.

‘Ik ook.’

Hij week ver genoeg achteruit om haar blik met de zijne te vangen. Zijn donkere ogen keken intens. Heet. Lucy staarde hem aan, gehypnotiseerd. Verdovend.

‘Ik wil dat je hem uittrekt,’ fluisterde hij.

Ze slikte moeilijk. Haar hart ging tekeer en haar lichaam schreeuwde van verlangen. Ze wilde hem. Heel erg. Veel erger dan goed voor haar was. ‘Ik ook.’

Zijn ogen flikkerden gevaarlijk. ‘Het is lang geleden voor me. Er is niemand geweest, alleen maar werk. En toen zag ik jou vanmorgen en…’

‘En?’

‘Het was alsof er een goederentrein aankwam. Ineens… Het is net… Verdomme, ik weet het niet.’

‘Was het alsof je plotseling weer tot leven kwam?’ vroeg ze zachtjes.

De hitte in zijn blik vermengde zich met opluchting. ‘Ik ben bang dat ik je opjaag. Dat zou alles verpesten.’

‘Ik weet het. Ik heb niet zo vaak afspraakjes. Ik weet niet goed hoe ik hiermee om moet gaan.’

Hij legde zijn voorhoofd tegen het hare. ‘Maar wil je me?’ mompelde hij.

Vanbinnen verkrampte ze en toen werd alles vloeibaar. ‘Ja. De hemel sta me bij. Maar het is al laat. We hebben allebei een lange dag achter de rug. Waarom ga je niet naar huis om te slapen?’

‘Ik wilde hetzelfde tegen jou zeggen.’

‘Ik kan niet naar huis. Ik moet een sleutel van Gwyn hebben, zodat ik haar flat in kan.’

Hij aarzelde. ‘Ik heb een groot huis. Ruimte genoeg.’

Lucy deed haar ogen dicht en vocht tegen de aandrang om te doen waar ze zin in had. Het was voor haar ook al heel, heel lang geleden. ‘Weet je wel hoe verleidelijk dat klinkt?’

‘Verdomme, ja,’ zei hij wrang en ze opende haar ogen en zag zijn scheve glimlach. ‘Te veel, te snel?’ vroeg hij en ze knikte. ‘Laat me je dan in ieder geval meenemen naar mijn huis zodat je die auto kunt oppikken. Dan rij ik achter je aan naar de flat van je vriendin.’

Ze kromp een beetje ineen. ‘Je bedoelt de auto die van je vrouw was?’

Hij knipperde met zijn ogen. ‘Hoe wist je dat?’

‘Dat wist ik niet, tot nu tenminste,’ zei ze droog. ‘Echt waar, ik raadde maar.’

Hij fronste zijn voorhoofd. ‘Ik dacht dat we quitte stonden. Weet je nog, hersenen die in schalen ploppen en zo?’

Ze lachte. ‘Ik zei: “Redelijk”. Maar nu staan we quitte.’

‘Oké,’ zei hij mopperend, maar zijn ogen lachten. ‘Maar je moet een auto hebben. De technische recherche kan die van jou nog wel dagen houden, zeker als ze iets vinden.’

‘We weten allebei dat dat niet zal gebeuren,’ zei ze. ‘Maar dan nog kan ik die van jou niet lenen. Die van je overleden vrouw gebruiken vind ik te eng. Thorne heeft nog een tweede auto.’ Ze stak haar hand in haar jaszak om haar telefoon te pakken. ‘Hij stuurde me een sms’je toen we op de terugweg waren. Zijn auto staat op plek 62 en hij heeft de sleutel in het mortuarium bij Alan achtergelaten.’

‘Zul je me bellen als je zover bent dat je weg kunt? Dan kan ik er in ieder geval voor zorgen dat je veilig bij Gwyn komt. Ik zal niet blijven. Ik zal het niet eens vragen. Dat beloof ik.’ Ze dacht aan het nummer ‘I’ dat in de rug van Russ was gebrand en knikte. ‘Ja.’

‘Dan ga ik nu naar het bureau om de telefoongegevens door te nemen tot je klaar bent met werken.’

Ze wachtte tot hij het grootste stuk bagage van de achterbank had gepakt en die op het beton van de garagevloer had neergezet, voor ze zelf in de auto dook om de kleinere tas te pakken waarin de vioolkoffer zat. ‘Die neem ik wel,’ zei ze. Ze schoof wat van de kleren aan de kant die van de stapel op de achterbank waren geschoven en op haar tas waren terechtgekomen. ‘Hij is niet…’

Lucy hield abrupt haar mond. De stapel bestond niet uitsluitend uit kleding. Onder de felgekleurde broeken en shirts lag een helm. Ze staarde ernaar alsof het een opgerolde slang was, klaar om toe te slaan. Haar lichaam werd ijskoud en haar hart ging als een razende tekeer.

Ze wist precies wat het was. Ze had honderden van dergelijke helmen gezien. Ze had er net zo een gedragen. Hij racete. Motoren. Hij racete met motoren.

Ze greep de sporttas en deed een stap achteruit terwijl ze zich probeerde te herinneren wat ze had willen zeggen. ‘Eh, zwaar,’ zei ze. ‘Mijn tas is niet zwaar. Van wie is die helm?’

Hij keek haar vragend aan en keek vervolgens over haar schouder naar binnen. ‘Van mij. Hoezo?’

Ik wist het. Vanaf het moment dat ze hem leerde kennen had ze geweten dat hij een sensatiezoeker was. Waarom heb ik niet naar mijn gevoel geluisterd? Omdat ze met andere delen van haar anatomie had geluisterd.

‘Gewoon nieuwsgierig,’ wist ze uit te brengen. Loop weg, snel. Ze begon met de sporttas tegen haar borst geklemd in de richting van het mortuarium te lopen. Ze kon nauwelijks adem halen.

‘Lucy. Lucy, wacht.’ Achter haar smeet hij het autoportier dicht en rende om haar in te halen. Zijn voetstappen echoden in de stilte. ‘Lucy.’ Hij kwam naast haar lopen, vlot met haar in de pas, en had een frons op zijn voorhoofd. ‘Je hebt je handtas vergeten.’

Ze aarzelde even, hing toen de sporttas om haar schouder, pakte het tasje uit zijn handen en bleef lopen. ‘Dank je. Ik moet er echt vandoor.’

‘En ik moet echt met je meelopen,’ zei hij en zijn toon was kortaf geworden. ‘Wat is er met je aan de hand? Wat is er daarnet gebeurd?’

‘Niets,’ loog ze. ‘Ik herinnerde me ineens een paar proeven waar ik vanmorgen mee begonnen ben en die inmiddels allang klaar zijn. Als ik niet snel de resultaten bekijk, moet ik alles opnieuw doen.’

Loop gewoon weg. En in hemelsnaam, ga hem nou niet weer zoenen.

JD pakte haar bij de arm en trok zachtjes. ‘Lucy, blijf staan.’

Ze waren bijna bij het mortuarium. ‘Kan niet. Ik moet die proeven redden anders ben jij morgenochtend geen blije rechercheur.’ Ze maakte zich met een geforceerde glimlach los. Hij bleef even staan waar hij stond, maar kwam toen op een holletje achter haar aan en haalde haar bij de deur in. Ze haalde haar kaart door de kaartlezer en rukte de deur open.

‘Lucy. Godverdomme.’ JD hield de deur open toen zij hem dicht wilde trekken. ‘Stop. Wat is er in vredesnaam aan de hand? En zeg niet dat er niets aan de hand is. Eén blik op die helm en je ging ervandoor. Wat was daar aan de hand?’

Ze haalde diep adem. En telde tot tien. ‘Doe je aan motorcross?’

Zijn wenkbrauwen kwamen samen. ‘Ja, vroeger. Hoezo?’

Ze rechtte haar rug. ‘Ga je dat weer doen?’

Zijn ogen werden spleetjes. ‘Misschien. Dat weet ik niet. Hoezó?’

Ze probeerde haar kalmte te hervinden en zocht naar een antwoord waar hij vrede mee zou hebben. ‘Heb je enig idee hoeveel autopsies ik doe op idioten die met motoren racen?’

Hij keek beledigd. ‘Ik droeg een helm. Díé helm.’

‘Nou en?’ zei ze en ze dwong zichzelf meesmuilend en kortaf te klinken. ‘Dat betekent alleen maar dat je zo vriendelijk bent om je geklutste hersenen in een helm bij elkaar te houden zodat iemand als ik ze kan onderzoeken, in plaats een kleurige streep achter te laten die mijn medewerkers van de weg moeten schrapen zodat ze alles in een zakje kunnen doen. Hoe dan ook, je bent in beide gevallen morsdood. Ik moet gaan.’ Ze nam haar koffer van hem over en rolde hem het gebouw binnen. ‘Bedankt voor de avond. Ik zal je niet langer ophouden.’

‘Ho even, wacht.’ Hij pakte haar bij haar schouder en hield haar stevig vast. ‘Bel me als je klaar bent om te vertrekken, oké? Dan kom ik je halen om mee te lopen naar je auto en achter je aan naar Gwyn te rijden.’

Ze knikte opgewekt, absoluut niet van plan om hem te bellen. Ze zou wel iemand anders zoeken om met haar mee te lopen. ‘Dank je.’ Ze liep snel naar de lift, met de koffer achter zich aan. Binnen een minuut was ze op weg naar boven en het laatste wat ze zag was J. D. Fitzpatrick die verward naar haar stond te kijken terwijl de liftdeuren dichtschoven.

Lucy leunde tegen de koele stalen wand. Op het nippertje ontsnapt. Alleen had ze niet helemaal ongeschonden weten te ontkomen. Hij had haar gekust en zij had zijn zoen beantwoord. Hij was een goede man met een goed hart. Maar hij was gevaarlijk. Veel gevaarlijker voor haar dan voor zichzelf.
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Clay zat ongeduldig met zijn vingers op het blad van de metalen tafel in de verhoorkamer te trommelen. Hij zat nu al een uur te wachten. De oudere, wijzere politieman had zijn pistool ingenomen, had hem een reçu gegeven en zijn diplomatenkoffer doorzocht en die toen zonder iets te zeggen aan hem teruggegeven. Clay was blij dat hij Nicki’s dossier over de zaak in de kluis in zijn hotelkamer had gestopt. Het enige wat hij in zijn koffertje had, was een blocnote en een foto van ‘Margo Winchester’.

Hier heb ik geen tijd voor. De club waar ‘Margo’ danste zou inmiddels al open zijn. Als zij daar was, dan moest hij haar spreken. Hij moest Evan Reardon vinden zodat hij naar Ocean City kon om Nicki te gaan zoeken.

Eindelijk ging de deur open en er kwam een lange, donkere man in een donkerblauw pak binnen. Hij was achter in de dertig. Hij had zijn stropdas een eindje losgetrokken en het bovenste knoopje van zijn overhemd stond open. Hij had een plastic koffiebekertje in de ene hand en een bruine envelop in de andere. Hij zette het bekertje voor Clay op tafel.

‘Het is niet te drinken, maar ik neem aan dat je wel aan slechte koffie gewend bent – aangezien je bij de politie hebt gezeten,’ zei de man. Hij ging tegenover Clay zitten en schoof hem over de tafel een kaartje toe. ‘Ik ben Sherman.’

RECHERCHEUR RICHARD SHERMAN, MOORDZAKEN stond erop.

Interessant. ‘Wie is dat lichaam in het mortuarium?’ vroeg Clay.

Shermans mondhoeken krulden, maar niet op een vriendelijke manier. ‘Niet je zwager. Tenzij je een andere ex-vrouw hebt dan degene met wie ik zojuist heb gesproken. Zij heeft geen broers en jij hebt geen zussen.’

Clay staarde hem aan. ‘Hebt u mijn ex-vrouw gebeld?’ Ze hadden elkaar in geen jaren gesproken. ‘Sodemieter.’

Sherman haalde zijn schouders op. ‘Je hebt gelogen tegen mijn medewerkster bij het mortuarium. Ik weet dat je bij de politie in Washington hebt gezeten. Ik weet dat je nu privédetective bent en een wapenvergunning hebt. Wat ik wil weten is waar je naar op zoek bent.’

‘Ik werk in opdracht van een cliënt.’ Clay hoopte uit de grond van zijn hart dat Sherman niet wist dat hij bij Sandy Reardon op bezoek was geweest. Daar was niet veel kans op, tenzij meneer Parker hem had gerapporteerd. Clay vermoedde dat Parker de politie nog minder vertrouwde dan hij zelf deed, dus dat zat waarschijnlijk wel goed.

‘Uh-huh.’ Sherman maakte de bruine envelop open en liet een foto op tafel glijden, die hij vervolgens naar Clay toe schoof. ‘Wie is zij?’

Clay wierp één blik op de close-up van het gezicht en duwde hem van zich af terwijl hij gal in zijn keel voelde branden. Margo. Of wat er van haar over was. ‘Mijn god.’

‘Dat gebeurt er met een lichaam dat een paar dagen in het water ligt.’ Sherman draaide de foto om. ‘Jij hebt een foto in je koffertje van iemand die op deze vrouw lijkt.’

Clay deed er een ogenblik het zwijgen toe en dacht na. Het had geen zin om te ontkennen. Het zou hem zelfs kunnen helpen. ‘De agent die me hierheen heeft gebracht, heeft een scherp oog.’

‘Dat heeft hij zeker. Het hielp ook dat we een schets hadden van hoe het meisje eruit had kunnen zien – op basis van wat er nog over was. Hij heeft ook een scherp gehoor en hij hoorde je tegen mevrouw Klein zeggen dat je op zoek was naar een vrouw. Wie is ze?’

‘Weet ik niet.’

‘Meneer Maynard, alsjeblieft, maak me niet boos.’

Clay glimlachte flauw. ‘Ik zou niet durven. Ik weet wie ze beweerde te zijn, maar ik ben er vanavond achter gekomen dat ze loog.’

‘Heeft ze iets te maken met uw “zwager”?’ vroeg Sherman en hij maakte met zijn vingers aanhalingstekens in de lucht.

‘Misschien. Ik weet het niet meer.’

‘Ironisch. Je gaat naar het mortuarium op zoek naar het ene lichaam en je vindt het andere.’

‘O, zeker.’ Clay lachte bitter. ‘Maar ik weet echt niet wie ze is.’

‘En wie beweerde ze dan dat ze was?’

Clay aarzelde even, maar haalde toen zijn schouders op. ‘Een vrouw die Margo Winchester heette.’

‘Hoe wist je dat ze Margo niet was?’

‘De buren van haar vader vertelden me dat ze al een tijdje in een afkickkliniek zit.’

‘Juist. Ik moet weten wie uw “zwager” is. Je moet denken dat hij dood kan zijn, aangezien je naar hem op zoek ging in het mortuarium.’

‘Dat kan ik u niet vertellen. Vertrouwelijk en zo. Ik weet zeker dat u dat zult begrijpen.’

‘Vertrouwelijkheid tussen jou en je cliënt kan me geen donder schelen,’ zei Sherman kil. ‘Ik zit met een dode vrouw in mijn mortuarium en ze heeft op de een of andere manier te maken met een vent naar wie jij op zoek bent. Als ik geen antwoorden krijg, zou ik je vast kunnen zetten.’

‘Maar dat doet u niet,’ zei Clay op kalme toon. ‘Ik heb niets te maken met de dood van het meisje.’ Dat hoopte hij in ieder geval. ‘Ik heb tot vandaag in Maryland gezeten. U kunt me niet vasthouden. U zult me laten gaan en me dan volgen.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Dat is wat ik zou doen.’

Sherman leek niet onder de indruk. ‘Je bent een ex-politieman. Ik denk dat jij degene die dit heeft gedaan’ – hij tikte op de foto van het dode meisje – ‘voor de rechter zou willen zien.’

‘Dat doe ik ook. Ik kan u alleen niet helpen.’

‘Je cliënt kan dit op zijn geweten hebben.’

‘Hoe weet u dat ze niet gewoon verdronken is?’ wierp Clay tegen.

Sherman schoof een andere mortuariumfoto over tafel, een close-up van de hals van het slachtoffer. ‘Die gapende wond in haar keel was mijn eerste aanwijzing.’

Clay dwong zichzelf naar de foto te kijken. Er was niet veel over, maar hij kon zien dat de snede helemaal van de ene kant naar de andere kant liep en in een krul eindigde bij het oor van de vrouw.

‘Juist.’ Clay bestudeerde Sherman terwijl de rechercheur hetzelfde bij hem deed. Er was hier meer aan de hand, iets wat de rechercheur achterhield. Sherman was geprikkeld, te gespannen. ‘Wie is er bij de brand omgekomen?’ vroeg Clay kalm.

‘Een politieman die Ken Pullman heette,’ zei Sherman en hij hield zijn hoofd scheef. ‘Dat verrast je?’

Clay wist dat de rechercheur aan hem kon zien dat hij geschokt was. Ken Pullman was de agent met wie Nicki maanden geleden had gesproken. Degene die Evans bewering had bevestigd dat ‘Margo’ een gevaarlijke stalker was. Degene van wie de vader van Sandy Reardon had gezegd dat hij Evans beste vriend was.

‘Dat stond niet in de krant. Als ik dat had geweten, dan was ik niet naar het mortuarium gegaan.’

‘Het lichaam van Ken Pullman was zo ernstig verbrand dat we hem aan de hand van zijn gebitsgegevens moesten identificeren. Vandaag is pas bevestigd dat hij het is. Maar bij hem was ook de keel doorgesneden.’

‘Dezelfde krul bij het oor als bij de vrouw?’

Sherman knikte grimmig. ‘Nu snap je waarom ik de naam van je cliënt moet weten.’

Clay deed zijn ogen dicht. Een dode politieman, een dode vrouw. En Evan had ermee te maken. ‘Vaughn Stanley,’ zei hij. Door Sherman die naam te geven hoopte hij een beetje tijd te winnen. Vaughn Stanley was een lege identiteit die hij met de partner die hij voor Nicki had gehad had bedacht, een naam die hij in noodgevallen als dit kon geven. Dit was de eerste keer dat hij er gebruik van maakte.

Sherman kwam overeind. ‘Dank je. Je hoort nog van me. Je kunt gaan.’

Baltimore

Maandag 3 mei, 21.45 uur

‘Hoor je me nu?’ zei Gwyn in haar mobieltje. Het lawaai op de achtergrond was plotseling beduidend minder. Ze was het kantoor van de club binnengegaan.

‘Ja,’ zei Lucy. Ze had Gwyn gebeld zodra ze het mortuarium binnenstapte. ‘Er is nogal volk vanavond.’

‘Iedereen weet dat je terug bent. Ze hopen dat je komt opdagen.’

Lucy keek bedenkelijk. ‘Hoe weten ze dat ik weer in de stad ben?’

‘Ze hebben gisteravond gezien dat ik met Royce wegging om je op te pikken bij het vliegveld. Ik wist niet dat het geheim was.’

‘Dat was het ook niet, tot de lijken en harten overal om me heen opdoken.’

‘Heb je er nog meer gevonden?’

‘Nee. Alleen die ene.’ Lucy masseerde haar bonkende hoofd. ‘God, ik heb een zware dag gehad.’

‘Daar waren we het al over eens. Kom nou gewoon spelen. Je weet dat je dat wilt.’

‘Dat wil ik ook. Gwyn, ik ben vandaag in Anderson Ferry geweest.’

Het bleef enkele ogenblikken stil. ‘Waarom?’

‘Om de Bennetts over Russ te vertellen. Dat was ik ze verschuldigd.’

‘En wat gebeurde er toen je daar was?’

‘Ik werd overvallen door mevrouw Westcott.’

‘Godver, die ouwe heks? Is ze nog niet dood dan?’

‘Helaas voor mij niet, nee. Ze noemde me “ongewenst’’ waar JD bij stond.’

‘Wie is JD?’

‘Rechercheur Fitzpatrick.’

‘Daar komen we later nog wel op terug. Laten we ons voorlopig even op jou concentreren. Heb je hén gezien?’

‘Nee, maar zij mij wel.’ Ze zuchtte. ‘Ze stonden voor het raam te kijken. Ze zijn niet naar buiten gekomen. Ze hebben geen woord gezegd.’

Gwyn zuchtte ook. ‘Dat is waardeloos, meid.’

‘Ja, hè? En toen, om het allemaal nog mooier te maken, kuste J. D. Fitzpatrick me. Twee keer.’

‘Ho even, we zijn weer terug bij hem. Heb jij hem ook gekust?’ vroeg ze gretig.

‘Ja, dat heb ik. En toen zag ik die motorhelm op zijn achterbank liggen.’

‘Ooo.’ Er klonk een huivering in Gwyns stem. ‘Misschien was die van iemand anders?’

‘Hij zei dat hij van hem was. En niet zomaar een helm. Een racehelm.’

‘Mmm,’ neuriede Gwyn. ‘Als jij hem niet wilt, mag ik hem dan hebben?’

‘Gwyn,’ zei ze kortaf, ‘dit is serieus.’

‘Dat is het zeker. Dus trek je pakje aan en kom uit dat mortuarium. Thorne rijdt wel achter je aan. Hij wacht je op bij je auto. Zijn auto, bedoel ik. Degene die hij je leent.’

‘Dank je,’ zei Lucy. ‘Jullie zijn fantastisch.’

‘Allen voor een, schat.’

Maandag 3 mei, 21.45 uur

JD dronk het laatste beetje van de koude koffie uit zijn kopje en trok een vies gezicht. Hij hoopte dat de stoot cafeïne die smerige smaak in zijn mond waard was. Het was het laatste beetje uit de pot geweest en de hemel mocht weten hoelang het daar al in zat. De afdeling Moordzaken was verlaten en hij was niet van plan zo lang te blijven dat het de moeite loonde om nieuwe koffie te zetten.

Hij wreef met zijn handen over zijn gezicht en schrok toen zijn mobieltje in zijn zak overging. Lucy moet klaar zijn met die proeven, dacht hij. Toen zag hij dat het Stevie was.

‘Is de kleine meid helemaal afgestudeerd van de kleuterschool?’ vroeg hij en Stevie moest lachen.

‘Afgestudeerd en ze staat stijf van de suiker door de ijsjes die we na afloop hebben gegeten. Mijn moeder probeert haar nu in slaap te krijgen. Cordelia was weg van je medaillon. JD, dat was zo lief van je. Dank je.’

JD schoof heen en weer, hij voelde zich ongemakkelijk bij die complimenten. ‘Daar ben ik blij om. Heb je mijn bericht gekregen?’

‘Ja. Het lijkt erop dat je opwindende tijden hebt beleefd bij de Bennetts. Wat is er gebeurd?’

Toen hij haar de bijzonderheden had verteld, floot ze zachtjes.

‘En Lucy zag geen verband tussen Edwards en Bennett? Haar broer is al een hele tijd dood, maar het was zo geregeld dat zij degene was die Bennetts lichaam zou vinden.’

‘Ik geloof niet dat ze dat wilde inzien,’ zei JD. ‘Dat Westcott-type pakte haar echt hard aan. En meneer Bennett stak geen hand uit.’

‘Ze trekt wel bij. Misschien moet ze er gewoon een nachtje over slapen. Hoe is haar broer omgekomen?’

Hij wist nog niet zo zeker of Lucy wel zo snel zou bijtrekken. Hij zag nog steeds die overdreven vrolijke glimlach op haar gezicht toen ze hem gedag wuifde. Zijn helm had haar op de vlucht gejaagd en ze was zo hard weggerend als dat verdomde strakke rokje van haar toeliet. Maar hij wist nu tenminste waarom.

Het eerste wat hij had gedaan toen hij weer aan zijn bureau zat, was zoeken naar de oorzaak van haar broers dood. De zoektermen ‘Trask’, ‘ongeluk’, ‘dood’, ‘Anderson Ferry’ en ‘Lucy’ had haar broers in memoriam opgeleverd en hij had gezien dat zijn vermoeden juist was geweest.

‘Motorongeluk. Ik zal je een e-mail sturen met een link naar het artikel,’ zei JD.

‘Ik zit niet achter mijn computer. Wat staat erin?’

JD klikte het venster op zijn scherm aan en huiverde opnieuw toen hij de krantenkop zag. ‘Hij stond bekend als Buck, maar zijn echte naam was Linus.’

Stevie kuchte. ‘Hun ouders hebben ze Lucy en Linus genoemd? Echt waar?’

‘Ja.’ En ik dacht dat ik een waardeloze naam had. Nou, dat was ook zo, maar om een andere reden. ‘Linus is 22 jaar geleden omgekomen bij een motorongeluk. Hij liet zijn ouders, Ron en Kathy, en zijn zus Lucy na. Lucy was veertien.’

Dat verklaarde een hoop. Ze was vanavond op een wrede manier als het ware haar verleden in gekatapulteerd. Zijn helm op de achterbank had waarschijnlijk de deur dichtgedaan.

‘Dus hij is niet vermoord,’ peinsde Stevie. ‘Het lijkt me nogal vergezocht om ervan uit te gaan dat de drie zaken verband met elkaar houden, maar het is wel iets om mee verder te gaan. Wat weten we over Edwards?’

‘Alleen wat ik online heb gevonden. De Edwards waren een societykoppel en actief in de gemeenschap. Ik heb foto’s van ze gevonden bij alle belangrijke gebeurtenissen.’ JD bladerde in de papieren die hij had uitgeprint. ‘Edwards was golfer, deed mee aan alle liefdadigheidstoernooien. Hij was ook zeiler. Hij deed met een ploeg mee aan zeilraces. Zijn naam duikt vaak op de websites van de plaatselijke jachtclubs op vanwege zijn resultaten in de een of andere wedstrijd. Maar een jaar geleden lijkt aan alles een einde te zijn gekomen.’

‘Misschien is toen de kanker bij hem vastgesteld.’

‘Waarschijnlijk wel. Een jaar geleden begon zijn naam op te duiken in verband met donaties. Grote donaties.’ Hij legde die prints boven op de stapel. ‘Hier is er een voor een half miljoen voor het kankerfonds. Nog eens een half miljoen voor de bestrijding van huiselijk geweld. En dat is nog maar wat ik in die paar muisklikken heb gevonden. Ik moet nog tientallen artikelen doornemen.’

‘Meer donaties?’

‘Voornamelijk.’ JD begon op de resultaten in zijn zoekscherm te klikken en fronste zijn voorhoofd. ‘Hier is nog een nieuwsartikel.’ Hij las snel de eerste alinea door en zijn hart begon sneller te slaan. ‘Stevie, de bankrekening van Malcolm Edwards is leeggehaald.’

Ze deed er even het zwijgen toe. ‘Net als bij de Bennetts. Dat was de reden dat Helen Bennett vanmiddag dacht dat we langskwamen. Ze had aangifte gedaan wegens fraude.’

‘Precies. Hier staat dat het geld elektronisch is overgemaakt. De politie heeft het tot de bankrekening van een buitenlands bedrijf kunnen volgen, maar is toen het spoor bijster geraakt.’

‘Wordt er een contactpersoon vermeld?’ vroeg ze met opwinding in haar stem.

‘Nee. Alleen maar de politie van de staat Delaware.’

‘Die moeten we morgenochtend meteen bellen. Nu hebben we echt een verband.’

‘En een nummer twee,’ zei JD zacht.

‘Wat?’

‘Als deze Edwards er iets mee te maken heeft, dan moet hij nummer één zijn geweest en Bennett nummer twee.’

‘Je hebt gelijk. Waarom is er dan een “I” in Bennetts rug gebrand?’

‘En waarom wordt Lucy erbij betrokken?’

‘Je hebt weer gelijk. Het verbaast me trouwens dat je nu niet bij haar bent.’

‘Ik heb haar bij het mortuarium afgezet omdat ze de resultaten van een paar proeven moest bekijken. Ze zou me bellen als ze klaar is, maar ik denk dat ik er nu maar heen ga, voor de zekerheid.’

‘Bel me als ik kan helpen. Ik zie je morgen bij Hyatts vergadering van acht uur.’

‘Ik zal er zijn.’ JD begon de vensters op zijn computer te sluiten. Waarom Lucy tot doelwit maken? De enige manier waarop zij ermee te maken had was via een broer die meer dan twintig jaar geleden was gestorven. Hij stond op het punt om het laatste venster te sluiten, maar verstijfde toen zijn oog plotseling op een detail viel. Hij boog zich voorover en tuurde naar het scherm. Wat is dat verdomme?

Het was Linus Trasks overlijdensbericht. Hij herlas het adres dat onder aan de rouwadvertentie stond. De straat was dezelfde als waar de Bennetts woonden, maar dat was niet zo verrassend. Lucy had al gezegd dat ze buren waren. Maar het huisnummer verschilde maar twee met dat van de Bennetts. Ze waren naaste buren geweest.

JD dacht aan de ogen die hen hadden gadegeslagen toen ze in zijn auto stapten. Wie woonde er in dat huis?’ Hij riep het scherm van de belastingdienst op, tikte Linus’ laatste adres in en leunde vervolgens achterover terwijl hij peinzend het resultaat bekeek.

Het huis stond nog steeds op naam van Ron en Kathy Trask. Lucy had gezegd dat haar ouders waren overleden. Toch? Nee. Ze had gezegd dat ze geen familie had. En toch was dat het huis van haar ouders en het waren zeer waarschijnlijk haar ouders geweest die hen hadden gadegeslagen.

JD raapte de prints bij elkaar en gooide ze in zijn koffertje. Hij zou die artikelen wel verder lezen als hij Lucy veilig bij Gwyn had afgeleverd. Voorlopig wilde hij alleen maar weten waarom ze het huis van haar ouders voorbij was gelopen zonder een moment te laten merken dat ze hen kende.

En waarom zij niet naar buiten waren gekomen om hun dochter te spreken toen ze haar zagen.

Mevrouw Westcott had haar ‘ongewenst’ genoemd, had gezegd dat haar moeder zich zou schamen. En in haar boosheid had Lucy geantwoord dat dat niks nieuws zou zijn.

Hyatt had gelijk. Lucy had geheimen. JD wilde antwoorden. Nu.

Maandag 3 mei, 21.45 uur

‘Je rijdt nu al een halfuur rond,’ klaagde Susie. ‘Je had me gewoon bij het restaurant af kunnen zetten.’

‘Zodat je een andere klant kunt bestelen?’ vroeg hij geamuseerd. Hij was op zoek naar de beste plek om haar lichaam te dumpen. O ja, en een telefooncel. Niet noodzakelijk in die volgorde. ‘Wat voor politieman zou ik zijn als ik je gewoon weer in je wijk terugzet?’

‘Hopelijk het soort dat me geld geeft voor een taxi,’ mopperde ze.

‘Ja, dag.’ Hij zag een verlaten steegje met een grote vuilcontainer. Dat is goed genoeg. Hij stopte naast de container. ‘Uitstappen.’

‘Hier?’ riep ze. ‘Dit is een gevaarlijke buurt. Je kunt me hier niet achterlaten.’

Hij liep om de auto heen naar haar kant en trok haar aan haar haren naar buiten. ‘Ik zei dat je uit moest stappen.’

Ze werd bleek en deinsde achteruit. ‘Oké, oké. Maar je kunt me hier niet zomaar alleen laten.’ Haar ogen vlogen van links naar rechts. ‘Ze snijden m’n keel door voor ik twee straten verder ben.’

‘Nee, dat doen ze niet,’ zei hij terwijl hij haar naar de kofferbak sleurde. ‘Maar ik wel.’

‘Hou op! Laat me los!’ Ze worstelde om los te komen en hij sloeg haar hard. Verdwaasd strompelde ze met knikkende knieën een paar passen bij hem vandaan. Toen opende hij de kofferbak en ze snakte naar adem toen ze het lichaam van Janet Gordon zag. Ze sloeg helemaal geen acht op het vlijmscherpe fileermes dat hij uit de kofferbak pakte. ‘O, mijn god,’ fluisterde ze terwijl ze vol afschuw naar Janet keek. ‘Je… Zij… ze is dood. O, mijn god.’

Ze zoog haar longen vol adem om te schreeuwen, maar er kwam geen geluid uit haar keel. Wel een heleboel bloed. Hij lachte terwijl het eruit spoot en de bakstenen muren ondersproeide omdat hij de tegenwoordigheid van geest had gehad om haar om te draaien voor hij haar keel van oor tot oor opensneed. Hij werd steeds beter in kelen doorsnijden. Hij had geleerd het lichaam de andere kant op te richten.

Het was op die manier lang niet zo smerig. Maar toch had hij haar bloed op zijn handen en gezicht. Met een boze blik keek hij omlaag. Het bloed zat ook op zijn nieuwe kleren.

Gelukkig had hij schone kleren meegenomen voor later. Hij was niet van plan geweest die nieuwe kleren te dragen terwijl hij Janets lichaam naar de plek bracht waar Lucy Trask het zou vinden. Hij gooide Susie in de vuilcontainer, trok zijn overhemd uit en gebruikte dat om zijn mes af te vegen. Het mes stopte hij weer in de kofferbak bij zijn overige gereedschap. Er lag ook vistuig voor het geval hij ooit aangehouden zou worden.

Niemand zou het gek vinden dat hij een fileermes bij de hengels had liggen. Waarschijnlijk wel als ze het samen met een dood lichaam zouden vinden en dat was precies de reden dat hij er snel vanaf moest. Het had geen zin om het lot te tarten. Dat zou net iets voor hem zijn om bij een gewone verkeerscontrole te worden aangehouden terwijl hij met de dode Janet Gordon in zijn kofferbak rondreed.

Hij frommelde zijn overhemd tot een bal en stopte het naast Janets lichaam. Hij zou ergens ver hiervandaan een plek zoeken om van dat overhemd af te komen. Het was niet zijn bedoeling de politie aanwijzingen te bezorgen.

Nou ja, tenzij het hem zo uitkwam. Dat was de reden dat hij een telefooncel moest zien te vinden. Hij keek op zijn horloge. Lucy zou binnenkort opkomen. Hij moest Janet klaarmaken.

Maandag 3 mei, 22.10 uur

Het was maar een kort stukje naar het mortuarium. JD zette zijn auto in hetzelfde vak als waar hij eerder had geparkeerd. Omdat hij nog niets van Lucy had gehoord, zou hij naar binnen gaan en daar op haar wachten.

Hij was langs twee auto’s gelopen toen de deur die naar de liften leidde openging. Er kwamen twee mensen naar buiten. JD moest even knipperen. Aanvankelijk geloofde hij zijn ogen niet.

Er was een bewaker die een koffer trok. Naast hem liep Lucy. Maar niet de Lucy die JD verlaten had. Verdwenen was de lange, strakke, keurige blauwe rok. Ze droeg nu een laboratoriumjas die tot halverwege haar dijen kwam. Haar heel blote dijen. Hij keek afkeurend. Wat draagt ze verdomme onder die stofjas? Van waar hij stond leek het niet zo heel erg veel.

Ze leidde de bewaker naar parkeerplaats 62 waar een slanke Mercedes stond. Dat moest Thornes ‘extra’ auto zijn, dacht hij geërgerd. Ze liet zich begeleiden door een bewaker. Ze had niet gebeld.

Ze ontloopt me. Iets wat ze eerder tegen hem had gezegd viel nu op zijn plaats. Toen hij haar had gevraagd waarvan het zou afhangen of ze iets met hem wilde, had ze gezegd dat het ervan af zou hangen hoe opwindend hij was. Hij had gedacht dat ze naar spanning verlangde, maar hij had het bij het verkeerde eind gehad. Het idee dat hij racete moest een heleboel herinneringen aan de dood van haar broer hebben opgerakeld. Ze wilde dat hij juist níét-spannend was.

Saai, zoals ze zelf beweerde te zijn. Hij keek met samengeknepen ogen naar haar lange, blote benen. Maar wat ze duidelijk niet was. Wat dat betreft had hij het vanaf het begin bij het juiste eind gehad. Lucy Trask was niet saai.

Hij deed een stap naar voren om haar te laten weten dat hij er was, toen de deur van een zwarte SUV op plek 63 openging. Zijn hand lag al op zijn pistool toen Thomas Thorne uitstapte. Lucy leek niet verrast hem te zien. Ze leek eerlijk gezegd opgelucht.

Ze had Thorne gebeld. En niet mij.

Thorne nam haar koffer en stopte die in de kofferbak van de auto terwijl de bewaker de advocaat argwanend opnam. De bewaker wendde zich tot Lucy om te zien of alles in orde was en toen ze knikte liep de bewaker weer terug.

Thorne had de portieren van de Mercedes geopend en scheen met een zaklamp door het interieur, terwijl Lucy bij de kofferbak in haar koffer stond te rommelen. Ze leken een woordenwisseling te hebben. JD kon de toon van hun gesprek horen, maar niet wat ze zeiden. Ze stonden te ver weg en in de garage galmde elk woord. Maar ze leken niet… samen te zijn.

Ze had ontkend dat ze in romantische zin iets met Thorne had. In de loop van de dag had ze hier en daar wat dingen verzwegen, maar ze had niet één keer ronduit gelogen. Hij geloofde haar wat dit betrof, tot hij reden had om dat niet te doen. Ze heeft ook gezegd dat ze je zou bellen.

Toen schopte Lucy de verstandige schoenen die ze droeg van haar voeten en trok de laboratoriumjas uit. JD hapte naar adem. Ze droeg een… jurk. Nee, geen jurk. Hij wist niet goed hoe je zoiets noemde, maar het was zwart en van leer en liet haar schouders en het grootste deel van haar middenrif bloot. En er zaten spijkers in. En een heleboel zilveren knoppen.

Ze bukte zich om een paar naaldhakken aan te trekken en JD moest zich inhouden om niet te kreunen. Het jurkje liet weinig, heel weinig aan de verbeelding over. En hij had een heel sterke verbeelding.

Hij liet zijn adem ontsnappen en wist zeker dat ze hem konden horen, maar ze waren te druk met ruziën om aandacht aan hem te besteden. Thorne controleerde het interieur van de auto nog eens voor hij Lucy hielp instappen en met een onheilspellende uitdrukking op zijn gezicht het portier dichtdeed. Hij stapte in zijn SUV en wachtte tot ze van de parkeerplaats was weggereden. Daarna volgde hij haar naar buiten.

Zonder er verder bij na te denken, stapte JD in zijn eigen auto en reed achter hen aan.

Maandag 3 mei, 22.20 uur

‘Verdomme, Thorne,’ mopperde Lucy terwijl ze in haar achteruitkijkspiegel keek. De man zat met zijn SUV zo’n beetje op haar bumper. De tiran.

Me verbieden om vanavond naar de club te gaan. Ze voelde zich heel wat veiliger in een zaal vol mensen die ze kende dan wanneer ze in haar eentje in Gwyns flat moest zitten wachten tot de grote boeman haar kwam halen. Thorne had geïrriteerd gereageerd toen ze niet wilde luisteren. Soms behandelde hij haar alsof ze achterlijk was. En daar word ik pissig van.

Maar hij was gekomen toen ze hem dat had gevraagd. Thorne kwam altijd als ze hem dat vroeg. Ze hadden vriendschap gesmeed. Dat gebeurde vaker als je hetzelfde had meegemaakt, zeker als het ging om een gebeurtenis die je leven veranderde.

JD heeft ook hetzelfde als jij meegemaakt. Ze hadden allebei geliefden verloren.

Toen dacht ze weer aan de helm op de achterbank. Ze had heel wat meer gemeen met JD dan prettig of verstandig was.

Je had gezegd dat je hem zou bellen. Hij zou kwaad zijn dat ze zonder hem was weggegaan. Doe er iets aan. Bij het volgende verkeerslicht dat op rood stond pakte ze haar mobieltje en koos uit het blote hoofd zijn nummer.

‘Fitzpatrick,’ zei hij nadat zijn telefoon één keer was overgegaan.

Ze tuitte haar lippen. Alleen al het horen van zijn stem deed haar lichaam op de meest onverstandige plekken tintelen. ‘Met Lucy.’

‘Ben je zover dat ik je kan ophalen?’

Hij klonk gespannen. Op zijn hoede. Het licht sprong op groen en ze trok op. ‘Nee. Dat hoef je niet te doen. Thorne was in de buurt en hij rijdt achter me aan naar Gwyns huis.’

Het bleef een halve seconde stil. ‘Thorne?’ Nog een halve seconde. ‘Oké.’

Hij was gekwetst. Verdomme, ze had hem pijn gedaan en dat was het laatste wat ze wilde. Maar, dat moest ze wel toegeven, het was wel haar bedoeling geweest. Duw hem van je af. Ver van je af.

‘Het is niet wat je denkt,’ zei ze op rustige toon.

‘Wat denk ik dan, Lucy?’ vroeg hij en ze kreeg het benauwd.

‘Dat ik een flirt ben. Dat ik gelogen heb over dat Thorne en ik gewoon vrienden zijn.’

‘Heb je gelogen?’

Er klonk iets nuchters door in die vraag die haar haar wenkbrauwen deed fronsen. ‘Nee.’

Opnieuw die halve seconde stilte. ‘Bel me als je thuis bent. Van een vaste telefoon. Ik wil graag zeker weten dat je veilig thuis zit. Met een mobieltje zou je overal vandaan kunnen bellen.’

‘Je lijkt Mulhauser wel,’ mopperde ze. ‘Bellen met een vaste telefoon, godver.’

‘Bennetts moordenaar liet hem zijn vrouw bellen met zijn mobiele telefoon om te zeggen dat hij de voorstelling van hun kind niet zou halen,’ zei JD scherp, ‘want Bennetts moordenaar wilde dat hij voorlopig niet gemist zou worden. Je zou me overal vandaan kunnen bellen en ik zou er pas achter komen dat je in de problemen zat op het moment dat je gemist werd. Of voorover liggend op een schaaktafel wordt gevonden.’

Lucy haalde diep adem. ‘Ik begrijp je wel. Ik zal je met Gwyns vaste telefoon bellen.’ Ze aarzelde. ‘Ik ga er niet meteen naartoe. Er is nog iets wat ik eerst moet doen.’

‘Is Thorne nog steeds bij je?’

Ze keek in haar spiegel en sloeg haar ogen ten hemel. ‘Thorne zit bijna op mijn bumper, dus dat zit wel goed. Ik zal voorzichtig zijn. Dat beloof ik.’

‘En morgenochtend? Hoe ga je naar je werk? Je zou niet alleen moeten gaan.’

Ze dacht razendsnel na. Ze wilde Thorne niet nog een keer vragen om met haar mee te rijden. Ze had hem vandaag al genoeg moeilijkheden bezorgd. ‘Misschien dat… misschien dat Stevie en jij langs kunnen komen. Samen.’

Deze keer bleef het stil.

‘Ben je er nog?’ vroeg ze.

‘Ja. Bel me als je bij Gwyns flat bent – maakt niet uit hoe laat.’ Hij hing op.

En wat had je dan verwacht? Je hebt hem gezoend. Twee keer. Je hebt tegen hem gezegd dat je naar hem verlangde.

Dat is ook zo. Maar dat deed er niet toe. Ze kreeg niet altijd wat ze wenste.

Ze hoopte dat de muziek vanavond erg hard zou zijn. Dat had ze nodig om de stem in haar hoofd tot zwijgen te brengen, de stem die haar zei dat ze daarnet een vreselijke vergissing had begaan.

12

Maandag 3 mei, 22.40 uur

JD moest weer naar adem happen. Lucy werd door Thorne uit de auto geholpen. Ze stopte haar tasje in haar sporttas, ritste die dicht en gaf hem aan Thorne. Maar JD keek niet naar Thorne. Hij had alleen maar oog voor Lucy.

Ze had haar uiterlijk nog verder veranderd. Als hij haar daarnet in de garage niet had gezien toen ze die labjas uittrok, zou hij de vrouw die nu met Thorne naast zich zo vol zelfvertrouwen op stilettohakken de club binnenstapte nooit hebben herkend.

Haar ogen waren zwart omrand en haar lippen waren wijnrood. Haar roodgouden haar viel tot op haar schouders en ze had een choker om haar hals. Met punten. Dat zou me moeten verontrusten. Maar hij merkte dat hij geïntrigeerd werd. Pijnlijk opgewonden. En volledig in de war. Ze was uit haar dak gegaan vanwege zijn helm, maar ze wandelde wel een club binnen terwijl ze eruitzag als een… meesteres.

‘Lucy,’ mompelde hij, ‘je hebt heel wat uit te leggen.’

‘Meneer? Neem me niet kwalijk.’ Het was de bediende, een knul van middelbareschoolleeftijd.

JD haalde zijn penning tevoorschijn. ‘Ik moet mijn auto zelf wegzetten, jongen.’

De bediende rolde met zijn ogen. Hij zag zijn fooi in rook opgaan. ‘Die kant.’

JD parkeerde zijn auto en gooide toen een briefje van tien op de balie. ‘Ik heb zelf ook heel lang auto’s geparkeerd.’

‘Hoelang?’ vroeg de jongen beleefd, maar op een toon die te kennen gaf dat het hem totaal niet boeide.

‘Ongeveer een uur.’ JD grijnsde toen de jongen verrast opkeek. ‘Ik spoot weg met iemands Ferrari en werd meteen ontslagen.’

De jongen grijnsde terug. ‘Maar het was het waard, hè?’

‘Zeker weten. Vertel eens, wat gebeurt er binnen allemaal?’

De wenkbrauwen van de jongen gingen omhoog. ‘Gothic scene. Heavy metal. Geen drugs,’ voegde hij er iets te gehaast aan toe. ‘Dat is echt waar, ook al is het nu net of ik loop te slijmen.’

‘Zo klonk het eerlijk gezegd wel. Wie was die vrouw die net langskwam?’

De jongen kreeg een geile uitdrukking op zijn gezicht en JD moest zich inhouden om hem er niet vanaf te slaan. ‘Dat is Lucínda,’ zei de jongen. ‘Met de nadruk op ín. Ze speelt e-v.’

‘E-v? Wie is dat?’ vroeg hij, zich van de domme houdend ook al wist hij wat die knul bedoelde.

De jongen wierp hem de medelijdende blik toe die jongeren reserveerden voor oude mensen die dodelijk saai waren. ‘Elektrische viool, man. Ze speelt niet elke avond, maar als ze speelt, gaat het dak eraf. Je moet haar zien. Ze is hartstikke goed.’

‘Dat ben ik zeker van plan. Bedankt.’

Newport News

Maandag 3 mei, 22.45 uur

Clay liep langs de burgerauto die hem vanaf Shermans bureau was gevolgd en liep de winkel binnen. Daar kocht hij een prepaid telefoon. De politie had aan zijn mobieltje gezeten terwijl hij zat te wachten. Hij kon er niet op vertrouwen dat die nog veilig was om te gebruiken.

‘Is er ook een openbare telefoon?’ vroeg hij de winkelbediende, die met een verveeld gebaar naar de achterwand wees.

Clay vond de telefoon en belde zijn kantoor. Hij was opgelucht toen Alyssa opnam. ‘Ik ben blij dat je er nog bent,’ zei hij. ‘Ik wil dat je online gaat en een prepaid voor me activeert.’ Hij las de instructies op de doos voor.

‘Voor elkaar,’ zei ze. ‘Ik heb de ziekenhuizen in de omgeving van Ocean City gebeld. Er is niemand opgenomen die voldoet aan Nicki’s beschrijving. Heb je… heb je de mortuaria gebeld?’

‘Nog niet.’ Hij was nogal druk geweest. Nu was hij doodsbang voor het antwoord dat hij misschien zou krijgen. Er lagen twee lichamen in Shermans mortuarium. Evan had ermee te maken. Misschien had hij ze wel vermoord. En Nicki werd vermist.

Laat haar alsjeblieft ergens stomdronken rondhangen. Alsjeblieft. ‘Ik wil dat je Nicki’s creditcards natrekt, zowel die van de zaak als die van haar persoonlijk. Zoek uit waar ze is geweest.’

Hij moest Evan vinden. Als dat was gelukt, dan moest hij een manier zien te vinden om hem in handen van de politie te krijgen zonder alles op te offeren wat Nicki en hij hadden weten te bereiken. Ze hadden in het verleden een heleboel mensen geholpen. Dat zouden ze weer doen. Maar eerst moest hij met Evan afrekenen. Misschien moet ik wel…

Clay liet zijn adem ontsnappen. Het stond hem helemaal niet aan welke kant zijn gedachten opgingen. Hij had nooit gedood, behalve wanneer zijn eigen leven of de levens van anderen op het spel stonden. Denk aan al die levens die je nooit zult kunnen beschermen als de politie erachter komt dat Nicki Evan een valse identiteit heeft bezorgd.

Ja, dacht Clay bitter. Natuurlijk. Het enige wat hij dan deed was ervoor zorgen dat hij zelf niet in de bak kwam. Maar de gedachte aan Evans nieuwe identiteit bracht hem op een idee. ‘Wanneer heb je die creditcard van Gamble nagetrokken?’

‘Vanmorgen,’ zei Alyssa. ‘Hij was niet gebruikt.’

‘Doe het nog eens. Evan heeft vroeg of laat geld nodig. Bel me als je iets vindt. Ik ga naar de Pussycat Lounge waar “Margo” werkte. Ik wil haar echte naam weten.’

Baltimore

Maandag 3 mei, 23.05 uur

Hallo. JD moest even wennen aan de duisternis in de club die Sheidalin heette. Zijn blik werd getrokken door het podium waar een band harde muziek ten gehore bracht die op een vreemde manier melodieus klonk. Dat zou niet zo moeten zijn. Het zou oorverdovend, vals en kakofonisch moeten klinken.

Maar dat was niet het geval. En midden op het podium stond Lucy met een elektrische viool onder haar kin. Het was niet meer dan het geraamte van een instrument, een sierlijke S met een hals.

De muziek zwol aan, snel en bijna uitzinnig. Ze stond daar met haar ogen gesloten te spelen alsof ze bezeten was. Misschien was ze dat ook wel. Maar dat kon hem niet schelen. Ze was prachtig en hij kon zijn blik niet van haar losscheuren.

‘Nogal een schouwspel, hè?’

JD keek op naar Thorne, geërgerd dat hij, al was het maar voor een paar seconden, zijn ogen van Lucy moest afwenden. Hij keek weer naar het podium waar de band nog verder opgezweept raakte. Toch zag ze op de een of andere manier kans om er los van te blijven, bijna alsof ze in een eigen luchtbel zat. Onaangetast. ‘Ja, dat is het zeker. Waarom heeft ze tegen me gelogen over deze plek? Over haar muziek?’

‘Heeft ze dat gedaan? Heeft ze heel nadrukkelijk gezegd dat ze vanavond niet naar een club ging om met een band te spelen?’ vroeg Thorne en JD sloeg zijn ogen ten hemel.

‘Ik was even vergeten wie en wat je bent. Een advocaat, verdorie.’

‘Bewijslast, rechercheur,’ zei Thorne geamuseerd. ‘Die ligt bij jou.’

‘Waarom heeft ze niets gezegd?’ vroeg hij.

‘Ik neem aan dat ze niet wilde dat je het wist. Ze zal van streek zijn als ze ziet dat je hier bent.’

JD fronste zijn wenkbrauwen vanwege de dreigende toon van Thornes woorden. ‘Ik ga niet weg.’

‘Als zij zegt dat je weg moet, dan ga je weg. Deze tent is van mij. Ik kan wegsturen wie ik wil.’

JD keek op en zijn frons werd dieper. ‘Jouw tent?’

‘Nou, ik ben mede-eigenaar. Gwyn en ik. En Lucy.’

JD’s mond viel open. ‘Deze club is van Lucy?’

‘Voor ongeveer een derde deel. We zijn hem samen begonnen, wij drieën.’

‘Wanneer?’

‘We zijn nu drie jaar open, maar we zijn al plannen gaan maken vanaf het moment dat ik haar leerde kennen.’

‘Vijf jaar terug, toen ze Bennetts neus brak.’

‘Ja. Gwyn was net begonnen als mijn receptioniste en toen Bennett een aanklacht indiende, heeft Lucy mijn hulp ingeroepen. Het klikte meteen tussen Lucy en mij.’ Thorne glimlachte alleen maar toen JD hem woedend aankeek. ‘Niet op die manier. We hebben een gebeurtenis in ons verleden gemeen.’

‘En dat was?’ vroeg JD ijzig.

‘We zijn allebei onterecht beschuldigd van moord.’

‘Lucy is vrijgesproken, haar strafblad is schoon.’

‘Net als bij mij,’ zei Thorne. ‘Maar er zijn altijd mensen die zich dingen blijven afvragen en blijven fluisteren. Was het echt wel zo? Hoe is die persoon de dans ontsprongen? Je wordt voortdurend achtervolgd door een donkere wolk. O jee.’ Zijn stem sloeg om van hard naar licht sardonisch. ‘Ze heeft je gezien. En ze is niet blij.’

Nee, dat was ze zeker niet. Ze stond nog steeds te spelen, maar haar houding was veranderd, net als de muziek die ze speelde. Die klonk niet langer vloeiend, maar kwaad. Op een andere manier fascinerend. Haar ogen werden spleetjes en haar blik was strak op JD gericht. Haar wangen waren rood en de rook kwam uit haar oren.

‘Mijn god,’ fluisterde JD. ‘Ze is… vuur.’

Thorne grinnikte onheilspellend. ‘Kijk maar uit dat je je vingers niet brandt. Of breekt.’

JD keek verrast op. ‘Sta je me te bedreigen?’

‘Absoluut niet. Dat doen zij wel.’ Hij wees naar een paar dansers in de menigte voor het podium. ‘Zij zullen in de gaten hebben dat Lucy boos is en zich gekwetst voelt. En dat zal hun absoluut niet aanstaan.’ Thorne keek hem aan en JD was verrast toen hij een spoortje van angst zag. ‘Fitzpatrick, niemand weet wie ze overdag is. Verpest het niet voor haar.’

De angst was voor Lucy, begreep JD. ‘Wat bedoel je precies?’

‘Ik bedoel dat niemand weet wie ze overdag is.’ Thorne legde de nadruk op elk woord. ‘Het. Is. Geheim. Dit is haar manier om te ontsnappen. Verpest het niet. Als je dat al niet hebt gedaan door hier te zijn.’

‘Maar waarom? Waarom is het geheim?’

‘Vraag maar aan haar.’

Met die woorden liep Thorne weg. JD keek weer naar Lucy die de laatste noot aan haar viool had ontlokt. Ze zette hem kalm samen met de strijkstok op de standaard, kwam het trapje naast het podium af en liep in zijn richting. Er sprak woede uit elke stap van haar lange benen.

Het water liep JD in de mond. Dit was dezelfde energie die hij op de plaats delict had gevoeld, die hij elke keer dat ze zich concentreerde had gevoeld. Nu wist hij dat die energie maar een bleke afspiegeling was van wie ze werkelijk was. En hij vroeg zich af waarom ze dat licht onder de korenmaat liet schijnen.

Veel tijd om zich verder nog iets af te vragen had hij niet. Ze was de kleine ruimte overgestoken en stond met vlammende ogen voor hem. De tien centimeter hoge hakken zorgden ervoor dat haar mond maar een paar centimeter lager was dan die van hem en haar boze ogen waren bijna op dezelfde hoogte als de zijne. Ze benam hem letterlijk de adem.

‘Je bent me gevolgd,’ zei ze zacht, maar hij hoorde het.

‘Ja, dat klopt,’ zei hij zonder zich te verontschuldigen. Zijn hart ging tekeer en het bloed suisde in zijn oren. Elke cel in zijn lichaam schreeuwde erom om zijn armen uit te steken en haar beet te pakken. Om haar mee te nemen. Haar te hebben. ‘Ik moet je spreken.’

Ze stak haar kin omhoog. ‘Ik wil niet met je praten.’

‘Prima, dan praten we niet.’ Hij nam haar bij haar elleboog en liep in de richting van de deur, een beetje verrast dat ze gewillig meeliep. Als ze nee had gezegd, zou hij dat hebben gerespecteerd. Maar op dit ogenblik… hij kon zich er maar net van weerhouden om haar over zijn schouder te slingeren.

Hij liep met haar naar buiten, langs de uitsmijter, en leidde haar, met zijn arm om haar middel, grimmig om het gebouw heen. Ze hield hem net zo grimmig stap voor stap bij. Hij sloeg de hoek om, een steegje in en, eindelijk alleen, begroef hij zijn vingers in haar haar en perste zijn mond op de hare, wanhopig nemend waar hij naar verlangde. Wat hij nodig had.

Met een grom die zijn bloed deed koken greep ze de revers van zijn jas, hees zich hogerop en beantwoordde zijn kus met haar eigen wanhopige verlangen. ‘Verdomme,’ wist ze tussen de kussen door uit te brengen. ‘Waarom ben je me hierheen gevolgd?’

Een volle minuut lang gaf hij geen antwoord, maar verslond haar met zijn lippen. Zijn handpalmen gleden over de rug van dat verbazingwekkende excuus voor een jurk, aarzelden maar heel even toen ze naakte dijen tegenkwamen en gleden toen onder het jurkje omhoog. Haar achterste was ook bloot, slechts een dunne strook stof verdween tussen haar billen. Zijn vingers bewogen even bij het vooruitzicht en toen vulde hij zijn handen met gladde, zachte huid. Haar lichaam perste zich tegen hem aan, haar armen lagen rond zijn nek. Ze boog één been zo dat haar dij tegen de zijne wreef terwijl ze worstelde om hoger te komen.

Zijn vingertoppen gleden omhoog, tot ze glad, nat, heet vlees tegenkwamen en er kwam een kreun van achter uit haar keel. Ze was klaar voor hem. Hij kon haar nemen. Hier. Nu.

Nu. Nu. Nu. Het woord weergalmde in zijn hoofd terwijl hij haar nog dichter tegen zich aan trok, zijn lichaam tegen dat van haar perste en wilde dat hij ergens anders was dan hier. Hier is goed. Nu is beter. Hij beet in haar nek en vertrok zijn gezicht toen hij geconfronteerd werd met de spikes van haar choker.

‘Doe af. Doe onmiddellijk af.’

Ze liet hem los, bracht haar handen naar haar nek en liet vervolgens de choker op de grond vallen. Haar handen gingen weer omhoog over zijn borst en rukten aan de knopen tot ze hem kon voelen en haar handen plat op zijn blote huid kon leggen terwijl haar mond op de zijne geperst lag. En al die tijd plaagde en lokte haar natte warmte. Hij kon haar ruiken, wilde haar proeven. Moest haar hebben. Van mij. Van mij. Van mij.

Hij zette zijn tanden in de holte van haar schouder terwijl hij twee vingers bij haar naar binnen liet glijden. Ze verstijfde en kromde haar rug met een gesmoorde kreet van wellust waar zijn bloed van ging koken.

‘Ik wil je,’ gromde hij in haar oor. ‘Nu.’

‘Ja.’ Het kwam er tussen opeengeklemde kaken uit. Ze had haar hoofd in de nek geworpen terwijl hij in haar hals beet. ‘Nu. Doe het nu.’ Ze deed haar ogen open en hij was verloren. ‘Doe het.’

Hij duwde haar achteruit tegen de muur en trok haar hoger tegen zich aan. Hij kreunde toen ze haar benen om zijn middel sloeg. Haar dijen waren naakt, prachtig naakt, helemaal tot aan haar heupen die strak omspannen werden door het elastiek van haar string.

Ze hield zijn blik gevangen. Haar ogen werden spleetjes, haar blik uitdagend. Hypnotiserend. ‘Doe het,’ mimede ze.

Zijn zelfbeheersing knapte en hetzelfde gebeurde met de band van haar string toen hij hem kapot trok. Hij bevrijdde zijn penis en drong hard en diep bij haar binnen. Hij kreunde toen hij voelde hoe ze zich om hem heen sloot. Lekker. Zo lekker. ‘O, mijn god.’ Hij stootte opnieuw, harder, sneller, niet in staat om op te houden. ‘Lucy.’

Haar nagels drongen in zijn schouders en ze perste zich zonder enige terughoudendheid tegen hem aan. Toen boog ze met een gesmoorde kreet achterover. Haar lichaam verstijfde terwijl ze heftig klaarkwam. Ze was zo mooi. Intens en woest mooi.

Van mij. Die gedachte vulde zijn hoofd terwijl hij een laatste keer stootte en ook klaarkwam.

Hij legde zijn voorhoofd tegen de muur en draaide zijn hoofd iets om een kus op haar wang te drukken. Ze hijgde en haar benen die ze om hem heen had geslagen werden slap. Hij liet haar voorzichtig zakken tot haar voeten de grond raakten. Hij huiverde terwijl hij zich terugtrok. Ze trilde terwijl ze tegen de muur leunde en zich inspande om te blijven staan.

Ze deed haar ogen dicht en slikte moeizaam. ‘Mijn god,’ zei ze terwijl ze uitademde.

Het klonk niet positief.

JD zette zijn handen aan weerszijden van haar hoofd tegen de muur en zette zich af zodat hij naar haar kon kijken. ‘Vraag me niet te zeggen dat het me spijt,’ fluisterde hij. ‘Alsjeblieft.’

‘Dat doe ik niet. Ik moet gaan.’ Ze duwde tegen zijn borst en hij deed een stap opzij. Ze trok haar jurk omlaag over haar heupen en begon te lopen.

‘Lucy, wacht.’

Ze bleef met haar rug naar hem toe staan. ‘Waarom ben je me gevolgd?’

‘Waarom heb je tegen me gelogen?’

‘Dat heb ik niet gedaan,’ zei ze hees. ‘Ik heb nóóit tegen je gelogen.’

‘Je hebt dingen geheimgehouden.’

‘Dat is mijn goed recht. Tot ik ervoor kies om ze te delen, is het mijn recht om niets te zeggen.’ Ze huiverde opnieuw.

Hij ontdeed zich snel van zijn jasje en sloeg het om haar schouders. Toen ging hij voor haar staan omdat hij haar gezicht wilde zien. ‘Zeg op, Lucy, en ik wil dat je de waarheid zegt. Toen je zei dat je me wilde, loog je toen?’

Ze stak haar kin omhoog en er sprak irritatie uit haar blik. ‘Ik loog niet.’

‘Dus je wilt me. Je wilde dit.’

Ze zweeg even. ‘Ja. Maar je bent niet goed voor me, rechercheur.’

Hij was gefrustreerd en in verwarring. ‘Ik kan niet accepteren dat ik niet goed voor je zou zijn. Dat kan ik niet.’

‘Je begrijpt het niet.’

‘Leg het dan uit,’ zei hij dringend.

‘Dat kan ik niet,’ zei ze en er kroop iets van paniek in haar stem.

Hij legde zijn handen om haar gezicht en ging met zijn duim over haar lippen. ‘Ik zag je,’ mompelde hij, ‘en ik wist het.’

‘Wat?’ zei ze vermoeid. ‘Wat wist je? Wat kun je in vredesnaam weten?’

‘Dat…’ Je van mij bent, dacht hij, maar hij durfde die woorden niet hardop uit te spreken. ‘Dat ik iets voelde. Een energie, een aantrekkingskracht. Een verlangen. Vanmorgen, en daarnet binnen.’ En in jou. Het was nooit eerder zo geweest. Maar hij dacht niet dat ze hem zou geloven. ‘Je muziek. Waarom heb je daar niets over gezegd?’

‘Omdat dit… Dit is de enige plek waar ik… mezelf kan zijn.’ Ze aarzelde, maar haalde toen haar schouders op. ‘Waar ik slecht kan zijn.’

Zijn lichaam werd ogenblikkelijk hard en hij moest zich inhouden om haar niet opnieuw beet te pakken. ‘Maar?’

‘Ik kan dit niet 24 uur per dag, 7 dagen in de week. Ik kan alleen hier mezelf zijn. Mijn dagelijks leven moet stabiel zijn.’

‘Saai?’

Ze leek opgelucht. ‘Ja. Ik hoop dat je dat kunt accepteren.’

‘Prima, maar waarom ben ik niet goed voor je?’

De opluchting verdween en maakte plaats voor pijn. ‘Omdat jij niet saai bent.’

‘Bedoel je de helm? Ik race niet meer, Lucy. Ik neem geen risico’s.’

‘Natuurlijk wel. Je bent van de politie. Je leven is één groot risico. Maar dit gaat niet om jóú,’ voegde ze er met stille wanhoop aan toe.

Hij keek haar vragend aan. ‘Jij? Maak je je zorgen om jezelf?’

‘Ik zei toch dat ik een vat vol problemen was. Je had naar me moeten luisteren.’ Ze gaf hem zijn jasje. ‘Ik moet mijn make-up herstellen. Ik heb mijn spullen in Thornes auto liggen.’

Ze liep de steeg uit in de richting van de rij auto’s die voor de club stonden geparkeerd. Een paar seconden keek hij alleen maar, te verdoofd om te reageren; toen begonnen zijn hersenen weer te werken. Hij raapte haar choker en de restanten van haar string bij elkaar, stak ze in zijn zak en begon te rennen om haar in te halen. ‘Lucy, wacht. Stop.’

Ze bleef staan, maar draaide zich niet om. ‘Als het maar over de zaak gaat, JD.’

Oké. Als ze maar blijft praten. ‘De bankrekeningen van Bennett en Edwards zijn na hun dood leeggehaald. Die twee gevallen hebben met elkaar te maken en meneer Bennett wist dat op de een of andere manier.’

Ze draaide langzaam haar hoofd en keek over haar schouder. ‘Maar wat heeft dat met mij te maken?’

‘Dat weet ik niet, afgezien van het feit dat ze je broer kenden.’ Hij liep met haar op toen ze weer begon te lopen. ‘Maar het is wel zo. Dus moet je op een veilige plek gaan logeren tot…’

Ze liep naar Thornes Mercedes en bleef toen plotseling staan. ‘Nee,’ fluisterde ze.

Hij volgde haar tot ze tussen de geparkeerde auto’s waren. ‘Lucy, doe niet zo koppig.’

‘O, god.’ Ze keek naar hem op en hij zag de afschuw in haar ogen. ‘Kijk.’

Hij boog zich om haar heen, zodat hij vanuit dezelfde hoek keek als zij. En zijn maag draaide om. Er zat iemand in de auto. Op de plek naast de bestuurder.

Het was een vrouw. Ze zat onderuitgezakt tegen het raampje, dat onder het bloed zat. De vrouw was dood; er was in haar gezicht gesneden, maar ze was nog herkenbaar. Haar hoofd was tot bloedens toe geslagen. JD slikte moeizaam. Haar ogen waren verdwenen. Er zat iets wits in haar mond, net als die ochtend bij Bennett.

‘Nummer twee,’ fluisterde Lucy bleek en verbijsterd.

Hij dacht aan Malcolm Edwards, op zee gebleven. ‘Nee. Zij is nummer drie.’

Maandag 3 mei, 23.25 uur

‘Verdomme,’ zei Stevie binnensmonds. JD had haar gebeld om haar het nieuws te vertellen. ‘Kent Lucy haar?’

Hij stond naast Thornes Mercedes terwijl Lucy het slachtoffer door het raampje bestudeerde. ‘Ze denkt van niet, maar het is moeilijk te zien. Er zit een heleboel bloed op het raampje. Het slachtoffer lijkt een jaar of zestig. Haar hoofd is kaalgeschoren.’

‘Net als bij Bennett,’ zei Stevie. ‘Wie weten verder nog dat je haar hebt gevonden?’

‘Ik heb versterking opgeroepen en om de technische recherche en de lijkschouwer gevraagd. Daarna heb ik jou gebeld. Er loopt ergens een parkeerbediende rond, maar ik zie hem nergens. Verder zit iedereen in de club.’

‘Waar Lucy elektrische viool speelt in leren kleding,’ zei ze vol ongeloof.

‘Ja,’ zei hij. Lucy stond het slachtoffer te bekijken met een mengeling van afschuw en klinische professionaliteit. Hij klemde zijn telefoon tegen zijn schouder en sloeg zijn jasje weer om haar heen. Ze wierp hem een dankbare blik toe en trok het jasje dichter om zich heen.

‘Hé, ik reageer nog rustig vergeleken bij wat sommigen zullen zeggen. Vooral Hyatt die de hele tijd al achterdochtig is wat de dokter betreft. En die je, zou ik daaraan willen toevoegen, nog niet gebeld hebt.’

‘Nee, nog niet. Dat doe ik zodra we hebben opgehangen.’

‘Ik zal hem onderweg wel bellen. Hé, wacht eens even. Zei je daarnet “parkeerbediende”?’

De gedachte trof hem onmiddellijk. ‘Natuurlijk. Die heeft sleutels. Een heleboel sleutels. Wacht even. Hé, Lucy, heb je de auto zelf weggezet of heeft die bediende dat gedaan?’

Ze draaide zich langzaam naar hem om en er sprak begrip uit haar blik. ‘Bediende. Dat is een van de voordelen als je eigenaar bent. Zo is hij vast ook aan mijn sleutel gekomen om Russ’ hart in mijn auto te leggen. Daar had ik nog niet eerder aan gedacht. Anders had ik het wel tegen je gezegd, zelfs als dat had betekend dat ik je over de club moest vertellen. Ik lieg echt niet.’

Hij geloofde haar, maar dat wilde hij niet zeggen terwijl Stevie meeluisterde. Dus knikte hij alleen maar en streek met een zacht gebaar een verdwaalde haarlok van haar wang. ‘Ja, ze heeft de bediende laten parkeren.’

‘Ik heb het gehoord,’ zei Stevie.

‘Het ziet ernaar uit dat de bediende voor een heleboel clubs auto’s parkeert. Is hij bij jullie in dienst, Lucy?’

‘Nee,’ zei ze. ‘Het is een zelfstandige keten. Ze zitten overal in de stad. Maar ik ken de jongen die vanavond dienst heeft.’

‘Ik heb het gehoord,’ zei Stevie opnieuw. ‘Ik ben al onderweg. Hyatt zal er vermoedelijk eerder zijn.’

Hij wist dat dat bedoeld was als waarschuwing. ‘De surveillancewagens zijn er al. Ik zal de omgeving afzetten.’ Hij verbrak de verbinding en wendde zich tot Lucy. ‘Hyatt komt vermoedelijk deze kant op. Hij is al sinds vanochtend wantrouwig wat jou betreft.’

‘Waarom?’

‘Omdat je dingen verzwijgt,’ zei hij.

Ze stak haar kin vooruit. ‘Het is mijn leven. Daar heb ik recht op.’

JD zou iets hebben kunnen zeggen over haar opstandige toontje, maar haar ogen vol ellende vertelden een ander verhaal. ‘Blijf hier tot ik de agenten heb geïnstrueerd. Daarna loop ik met je mee naar binnen.’ Hij keek om zich heen, maar zag niets dat niet op zijn plaats leek, behalve dat de bediende nog niet terug was. Er begon zich al een file te vormen. ‘Ga nergens alleen naartoe. Zelfs niet naar de wc. Hij zou hier nog steeds kunnen zijn. Om ons in de gaten te houden. Om jou in de gaten te houden.’

‘JD, hij had het lichaam ergens kunnen achterlaten waar ik het pas morgenochtend zou vinden, maar hij koos voor hier en nu. En hij wist dat ik in Thornes auto reed. Dat wist ik zelf pas een paar uur geleden.’

‘Ik weet het. We zullen een lijst maken van iedereen die dat kon weten. Hij kan je ook hier hebben opgewacht.’ Hij zwaaide naar de agenten die net uit hun auto stapten. ‘Hierheen.’

Hij posteerde een agent bij de auto, stuurde twee andere weg om de voor-en achteringang te bewaken en liet de vierde agent de plaats delict afzetten met politielint. ‘Hou ook in de gaten of je de parkeerbediende ziet,’ zei hij tegen hen. ‘Student, donker haar, 1 meter 78, een kilo of 75. Hij draagt een paars vest. Toen ik aankwam was hij hier. Hij zou een ooggetuige kunnen zijn.’

‘Of de dader?’ vroeg een van de agenten.

‘Misschien. De dader heeft een minuut of dertig de gelegenheid gehad. Er is meer versterking onderweg. Ik wil dat ze in de buurt rondvragen of iemand gezien heeft dat er een persoon in een auto werd gezet. Roep me als ze hier zijn. Ik ga naar binnen om te kijken of er iemand is die iets heeft gezien.’ Hij pakte Lucy bij haar elleboog. ‘Kom mee.’

Lucy stond bij de deur van de club te aarzelen. ‘Het is halftwaalf. Gwyn kan nu bezig zijn.’

‘Dat is prima. Krijg ik eindelijk de kans om Gwyn te ontmoeten.’

Ze trok Fitzpatricks jas dichter om zich heen terwijl ze dacht aan wat hij te zien zou krijgen. ‘Dat zullen we nog wel zien. Kom op.’

Ze glipte door de deur en werd tegengehouden door Ming, de op Samoa geboren uitsmijter die net zo groot was als Thorne. ‘Geen toegang,’ bulderde hij boven het lawaai van de muziek uit. Vervolgens aarzelde hij. ‘Juffrouw Lucinda. Ik realiseerde me niet dat u het was.’ Toen viel zijn oog op Fitzpatrick. Hij richtte zijn blik op diens schouderholster. ‘Valt deze vent u lastig?’

Ja. ‘Nee, dit is rechercheur Fitzpatrick van Moordzaken. Rechercheur, dit is Ming.’

Mings mond zakte open. ‘Moordzaken? Wat voor moord?’

‘Die buiten,’ zei Fitzpatrick. ‘Ik zal een verklaring van u moeten hebben. Waar bent u het afgelopen halfuur geweest?’

‘Hier.’ Mings ogen schoten in paniek naar Lucy. ‘Ik zweer het.’

Ze legde een hand op Mings arm. ‘Geef gewoon antwoord op zijn vragen. Het komt wel goed.’

‘Maar wie is er dood?’

‘Dat weten we niet. Maar rechercheur Fitzpatrick komt er wel achter. Ming werkt al twee jaar voor ons, rechercheur. Hij houdt goed in de gaten wie er komt en wie er gaat. Weet je nog wie er zijn binnengekomen, en zijn weggegaan, nadat Thorne en ik hier aankwamen?’

‘Er is niemand weggegaan. En er zijn er maar een stuk of tien binnengekomen. U inbegrepen, meneer,’ zei hij tegen Fitzpatrick.

‘Je moet ze voor me aanwijzen wanneer we de zaalverlichting aandoen,’ zei Fitzpatrick. ‘Maar dat lijken me niet zo veel mensen. Niet voor zo’n groot publiek als hier nu.’

‘Dat komt omdat het maandag is,’ zei Ming. Lucy werd rood. ‘Iedereen wist dat Miss Lucinda terug zou komen van vakantie. Daarom was iedereen er al vroeg.’

Fitzpatrick wierp haar een nieuwsgierige blik toe. ‘Ik begrijp het. Heeft een van de aanwezigen hier eerder ooit herrie geschopt? Vervelend gedrag of een knokpartij? Heeft iemand ooit bedreigingen geuit aan het adres van Miss Lucinda?’

‘Nee, het zijn voornamelijk vaste klanten,’ zei Ming. ‘Niemand van hen zou ooit iemand vermoorden.’ Toen leek hij zijn woorden opnieuw te overwegen. ‘Nou, misschien…’

‘Ming,’ zei Lucy scherp en ze kapte hem af. ‘Niet speculeren.’

Ming keek alsof het hem speet dat hij niet verder kon praten. Fitzpatrick keek zowel verrast als geërgerd terwijl hij met haar bij de voordeur vandaan liep, langs een gordijn dat het buitenlicht buiten hield.

‘Wat was dat, verdomme?’ siste hij.

Ze begreep hem expres verkeerd. ‘Dat was Ming. Eigenlijk heet hij Clive, maar hij vindt Ming angstaanjagender klinken.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Snap jij het?’

‘Dat is niet wat ik bedoelde en dat weet je heel goed. Wat bedoelde je met “niet speculeren”?’

Ze bereidde zich voor op een woordenwisseling. ‘Als je ze gewoon te pakken krijgt, prima. Maar als Ming je vertelt dat hij bepaalde mensen in staat acht tot moord, is dat op niet meer gebaseerd dan zijn fantasie. Maar jij zult die namen toch in je zwarte boekje noteren. Dan ga je ze natrekken en er zeer waarschijnlijk achter komen dat ze onschuldig zijn. Maar de volgende keer dat hier iets voorvalt en je namen nodig hebt, zoek je ze weer op. Ook al hebben ze helemaal niets verkeerd gedaan.’

Zijn donkere ogen flikkerden vol irritatie. ‘Dat zou ik nooit doen. Dus hou de volgende keer je mond, anders moet ik je laten verwijderen.’

Dat was precies wat ze had verwacht dat hij zou zeggen. Toch knaagde het. ‘Dit is mijn club en…’

‘Niet als er een lijk voor de deur ligt. Luister, als je…’ Hij boog zich voorover om de woorden in haar oor te kunnen fluisteren. ‘Wanneer je in dode mensen aan het snijden bent, vertel ik jou niet wat je moet doen. Dit is mijn onderzoek. Ik wil je niet laten verwijderen, maar Hyatt zou er geen seconde over nadenken. Dus doe dat alsjeblieft niet nog een keer.’ Hij deed een stap achteruit om haar gezicht te bestuderen. ‘Alsjeblieft.’

Ze knikte met tegenzin. ‘Prima. We moeten het Thorne gaan vertellen.’

Aan de andere kant van het gordijn ging een gejuich op. Verdomme, Gwyn was met haar optreden begonnen.

‘Wat is dat?’ Hij maakte aanstalten om door het gordijn te lopen, maar ze greep hem bij zijn arm.

‘Nee. Niet hier. Je kunt hier niet naar binnen. Dan laat je het licht door en dat zou Gwyn kunnen afleiden. Dan zouden er gewonden kunnen vallen. Kom mee. Misschien kunnen we haar tegenhouden voor ze begint.’

Ze bracht hem gehaast naar het einde van het gordijn en glipte eromheen, waarbij ze de rand vasthield zodat hij achter haar aan kon komen. Het gejoel in de zaak werd dramatisch minder en het publiek werd angstig stil: Gwyn stond op het punt haar act op te voeren. Er was geen mogelijkheid meer om haar op een veilige manier tegen te houden.

Lucy gebaarde naar Fitzpatrick dat hij stil moest zijn. Maar daarover hoefde ze zich geen zorgen te maken. Hij staarde naar het podium waar Gwyn stond met in elke hand een opgerolde bullenpees. Ze was gekleed in een zwart topje en laarzen die tot halverwege haar dijen kwamen. Aan de andere kant van het podium stond Mowry, de manager en drummer van de club, met een strootje in zijn mond. Hij boog licht vanuit de heupen naar voren, want het strootje was Gwyns doelwit.

Lucy’s kleine beste vriendin liet elke zweep vijf keer snel achter elkaar knallen, afwisselend links en rechts, en sneed bij elke klap een klein stukje van de strohalm. Toen het voorbij was, draaide Gwyn zich naar het publiek en maakte een buiging. Mowry hield het korte stukje stro omhoog en deed alsof hij opgelucht ademhaalde. Het was een act die ze tot in de perfectie beheersten en eindeloos hadden geoefend.

Het publiek juichte en Gwyn stond te stralen. Lucy keek naar Fitzpatrick wiens gezichtsuitdrukking een mengeling van afschuw, fascinatie en ontzag toonde. Maar voornamelijk afschuw, dacht ze.

‘Je vroeg me eerder vanavond hoe we uit Anderson Ferry zijn weggekomen,’ zei ze.

‘Je zei dat jij naar de universiteit ging en Gwyn bij de nonnen,’ zei hij terwijl hij bleef staren.

‘Dat was gelogen,’ gaf ze toe. ‘Maar alleen omdat de waarheid te fantastisch is.’

‘Wat is de waarheid dan wel?’

‘Ken je die verhalen van kinderen die dreigen dat ze bij het circus gaan? Dat heeft Gwyn gedaan. Ze was koorddanser en ze was een geweldig slangenmens. Maar ze raakte geblesseerd, dus is ze ermee gestopt. Toen is ze voor een rockmuzikant gevallen en bij een rondtrekkende band gegaan. Ze heeft de rocker de bons gegeven, maar de band gehouden. Dat zijn ze zo’n beetje allemaal, daarboven.’ De bandleden waren bezig het podium klaar te maken voor de volgende set, zich niet bewust van het feit dat hun wereld op het punt stond te veranderen.

Dat er een moordenaar aanwezig kon zijn. Híer. Ze huiverde en had het plotseling koud.

Fitzpatrick was bekomen van de schok die Gwyn en haar show hem hadden bezorgd. Nu stond hij op een zakelijke manier het publiek gade te slaan. Daardoor voelde ze zich iets veiliger. ‘Het lijkt me dat zoiets snel gaat vervelen. Ik denk dat ik liever een thuis heb waar ik elke avond naartoe kan.’

Er klonk iets weemoedigs in zijn stem en ze vroeg zich af of hij zich daar bewust van was. ‘Bij de band heeft ze Thorne leren kennen. Hij was zo slim om er een gewone baan naast te houden en hij had een secretaresse nodig. Ze heeft een geweldige stem, maar de bullenpezen maken meer indruk. Bovendien is ze tamelijk maf. Dat zijn we allemaal wel, eigenlijk.’

Hij keek op haar neer en zei droog: ‘Je kent echt heel interessante figuren, Lucy.’

‘We moeten het Thorne en Gwyn gaan vertellen. Dan kunnen we de zaallichten aandoen.’

Gwyn had haar al gezien en was bezig zich een weg door het publiek te banen. Haar ogen schoten van Fitzpatricks gezicht naar het pistool in zijn schouderholster. Thorne kwam van achter het gordijn tevoorschijn en Fitzpatrick keek bedenkelijk.

‘Waar kom jij vandaan?’ vroeg hij.

‘Het kantoor,’ zei Thorne. ‘De deur is meteen achter Ming. Wat is er aan de hand? Ming heeft het maar over een moord en er staat een agent voor de deur.’

‘Moord?’ snakte Gwyn naar adem. ‘Weer een?’

‘Weer een,’ zei Lucy. ‘Er ligt een lijk op de passagiersstoel van jouw auto, Thorne.’

Thornes gezicht werd donker. ‘Van de Mercedes of van de SUV?’

‘De Mercedes,’ zei ze.

Zijn gezicht betrok nog verder. ‘Waar jíj in reed. Heb jij het lichaam gevonden? Weer?’

Ze knikte. ‘Ja, weer. Deze keer is het een vrouw. Ze ziet eruit als een jaar of zestig.’

‘De moordenaar heeft geweten dat jij mijn auto hebt geleend, Lucy.’ Hij keek naar Fitzpatrick. In zijn blik was iets te zien wat grensde aan paniek. ‘Wat ga je hieraan doen, Fitzpatrick?’

‘Onderzoeken,’ antwoordde Fitzpatrick kalm. ‘Iedereen die kan hebben geweten dat ze in jouw auto reed of hier was toen jullie twee arriveerden.’

‘Ken je haar, Lucy?’ vroeg Gwyn en Lucy schudde haar hoofd. ‘Nee. Er is maar een korte periode waarin het slachtoffer in de auto kan zijn gezet.’

‘Van het moment dat je hier kwam tot het moment dat jullie er met z’n tweeën vandoor gingen,’ zei Gwyn.

‘Heb je ons weg zien gaan?’ vroeg Fitzpatrick en hij leek weinig op zijn gemak.

‘Schat, iedereen heeft jullie weg zien gaan,’ zei Gwyn serieus. ‘Tussen twee haakjes, ik ben Gwyn Weaver en ik heb Russell Bennett niet vermoord. Gewoon, voor het geval je dat nog steeds wilde vragen.’

‘Ik ben rechercheur Fitzpatrick,’ zei hij. ‘En het afgelopen uur? Waar was je?’

Gwyn stak haar kin omhoog. ‘Hier. Vraag maar aan de mensen.’

‘Dat zal ik zeker doen,’ zei Fitzpatrick kalm.

‘Wacht,’ zei Thorne hoofdschuddend. ‘Als iemand een lijk in mijn auto heeft gezet, en daar word ik echt pissig van, dan moet Kevin iets hebben gezien.’

‘Kevin parkeert de auto’s,’ zei Lucy tegen Fitzpatrick. ‘Die is nergens te vinden,’ zei ze tegen Thorne.

Gwyn beet op haar lip. ‘Dat is niet goed. Kevin zou zijn post nooit verlaten.’

‘Rechercheur?’ Een agent stak zijn hoofd om de hoek en keek met open mond naar Gwyn.

‘Wat is er, agent?’ vroeg Fitzpatrick en de politieman rukte zijn blik los.

‘We, eh, hebben iets gevonden wat u moet zien.’

Fitzpatrick boog zich naar de agent en ze stonden een tijdje te fluisteren. Toen draaide Fitzpatrick zich om met een ondoorgrondelijke uitdrukking op zijn gezicht. Lucy’s maag draaide ervan om. ‘Nee,’ zei ze. Ze wilde het niet weten. ‘Niet Kevin.’

Hij knikte. ‘Het spijt me.’

‘Hoe?’ vroeg ze en haar mond vormde het woord, maar haar stem weigerde dienst. Kevin. Hij was dood. Er gaan mensen dood en ik heb ermee te maken.

‘We zullen het hier later wel over hebben,’ zei Fitzpatrick formeel, maar hij keek verdrietig. ‘De ploeg van de gerechtelijke medische dienst staat buiten en ze vragen naar je. Waarschijnlijk wil je je eerst even omkleden.’

Lucy keek naar Thorne die lijkbleek was geworden. Gwyn stond te huilen. Lucy pakte hun handen en hield ze stevig vast. ‘We moeten het zaallicht aandoen. Rechercheur Fitzpatrick moet iedereen spreken die in dat bewuste tijdsbestek is binnengekomen.’

‘Rechercheur, ik ken Kevin al jaren. Zijn ouders zijn vrienden van me. Ik heb hem dit baantje bezorgd.’ Thornes adamsappel ging op en neer terwijl hij probeerde te slikken. ‘Heeft hij geleden, zoals Bennett?’

‘Nee,’ zei Fitzpatrick op vriendelijke toon. ‘Het is snel gegaan. Het spijt me, Thorne. Het spijt me voor jullie allemaal. Laten we aan het werk gaan en die klootzak pakken die dit op zijn geweten heeft.’
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‘Je hebt je dag niet, meid,’ zei Ruby terwijl Alan en zij de brancard naar de achterkant van de club reden waar Kevins lichaam in een grote plas bloed lag. Zijn keel was van oor tot oor doorgesneden. ‘Drie lijken vinden binnen 24 uur moet wel een record voor de afdeling zijn.’

Lucy zat gehurkt naast het lichaam van de jongen. Ze deed haar uiterste best om haar verdriet gescheiden te houden van het werk dat haar te doen stond. Ze zou Ruby willen toeschreeuwen dat ze haar kop moest houden. Maar ze wist dat het galgenhumor was. Zulke grappen waren gebruikelijk in het mortuarium en voor Ruby vormden ze een hulpmiddel om de zware nacht door te komen.

‘Dit was Kevin Drummond,’ zei ze zacht. ‘Vijfentwintig. Hij had een vriendinnetje dat Jen heet en een hond die Leopold heet. Hij wilde graag popster worden, maar hij kon voor geen meter toon houden.’

‘O, schat. Het spijt me,’ zei Ruby en ze kneep in Lucy’s schouder die in een witte overall was gestoken. De overall had Lucy aangetrokken over de trainingsbroek die ze van de drummer had geleend. ‘Kende je hem? Hoe?’

Ze wisten het nog niet. Ze wisten niet dat ze bijna net zoveel tijd hier doorbracht als in het mortuarium. Nu, terwijl ze in de levenloze ogen van de jongen keek, besefte ze dat haar geheimen er niet langer toe deden. Deze jonge man is dood. Omdat hij bij mij in de buurt werkte.

‘Ja, ik kende hem.’ Zijn bloed zat overal, op zijn kleren, op het grind waar hij op lag, op de muur achter hen. ‘Hij was een aardige jonge knul die de pech had dat hij op het verkeerde moment op de verkeerde plek was.’

‘En dat is niet jouw schuld,’ zei Fitzpatrick nadrukkelijk. Hij hurkte naast haar en keek haar met een grimmige blik aan. ‘Het ziet ernaar uit dat hij om het gebouw heen is gesleept. Via de andere kant,’ zei hij neutraal terwijl hij naar de andere kant wees van de steeg waar zij…

O, god. Zij hadden seks bedreven terwijl Kevin vermoord werd. Ze voelde zich misselijkmakend schuldig.

‘Niet doen,’ zei Fitzpatrick scherp, alsof hij voelde welke kant haar gedachten op gingen. ‘Wat kunt u me vertellen, dokter Trask?’

‘Doodsoorzaak is de doorgesneden halsslagader,’ zei ze. Kevin had niet geleden. Daar was ze dankbaar voor. ‘Er is zich een blauwe plek aan het vormen op zijn kaak. Van voor zijn dood.’

‘Hij heeft hem waarschijnlijk eerst bewusteloos willen slaan,’ mompelde Fitzpatrick.

‘Ja. En hij heeft afweerverwondingen.’ Ze tilde Kevins arm op met haar gehandschoende hand en wees op de schaafwonden op de knokkels van zijn hand.

‘Hij heeft dus gevochten,’ zei Fitzpatrick.

‘Voor zijn leven,’ zei ze zacht. ‘Alan, zorg dat je de handen van het slachtoffer goed inpakt.’

‘Heeft hij zijn hart nog?’ vroeg Alan en Ruby maande hem snel tot stilte.

Lucy keek met gefronste wenkbrauwen naar hem op. ‘Wat?’

Alan bloosde. ‘Is hij net zo als die vent van vanochtend? Het spijt me. Ik wilde alleen… beter voorbereid zijn.’

Toen het even had geleken of hij van zijn stokje zou gaan. ‘Het slachtoffer heeft zijn hart nog. Wat de vrouw in de auto betreft weet ik het niet. De aanvaller was langer dan het slachtoffer. Deze wond loopt omhoog.’

‘Oké,’ zei Fitzpatrick binnensmonds. ‘Langer dan 1 meter 78, dus. Dat is goed. Het mes?’

‘Niet gekarteld, dun. Heel scherp. Hij is geëindigd met een draai van zijn pols. De wond krult om het oor.’

‘Oké,’ zei hij opnieuw. ‘We zijn bijna klaar met het afnemen van verklaringen van jullie personeel. Jouw Ming heeft voor een volledige lijst gezorgd van de mensen die zijn binnengekomen en vertrokken.’

‘Wat is een Ming?’ vroeg Ruby. ‘Luce, wat is hier aan de hand?’

Lucy kwam overeind en haalde diep adem. ‘Dit is mijn club.’

Ruby keek niet-begrijpend. ‘Wat bedoel je, jouw club?’

‘Ik ben mede-eigenaar. Samen met twee vrienden.’

Ruby’s mond zakte open, maar Alan was vreemd genoeg helemaal niet verrast. ‘Waarom ben ik de enige voor wie dit nieuws is?’

Alan keek Lucy aan. ‘Zij is Lucínda,’ zei hij en nu was het Lucy’s mond die open zakte. Alan lachte droog. ‘Mijn vrienden hebben me mee hiernaartoe genomen voor mijn 21ste verjaardag. Sindsdien ben ik een vaste bezoeker. De band is te gek. Maar jij…’ Er glom iets in zijn ogen, een seksuele interesse die ze eerder verontrustend dan complimenteus vond. ‘Ik dacht dat je me wel zou herkennen toen ik kwam solliciteren voor de baan bij het mortuarium, maar dat was schijnbaar niet het geval. Of je wilde het niet toegeven. Mijn vrienden zien groen van jaloezie omdat ik met je samenwerk.’

‘Drew zegt dat hij zover is dat het andere lichaam uit de auto kan worden gehaald,’ zei Fitzpatrick kortaf, van onderwerp veranderend. ‘Als Ruby en Alan dit slachtoffer kunnen weghalen, dan kunnen wij verder aan de voorkant.’ Hij pakte Lucy bij haar elleboog en leidde haar naar de achterdeur van de club.

Lucy wierp een laatste blik op Kevins lichaam, op Ruby, die een verbijsterde indruk maakte, en op Alan die het had geweten. Die gedachte gaf haar een ongemakkelijk gevoel. Hoe geheim was haar ‘geheim’ in werkelijkheid geweest?

Fitzpatrick nam haar mee de zaal van de club in waar ze al snel een antwoord kreeg.

Het personeel zat geschokt in een kring. De helft huilde. De andere helft wekte de indruk dat ze dat net hadden gedaan of op het punt stonden in tranen uit te barsten. Hyatt en Stevie stonden bij de bar met Thorne en Gwyn te praten. Gwyn had haar dagelijkse kleren weer aan. De personeelsleden keken op toen Lucy binnenkwam en staarden haar aan alsof ze een vreemde was. Ze hadden niets van haar geheim afgeweten. Nu vond ze het nog vervelender dat Alan wel op de hoogte was geweest.

Kraemer, de barkeeper, nam haar van top tot teen op. ‘Je dagelijkse baan, neem ik aan?’ zei hij.

‘Je zei dat je een kantoorbaan had bij de staat,’ zei een duidelijk gepikeerde Jasmine. Ze was Thornes laatste verovering en ze had waarschijnlijk gedacht dat ze al hun geheimen kende.

‘Dat is ook zo,’ zei Lucy. ‘Het kantoor van de gerechtelijke medische dienst van de staat. Daar werk ik.’

‘Dus,’ zei Mowry, ‘om het even heel duidelijk te stellen, je staat de hele dag in dode mensen te snijden.’

Lucy zuchtte. Mowry had vanaf dag één bij de band gezeten en Thorne had hem vorig jaar in dienst genomen als hun clubmanager. Hij leek het meest verrast van allemaal. ‘Ja,’ zei ze.

Hij knikte één keer. ‘Cool.’ De anderen stemden met knikjes en gemompel in.

‘Néé. Niet cool. Niet wreed. Gewoon… nodig. Vooral voor slachtoffers als Kevin.’

Mowry kwam overeind, vouwde beide handen om haar gezicht en legde zijn voorhoofd tegen dat van haar in een gebaar van vriendschap. Ze kreeg er tranen van in haar ogen. ‘Daarom is het cool. Voor slachtoffers als Kevin die niet verdienen wat ze is overkomen. Jij gaat je politieman hier helpen de klootzak te pakken die hem van ons heeft weggenomen. Dus dat is cool.’

‘Dank je,’ fluisterde ze. ‘Dat moest ik horen.’

Hij gaf haar een kus op haar voorhoofd, iets wat hij nog nooit eerder had gedaan. ‘Dat zou ik nooit gedurfd hebben bij de dame in de leren jurk. Maar als je er zo uitziet, ben je benaderbaar.’

Achter haar schraapte Fitzpatrick zijn keel. ‘We moeten naar buiten. Neem ons niet kwalijk.’

Gwyn kwam bij de deur naar hen toe. Haar ogen waren opgezet van het huilen. ‘Iedereen die hier was heeft het nieuws ge-sms’t. Kevins ouders moeten op de hoogte worden gebracht.’

‘We hebben meteen nadat het lichaam was ontdekt twee rechercheurs naar ze toegestuurd om het te vertellen,’ zei Fitzpatrick. ‘We hadden wel verwacht dat er sms’jes verstuurd zouden worden.’

Lucy keek naar de bar waar Hyatt en Thorne stonden te discussiëren. ‘Wat is daar aan de hand?’

‘Hyatt wilde de ledenlijst hebben,’ zei Gwyn. ‘Thorne zei dat hij dan maar voor een gerechtelijk bevel moest zorgen.’

‘Gezien het feit dat een van jullie bij de achterdeur is vermoord, zou ik hebben verwacht dat Thorne mee zou werken,’ zei Fitzpatrick geïrriteerd.

‘Dan vergis je je,’ zei Lucy alleen maar.

‘Fitzpatrick en dokter Trask,’ riep Stevie van bij de deur. ‘We zijn zover hierbuiten.’

Gwyn stopte Lucy een sleutel in haar handen. ‘Van mijn flat. Je hebt het huis voor je alleen vanavond. Ik slaap bij Royce. Hij komt me straks ophalen omdat de politie mijn auto in beslag heeft genomen als bewijsmateriaal.’ Ze keek woedend naar Fitzpatrick. ‘Waarom doen ze dat?’

‘Omdat jouw auto naast de Mercedes stond. We hopen dat die klootzak hem aangeraakt heeft. We zoeken naar vingerafdrukken en dan krijg je hem terug. Lucy, we moeten gaan.’

Lucy boog zich impulsief naar Gwyn en gaf haar een kus op haar wang. ‘Wees voorzichtig. Alsjeblieft.’

‘Jij ook. Bel me als je me nodig hebt. En wanneer je weet wie dat was in Thornes auto.’ Gwyn beet op haar lip. ‘Ik weet dat dit vreselijk klinkt, maar ik hoop niet dat het iemand is die we kennen.’

Dat hoopte Lucy ook, maar ze had het akelige gevoel dat ze teleurgesteld zouden worden.

Dinsdag 4 mei, 00.00 uur

Hij was niet van plan geweest om die bediende te vermoorden. Verdomme.

Hij wás van plan geweest om die knul van achteren neer te slaan en hem vervolgens naar de achterkant van de club te slepen, waar hij dan uiteindelijk zou worden gevonden en bijgebracht. Maar nee hoor… die idioot moest zich zo nodig verzetten. Wilde mijn gezicht zien. Notitie: Skimaskers werken alleen in de film. In het echte leven konden slachtoffers ze van je gezicht trekken, waardoor je er eerder last dan profijt van had.

Voor hij het goed en wel in de gaten had, had hij het mes al in zijn hand gehad en was de slagader van die knul geschiedenis. Ik begin goed te worden in die truc. Misschien word ik in mijn volgende leven wel sluipmoordenaar. Bij die gedachte moest hij lachen, maar al snel werd hij weer ernstig. Maar waarom niet? Hij wás er goed in. Hij kon er rijk mee worden. En er waren beslist mensen op de wereld die het verdienden om vermoord te worden.

Hij begon al na te denken over hoe je zo’n onderneming aan de man moest brengen, toen zijn aandacht plotseling weer werd getrokken door de plaats delict. Ze waren bezig de Mercedes te verslepen.

Dat is om het makkelijker te maken het lijk eruit te halen, liefje.

Lucy zou Janet Gordon misschien niet herkennen, ook al had hij haar gezicht voor het grootste deel intact gelaten. Janets naam zou haar misschien niets zeggen wanneer ze haar identificeerden. Janet was een paar keer hertrouwd. Maar als ze wisten wie de naaste familie was… Dan zou ze het weten. Dan zou ze voor haar eigen leven beginnen te vrezen.

Wees bang, Lucy. Want ik kom eraan. Binnenkort zul je er spijt van hebben dat je gepakt hebt wat niet van jou was. Binnenkort zul je weten wat het is om alles en iedereen te verliezen. Binnenkort ben je van mij.

‘Weet u het zeker, dokter Trask?’ drong Hyatt aan. ‘Weet u zeker dat u haar niet kent?’

Dat moest Lucy worden nagegeven, ze bleef kalm. In ieder geval aan de buitenkant. JD kon zich zo voorstellen dat ze vanbinnen kookte. Hyatt had haar dezelfde vraag al drie keer gesteld.

‘Nee, inspecteur Hyatt,’ antwoordde ze zonder haar ogen af te wenden van de technici die het lichaam zo voorzichtig mogelijk uit de auto probeerden te halen. ‘Nee, ik ken haar niet. Maar als u me wat tijd en ruimte geeft, zal ik mijn best doen om de identiteit van het slachtoffer vast te stellen.’

‘Kijk eens of er een “II” op haar rug staat,’ zei Hyatt opnieuw, voor de derde keer. Minstens.

‘Zo gauw we haar in het mortuarium hebben. Het lijkt me niet verstandig om het lichaam hier te onderzoeken,’ zei ze snel om te voorkomen dat Hyatt precies daarom zou verzoeken. ‘We kunnen hier op de parkeerplaats sporen vernietigen, of erger, een van de tv-ploegen sappig materiaal bezorgen.’

‘Ik wil die aasgieren van de tv helemaal niets bezorgen,’ gromde Hyatt. ‘Ik kom achter jullie aan naar het mortuarium, dokter Trask. Zodra u er bent begint u ogenblikkelijk met het onderzoek.’

‘Ogenblikkelijk,’ stemde Lucy met bewonderenswaardige kalmte in.

‘Ze is goed,’ mompelde Stevie. ‘Je zou bijna denken dat ze niet de pest aan hem heeft.’

‘Bijna,’ mompelde JD terug. Behalve dan dat Lucy terugdeinsde van Hyatt. JD was opgelucht dat ze steun bij hem had gezocht toen hij met haar bij Kevin vandaan liep en het gebouw binnen ging. Dat gaf hem hoop. Ze had hem nog niet helemaal aan de kant gezet. Hij had het nog niet volledig verpest door zijn andere kop het denkwerk te laten doen.

Shit, dat was een van de stomste dingen die hij ooit had gedaan. Seks in een steegje, nota bene. Als hij de kans kreeg, zou hij het zonder aarzelen weer doen.

‘Daar ligt een hoed,’ zei Ruby. ‘Die moet op de grond zijn gevallen. Het is een vreselijk lelijk ding, maar hij zou wel haar gezicht hebben verborgen als ze hem ophad toen hij haar in de auto zette.’

‘Dat klinkt logisch,’ zei JD tegen Hyatt. ‘Een van de agenten heeft een stel gesproken dat uit een bar aan de overkant van de straat kwam. Ze hebben een man gezien die een vrouw in een rolstoel naar zijn auto duwde. Ze droeg een grote hoed met een slappe rand die haar hele hoofd verborg.’

‘En de man die haar duwde?’ wilde Hyatt weten.

‘Volgens de echtgenoot was hij ongeveer 1 meter 80 en had hij donkerblond haar. De vrouw zei dat hij kleiner was en dat hij bruin haar had. Geen van beiden kon een beschrijving geven van zijn gezicht. Het enige waar ze het over eens waren, was de grote hoed met de slappe rand.’

‘Geweldig,’ zei Hyatt grimmig. ‘En het andere slachtoffer?’

‘De parkeerbediende,’ zei JD. ‘Er zijn aanwijzingen dat er een worsteling heeft plaatsgevonden op de plek waar het lichaam is aangetroffen. Tot nu toe geen tastbare bewijzen. Als hij niet vermoord was, zou hij waarschijnlijk verdachte zijn geweest. Hij kon bij de autosleutels van dokter Trask. Zoals het er nu voor staat, lijkt het niet alsof hij er iets mee te maken heeft, maar we zullen hem in ieder geval natrekken.’

Hyatt kneep zijn ogen samen. ‘Je was hier toen het allemaal gebeurde, Fitzpatrick. Waarom?’

JD had zich op die vraag voorbereid. ‘Ik volgde dokter Trask, meneer. Ze was vandaag al twee keer eerder het doelwit. Ik had het gevoel dat ze gevaar liep.’

‘Dat dachten we allebei,’ mengde Stevie zich in het gesprek. ‘En we waren het erover eens dat deze moordenaar zich heeft verdiept in het doen en laten van dokter Trask. Als we haar in de gaten houden, kruisen we vroeg of laat het pad van de moordenaar. JD bood aan de eerste wacht te nemen. Ik zou hem om vier uur aflossen.’

Dat was één groot verzinsel natuurlijk. JD moest de neiging onderdrukken om Stevie aan te kijken en haar te bedanken. Hyatt zou de blik van verstandhouding zien en weten dat Stevie hem dekte.

Gelukkig werd hun een verdere ondervraging door Hyatt bespaard omdat Ruby en Alan net op dat moment het lichaam uit de passagiersstoel van de Mercedes haalden. Samen legden ze het op de zij op de opengeritste lijkenzak die op de brancard was klaargelegd. Het slachtoffer droeg een donkere jurk met lange mouwen die haar vanaf haar nek tot aan de knieën bedekte. Ze had geen schoenen aan.

‘Rigor mortis is ingetreden,’ zei Lucy terwijl ze naast de brancard knielde. ‘Het slachtoffer is een vrouw, blank, tussen de vijftig en zestig jaar oud. Ze heeft een facelift ondergaan. Haar vingers zijn gebroken, maar niet geamputeerd. Haar ogen zijn verdwenen.’ Met in handschoenen gestoken vingers voelde ze aan de donkere stof die de borst van het slachtoffer bedekte, daarna keek ze op. ‘Haar hart ook.’

‘Shit,’ mompelde Hyatt.

‘Precies,’ zei Lucy zacht. ‘De verkleuring die in de onderbenen is te zien geeft aan dat ze op het moment van overlijden of kort erna op haar zij heeft gelegen. Ze is herhaalde malen met een stomp voorwerp op haar hoofd geslagen. Er is met een scherp, niet gekarteld mes in haar gezicht gekerfd.’

‘‘Hetzelfde mes waarmee de bediende is vermoord?’ vroeg Hyatt.

‘Als het niet hetzelfde mes is, dan in ieder geval van hetzelfde type. Er zit iets in een zakdoek gewikkeld in haar mond. Tijdstip van overlijden was ergens tussen twee en vijf afgelopen middag. Ze lijkt niet te zijn ingevroren, maar ik zal in het lab de temperatuur opnemen.’ Ze deed een stap achteruit. ‘Doe de rits maar dicht en breng haar weg.’

Drew voegde zich bij hen. ‘De sleutel van de Mercedes hangt niet op de plek van de parkeerbediende. Thorne had een reservesleutel. Die hebben we net gebruikt om de auto open te maken. We brengen de auto’s aan weerszijden naar het lab om te zien of er vingerafdrukken op te vinden zijn. Misschien hebben we mazzel.’

Om de een of andere reden betwijfelde JD dat.

Dinsdag 4 mei, 00.45 uur

Het had Clay tijd gekost om het mannetje van Sherman van zich af te schudden. Hij had de Pussycat Lounge weten te vinden en hij was nog maar net gaan zitten toen hij de tatoeage van een cobra op het podium zag.

Hallo daar. Hij stelde zich zo voor dat mevrouw Klein buitengewoon ontstemd zou zijn als ze wist dat haar kleindochter in een tent als deze werkte. In zijn wilde jaren zou hij de dames op het podium geil hebben gevonden. Maar nu niet meer. Hij was niet dood, dus het deed hem wel wat. Maar ze aanraken… Geen haar op zijn hoofd die daarover piekerde.

Cobrameisje zag hem naar haar kijken en wierp hem een geoefende wellustige blik toe. Volgens Nicki’s aantekeningen had ‘Margo’ de vrouw Linda genoemd. Hij stond op het punt erachter te komen of ze allebei valse namen gebruikten.

Hij bestelde het verplichte veel te dure drankje, zette het opzij en wachtte tot Cobrameisje klaar was met haar optreden. Toen dat het geval was, glibberde ze dichterbij. ‘Beviel het?’ vroeg ze.

Hij onderdrukte de neiging om ineen te krimpen en hield zijn glimlach oppervlakkig. ‘Hoe heet je, schat?’

‘Cleo. Afkorting van Cleopatra, weet je wel, vanwege die slang.’ Ze spande haar biceps waardoor het net leek of de opgerolde cobra toesloeg.

Fijn. ‘Lijkt me logisch,’ zei Clay. ‘Hoeveel voor een privévoorstelling?’

‘Honderd dollar. Vijftien minuten. En handen thuis, grote jongen.’

‘Ik zou niet anders willen.’ Hij liep met haar mee naar een privévertrek en liet haar de deur dichtdoen. Ze wees naar een oude fauteuil. ‘Ga zitten. Relax.’

Clay wilde er niet over nadenken wat er allemaal in de bekleding van de stoel was getrokken. Zitten en relaxen waren twee dingen die niet zouden gebeuren. ‘Laten we ter zake komen, Línda. Ik ben niet van de politie. Ik ben een privédetective en wat me interesseert is de vrouw die je twee maanden geleden het appartement van je oma hebt laten gebruiken. Ze noemde zich Margo Winchester.’

Linda deed een stap achteruit. ‘Ik weet niet waar ze is.’

‘Ik weet wáár ze is,’ zei Clay. ‘Ik wil weten wíe ze is.’

Linda fronste haar voorhoofd. ‘Waar zit ze dan? Ze is de hele week nog niet komen opdagen.’

‘Ze ligt in het mortuarium. Ze is al een week dood.’

Linda’s hand vloog naar haar mond. ‘Hoe?’

‘Ze is vermoord. Wat was haar echte naam?’

‘Mary Stubbs,’ fluisterde ze. ‘O, mijn god.’

‘Ik moet weten waarom ze twee maanden geleden gelogen heeft tegen mijn partner. Waarom ze heeft verteld dat ze Margo Winchester was.’

De tranen begonnen Linda over de wangen te biggelen. ‘Ze werd in dienst genomen door die vent om een rol te spelen, om net te doen of ze een doorgedraaide vrouw was, Margo. Ik zei dat ze het niet moest doen, maar ze had geld nodig. Ze kan niet dood zijn.’

‘Hoe heeft die vent haar uitgekozen?’

‘Hij kende haar vriendje. Ze hadden samen op school gezeten.’

De moed zakte Clay in de schoenen. ‘En hoe heet dat vriendje?’

‘Ken Pullman. Hij zit bij de politie. Weet je zeker dat Mary dood is?’

‘Heel zeker. Wie wist dat ze wat hadden, Ken en Mary?’

‘Bijna niemand. Het was geheim. Ken is getrouwd. Weet hij het al?’

Clay negeerde de vraag. ‘Heeft ze onlangs nog contact gehad met de man die haar in dienst had genomen?’

Linda knikte ongelukkig. ‘Ze heeft hem gebeld om te zeggen dat ze meer geld wilde, dat ze anders iedereen zou vertellen wat een leugenaar hij was. Ik zei dat ze dat niet moest doen, maar zij zei dat Ken haar zou beschermen.’

En dat heeft goed uitgepakt. ‘Wanneer was dat?’

‘Vorige week.’

Het klopte. Het klopte allemaal. Godverdomme. ‘Wist die vent die haar heeft aangenomen van jou af?’

Angst straalde uit haar ogen. ‘Ik denk het niet. Ik heb hem nooit ontmoet. Heeft hij haar vermoord?’

‘Dat weet ik niet. Je hebt haar het appartement van je oma laten gebruiken. Wat heeft jou dat opgeleverd?’

‘Tien procent van wat ze kreeg. En ze heeft hier een goed woordje voor me gedaan. Ik moest een baan hebben.’

Clay dacht aan het lichaam in het mortuarium met de van oor tot oor doorgesneden keel. Het leek niet waarschijnlijk dat Mary haar vriendin had verraden, want Linda haalde nog steeds adem. ‘Ik zal de politie deze informatie over je vriendin moeten geven. Ze zullen waarschijnlijk hierheen komen om je een paar vragen te stellen.’

Haar gezicht kreeg een harde uitdrukking. ‘Ik ben niet zo gesteld op de politie.’

Dat was in dit geval een goede zaak. ‘Ze zullen aandringen,’ zei hij.

‘Waarom?’

‘Omdat Mary’s politievriendje, Ken, ook dood is.’

Linda wankelde. ‘O god. Ze dacht dat Ken haar zou beschermen.’

‘Dat heeft hij niet gedaan.’

Er blonk paniek in haar ogen. ‘Ik moet hier weg. Hij mag mij niet ook vermoorden.’

‘Kun je naar de flat van je grootmoeder?’

Haar mond vertrok. ‘Nee, ze heeft me die laatste keer dat ik in de problemen zat nog steeds niet vergeven. Ik heb wat geld gespaard. Ik ga vanavond nog weg. Zo gauw mijn dienst erop zit en ik ben uitbetaald.’

Hij zou een beetje meer medelijden kunnen hebben met de vrouw, maar ze had willens en wetens meegedaan aan een complot met als doel oplichting en bedrog. Niet dat hij stond te trappelen om haar aan te geven. Vluchten was waarschijnlijk de beste optie. Je kunt gewoon niet hebben dat ze met de politie praat.

Nou ja, dat ook. Maar wat Clay betrof, was het allemaal prima zo en had hij zijn handen vrij om Reardon te pakken. En Nicki te vinden. Als dat was gelukt, zou hij Sherman alle bijzonderheden vertellen die hij wist.

‘Veel geluk,’ zei Clay. ‘En wees voorzichtig.’ Hij verliet de club met het gevoel dat hij zo snel mogelijk onder de douche moest. Hij zou naar zijn hotel gaan, een paar uur slapen en dan naar Ocean City rijden om Nicki te zoeken.

Hij had een paar kilometer gereden toen zijn telefoon ging. Alyssa’s mobieltje. Het werd hem zwaar te moede.

‘Heb je haar gevonden?’ vroeg hij gespannen.

‘Nee.’ Ze klonk stijf. Gespannen. ‘Ik heb geprobeerd je te bereiken, maar je nam niet op.’

‘Ik zat op een plek met veel lawaai. Wat is er aan de hand?’

‘Ik heb een transactie met Ted Gambles creditcard gevonden. Hij is vanavond in het Orion Hotel gebruikt.’

‘Daar?’ wilde hij weten. ‘In Baltimore?’

‘Ja. En… ik was moe en daarom ging ik naar huis. Ik kwam op weg daarheen langs Nicki’s appartement. Ik ben over het parkeerterrein gereden. Clay, haar auto staat daar.’

Clays hart stond stil. ‘Wat? Weet je het zeker?’

‘Ja. Het is haar auto. Die staat niet in Ocean City.’

Maar het volgsysteem gaf aan dat de auto in Ocean City was, wat betekende dat iemand het zendertje uit haar auto moest hebben gehaald. Waarschijnlijk Nicki zelf, aangezien haar auto bij haar thuis stond. Een dief zou hem hebben meegenomen. Clays handen beefden. ‘Ik ga mijn dossiers uit de kluis in het hotel pakken. Daarna kom ik naar huis. Waar ben je nu?’

‘In mijn flat.’

Clay dacht aan Mary Stubbs en Ken Pullman en hun doorgesneden kelen. ‘Blijf daar tot ik contact met je opneem,’ zei hij hees. ‘Doe je deur op slot. Heb je een wapen?’

‘Ja,’ fluisterde ze. ‘En ik weet hoe ik ermee om moet gaan. Dat heeft mijn vader me geleerd.’

‘Mooi. Stop er kogels in en als je Evan binnen ziet komen, schiet je hem neer.’

Dinsdag 4 mei, 01.00 uur

Lucy had een heel gevolg toen ze het mortuarium binnen ging. Voor haar uit liep Alan die de brancard duwde waarop het lichaam van de onbekende vrouw lag. Achter haar liepen Hyatt, Fitzpatrick en Stevie. Ruby vormde de staart van de groep met de brancard waarop Kevins lichaam lag. Ze keek naar Lucy alsof ze een buitenaards wezen was.

Craig Mulhauser stond te wachten. ‘Laten we eens kijken wat er precies aan de hand is.’

Lucy ritste de zak open en nam een ogenblik de tijd om het lichaam nog eens goed te bekijken.

‘Nou,’ snauwde Hyatt die naast haar bij de tafel kwam staan. ‘Trek die jurk uit, dan kunnen we zien of ze een “II” heeft.’

Lucy was inwendig aan het tandenknarsen, maar haar toon bleef vriendelijk. ‘Inspecteur Hyatt, we moeten dit lichaam netjes en volgens de regels onderzoeken. In dit licht kan ik dingen zien die me niet zijn opgevallen bij het licht van de straatlantaarns op de parkeerplaats. Wilt u alstublieft een stap achteruit doen? Dat is nu eenmaal de procedure, meneer.’ Ze keek hem aan en haar wenkbrauwen gingen uitdagend een beetje omhoog. ‘Ik weet zeker dat u daar begrip voor hebt.’

Zijn blik was dodelijk, maar hij deed een stap achteruit. ‘Als je maar opschiet.’

Craig en zij onderzochten het lichaam en beschreven de snijwonden en blauwe plekken op het gezicht en de benen van het slachtoffer. Toen concentreerde Lucy zich op de donkere jurk die tot aan de hals van het slachtoffer was dichtgeknoopt.

‘Dit lijkt geen jurk van haar,’ zei Lucy terwijl ze de knopen losmaakte. ‘Hij is veel te wijd rond de buste…’ Ze zweeg en vertrok haar gezicht. Niet alleen zat er een gat in het bovenlichaam van het slachtoffer; haar borsten waren verminkt. Het meeste weefsel was verdwenen. ‘O, verdomme.’

Fitzpatrick boog zich over haar schouder. ‘Vertel me alsjeblieft dat dit na haar dood is gedaan.’

‘Helaas,’ zei Lucy grimmig. ‘Ze heeft een borstvergroting ondergaan. Hij heeft een deel van het implantaat laten zitten.’

Stevie ging naast Craig aan de andere kant van de tafel staan. ‘Ik durf te wedden dat we op het stuk dat hij heeft achtergelaten het serienummer zullen vinden,’ zei ze. ‘Net zoals hij bij Bennett de ring heeft laten zitten.’

‘Maar heeft ze een “II” op haar rug?’ wilde Hyatt weten.

Lucy stroopte de mouwen van de armen van het slachtoffer en trok haar met hulp van Craig de jurk uit. En hoewel ze erop was voorbereid, kwam haar maag in opstand bij de aanblik van de op gelijke afstand gemaakte brandplekken op de rug van het slachtoffer.

Hyatt boog zich opzij om het beter te kunnen zien. Toen fronste hij zijn wenkbrauwen. ‘Het onderste stuk lijkt op een “2”,’ zei hij. ‘En wat is dat daar aan de bovenkant?’

Het was een sierlijke, gekrulde figuur, grotesk nauwkeurig uitgevoerd.

‘Het lijken wel twee “2”-en die in het midden bij elkaar komen,’ zei Mulhauser.

‘Nee.’ Lucy had de figuur vaker gezien. Ze had hem zelf gemaakt. Eerlijk gezegd maakte ze hem elke keer wanneer ze haar naam schreef. ‘Geen “2”-en. Het is een cursieve “L”.’

‘Ze heeft gelijk,’ zei Stevie ernstig. “L” voor “Lucy”?’

Hyatt wierp Lucy een blik toe waaruit nog meer achterdocht sprak. ‘Of “Lucínda”?’

Lucy deed even haar ogen dicht en wenste dat Hyatt dood neerviel, maar haar wangen werden vuurrood. Ze deed haar ogen weer open en zag dat Craig onheilspellend naar Hyatt stond te kijken.

‘Maakt dat wat uit?’ vroeg Craig gespannen. ‘Je kunt haar hier niet de schuld van geven. Dokter Trask heeft niets verkeerds gedaan.’

‘Behalve dat ze sinds dit allemaal is begonnen, dingen voor ons geheim heeft gehouden,’ sneerde Hyatt.

Craigs gezicht verstrakte. ‘Ze heeft haar privéleven privé gehouden. Het gaat jou niet aan en het gaat mij niet aan wat ze na haar werk doet, zolang het maar legaal is. Niet. Jouw. Zaken.’

Lucy raakte even zijn gehandschoende hand aan. ‘Het geeft niet, Craig. Echt niet.’

‘Het doet er wel toe,’ zei Fitzpatrick met kalme stem, sussend zonder neerbuigend te zijn. ‘Maar alleen omdat degene die deze vrouw heeft vermoord, af wist van de club. Hij kan de sleutels van de plek van de parkeerbediende hebben gepikt om in haar auto te komen. Het doet ertoe, omdat het met elkaar te maken heeft. Maar dat is alles, dokter Mulhauser.’

‘Zoek dan verdomme uit hoe het allemaal met elkaar te maken heeft,’ snauwde Craig.

‘Het zou een mooi begin zijn als we wisten wie deze vrouw is,’ zei Stevie kalm.

‘We maken ons klaar en dan zullen we het overgebleven stuk van het implantaat verwijderen,’ zei Lucy. ‘Hij heeft het daar met een bedoeling achtergelaten. We zullen uitzoeken wat die bedoeling is.’

Dinsdag 4 mei, 02.30 uur

‘Ze heet Janet Gordon,’ zei JD. Hij legde de foto van het rijbewijs van de vrouw op zijn bureau. Stevie en hij zaten aan hun bureau en Hyatt was te horen via de telefoonluidspreker. De inspecteur was naar huis gegaan. Godzijdank. ‘Ze is zestig, op het ogenblik ongetrouwd, drie keer gescheiden en ze woonde in het centrum, vijf straten bij Russell Bennetts appartementsgebouw aan de haven vandaan. Op dit ogenblik is die nabijheid de enige overeenkomst die we hebben gevonden.’

‘Afgezien van het feit dat Bennett en zij allebei dood zijn,’ zei Hyatt droog. ‘Is Gordon een van Bennetts vrouwen?’

‘Ze staat niet op de lijst die we van dat koeriersbedrijf hebben,’ zei JD. ‘Dat wil niet zeggen dat ze niet een van zijn vrouwen was, maar ze valt een beetje buiten de leeftijdscategorie.’

‘Het zou niet voor het eerst zijn dat een vent met een vrouw naar bed gaat die oud genoeg is om zijn moeder te zijn,’ zei Hyatt. ‘Komt ze uit Anderson Ferry?’

‘Dat weten we niet,’ zei Stevie. ‘Nog niet.’

‘Heeft ze geen Facebook-pagina?’ vroeg Hyatt sarcastisch.

Aan de andere kant van het bureau sloeg Stevie haar ogen ten hemel. ‘Nee, meneer. Dat heeft ze niet. We hebben een bevel tot huiszoeking aangevraagd voor haar huis, haar telefoongegevens en haar bankrekeningen. Als het patroon in stand blijft, dan is haar bankrekening al leeggehaald of staat dat binnenkort te gebeuren. Als haar rekening nog niet geplunderd is, geeft ons dat misschien de kans om te achterhalen waar het geld naartoe gaat als er een poging wordt gedaan.’

JD’s mobiele telefoon begon te zoemen. Het was Lucy. Hij excuseerde zich en liep bij het bureau vandaan zodat Hyatt hem niet zou horen. ‘Hoi,’ zei hij zacht.

‘Hoi,’ zei ze kortaf. Professioneel. ‘Ik heb van de siliconenfabrikant bevestigd gekregen wie die plastische chirurgie op Janet Gordon heeft uitgevoerd.’

‘Laat me raden. Dokter Russell Bennett.’

‘Ja.’

‘Nou, ik kan niet zeggen dat me dat verbaast. Zijn jullie klaar met haar autopsie?’

‘We hebben het net afgerond. Ik zit op dit moment het voorlopige rapport te tikken. De doodsoorzaak lijkt letsel aan haar hoofd dat is veroorzaakt door een stomp voorwerp. Net als bij het eerste slachtoffer zijn de tong en ogen eruit gehaald voor de dood intrad. Het hart is erna verwijderd. De brandwonden op haar rug hebben een kleinere diameter.’

‘Toegebracht met een ander soort sigaret.’

‘Ja. Ik heb Ruby eropuit gestuurd om verschillende merken te gaan kopen. De eerste wonden kunnen met verschillende sigarettenmerken zijn toegebracht. Die bij Janet Gordon komen van Virginia Slims.’

‘Ik vraag me af waarom.’

‘Het kan zijn dat hij voor een kleinere diameter heeft gekozen omdat hij anders ruimte tekortkwam voor de “L”.’

‘Over met voorbedachten rade gesproken.’

‘Dat geldt ook voor het verwijderen van haar hart. Er was nog een verschil. Dit slachtoffer had bij lange na niet zoveel bloed in de borstholte als het eerste.’

‘En dat betekent?’ vroeg hij. ‘In lekentermen, alsjeblieft.’

‘Hij heeft haar bloed weggezogen. Bij het eerste slachtoffer zat er veel meer bloed in de borst. Hij heeft een deel daarvan opgedept met de handdoek die hij in de borstholte had gestopt. Dit slachtoffer was relatief schoon.’

‘Wat kan hij hebben gebruikt om haar bloed op te zuigen?’

‘Gezien het feit dat hij een reciprozaag heeft gebruikt om de borstkas open te maken, denk ik dat hij een industriële stofzuiger heeft gebruikt, een Shop-Vac.’

JD vertrok zijn gezicht. ‘Dus hetzelfde gereedschap is gebruikt om het hart van dit slachtoffer eruit te halen?’

‘Misschien niet hetzelfde exemplaar, maar wel hetzelfde fabricaat en model. We hebben blauwe plekken gevonden die je zeker zult willen zien. Ik heb een paar foto’s naar je ge-e-maild zodat je er nu al naar kunt kijken. Toen we haar omdraaiden vonden we twee duidelijke plekken in de vorm van een halve cirkel. Zo te zien allebei van een wiel, de een een stuk groter dan de andere.’

‘Zoals bij een rolstoel?’ vroeg hij.

‘Precies. Die zijn ook postmortaal, dus Craig en ik vermoeden dat ze er in een kleine ruimte tegenaan heeft gelegen. Misschien in de kofferbak van een auto. We hebben vezels uit haar haar en die hebben we samen met haar jurk naar Drew gestuurd. De vezels zijn kort en stug, net als bij vloerbedekking, maar hij zal je meer kunnen vertellen. Haar vingernagels zijn heel kort afgeknipt, tot op het leven. Dit lijkt me een vrouw die naar een heel dure nagelstudio ging, dus het lijkt logisch dat de moordenaar haar nagels heeft geknipt.’

‘Ze heeft zich dus verzet. Hoe weet je dat ze naar een nagelstudio ging?’

‘Omdat ze keurig verzorgde voeten heeft die pas gedaan zijn. Ik zei gisteren toch al dat ik in mijn werk heel veel voeten zie.’

Het bleef even stil en JD zag voor zich hoe ze haar aantekeningen raadpleegde met een concentratie die, zo wist hij nu, heel intens was.

‘Haar maag was leeg, ze had geen alcohol in haar bloed. Dat is wat ik in het voorlopige verslag zet. We zullen de weefsel-en toxicologische rapporten bekijken zodra ze binnen zijn.’ Ze aarzelde. ‘Craig zei dat hij dokter Bellamy morgen zal assisteren bij de autopsie op Kevin Drummond. Ik zal er ook zijn, maar in een andere ruimte. Ik kan meeluisteren en vragen stellen.’

Hij wist dat dat moeilijk voor haar zou worden. ‘Dank je.’

‘Geen dank. Hoe gaat het met zijn ouders?’

‘Zo goed als je onder deze omstandigheden mag verwachten. Morton en Skinner zijn er eerder op de avond naartoe gegaan.’

‘Die waren gisteren ook bij die vergadering met Hyatt,’ zei ze en haar toon werd kil.

‘Ze wisten niet wat Hyatt van plan was. Ze kenden de feiten en wisten dat je niet schuldig was bevonden.’ Ze zei niets en het bleef zo lang stil, dat hij uiteindelijk zei: ‘Lucy?’

‘Ik moet er echt vandoor,’ zei ze en ze klonk verslagen.

‘Wacht.’ Hij had het willen snauwen, maar hij slaagde erin zijn stem alleen maar dringend te laten klinken. ‘Wat heb ik gezegd?’

‘Welterusten, rechercheur. Maak je niet druk om mij. Ik ga met Craig mee. Zijn vrouw en hij hebben een logeerkamer voor me. Hij brengt me morgen naar mijn werk en ik zal zelf een auto huren. Ik zal geen onnodige risico’s nemen. Laat je me weten wanneer ik terug kan naar mijn eigen flat?’

‘Doe dit nou niet.’ Deze keer snauwde hij wel.

‘Wat? Teruggaan naar mijn flat? Nooit meer, bedoel je?’ Ze klonk nu gemaakt opgewekt en dat deed nog meer pijn.

‘Je weet best wat ik bedoel. Stuur me niet weg, Lucy.’

‘Welterusten, rechercheur,’ zei ze opnieuw en ze hing op, zodat hem niets anders restte dan gefrustreerd in de brug van zijn neus te knijpen.

Hij draaide zich om en zag dat Stevie naar hem keek. Ze wees met opgetrokken wenkbrauwen veelbetekenend naar de telefoon. ‘JD heeft net opgehangen, meneer. JD?’

JD liep terug naar zijn bureau. ‘Bennett heeft de plastische chirurgie bij Janet Gordon gedaan.’

Stevie keek bedenkelijk. ‘Haar facelift ook?’

‘Dat weet ik niet. Deze informatie komt van de fabrikant van de borstimplantaten. Die weet niets van haar facelift. Hoezo?’

‘Omdat Brandi zei dat Russell Bennett borsten deed en zijn partner gezichten.’

‘Dat neemt niet weg,’ zei Hyatt, ‘dat mevrouw Montgomery hiermee toestemming kan krijgen om zijn medische dossiers in te zien. Verder nog iets, rechercheur?’

JD gaf hun de informatie die bij de autopsie aan het licht was gekomen. ‘We moeten meer te weten komen over de achtergrond van Janet Gordon. Uitzoeken hoe ze in verband staat met de anderen. Afgezien van het feit dat ze dood is.’

‘Wanneer kun je in haar appartement?’ vroeg Hyatt.

‘Daphne zei dat we moeten wachten tot het ochtend wordt.’ Stevie keek op haar horloge. ‘Dat duurt nog vijf uur.’

‘Ga naar huis,’ zei Hyatt. ‘Rust uit en zorg dat je om negen uur in mijn kantoor bent. Ik zal zorgen dat Morton en Skinner er ook zijn.’

‘O,’ zei Stevie, ‘dat was ik bijna vergeten. Ik heb vanmiddag contact opgenomen met dokter Berman nadat we bij de eerste mevrouw Bennett waren weggegaan. Ik heb gevraagd of hij met ons mee wilde werken aan deze zaak. Hij is psycholoog,’ zei ze tegen JD. ‘Een geweldige profiler.’

‘Ik heb wel van hem gehoord,’ zei JD, ‘maar ik heb hem nooit ontmoet.’

‘Maak dan je borst maar nat. Hij is een beetje van het padje af.’

‘Over van het padje af gesproken,’ zei Hyatt, ‘we zullen het morgen wel over de werknemers van die club van dokter Trask hebben. Die advocaat, Thorne, wil niet meewerken.’

‘Nee, dat klopt. Hij weigerde me een ledenlijst te geven,’ zei Stevie tegen JD. ‘Hij zei dat we maar een bevel moesten regelen. Daar is Daphne ook mee bezig.’

‘Dat heb ik gehoord,’ zei JD op zijn hoede.

‘Dus, terwijl jullie liggen te slápen,’ zei Hyatt en de insinuatie droop van elk woord, ‘zorg je maar dat dokter Trask je die lijst geeft.’

JD’s gezicht werd rood, zowel van gêne als van woede. ‘Ik zie haar pas weer als we in het mortuarium komen, en dat is morgen. Dan zal ik het haar vragen.’

‘Je moet het niet vrágen, Fitzpatrick. Je moet zéggen dat ze hem geeft. En als ze weigert, dan zeg je maar tegen haar dat ik elke avond een surveillancewagen met zwaaiende lichten voor de deur van die tent zet tot zij of Thorne meewerkt.’

‘Ze geeft toch niet toe, al zet je tien wagens voor haar club.’

‘Zorg maar dat ze toegeeft. Fluister maar lieve woordjes.’ Hyatt wachtte even. ‘Of wat dan ook.’

JD deed zijn mond open om te reageren, maar Stevie kwam snel tussenbeide en redde daarmee zeer waarschijnlijk zijn carrière. ‘We zien u morgenochtend, meneer,’ zei ze. ‘Nu gaan we allemáál een paar uurtjes slapen.’ Ze drukte op de knop van de luidspreker en de lijn werd dood. ‘JD, laat je niet verleiden tot een woordenwisseling. Daar is hij dol op.’

‘Waarom?’ vroeg JD geërgerd.

‘Dat weet ik niet. Het is altijd het ergst tijdens een periode tussen twee vrouwen in. Als hij eenmaal weer getrouwd is, gaat hij met zijn vrouw ruziën en dan laat hij ons met rust.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Het is alsof hij elke dag een bepaalde hoeveelheid ruzie moet maken omdat hij anders ontwenningsverschijnselen krijgt.’

JD glimlachte, zoals haar bedoeling was geweest. ‘Oké. Tot morgen dan.’ Hij stond op, plotseling zo vermoeid dat hij nauwelijks nog uit zijn ogen kon kijken. ‘Ik denk dat ik hierboven maar in bed duik in plaats van naar huis te rijden. Als ik niet aan mijn bureau zit als je hier morgenochtend komt, maak me dan wakker, oké?’

‘Komt voor elkaar.’ Stevie stond met een bezorgde trek op haar gezicht op. ‘Je weet toch dat we iedereen die in Lucy’s club werkt zullen moeten natrekken, hè?’

JD knikte. ‘Ja. De enige van wie ik weet dat ze er niets mee te maken heeft, is Lucy zelf. Ze was de hele tijd op het podium of bij mij.’

‘Maar haar vrienden niet.’

‘Nee,’ zei JD, die niet stond te trappelen bij het vooruitzicht Lucy’s vrienden te moeten ondervragen.

‘Nou ja, dat zien we morgen dan wel,’ zei Stevie. ‘Ik ga naar huis.’ Ze bleef bij de liften staan terwijl hij op weg ging naar de stretcher. ‘Tussen twee haakjes, je weet toch wat je gezegd hebt?’

JD keek haar met een vragende blik aan. ‘Wat?’

‘Toen je net met haar aan de telefoon was. Je zei iets en toen werd ze boos, hè? Toen zei jij: “Wat heb ik gezegd?” Je wéét toch wat je hebt gezegd, of niet?’

JD schudde zijn hoofd. ‘Ik heb geen flauw idee. Jij wel?’

‘O, zeker. Je zei dat Morton en Skinner wisten dat “ze niet schuldig was bevonden”.’

JD deed zijn ogen dicht. ‘In plaats van te zeggen dat ze onschuldig was.’

‘Ik denk dat dat een belangrijk onderscheid is als je een heel proces hebt doorgemaakt terwijl je vals beschuldigd was,’ zei Stevie zacht. ‘Denk daar maar eens over na.’

De stommiteit van zijn woorden raakte hem met volle kracht. ‘Alsof ik iets anders zou kunnen.’

Dinsdag 4 mei, 06.30 uur

Clay sloop ongezien Nicki’s flatgebouw binnen. Hij vreesde het ergste. Het was nog vroeg en de buren hadden zich nog niet buiten gewaagd. Niet dat dat te verwachten viel. De meesten waren echte nachtdiertjes, eenzaten, net als Nicki.

Het gebouw was een bouwval en zou eigenlijk onbewoonbaar verklaard moeten worden. Maar Nicki had het er naar haar zin, althans, dat beweerde ze. Clay vermoedde dat ze het als excuus gebruikte om alleen te zijn.

Hij dwong zichzelf de trap op. Zijn gemoed voelde zwaarder dan zijn voeten. Alsjeblieft. Alsjeblieft. Hij had zich elke kilometer van zijn rit zorgen zitten maken en hij was steeds banger geworden. Nu hij eindelijk hier was, kon hij nauwelijks de ene voet voor de andere krijgen. Loop door, Maynard, blafte hij zichzelf in gedachten toe.

Hij bleef voor haar deur staan en deed zijn ogen dicht. Nee. Maar hij kende de geur. Alsjeblieft, alsjeblieft. Alles behalve dit. Misschien had ze het vuilnis niet buitengezet. Misschien… Maar hij wist het.

Hij trok met trillende vingers handschoenen aan en liet zichzelf vervolgens binnen met een sleutel die voor noodgevallen op kantoor werd bewaard. Alsjeblieft. Alsjeblieft. Hij kromp ineen terwijl hij de deur achter zich dichttrok. Ze is dood. De jaren als militair en als politieman hadden hem geleerd de dood stoïcijns tegemoet te treden. Ze is dood. Maar Nic was zijn vriendin. Zijn partner.

Schiet op. Hij bond een zakdoek voor zijn gezicht en dwong met opeengeklemde kaken zijn voeten in beweging te komen en de vijftien meter naar haar slaapkamer te overbruggen. Haar deur stond open. Ze lag op het bed. Ze… Haar ingewanden… op de lakens. Kan geen adem krijgen. Hij staarde alleen maar, verlamd door afschuw. God. Nee.

Nicki. Tranen rolden over zijn wangen en hij was niet in staat zich te bewegen. Kon niet ademen. O, god, Nic. Wat heeft hij je aangedaan? Ontweid. De klootzak had haar ontweid.

Godgloeiendegodverdomme. Het was een jammerkreet in zijn hoofd.

Vooruit. Hij dwong zijn voeten opnieuw om in beweging te komen tot hij bij het bed stond. Hij haalde moeizaam met horten en stoten adem. Haar bed was ooit wit geweest. Nu niet meer. Het was rood. Rood.

Met op elkaar geklemde tanden keek hij omlaag, probeerde het rood niet te zien. Negeerde de vliegen. Clay concentreerde zich op haar rechteroor waar het mes van die klootzak in een krul omheen en naar boven was gegaan. Hij wist niet hoelang hij daar stond en naar haar oor staarde terwijl zijn eigen hartslag het enige was wat hij kon horen.

Toen knapte er iets in hem en hij liep op de automatische piloot de kamer uit. Nic liet geen dossiers van klanten thuis rondslingeren – daar was dit niet de buurt voor. Zich als een robot bewegend ging Clay naar de keuken en schoof alle blikken soep in de voorraadkast aan de kant. Daardoor werd de kluis zichtbaar die hij zelf voor haar had geïnstalleerd. Met vaste hand koos hij de combinatie en maakte hem open.

Binnenin lagen haar laptop en zes dossiermappen. Hij haalde ze eruit, deed de kluis dicht en zette de soepblikken terug. Hij deed haar voordeur achter zich op slot en legde haar spullen in zijn kofferbak. Snel haalde hij alle bonnetjes en andere papieren uit Nicki’s auto.

Toen stapte hij in zijn eigen auto, reed een paar kilometer en stopte.

Hij stapte uit, liep het gras van de berm in, zakte op zijn knieën en gaf over.
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Dinsdag 4 mei, 06.45 uur

Hij stond voor de spiegel en keek peinzend naar zijn spiegelbeeld. Hij hield zijn hoofd een beetje schuin zodat hij zijn hals beter kon bekijken, waar twee rode krassen net zo opvielen als een neonreclame. De parkeerbediende had hem goed te pakken gehad. Gelukkig zaten ze zo laag dat zijn kraag ze bedekte. Hij knoopte zijn overhemd dicht, strikte zijn das en knikte goedkeurend toen hij het resultaat zag. Niemand zou het zien. Niemand zou het weten. En binnenkort zou het toch allemaal niet meer uitmaken.

Binnenkort zou hij de zeven zeeën bevaren met de Satisfaction, want binnenkort zouden alle namen die op zijn lijst stonden zich in Lucy Trasks mortuarium bevinden.

Hij moest het de vrouw nageven. Ze had haar dubbelleven geleid als een professional van de CIA. Dat ze de hele dag in dode mensen stond te snijden was een openbaring geweest voor al die mafketels in de club. Niemand kende de overige geheimen die ze bewaarde, maar daar zou snel verandering in komen.

Binnenkort zou iedereen weten wat voor iemand Lucy Trask werkelijk was. Binnenkort zou iedereen weten waartoe ze bereid was om haar zin te krijgen. Wat voor leugens ze bereid was te vertellen. Op het juiste moment zou hij elk stukje van haar leven voor iedereen blootleggen. En dan is ze van mij. Binnenkort.

Maar vandaag had hij andere belangen. Hij deed zijn jasje aan en trok de manchetten van zijn overhemd goed. Janet Gordons zoon zou al snel arriveren. Zijn vliegtuig moest over een uur aankomen.

Uit zijn zak haalde hij een van de visitekaartjes tevoorschijn die hij had gemaakt op de printer in James Cannons flat. BIDDLE EN LIGHT, ADVOCATEN. Wanneer Ryan het stoffelijk overschot van zijn moeder had gezien, zou hij nog maar een paar mensen vertrouwen. De advocaat van zijn moeder was er daar een van.

Want Ryan had niet echt een keuze. Als hij mammies geld wilde hebben, dan moest hij met mammies advocaat praten. We maken gezellig een babbeltje. En dan gaat hij dood.

Hij vermoedde dat het vermoorden van Ryan lang niet zo veel tijd in beslag zou nemen als bij de anderen. Ryan had niet geprofiteerd van zijn zonde zoals de anderen hadden gedaan. Niet zoals Edwards of Bennett of Janet Gordon.

En zeker niet zoals Lucy Trask.

Als hij het goed speelde, kon hij vanavond tegen etenstijd klaar zijn met Ryan en aan de volgende naam beginnen. Misschien dat ik nog voor het donker wordt in Anderson Ferry kan zijn. Lucy had de rechercheur daar gisteren mee naartoe genomen en daar was hij niet blij mee. Ze waren linea recta naar het huis van de familie Bennett gegaan, waarschijnlijk om de ouders in te lichten over het trieste overlijden van hun zoon.

Zijn volgsysteem was tot op een paar meter nauwkeurig, dus wist hij zeker dat ze nergens anders waren geweest. En dat was goed. Hij wilde de hereniging van de familie Trask orkestreren. Maar ze werd wel erg dik met die politieman. Hij vroeg zich af wat voor problemen ze aan het veroorzaken was. Of probeerde onder de mat te vegen.

Dinsdag 4 mei, 07.50 uur

JD stopte achter Stevies auto, die al voor de stoep van Janet Gordons flatgebouw stond geparkeerd. Stevie stond bij de voordeur te wachten.

Hij had slecht geslapen. Hij had de hele tijd liggen woelen en zich afgevraagd of Lucy nog met hem wilde praten. Uiteraard had hij ook alles wat er in het steegje was gebeurd herbeleefd. Het beetje slaap dat hem ten deel was gevallen, was vol geweest van dromen over donkere ruimtes en wervelende muziek en een naakte Lucy in zijn bed.

Dat laatste zou misschien nooit bewaarheid worden als hij haar niet kon overhalen weer met hem te praten. En dat zou nooit gebeuren als hij degene die haar tergde met verminkte lichamen niet wist te pakken.

‘Is het Daphne gelukt een huiszoekingsbevel te krijgen?’ vroeg JD aan Stevie toen hij op de stoep stond.

‘Zit in mijn zak,’ zei ze. ‘Het geldt voor het appartement, de telefoon en de bankrekening. De conciërge is boven met de sleutels. De agent die we voor de deur hebben gezet, zegt dat er niemand is geweest.’

‘En hoe zit het met het gerechtelijk bevel voor de ledenlijst van Thorne?’ vroeg JD.

‘De rechter zei dat hij het in overweging zal nemen.’ Stevie haalde haar schouders op en deed de deur van het appartementsgebouw open. ‘Probeer weer bij Lucy in het gevlij te komen, oké, JD?’

‘Ik geloof niet dat ze op dit moment veel waarde hecht aan wat ik te zeggen heb.’

‘Ze is een logisch denkende vrouw. Bied gewoon je excuses aan omdat je hebt gezegd dat ze niet schuldig was bevonden in plaats van te zeggen dat ze onschuldig was. Schuif de schuld maar op vermoeidheid, mannelijke stomheid of wat je maar wilt. Pronk met je kuiltje. Dat zou bij mij zeker werken.’

Behalve dat er meer was dan dat. Ze zei dat ik niet goed voor haar ben. ‘Ik zal het proberen,’ zei hij.

De conciërge stond te wachten bij de deur van Janet Gordons flat en hield zijn hand uitgestoken voor het huiszoekingsbevel. Toen hij dat in handen had, trokken JD en Stevie handschoenen aan terwijl hij de deur van het slot deed.

‘Leuk,’ mompelde JD. Aan elke muur hingen dure schilderijen en in een hoek stond een kleine vleugel. ‘Wanneer hebt u mevrouw Gordon voor het laatst gezien?’

‘Een paar dagen geleden,’ zei de conciërge.

‘Had ze een man of een vriend?’

‘Ze is weduwe. Ze krijgt wel “herenbezoek”, maar ze heeft geen vast vriendje. Tenzij je die dokter meetelt, en dat doe ik niet, wat de roddelaars ook zeggen.’

‘Welke dokter?’ vroeg JD, ook al was hij er vrijwel zeker van dat hij dat al wist.

‘Jonge knul. Hé, niet aankomen,’ riep hij toen Stevie in de laden begon te zoeken. ‘Mevrouw Gordon doet me wat.’

Stevie keek geïrriteerd op. ‘Meneer, hebt u wel geluisterd toen ik mezelf voorstelde?’

‘Ja, natuurlijk.’ De conciërge fronste zijn voorhoofd. ‘Niet echt. Het was nog vroeg.’

JD wilde zijn ogen ten hemel slaan. ‘Fitzpatrick en Mazzetti. We zijn van Moordzaken.’

De mond van de conciërge zakte open. ‘Moordzaken. Is ze dood?’

‘Ja, meneer,’ zei Stevie. ‘Vertel ons nu maar over die dokter met wie ze omging.’

‘Ik kan me zijn naam niet herinneren, maar hij was jong genoeg om haar zoon te zijn. Ik heb nooit gedacht dat er iets tussen hen was, maar mijn vrouw zei: des te beter voor mevrouw Gordon als ze een jonge vent te pakken kan krijgen en hem nog weet te houden ook.’

‘Hoe zag de jonge dokter eruit?’ vroeg JD ongeduldig.

‘Ongeveer 1 meter 75, donker haar. Ik geloof nooit dat ze een stel waren. Volgens mij mocht hij haar niet.’

De beschrijving kwam overeen met Russ Bennett. ‘Waarom was hij dan bij haar?’ vroeg JD.

‘Ik neem aan vanwege haar geld. Ze was stinkend rijk. Haar laatste echtgenoot deed iets met olie.’

‘Waarom denkt u dat hij haar niet mocht?’ vroeg Stevie.

‘Ik weet het niet. Het was gewoon zijn houding. Alsof hij haar zou vermoorden als hij de kans kreeg.’

‘Wie is haar naaste familie?’ vroeg JD.

‘Dat staat in haar huurovereenkomst. Ik zal een exemplaar moeten halen.’

JD glimlachte toegeeflijk. ‘Doe dat, alstublieft. Nu.’

De conciërge vertrok mopperend om te doen wat hem was opgedragen.

‘Hij loopt nu waarschijnlijk alle huurders in het gebouw te vertellen dat ze dood is,’ zei Stevie.

‘Ik weet het. Die keuken is brandschoon.’ JD deed de koelkast open. ‘Niets te eten.’ Hij trok een la open. ‘Menu’s van alle dure tenten. Ze moet een fortuin hebben uitgegeven aan restaurants.’

‘Ze was stinkend rijk.’ Stevie liep terug naar de slaapkamer. ‘JD. Kom kijken.’

Het was een slaapkamer voor een tienerjongen. Er stonden bekers op de planken en aan de muren hingen vaantjes. Allemaal met de letters AFHS.

‘Anderson Ferry High School,’ mompelde JD weinig verrast. Hij pakte een beker. ‘Ryan Agar. Meeste Meters Met De Bal.’

‘Een footballspeler,’ zei Stevie.

‘En niet zomaar een.’ JD pakte een ingelijste foto van een hoge ladekast. ‘Zijn teamfoto, laatste jaar. Dit team heeft dat jaar het regionaal kampioenschap gewonnen. Kijk eens naar de namen.’ Hij hield de foto zo dat ze ze kon zien. ‘Daar heb je Ryan Agar en Malcolm Edwards, alias Butch, en Linus Trask, alias Buck.’

‘Broer van Lucy, alias Lucinda.’

JD bracht de foto dichter naar zijn gezicht en bestudeerde de nummers op de shirts. ‘Malcolm was een verdedigende stopper en Linus was de spelbepaler. Meest Waardevolle Speler.’

‘Hoe kun je nou aan de foto zien dat hij MWS was?’

‘Dat kan ik niet. Lucy heeft het me verteld toen we gisteravond terugreden vanuit Anderson Ferry.’

‘Dus de jongen was succesvol, kwam een paar weken na zijn eindexamen om bij een motorongeluk en 21 jaar later praat Lucy niet met haar ouders. Dat is het zo’n beetje?’

‘Ja.’ Hij stopte de foto’s in een zak. ‘Kijk jij in de kast, dan doorzoek ik de laden.’

Ze zochten een tijdje in stilte tot Stevie riep: ‘Een doos vol jaarboeken. Ik neem ze mee.’

JD doorzocht de stapel foto’s en brieven die in de bovenste la van de ladekast lagen. ‘Ryan mocht op een studiebeurs verder studeren, maar hij is gestraald. Hier zijn brieven die hem waarschuwen dat hij in een proeftijd zit. En een waarin hij van de universiteit wordt getrapt.’

‘Lijkt me raar dat een jongen dergelijke brieven bewaart,’ zei Stevie.

‘Hij heeft hier nooit gewoond.’ De conciërge was terug. ‘Haar zoon, bedoel ik. Hij is degene met wie in noodgevallen contact opgenomen moet worden.’

‘Ryan Agar?’ vroeg Stevie.

‘Ja. Hij komt wel op bezoek, maar alleen met Kerstmis. Ik kreeg de indruk dat ze niet veel om elkaar gaven. Hier is haar inschrijvingsformulier. Haar zoon woont op een boerderij ergens in de rimboe van Colorado.’

‘Het zal hem zeker een dag kosten om hier te komen,’ zei Stevie. ‘We moeten de TR waarschuwen dat ze hier vingerafdrukken moeten komen nemen.’

‘Ik kan wel naar het mortuarium komen om haar te identificeren,’ zei de conciërge en hij klonk een beetje te opgewonden.

‘Dat is niet nodig,’ zei JD. Hij begeleidde de conciërge naar buiten. ‘Wilt u beneden alstublieft op de technische recherche wachten? Ze moeten weten in welk appartement ze moeten zijn.’

De conciërge liet zich niet in de maling nemen. ‘Als u wilt dat ik wegga, zeg dat dan.’

‘Daar is geen sprake van,’ loog JD. ‘Maar elke minuut dat we staan te praten, is een minuut dat we niet bezig zijn met het onderzoek naar de dood van mevrouw Gordon. We willen graag een lijst hebben met namen van het “herenbezoek” van mevrouw Gordon, als u die kent, en de namen van iedereen in het gebouw met wie ze bevriend was.’

De conciërge snoof terwijl hij wegliep. ‘Janet Gordon was met niemand bevriend. Tenzij je iets voor haar kon betekenen. Maar ik maak wel een lijst.’

‘Waarom zou ze deze kamer voor haar zoon hebben ingericht terwijl hij hier nooit heeft gewoond?’ vroeg Stevie. ‘Het is niet zo dat hij hier is opgegroeid en toen is weggetrokken. Dit is een beetje eng.’

‘Ik weet het niet. Dat moeten we die psych vragen die je voor de ochtendvergadering hebt uitgenodigd.’

‘Lennie Berman,’ zei Stevie. ‘Dat doen we. Ik ga een kijkje nemen in haar slaapkamer en badkamer. Doorzoek jij haar bureau en kijk eens of er iets op de computer in de woonkamer te vinden is.’

Het doorzoeken van Gordons bureau leverde een hele reeks uitnodigingen voor liefdadigheidsbals, rekeningen en bankafschriften op. De afschriften waren een maand oud. JD kreeg een ingeving en raakte even de computermuis aan. Het scherm kwam tot leven. Hij activeerde een internetbrowser en zocht in haar favorieten tot hij de website van haar bank tegenkwam.

De velden voor haar gebruikersnaam en wachtwoord waren ingevuld. Het wachtwoord was een reeks sterretjes. ‘Stevie, kun je even komen?’ riep hij en hij wachtte tot ze er was voor hij de login-knop indrukte.

‘Waarom laten mensen die dingen toch staan?’ vroeg Stevie. ‘Bij de website van hun bank, nota bene.’

‘Ik denk omdat ze er niet op rekenen dat ze worden vermoord en dat een politieman in hun pc gaat zitten snuffelen,’ zei JD, starend naar het scherm. Wat een paar dagen geleden nog een tegoed was geweest van bijna tweehonderdduizend dollar was nu tot bijna nul teruggebracht. ‘Hij heeft haar rekening geplunderd, net als bij die anderen.’

‘Zo te zien eergisteravond. Had ze toen afspraken?’

JD opende Gordons agenda op de computer. ‘Ze had niets staan. Lucy had gelijk. Ze heeft die middag een manicure en een pedicure gehad. De schade aan haar nagels is veroorzaakt door haar moordenaar.’

Stevie keek mee over zijn schouder. ‘Janet had die avond wel een afspraak, JD. Kijk, ze heeft een vaste afspraak met haar manicure, om de dinsdag. Ze is er afgelopen dinsdag geweest, maar nog geen week later is ze nog een keer gegaan, afgelopen zondag.’

‘Waarschijnlijk dezelfde dag dat ze is ontvoerd.’

‘Precies. Deze keer noteert ze het adres en de naam van de schoonheidsspecialiste. Bij alle vorige afspraken staat alleen maar “mani/pedi”. Die laatste afspraak was een noodgeval. Ze is niet naar haar gebruikelijke salon gegaan. En die manicure was op zondag. Er zijn niet veel schoonheidssalons open op zondag.’

‘Dus ze had een afspraak, maar die stond niet in haar agenda. Waarom dat?’

‘Ik weet het niet. Maar ik durf te wedden dat degene met wie ze had afgesproken onze man is.’

JD stond op het punt Stevie gelijk te geven toen haar mobieltje overging.

‘Mazzetti.’ Ze luisterde een ogenblik, toen werden haar ogen groot. ‘Dat is onmogelijk. Hoe is hij hier zo snel gekomen?’ Ze keek JD aan met een verbijsterde uitdrukking op haar gezicht. ‘Wie denk je dat er net bij Hyatt op kantoor is komen opdagen? Ryan Agar.’

‘Onmogelijk,’ zei JD vol ongeloof.

Stevie hield haar telefoon horizontaal en drukte op de knop voor de luidspreker. ‘We zijn allebei hier, meneer.’

‘Hij zit hier,’ zei Hyatt, ‘en hij is van streek vanwege het overlijden van zijn moeder. Hij eist dat hij het lichaam mag zien. Ik heb hem gevraagd te wachten tot jullie er zijn.’

‘Dan is hij niet uit Colorado gekomen,’ zei JD. ‘Hij moet in de buurt zijn geweest. Waar is hij vandaan gekomen en hoe weet hij dat zijn moeder dood is?’

‘Hij is wel uit Colorado gekomen,’ zei Hyatt. ‘Hij heeft me zijn vliegticket laten zien. Hij heeft de nachtvlucht uit Denver genomen.’

‘Hoe?’ vroeg JD kortaf. Hij had het gevoel dat Hyatt hen aan het lijntje hield.

‘Hij heeft gisteravond om acht uur plaatselijke tijd een telefoontje op zijn mobieltje ontvangen. Dat was afkomstig van de politie van Baltimore, die hem meedeelde dat zijn moeder vermoord was en of hij zo vriendelijk wilde zijn het lichaam te komen identificeren.’

JD knarste met zijn tanden. ‘De klootzak. De moordenaar heeft hem gebeld. Dat kan niet anders.’

Stevies frons was dieper geworden. ‘Wie van de politie van Baltimore heeft hem gebeld?’

‘De “rechercheur” maakte zich bekend als J. D. Fitzpatrick,’ zei Hyatt effen.

JD knipperde verbijsterd met zijn ogen. ‘Ik?’

‘Ja, jij, rechercheur. De moordenaar is duidelijk op de hoogte van het feit dat jij op de zaak bent gezet.’

JD stond op het punt een woedeaanval te krijgen. Die vuile klootzak van een moordenaar drijft de spot met ons. Hij wist zich met moeite te beheersen.

‘Waar kwam het telefoontje naar zijn mobieltje vandaan?’

‘Dat weet ik nog niet. Jullie moeten allebei onmiddellijk hierheen komen en de zaken met die zoon afhandelen.’

‘Doen we,’ zei Stevie. ‘Voor we ophangen moet u weten dat meneer Agar samen met Bennett, Edwards en de broer van dokter Trask op school heeft gezeten.’

Hyatt zuchtte geërgerd. ‘Natuurlijk.’

‘En de bankrekening van Janet Gordon is al leeggehaald,’ voegde JD eraan toe.

‘Verdomme,’ siste Hyatt. ‘Natuurlijk. Ik zie jullie in mijn kantoor, zo snel mogelijk.’

Stevie verbrak de verbinding en schudde woedend haar hoofd. ‘Deze dader loopt ons te verneuken, JD.’

JD hield zijn eigen woede in toom. ‘Dan wordt het tijd dat wij hem verneuken.’

Dinsdag 4 mei, 08.10 uur

‘Rhoda.’ Lucy zat bij de Mulhausers aan de keukentafel. Er werd een groot bord gebakken eieren met spek voor haar neergezet. ‘Je had niet zo veel moeite hoeven doen.’

Craigs echtgenote liep in de keuken te redderen en deed Lucy denken aan haar eigen moeder. Ze had zelden lopen redderen, maar er was wel een ontbijttafel geweest en een glimlach boven een schaal cornflakes.

Maar die tijd lag ver achter haar. Nu gluurt ze alleen maar door de jaloezieën naar me. En dat deed pijn, veel meer dan Lucy wel wilde toegeven. Ze had kans gezien dat allemaal uit haar hoofd te zetten, tot ze wakker werd met de geur van Rhoda’s zelfgebakken brood. Haar moeder had ooit, heel lang geleden, brood gebakken. Dat was hun speciale verwennerij geweest.

De tocht naar Anderson Ferry gisteren was veel pijnlijker geweest dan Fitzpatrick ooit kon hebben vermoed. Gelukkig hoef ik niet nog een keer. Haar taak als plaatselijke gids zat erop.

‘Het is helemaal geen moeite,’ zei Rhoda. ‘Ik maak altijd ontbijt voor Craig voor hij gaat werken.’

Uit het verbijsterde gezicht van Craig, die net achter zijn eigen bord was geschoven, leidde Lucy af dat die bewering volledig vals was. Ze moest er flauwtjes om glimlachen.

‘Eet,’ kwetterde Rhoda. ‘Jullie twee hebben een drukke dag voor de boeg.’

‘Dat is een ding dat zeker is,’ mompelde Craig. ‘De lijken blijven maar komen.’

‘Ik zal proberen de achterstand weg te werken,’ beloofde Lucy tussen twee happen door. ‘Heerlijk, Rhoda.’

Rhoda straalde. ‘Ik kan meer maken als je wilt.’

‘Nee, nee,’ zei Lucy. ‘Ik krijg dit niet eens allemaal op. Al moet ik zeggen dat ik wel honger heb. Het was al lang geleden dat ik voor het laatst gegeten had.’ Dat was de afhaalhamburger geweest die ze met Fitzpatrick had gegeten, een eeuwigheid geleden. Alleen was het geen eeuwigheid geleden. Het was zelfs nog geen twaalf uur geleden.

Het grootste deel van de paar uur dat ze in het logeerbed van de Mulhausers had gelegen, had ze liggen woelen en piekeren. Haar gedachten gingen uit naar die arme Kevin en de dode vrouw, Janet Gordon. Ze vroeg zich af wie ze was. En hoe ik iets met haar te maken heb.

Maar ze had vooral aan J. D. Fitzpatrick liggen denken en ze had de gebeurtenissen in de steeg opnieuw beleefd. Het was… extatisch geweest. God. Het was ook het stomste wat ze ooit had gedaan en ze had behoorlijk stomme dingen uitgespookt. Kom op, Lucy. In een steeg? God. Dat had zelfs Gwyn nog nooit gedaan.

Wat haalde ik in mijn hoofd? Ze had niet nagedacht. De lange dag en nacht en het weer naar huis gaan en de muziek en de manier waarop hij had gekeken terwijl ze aan het spelen was… Alsof hij me met huid en haar kon verslinden. En plotseling had ze hem moeten hebben. Toen. En toen hij haar aanraakte. God.

Ze huiverde. Het was fantastisch geweest. En het mag nooit meer gebeuren.

‘Lucy?’ vroeg Craig.

Lucy keek op en zag dat Craig en Rhoda allebei met een bezorgde blik in hun ogen naar haar zaten te kijken en ze besefte dat ze naar haar bijna lege bord had zitten staren. ‘Wat is er?’

‘Je mobieltje, liefje,’ zei Rhoda. ‘Hij gaat over.’

Dat klopte. Lucy was van de wijs gebracht. Ze pakte haar telefoon en drukte op het groene knopje. ‘Hallo?’

‘Waar zit je?’ wilde Gwyn weten.

‘Ik ben bij dokter Mulhauser. Waar ben jij?’

‘Bij mijn flat. Ik sta bij de voordeur, want jij hebt mijn sleutel.’

Lucy kromp ineen. ‘Het spijt me. Waarom ben je daar? Ik dacht dat je bij Royce zou blijven.’

‘Dat was ook zo, maar ik had mijn pillen niet bij me. Ik nam aan dat jij er zou zijn. Waarom zit je daar?’

‘Ik wilde gisteravond niet alleen zijn.’

‘O,’ zei Gwyn, uitgeblust. ‘Ik denk dat ik dat wel begrijp. Ik had alleen aangenomen dat dat grote stuk van de politie bij je zou blijven.’

Lucy bloosde. ‘Dat gaat niet gebeuren.’ Nooit meer. Ze schermde de telefoon af met haar hand en keek Craig aan. ‘Ik heb de sleutel van mijn vriendin. Kun je me even afzetten als je naar kantoor gaat?’

‘Natuurlijk,’ zei Craig.

‘Oké, Gwyn, ik ben er binnen twintig minuten.’

‘O, wacht. Blijf hangen.’ Er klonk een gedempt gesprek; toen kwam Gwyn terug. ‘Mijn buurvrouw heeft de sleutel gevonden die ik haar een jaar geleden heb gegeven toen ze voor mijn planten zorgde.’ Er klonk het geluid van een deur die openging. ‘Maar goed dat ze mijn reservesleutel had…’

De telefoon bleef stil.

‘Gwyn?’ Lucy spande zich tot het uiterste in om iets te horen. ‘Ben je er nog?’

‘O, god,’ fluisterde Gwyn. ‘Lucy, er staat een doosje op mijn salontafel.’

Lucy’s maag draaide zich om. ‘Is het ingepakt?’

‘Ja. Met rode, paarse en roze hartjes.’

‘En een grote rode strik,’ zei Lucy grimmig. Craigs gezicht aan de andere kant van de tafel werd bleek toen tot hem doordrong wat er was gebeurd. ‘Maak dat je daar wegkomt, onmiddellijk.’

‘Ik heb de deur al dichtgedaan. Ik bel het alarmnummer.’

‘Kun je naar die buurvouw toe?’

‘Ja.’ Gwyns stem trilde. ‘Denk je dat hij er nog steeds is?’

‘Dat weet ik niet, maar we mogen geen enkel risico nemen. Is Royce bij je?’

‘Die zit in de auto te wachten.’ Gwyn klonk kleintjes en bang en Lucy klemde haar kaken op elkaar. Hoe wáágde hij het om haar vrienden erbij te betrekken.

Jij had het doosje moeten vinden, Lucy. Het was de bedoeling dat jij daar zou zijn. Die gedachte maakte haar misselijk. Stel dat Gwyn daar alleen was geweest?

‘Oké,’ zei Lucy kalm. ‘Je moet het alarmnummer bellen. Dan bel je Royce en zeg je dat hij boven moet komen en bij je moet blijven.’

‘Oké.’ Gwyn stond te huilen en Lucy moest haar woede bedwingen.

‘Ik bel Fitzpatrick en daarna Thorne. Ik kom zo gauw ik kan.’ Met trillende vingers koos Lucy uit haar hoofd Fitzpatricks nummer. ‘JD, met Lucy. We hebben weer een doos.’

‘Wát? Waar?’

‘In Gwyns flat. Ik heb afgelopen nacht bij de Mulhausers gelogeerd, maar het was de bedoeling dat ik daar zou zijn. Ze belt op dit moment het alarmnummer. Kun je daar naartoe komen? Haar flat is in hetzelfde complex als de mijne, maar aan de andere kant van het grasveld.’

‘Ik kom zo snel mogelijk. Ik moet eerst naar het bureau.’

Lucy fronste haar voorhoofd. ‘Wat is er gebeurd?’

Hij aarzelde een ogenblik en vloekte toen zachtjes. ‘Janet Gordons zoon heet Ryan Agar.’

‘Die naam zegt me niets, maar laat me raden. Hij heeft tegelijk met mijn broer eindexamen gedaan.’

‘Ja. En hij zat ook in dat kampioensteam.’

Ze zuchtte. ‘En, heb je hem gebeld? Moet ik vandaag een identificatie met hem doen?’

‘Ja, wat de identificatie betreft, nee wat het telefoontje aangaat. Niet precies, in ieder geval. Iemand heeft Agar gisteravond om tien uur onze tijd gebeld om hem te vertellen dat zijn moeder dood was.’

‘Dat kan niet. Tenzij…’ Lucy klemde haar kaken weer op elkaar toen het bij haar begon te dagen. ‘De klootzak.’ Ze keek verontschuldigend. ‘Sorry, Rhoda.’

Rhoda Mulhauser keek bezorgd en gefascineerd tegelijkertijd. ‘Dat geeft niks.’

‘Het wordt nog mooier,’ zei Fitzpatrick. ‘De beller zei dat hij mij was.’

Lucy onderdrukte een nieuwe vloek. ‘Hij speelt spelletjes met ons. Waar is die zoon?’

‘Bij Hyatt op kantoor. Ik moet hem spreken. Ik zal Hyatt en Drew over dat doosje vertellen. Wij zorgen ervoor dat er zo snel mogelijk iemand komt. Ga niet op eigen houtje Gwyns flat binnen.’

‘Ik ben niet achterlijk,’ snauwde ze.

‘Dat weet ik,’ zei hij kalm. ‘Het spijt me. Ik wilde alleen… Laat maar. Ik kom zo vlug ik kan. Ik zal nu meteen een van de anderen sturen.’

Laat maar. Wat had hij willen zeggen? Of doen? Lucy stond op en zette hem zo goed en zo kwaad als ze kon uit het hoofd. ‘Bedankt voor het ontbijt, Rhoda. Craig, we moeten opschieten.’

‘Ik blijf bij je tot Fitzpatrick bij de flat van je vriendin is,’ zei Craig.

‘Eerlijk gezegd ben je nodig in het mortuarium om een identificatie te doen. Familie van het slachtoffer van gisteravond is van buiten de stad gekomen. Er zal een heleboel politie bij Gwyns flat zijn. Ik loop geen gevaar.’ Ze verzachtte haar weigering met een glimlach. ‘Maar dank je wel.’

Dinsdag 4 mei, 08.40 uur

Ryan Agar was een grote, stille man. Zijn gezicht was gebruind en hoewel hij nog maar een jaar of veertig was, zag hij er veel ouder uit. Dat kwam door zijn ogen, dacht JD. Die stonden ongelukkig.

Hij zat aan tafel in een van de verhoorkamers met een kop koffie onaangeraakt voor zijn gevouwen handen. ‘Ik wil mijn moeder graag zien.’

‘We zijn bezig voorbereidingen te treffen,’ zei JD. ‘We hadden u niet zo snel verwacht.’

Agar keek hem aan. ‘Dus u bent niet degene die mij heeft gebeld?’

‘Nee, meneer,’ zei JD. ‘We zijn bezig dat gesprek na te trekken. Hoe klonk die andere man?’

‘Ik weet het niet. Hij had geen zware stem. Wel een accent.’

‘Wat voor accent, meneer Agar?’ vroeg Stevie.

‘Geen zuidelijk accent, maar ook geen noordelijk. Zeker niet uit het Midwesten. Waarom deed hij alsof hij u was?’

‘Dat weten we niet,’ zei JD. ‘Kent u iemand die uw moeder iets zou willen aandoen?’

‘Mijn moeder was geen doorsnee vrouw. Er waren niet veel mensen die haar mochten, tenzij ze iets van haar wilden. Maar haar vermoorden? Ik zou het niet weten.’

‘Wanneer hebt u haar voor het laatst gezien?’ vroeg Stevie.

‘Afgelopen kerst. Ik maak een jaarlijkse bedevaartstocht.’ Zijn stem had een sardonische klank gekregen. ‘Dan gaan we in een chic restaurant eten. Ze geeft me een cadeau waar ik niets aan heb en zegt dat ik er goed uitzie. We wisselen beleefdheden uit die niets te betekenen hebben en dan ga ik weer naar huis.’ Zijn ogen vulden zich onverwacht met tranen. ‘Zeg me alstublieft dat ze niet geleden heeft.’

JD en Stevie wisselden een blik en Agars gezicht vertrok. Hij boog zijn hoofd en zijn brede schouders schokten van ingehouden snikken. JD zette een doos tissues naast hem neer en Stevie en hij wachtten geduldig tot de ergste storm voorbij was.

‘We leven met u mee,’ zei Stevie zacht toen Agars schouders ophielden met schokken. ‘We begrijpen dat dit een moeilijk moment voor u is, maar we zullen u toch een paar vragen moeten stellen.’

Agar hief zijn hoofd op en hij had een harde blik in zijn ogen. ‘Hebt u aanwijzingen?’

‘Die hebben we,’ zei Stevie, ‘maar alleen omdat uw moeder niet het eerste slachtoffer is. Meneer Agar, kent u een man die Russell Bennett heet?’

Agar verstijfde even. Toen slikte hij. ‘De naam komt me bekend voor.’

‘Hij is gisterochtend dood aangetroffen,’ zei Stevie. ‘Een groot aantal van zijn verwondingen komt overeen met degene die we bij uw moeder hebben gezien. Weet u of ze elkaar kenden?’

Agar keek nadenkend, maar zijn verwarring was gespeeld. ‘Zou kunnen. Ze kende heel veel mensen.’

‘Meneer Agar,’ zei Stevie, ‘u hebt met een Russell Bennett op de middelbare school gezeten.’

Hij slikte opnieuw, deze keer moeizamer. ‘O. Die Russell Bennett? Ik herinner me hem nog vaag. We hebben elkaar na de middelbare school uit het oog verloren.’

‘En hoe zit het met Malcolm Edwards?’ vroeg JD zacht. ‘Kunt u zich hem nog vaag herinneren?’

Agars ogen gingen wild heen en weer. ‘Hoezo?’

‘Omdat hij twee maanden geleden is verdwenen. Aangenomen wordt dat hij op zee gebleven is.’

‘Ik begrijp niet wat dat met mijn moeder of met mij te maken heeft.’

‘De bankrekeningen van Edwards en Russell zijn leeggehaald op de dag dat ze voor het laatst zijn gesignaleerd.’ JD liet die verklaring in de lucht hangen en keek toe hoe het besef langzaam tot Agar doordrong.

Wat er nog aan kleur onder het bruin van zijn gezicht was, verdween nu volledig. ‘Zijn mijn moeders rekeningen leeggehaald? Allemaal?’

‘In ieder geval één,’ zei Stevie. ‘Die mannen en uw moeder staan met elkaar in verband. Ze kwamen allemaal uit de stad waar u geboren bent, van allemaal is de bankrekening geplunderd en ze zijn allemaal dood.’

Agar ging met zijn tong over zijn lippen. ‘Waarom?’

‘Dat zouden we graag willen weten,’ zei Stevie en haar stem daalde tot een dreigend gemompel.

‘Er is nog een verband, meneer Agar,’ zei JD kil toen Agar niet reageerde. ‘Bennett was plastisch chirurg. Hij heeft minstens één ingreep bij uw moeder gedaan. En als we ons niet vergissen, heeft hij uw moeder meerdere malen een bezoek gebracht in haar flat.’

Agar kromp ineen. ‘Heeft Bennett mijn moeder geopereerd? Nee, dat is onmogelijk.’

‘Waarom zegt u dat zoiets onmogelijk is?’ vroeg Stevie.

‘O-omdat,’ stamelde Agar, ‘mijn moeder mooi was. Ze had geen plastische chirurgie nodig.’

Stevie leunde achterover, duidelijk geïrriteerd. ‘Meneer Agar, ik heb drie lichamen in het mortuarium liggen. Verkoop alstublieft geen onzin.’

Zijn ogen werden groot. ‘Drie? Ik dacht dat u zei dat Edwards op zee vermist werd.’

‘Dat is ook zo,’ zei Stevie. ‘Er is gisteravond een jongeman vermoord op de plek waar we het lichaam van uw moeder hebben gevonden. Er is iets aan de hand, iets wat te maken heeft met uw geboortestad. Wat heeft zich in Anderson Ferry afgespeeld, meneer Agar?’

‘Ik zei toch dat ik dat niet weet?’ antwoordde Agar tandenknarsend. ‘Ik moet weg. U hebt het nummer van mijn mobiele telefoon. Bel me alstublieft wanneer ik mijn moeder kan identificeren.’

‘Hoe zit het met Buck Trask?’ vroeg JD, zoals Stevie en hij hadden afgesproken dat hij zou doen als Agar flauwekul verkocht. Wat hij inderdaad deed.

Agar was al half uit zijn stoel, maar liet zich nu weer langzaam zakken. ‘Die is meer dan twintig jaar geleden omgekomen,’ zei hij behoedzaam. ‘Bij een tragisch ongeluk. Wat is er met hem?’

‘Hij heeft er ook mee te maken,’ zei JD koud. ‘Of in ieder geval zijn familie.’

‘Ik begrijp het niet.’

‘Het lichaam van zowel Bennett als dat van uw moeder is ontdekt door Lucy Trask,’ zei JD. ‘Het was duidelijk de bedoeling dat zij ze zou vinden.’

Agar schudde het hoofd. ‘Ik snap niet wat u bedoelt. Ik kan me haar niet herinneren.’

‘De jongere zus van Buck,’ zei Stevie.

Hij schudde opnieuw het hoofd, een beetje wanhopiger, dit keer. ‘Ik ken haar niet. Ik weet niet waarom ze het lichaam van mijn moeder heeft gevonden. Zijn we nu klaar?’ Hij ging staan. ‘U kunt me hier niet vasthouden.’

‘Dat klopt,’ zei JD effen, ‘maar voor u hier wegloopt, wil ik u eraan herinneren dat iemand u hierheen heeft gelokt. Daar moet een reden voor zijn.’

‘Wilt u zeggen dat ik de volgende ben?’ vroeg hij en er klonk angst in zijn stem.

JD haalde zijn schouders op. ‘Ik wil alleen maar zeggen dat ik uit zou kijken,’ zei hij. Toen ging hij staan en keek Agar recht in zijn ogen. ‘Ik wil alleen maar zeggen dat u meer weet dan u kwijt wilt. En ik wil alleen maar zeggen dat als er nog iemand iets overkomt, ik u daar persoonlijk voor verantwoordelijk stel.’

Agar deed zijn ogen dicht en slikte nerveus. JD hoopte dat hij zou gaan praten, maar toen deed Agar zijn ogen open en JD wist dat het ijdele hoop was. ‘Ik moet gaan.’

‘Ik zal met u meelopen naar iemand die u een lijst van hotels kan geven,’ zei Stevie, ‘en ik zal een agent vragen u naar het hotel van uw keuze te brengen. Mijn partner heeft gelijk, meneer Agar. U bent hierheen gehaald met een reden. We zouden het vervelend vinden als u iets overkwam.’

Agar knikte, maar deed er verder het zwijgen toe.

Vreselijk geïrriteerd keek JD de man na die bij hem vandaan liep. Toen pakte hij de telefoon die op de tafel stond en belde Hyatt. ‘Met Fitzpatrick. Ryan Agar weet waar dit allemaal om gaat, maar wil het ons niet vertellen. Stevie helpt hem op dit moment een hotel te vinden. We moeten hem schaduwen. Ik wed dat hij ervandoor gaat.’

‘Ik zorg ervoor dat hij gevolgd wordt. Zorg jij ervoor dat Mazzetti en jij hier zijn voor de ochtendvergadering.’

‘Komt voor elkaar.’ Hij aarzelde. ‘Hebt u al iets van Drew gehoord over die nieuwe doos?’

‘Nog niet. Bel hem als je onderweg bent. We zitten op jullie te wachten.’

JD hing op, belde toen Drew en moest even wachten voor hij opnam. ‘Met Fitzpatrick. Heb je de doos?’

‘Ja,’ zei Drew. ‘De röntgen laat zien dat de inhoud zo groot is als een vuist. Uit het bloed dat we op de salontafel hebben gevonden blijkt dat we waarschijnlijk weer met een hart te maken hebben en dat het niet ingevroren was.’

JD trok een gezicht. ‘Het heeft gelekt?’

‘Zo’n beetje overal. We hebben vingerafdrukken gevonden op de deur en op de deurknop en de tafel. Er lijkt verder niets te zijn aangeraakt. Morton en Skinner hebben de flatbewoners ondervraagd. Niemand heeft iets gezien. Er hangen geen camera’s in dit gebouw, net als bij dokter Trask. Zelfde project, ander gebouw. Waardeloze beveiliging.’

‘Sporen van braak?’

‘Nee. Ze hadden blijkbaar een sleutel.’

‘Is dokter Trask nog daar?’

‘Ja, ze staat buiten in de hal met haar vriendin. Wil je haar spreken?’

Dinsdag 4 mei, 08.50 uur

‘We krijgen dat zwarte poeder van de vingerafdrukken nooit meer van de muur,’ zei Gwyn terneergeslagen. ‘En dat bloed gaat nooit uit de vloerbedekking.’

‘Dat komt wel goed,’ zei Royce, die zijn arm om Gwyns schouders had geslagen. ‘Ik help wel poetsen.’

‘En we kopen nieuwe vloerbedekking,’ zei Lucy. ‘Het spijt me.’

Gwyn slaakte een zucht. ‘Het is jouw schuld niet. Ik ben al blij dat we niet hier waren toen het gebeurde.’

‘Amen,’ zei Thorne. Hij was meteen gekomen, zoals hij altijd deed wanneer ze een beroep op hem deden. Hij stond achter hen, voeten gespreid, armen over elkaar. Als een keiharde bodyguard, overal op voorbereid. ‘Vanaf dit moment gaat geen van jullie tweeën meer ergens alleen naartoe.’

Royce knikte. ‘Gwyn blijft vanavond bij mij.’

Gwyn keek vragend naar hem op. ‘Ik dacht dat je vanavond de stad uit moest? Je hebt die bespreking over verkoopcijfers in Atlanta.’

‘Ik verzet wel een paar dingen zodat ik mijn reisje een paar dagen kan uitstellen. Mijn klant zal daar wel begrip voor hebben. Dit is heel wat belangrijker.’ De uitdrukking op het gezicht van Royce was ernstig. ‘Wat doet de politie hieraan, Lucy? Hier moet een einde aan komen.’

‘Ik weet het,’ zei Lucy. ‘En geloof me, dat weten zij ook.’

‘Je moet vanavond bij ons blijven,’ zei Royce. ‘We hebben de ruimte.’ Zijn gezicht verhardde. ‘En ik heb een pistool. Ik zou wel eens willen zien of die lul iemand probeert bang maken die net zo groot is als hij.’

Lucy dacht aan de vaak levendige beschrijvingen die Gwyn had gegeven van de nachten die ze bij Royce doorbracht. Ze wist niet zeker of ze wel naar hen kon luisteren als ze… samen waren. Vooral nu de gebeurtenis in dat verrekte steegje nog zo vers in haar geheugen lag.

‘Bedankt, maar ik denk dat ik vannacht bij Thorne logeer.’ Ze keek over haar schouder. ‘Als jij dat goed vindt, tenminste.’

‘Dat weet je wel,’ was Thornes enige reactie. ‘Zo lang als je wilt.’

Ze draaiden zich om toen Drew door de deur naar buiten kwam met zijn mobieltje in zijn hand. ‘Voor u, dokter Trask.’

Een beetje verrast nam ze de telefoon aan. ‘Met dokter Trask.’

‘JD hier. Ik wilde even tegen je zeggen dat ik geen kans zie om daarheen te komen. Hyatt heeft een vergadering gepland en… nou ja, het spijt me.’

Lucy was zich bewust van de bezorgde blikken van Gwyn en Thorne. ‘Niets aan de hand,’ zei ze tegen hen en toen liep ze naar de balustrade van het trappenhuis om een beetje privacy te hebben. ‘Of wel? Ik bedoel, iets nieuws?’

‘Waarschijnlijk niet. We zijn net klaar met Ryan Agar. Toen we de naam van jouw broer lieten vallen, kregen we een reactie. We hebben hem verteld dat jij de lichamen hebt gevonden in de hoop dat hij zou zeggen wat het verband is, maar hij hield vol dat hij geen idee had.’

‘Maar je denkt dat hij liegt.’

‘Ja. Ik wil dat je voorzichtig bent. Hou je ogen open voor het geval hij je opzoekt. Hij is ongeveer 1 meter 90 en heeft rossig haar en een gebruind gezicht.’

‘Als hij komt, roep ik om hulp.’

‘Goed. En bel me dan. Waar ben je vandaag?’

‘In het mortuarium. We hebben een heleboel achterstallige gevallen. Craig is erheen om Janet Gordons identificatie te doen.’

‘O. We dachten dat jij dat zou doen. We hebben Agar op pad gestuurd om een hotelkamer te zoeken en te wachten tot jij zover was.’

‘Craig zit waarschijnlijk op je telefoontje te wachten. Als hij klaar is met de identificatie, begint hij aan…’ Ze beet op haar lip en zag hoe Thorne en Gwyn naar haar stonden te kijken. ‘Die andere autopsie,’ zei ze, omdat ze Kevins naam niet wilde noemen. Thorne had vrijwel de hele nacht met de familie Drummond zitten treuren.

‘Ik begrijp het. Lucy, ik moet je spreken. Later. Alleen.’

Ze deed haar ogen dicht. Er liep een rilling over haar rug bij de gedachte aan de laatste keer dat ze alleen waren geweest. Toen hadden ze niet veel gepraat. ‘Geen goed idee.’

‘Ik zit met een heleboel vragen. Ik zou graag een paar antwoorden willen hebben. Alsjeblíéft.’

Het was het ‘alsjeblieft’ dat haar op andere gedachten bracht. Of misschien wilde ze gewoon graag ‘ja’ zeggen. ‘Oké dan. Ik ben om vijf uur klaar. Ik blijf vanavond waarschijnlijk bij Thorne.’

‘Prima. Ik zal proberen er rond etenstijd even tussenuit te knijpen. Lucy, nog één ding. Hyatt wil de lijst met vaste klanten van jullie club. Hij zegt dat hij een surveillancewagen voor de deur zet tot jullie hem geven. ‘

Lucy klemde haar kaken op elkaar. ‘Ik mag die man echt niet. Denk je dat hij dat zal doen?’

‘Eerlijk gezegd niet, nee. Maar er loopt daar iemand rond die wist dat je gisteravond bij Gwyn zou slapen.’

‘Of de moordenaar heeft dat aangenomen. Hij kan wel eerst bij mij thuis zijn langsgegaan en het politielint op mijn deur hebben gezien. Dat ik dan bij Gwyn zou zijn is een logische gevolgtrekking.’

‘Hij had een sleutel.’

Dat trof haar hard.

‘En als Gwyn thuis was geweest…’

Dat kwam nog harder aan.

‘Zul je proberen die lijst te krijgen?’

‘Ik zal het hem vragen. Hij zal wel nee zeggen. Maar ik zal het proberen.’

‘We gaan ook met jullie personeel praten. We hopen dat jullie ze zullen aansporen om mee te werken.’

‘Dat zal ik doen. Ik moet gaan. Drew wil zijn telefoon terug.’

‘Ik bel je als ik even vrij ben. Wees voorzichtig.’

Yeah, dacht ze terwijl ze de verbinding verbrak. Makkelijker gezegd dan gedaan wanneer Fitzpatrick te dichtbij kwam. Ze gaf Drew zijn mobieltje. ‘Bedankt.’

‘Geen probleem. Luister, we zijn hier wel even bezig. We hebben je verklaring, dus je mag weg. Heb je een escorte nodig?’

‘Nee, ik rij met mijn vrienden mee.’Ik heb ze nodig. Vooral nu, dacht ze, terwijl ze zich bij de anderen voegde. ‘Hij zegt dat we mogen gaan. Thorne, wil je me naar mijn werk brengen?’

Thorne keek op zijn horloge. ‘Ik ben al bijna te laat voor de rechtbank, maar als we opschieten…’

‘Ga jij maar naar de rechtbank,’ kwam Royce tussenbeide. ‘Ik rij wel en loop met ze allebei mee naar binnen. Maak je geen zorgen.’

Maar dat deed Thorne duidelijk wel. ‘Weet je hoe je dat pistool moet gebruiken, Royce?’ zei hij op gedempte toon.

‘Jazeker.’ Royce keek naar het team van de technische recherche dat nog steeds aan het werk was in Gwyns flat. ‘Ik hoop dat Lucy’s politieman dit allemaal snel uitvogelt. Mijn vinger begint schietgraag te worden.’

Lucy begon te blozen. ‘Hij is mijn politieman niet. Laten we allemaal maar aan het werk gaan.’
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Dinsdag 4 mei, 09.10 uur

JD nam aan dat de man die in de stoel in Hyatts kantoor zat de psycholoog was. Hij was een jaar of zestig en droeg een pak van tweed. Daphne had alle regels overboord gegooid en een stoel van iemand anders naar Hyatts kantoor gesleept. Ze zat erop alsof het een troon was. Hyatt wierp van tijd tot tijd woedende blikken in haar richting.

Dat maakte dat JD haar wilde uitnodigen voor een lunch op zijn kosten.

‘Is Agar weg?’ vroeg Hyatt.

‘Ja,’ zei Stevie. ‘Hij heeft een kamer in het Peabody Hotel. Tory Reading brengt hem. Zij is ook de eerste die hem gaat schaduwen.’ Ze gebaarde naar de man in de stoel. ‘Lennie, dit is mijn nieuwe partner Fitzpatrick. JD, dit is dokter Lennie Berman.’

JD drukte de hand die hem werd aangeboden. ‘Dokter Berman,’ zei hij.

Berman knikte. ‘Vertel eens, wie is Agar en waarom wordt hij geschaduwd?’

JD en Stevie brachten de groep op de hoogte van de stand van zaken. ‘Hij weet iets,’ zei JD zeer beslist.

‘Daar ben ik het mee eens,’ zei Berman. ‘Maar het heeft er de schijn van dat meneer Agar banger is voor wat hij weet dan hij voor jullie is. Is er een andere manier om die informatie te achterhalen?’

‘Ja,’ snauwde Hyatt. ‘Zorgen dat Agar nog banger wordt voor ons.’

‘Of,’ zei JD, ‘we gaan nog eens terug naar Anderson Ferry en vragen daar eens rond. Er is iets waardoor die mannen met elkaar in verband staan. Ik denk dat de vader van Russell Bennett weet wat dat is.’

‘Maar waarom Agars moeder vermoorden?’ vroeg Daphne. ‘Waarom haar hart eruit halen?’

‘Misschien omdat hij gestoord is,’ zei Stevie. ‘We zijn er vrijwel zeker van dat hij gebruikmaakt van haar dood om de zoon hierheen te lokken – en snel. Hij had kunnen wachten tot wij het slachtoffer hadden geïdentificeerd en de naaste familie hadden ingelicht. Maar dan had Agar er niet eerder dan vanavond kunnen zijn.’

‘Hij heeft haast,’ peinsde Berman.

‘Hij heeft twee weken verloren,’ zei JD. ‘Toen hij Bennett vermoordde was dokter Trask de stad uit.’

‘Daarom vroor hij het slachtoffer in,’ zei Berman. ‘Hij heeft een hoop moeite gedaan om de lichamen daar neer te leggen waar dokter Trask ze zou vinden en toen stuurde hij haar de harten. Veel meer symboliek dan dat is nauwelijks mogelijk. Ze is beslist degene om wie het hier draait. Haar broer is na de middelbare school verongelukt?’

‘Ja,’ zei JD. ‘Motorongeluk. Hij was achttien. Dokter Trask was pas veertien.’

‘En ze heeft geen idee wat het verband kan zijn?’

‘Niet dat ze weet,’ zei Stevie. ‘We weten dat Bennett de pest aan haar had en een dossier bijhield van haar leven als volwassene. We weten ook dat Bennett tientallen buitenechtelijke relaties had. Tot dusver weten we van twaalf van zijn vriendinnen dat ze een band hadden met de stad waar hij was opgegroeid. Waar heeft dat mee te maken?’

‘Ik zou zeggen dat hem in die stad een seksuele gebeurtenis is overkomen. Iets wat hij probeert te herbeleven of juist te vergeten. Gezien het grote aantal vrouwen, denk ik het laatste, al kan ik me voorstellen dat hij zou beweren dat het om het eerste ging. Hoe dan ook, hij probeerde zichzelf iets te bewijzen. We zullen beslist naar die stad moeten.’

‘We?’ vroeg JD. ‘Gaat u mee?’

‘O ja. Als deze moordenaar geen bewijzen achterlaat, zullen we zijn motief moeten zien te vinden. Dat klopt toch, hè? Hij heeft niet echt bewijzen achtergelaten?’

JD knikte. ‘Tot dusver niet. We hopen dat de lijkschouwer huidresten vindt onder de nagels van de parkeerbediende, want zo te zien is dat de enige moord die hij niet elders heeft gepleegd.’

‘Wat weten we van de mogelijke locaties van de moorden?’ vroeg Hyatt.

‘Ergens in de buurt van water,’ zei JD. ‘Bennetts eerste ex-vrouw herinnert zich dat ze meeuwen hoorde toen hij haar belde. We vermoeden dat de moordenaar hem toen al te pakken had.’

‘We weten ook dat hij de beschikking heeft over een grote vriezer,’ zei Stevie.

‘Morton en Skinner hebben een lijst opgesteld.’ Hyatt gaf hun een kopie. ‘Morton zei dat dit binnen een straal van 75 kilometer de gebouwen zijn waar een snelvriezer staat die groot genoeg is om een menselijk lichaam aan te kunnen.’

Stevie liet haar ogen over de lijst gaan. ‘Deze zijn allemaal 24 uur per dag in bedrijf. Het zal niet eenvoudig zijn geweest om een lichaam binnen te smokkelen zonder dat iemand het zag.’

‘Maar we weten dat hij dat wel heeft gedaan,’ zei Hyatt. ‘Dus blijf zoeken. Wat weten we verder nog?’

‘Hij steelt hun geld,’ zei JD. ‘De bankrekeningen van Edwards, Bennett en nu ook Janet Gordon zijn leeggehaald. Gordon is bijna tweehonderdduizend dollar kwijt.’

‘De afdeling Informatica moet proberen de transacties te achterhalen,’ zei Stevie. ‘Hopelijk hebben de rechercheurs die bezig zijn met de zaak Edwards aanknopingspunten.’

Hyatt knikte. ‘Zoek dat uit. Wie heeft Janet Gordon als laatste levend gezien?’

‘Haar schoonheidsspecialiste heeft haar die middag gezien,’ zei JD. ‘Als we ervan uitgaan dat ze een afspraakje had, dan moet iemand haar daar hebben gezien.’

‘Hoe zit het met de slachtoffers?’ vroeg Berman. ‘Wat voor soort mensen waren dat?’

‘Bennett was een zakkenwasser,’ zei Stevie. ‘Rokkenjager, losse handjes. Fraai portret. Afgaande op de twee mensen die we over Janet Gordon hebben gesproken, was zij ook niet al te aardig.’

‘De Edwardsen waren societyfiguren,’ zei JD. ‘Tot voor kort tenminste, want opeens is hij filantroop geworden.’

‘Waarom?’ vroeg Berman.

‘Er werd kanker bij hem geconstateerd,’ zei JD. ‘Hij raakte betrokken bij een kerk en heeft die zijn vermogen nagelaten.’

‘Interessant,’ zei Berman bedachtzaam. ‘Hij was op zoek naar vergeving.’

‘Ik durf te wedden dat Buck Trask er iets mee te maken heeft,’ zei Stevie. ‘De blik in Agars ogen toen JD zijn naam noemde, was een en al angst en schuld.’

Bermans ogen schitterden. ‘Ik denk dat een kleine excursie beslist aan de orde is.’

‘Oké,’ zei Hyatt. ‘Stevie, Fitzpatrick en jij gaan met de dokter mee naar Anderson Ferry. Zoek uit wat daar in vredesnaam is gebeurd en wat al die slachtoffers met elkaar te maken hebben. Verdomme, neem allebei de dokters mee. Misschien dat dokter Trask zich iets herinnert. Ik zal Morton en Skinner verder laten zoeken naar die snelvriezer.’ Hij wierp een blik op Daphne. ‘Wat doe jij hier?’

Haar lippen krulden. ‘Je bent toch zo’n charmeur. Je hebt om een bevelschrift voor Bennetts medische dossiers gevraagd.’

‘Omdat Janet Gordon haar borsten door Bennett heeft laten doen,’ zei JD.

‘Dat is gestoord,’ wierp Stevie huiverend tegen. ‘Ze kende Bennett toen hij nog een kind was. Haar zoon is met hem opgegroeid.’

‘Agar zei dat zijn moeder niet doorsnee was,’ zei JD. ‘De vrouw van de conciërge dacht dat Bennett en Gordon iets hadden. De conciërge dacht dat Bennett de pest aan haar had.’

‘En toch vertrouwde ze hem genoeg om zich door hem te laten opensnijden,’ zei Berman. ‘Ik vind dat erg interessant.’

‘Hoe zit het nou met Bennetts kantoor?’ vroeg Daphne. ‘Want als je inzage wilt krijgen in zijn dossiers, dan zal het wel even duren en een hoop geslijm kosten voor ik de bevelschriften voor je heb.’

‘Ik wil ze hebben,’ zei Hyatt. ‘Voor zowel zijn financiële als zijn patiëntendossiers. Misschien heeft hij meer vrouwen uit Anderson Ferry behandeld. Hij heeft misschien wel iets verbouwd aan de hete dokter die graag zwart leer draagt.’

JD keek verbolgen bij Hyatts vrijpostigheid, maar hij slikte een ontkenning in. Lucy’s borsten waren puur natuur. Dat kon hij garanderen. ‘Dat verklaart nog niet de dood van Edwards of het hierheen lokken van Agar,’ zei hij neutraal en hij meende Hyatt geamuseerd te zien kijken.

‘Klopt. Maar we zullen toch alle details moeten onderzoeken. Hoe zit het met de flat van de vriendin van de dokter?’

‘De TR is nog bezig,’ zei Stevie. ‘Vooralsnog wordt er niets vermist en er zijn geen sporen van braak.’

‘Wat betekent dat hij over de sleutel beschikte,’ zei JD. ‘Al het personeel in de club van dokter Trask heeft gisteravond gezien dat Gwyn haar een sleutel gaf. Dus ze dachten allemaal dat ze daar zou zijn. We moeten weten waar het personeel was.’

‘Ik zal Morton erop zetten,’ zei Hyatt humeurig. ‘Skinner kan achter de vriezer aan. Hoe zit het met camera’s bij de club? Wat hebben die gisteravond gezien?’

‘Niets,’ zei JD. ‘Er hing een camera in het steegje achter, maar het enige wat daarop is te zien is bloed dat in het rond spat. De moord zelf is buiten beeld gebeurd.’

‘Verdomme.’ Hyatt wees met een vinger naar Daphne. ‘Ik wil een bevelschrift om de ledenlijst van die arrogante zak van een Thorne te krijgen. Iemand daar moet iets hebben gezien.’

Daphnes wenkbrauwen gingen de hoogte in. ‘Ja, meneer,’ zei ze sarcastisch.

Hyatt sloeg zijn ogen ten hemel. ‘Schiet op. Zorg voor informatie. Om vijf uur verslag uitbrengen.’

Dinsdag 4 mei, 09.45 uur

Daar was hij, Ryan Agar. De man zat in een onopvallende politieauto. Taxi naar zijn hotel, complimenten van het politiekorps van Baltimore. De auto stopte onder de luifel van het hotel en Agar stapte uit met een kleine koffer in zijn hand.

De auto reed weg, keerde toen en bleef een eindje verderop staan om de ingang in de gaten te houden. Gelukkig had het hotel twee ingangen. Hij zou Agar met de lift naar de parkeergarage brengen.

Maar eerst de val. Hij belde het mobiele nummer dat Janet had uitgeschreeuwd terwijl ze werd gemarteld. Agar nam bij de derde keer overgaan op. ‘Hallo?’

‘Meneer Agar?’

‘Ja,’ zei Agar op zijn hoede. ‘Met wie spreek ik?’

‘Met Joseph Biddle, van Biddle en Light. Ik ben de advocaat van uw moeder. Laat me u in de eerste plaats mijn deelneming betuigen met het onverwachte overlijden van uw moeder.’

‘Dank u. Hoe wist u dat ze…?’

‘Ik ben vanmorgen gebeld door de huishoudster en heb met de politie gesproken om het te verifiëren. Ze zeiden dat u hier was en een hotel zocht. Hebt u mijn hulp nodig?’

‘Nee, dat zit wel goed. Ik heb een kamer gevonden.’

‘Mooi. Ik vermoed dat u vermoeid bent door de reis. Maar voor u gaat slapen zou ik u graag willen spreken. Uw moeder heeft bij mij een envelop achtergelaten die ik u moet overhandigen. Ik ben me er ook van bewust dat de reis hierheen kostbaar was. Ik heb de beschikking over een noodfonds dat uw moeder voor u in het leven heeft geroepen.’

‘Heeft ze dat gedaan? Wanneer?’

‘Vorig jaar. Ze wilde het u geven, maar ze dacht dat u het niet zou aannemen.’

‘Dat zou ik waarschijnlijk inderdaad niet hebben gedaan. Maar de kosten van een boeking op het laatste moment waren een behoorlijke aanslag op mijn financiën. Ik weet niet hoelang ik hier moet blijven, maar een voorschot zou zeker goed van pas komen.’

‘Prima, prima. Als u me vertelt waar u verblijft, kan ik u ontmoeten.’

‘Het Peabody Hotel.’

‘Daar hebben ze een aardig restaurant.’ Hij stond op hetzelfde moment naar de deur ervan te staren. ‘Ik kom u daar opzoeken over, laten we zeggen, twintig minuten. Dan kunnen we samen ontbijten en kan ik u uw geld geven.’

‘Dank u, meneer Biddle. Dat waardeer ik.’

Hij hing op en glimlachte. Ik ook.

Dinsdag 4 mei, 09.45 uur

Lucy moest vandaag minstens twee onderzoeken doen, misschien drie. Dat zou Craig helpen zijn achterstand weg te werken en het zou voorkomen dat ze steeds aan bepaalde dingen dacht. En aan bepaalde mensen, terwijl ze dacht aan Fitzpatrick en haar belofte om hem later te ontmoeten. Wat had haar bezield om ja te zeggen?

‘Verdovend middel,’ mompelde ze.

‘Neem me niet kwalijk, dokter Trask. Hebt u het tegen mij?’ Ralph, een van de medewerkers van de gerechtelijke medische dienst, keek op van een teenlabel dat hij stond te vergelijken met een lijst op het klembord dat hij in zijn hand hield.

‘Nee, ik sta in mezelf te kletsen. Ik ben hier voor… Even kijken.’ Ze haalde een print uit haar zak en las het identificatienummer. ‘Hij is Afro-Amerikaans, 52 jaar. Vermoedelijk een hartaanval.’

‘Ik zal hem hier voor u wegrijden.’ Hij gaf haar het klembord. ‘Als u dit even voor me vast zou willen houden.’

‘Dank je.’ Ze wierp een blik op het klembord en fronste haar voorhoofd. ‘Doodsoorzaak’ leek van de pagina te knallen. ‘Hebben we nog een slachtoffer met een doorgesneden keel?’

Ralph keek op van de brancard die hij bezig was uit een rij te trekken. ‘Nog een?’

‘Ja. Hier staat dat het slachtoffer een vrouw is. We hebben er een van het mannelijk geslacht. Hij is gisteravond omgebracht.’ Ze zag de spetters van Kevins bloed op de bakstenen muur nog steeds voor zich.

‘Dit slachtoffer is nog maar een paar uur geleden binnengebracht. Ze is absoluut een vrouw. Onbekend, gisteravond vermoord. Een vuilnisman heeft haar vanmorgen achter een vuilcontainer gevonden.’

Het akelige voorgevoel dat ze al een tijdje had, werd sterker. ‘Ik moet haar zien.’

‘Wat u wilt.’ Hij reed de brancard met het jongste slachtoffer naar voren.

Lucy sloeg het laken terug en haar adem stokte. De snede was hetzelfde als bij Kevin. Ze draaide het hoofd van de vrouw, wetend wat ze te zien zou krijgen. Toch verstijfde ze.

Het was precies hetzelfde, tot aan de manier waarop de wond om het rechteroor van de overledene krulde. Lucy legde het laken over het gezicht van het slachtoffer en deed een stap achteruit.

‘Breng de overledene alsjeblieft naar onderzoeksruimte twee,’ zei ze zacht.

Ralph keek haar met onverholen nieuwsgierigheid aan. ‘Zij is de laatste in de rij.’

Lucy dacht aan Bennett en Gordon en de arme Kevin. ‘Nu niet meer.’

Dinsdag 4 mei, 09.45 uur

‘Dank u,’ zei Stevie die de politie van Delaware aan de lijn had. ‘We zullen onze informaticajongens die van jullie laten bellen over de overboekingen van de rekeningen van de slachtoffers.’ Ze hing op en slaakte een zucht van frustratie. ‘Delaware heeft de overboeking van Edwards gevolgd tot een buitenlandse bankrekening, maar liep toen tegen een muur op. Ze wachten op een federaal bevelschrift om de rekeninghouder te kunnen opsporen.’

‘Hoe zit het met de kerk?’ vroeg JD. ‘Kunnen zij de rekening hebben leeggehaald?’

‘Er is niets dat erop wijst dat ze dat hebben gedaan. Nog niet, in ieder geval. We zijn weer terug bij Anderson Ferry.’

‘Waar 21 jaar geleden niets bijzonders is gebeurd,’ zei JD. ‘In ieder geval niets dat op internet is terug te vinden. Hun archief gaat maar tot tien jaar terug.’

‘Laten we dan Lennie en Lucy oppikken en erheen gaan. Deze excursie gaat ons de hele dag kosten, dus ik stel voor dat we met twee auto’s gaan voor het geval we uit elkaar moeten gaan of dat ik Lennie terug moet brengen. Heb je Lucy gevraagd om mee te komen?’

‘Ik heb gebeld, maar ze nam niet op.’ Hij hoopte dat de reden daarvan was dat ze het druk had en niet dat ze hem probeerde te ontlopen.’Ik heb haar voicemail ingesproken. Ik heb ook een bericht achtergelaten voor Agar. Mulhauser is klaar voor de identificatie van zijn moeder.’

‘Agar ligt waarschijnlijk te slapen. Ik zal degene die hem volgt waarschuwen dat ze hem hierheen moet halen voor de identificatie. We halen Lucy wel op wanneer we naar Lennie gaan. Ik wil die “L” op Janets rug nog een keer zien. Ik vraag me af of we te maken hebben met een “I” en een “L” als letters, of dat we het nog steeds over cijfers hebben.’

‘“IL” in Romeinse cijfers is, hoeveel? 49? Wat zou dat kunnen betekenen?’

‘Het zou een leeftijd kunnen zijn of een adres. Of een rugnummer op een footballshirt.’

JD wees naar haar koffertje. Hij was onder de indruk. ‘Je hebt de teamfoto’s. Kijk even.’

Ze bekeek de foto en fronste haar voorhoofd. ‘Verdorie. Geen nummer 49 in dit team.’

‘Het was leuk geprobeerd,’ zei hij. ‘Stel dat het gewoon letters zijn. Waarom een “I” en een “L”?

‘Een deel van een woord,’ peinsde ze terwijl ze naar de lift liepen. ‘Een plaats? Een naam misschien? Wat begint er met “IL”? “Illegaal”? “Illuster”? Of gewoon “Ilse”?

‘Dat zou niet mijn naam voor hem zijn,’ zei JD grimmig.

‘Ik meen het serieus. Help eens een beetje. Plaatsen, namen. Illinois? Ilene?’

‘Eileen schrijf je met een “E”.’

‘Misschien schrijft hij het anders. Je helpt niet echt.’

JD drukte op de knop van de lift. ‘Wat het ook is dat hij probeert te spellen, ik hoop wel dat het kort is.’

Dinsdag 4 mei, 10.15 uur

‘Je hebt gelijk.’ Craig keek Lucy over het lichaam van de onbekende vrouw heen aan. ‘De snede in de keel is hetzelfde als bij Kevin Drummond. Deze is gemaakt met hetzelfde soort mes.’

‘Kijk eens naar haar oor,’ zei Lucy en ze draaide het hoofd van de overledene een paar graden.

‘Precies dezelfde krul,’ zei Craig. ‘Goed gezien, Lucy.’

‘Dank je. Maar waarom? Wie is deze vrouw en waarom heeft hij haar vermoord?’

‘Je zei dat ze achter een vuilcontainer is gevonden?’

‘Vanmorgen. Tijdstip van overlijden ligt tussen acht en tien uur gisteravond. De blauwe plekken op haar rug en gezicht zijn na haar dood ontstaan. Ze heeft kort voor haar dood gemeenschap gehad.’

Craigs ogen werden spleetjes. ‘Sperma?’

‘Ja. Ik heb monsters genomen en weggestuurd om het DNA te laten bepalen. We zullen het vergelijken met wat we gisteravond van onder Kevins nagels hebben gehaald.’

‘Heb je de rechercheurs al gebeld?’

‘Nog niet. Ik wilde het eerst aan jou laten zien.’

Craigs ogen werden nog smaller. ‘Of wil je dat ik voor je bel?’

Lucy liet haar blik zakken en keek weer naar de onbekende vrouw. ‘Dat ook, ja.’

‘Lafaard,’ zei Craig binnensmonds. ‘Bel Fitzpatrick zelf.’ Alsof kwade geesten hem hadden opgeroepen verscheen de man zelf, in gezelschap van Stevie. Craig keek verbaasd, maar tevreden. ‘Of je kunt het hem nu vertellen.’

Fitzpatrick droeg hetzelfde pak als de nacht ervoor, maar was zelf op de een of andere manier kreukvrij gebleven. Hij bewoog soepel, waardoor ze de inmiddels bekende tintelingen in haar huid voelde.

De blik in zijn blauwe ogen was scherp en concentreerde zich op haar terwijl hij de autopsieruimte binnen kwam. Ze kon niet wegkijken, ook al probeerde ze dat wel. Ze kon de herinnering aan de steeg niet uit haar hoofd krijgen, ook al probeerde ze dat nog zo hard. Waarom heb ik ermee ingestemd om met hem af te spreken? En nog wel alleen met hem.

‘Hem wat vertellen?’ vroeg Fitzpatrick.

‘Dit.’ Lucy raapte al haar zelfbeheersing bij elkaar en gebaarde dat ze dichterbij moesten komen. Ze wees naar de hals van de onbekende. ‘Let op haar oor.’ Ze zag meteen dat ze het begrepen.

‘Wel verdomme,’ mompelde Fitzpatrick intens. ‘Wanneer heb je deze vrouw gevonden?’

‘Wáár heb je deze vrouw gevonden?’ voegde Stevie eraan toe. ‘Wie is ze?’

‘Ze is binnengebracht als zijnde onbekend,’ zei Lucy. ‘Vanmorgen pas. Ik zag haar keel en toen wist ik onmiddellijk dat ze door dezelfde persoon is vermoord als Kevin.’

‘Geen papieren?’ vroeg Fitzpatrick.

‘Niets. Ze is achter een vuilcontainer gevonden. Ze was gekleed alsof ze een avondje ging stappen of dat al had gedaan. Ze heeft seks gehad, maar naar het schijnt niet gedwongen. Ik heb spermamonsters genomen.’

‘Herken je haar?’ vroeg Fitzpatrick.

‘Nee-ee,’ zei Lucy overdreven geduldig. ‘Daarom noemen we haar onbekend.’

Fitzpatricks blik flakkerde even. ‘Ik bedoel, kan het zijn dat ze uit Anderson Ferry komt?’

‘Het spijt me,’ zei Lucy schuldbewust. Ze had neerbuigend en onbeleefd gedaan en dat verdiende hij niet. ‘Ik heb haar nooit eerder gezien, maar ik herinnerde me ook niet dat ik Brandi Bennett kende. Ik heb de vingerafdrukken van dit slachtoffer naar de afdeling gestuurd. Misschien dat het systeem weet wie ze is. Ik heb foto’s van haar gezicht gemaakt voor jullie zodat je die kunt laten zien. Haar hals is er niet op te zien.’

Fitzpatrick knikte, zijn ergernis was verdwenen. ‘Oké.’

‘Ik stond op het punt om de incisie te maken. Ik bel zodra ik meer weet.’En nu wegwezen.

Ze zag dat Fitzpatrick en Mazzetti een blik van verstandhouding wisselden. ‘Kan iemand anders die autopsie niet doen?’ vroeg Stevie. ‘We gaan naar Anderson Ferry en we willen graag dat je meegaat.’

Lucy dacht aan de ogen achter het raam. Haar bespiedend. Ik wil niet teruggaan en ik wil niet nog een hele dag naar Fitzpatrick verlangen. ‘Het spijt me. Ze hebben me hier nodig.’

‘Waarom willen jullie dat ze meegaat?’ vroeg Craig.

‘Onze slachtoffers hebben iets te maken met Anderson Ferry en met Lucy zelf,’ zei Stevie. ‘Onze baas wil dat ze meegaat. Er gaat ook een profiler mee.’

‘Ga maar mee, Lucy,’ zei Craig. ‘Ik zal dit onderzoek doen zodra ik klaar ben met Kevin Drummond. Ik bel je zodra ik iets gevonden heb, als ik iets vind.’

Lucy schudde haar hoofd. ‘Ik ga echt liever niet terug.’

‘Het is voor ons belangrijk dat je meegaat, Lucy,’ zei Fitzpatrick zacht. ‘Alsjeblieft. Het is belangrijk.’

Ze liet haar adem ontsnappen en voelde zich lomp. ‘Prima. Ik rij met Stevie mee.’

‘Sorry,’ zei Stevie schouderophalend. ‘Dokter Berman wil al met mij meerijden.’

Fitzpatrick keek een beetje boos. ‘Zo te zien zit je met mij opgescheept, dokter Trask.’

‘Ik heb niet eens kleren,’ zei ze en ze hoorde zelf dat ze wanhopig klonk. ‘Alleen deze werkkleding.’

‘We rijden wel even bij jou langs, dan kun je je verkleden,’ zei Fitzpatrick.

Ze klemde haar kaken op elkaar. ‘Goed dan. Even mijn spullen pakken.’

Dinsdag 4 mei, 10.25 uur

Wat gaven ze cowboys eigenlijk te eten? dacht hij terwijl hij de wankelende Ryan Agar ondersteunde bij de laatste stappen naar de auto, die hij in de ondergrondse parkeergarage had gezet.

Ryan was een grote man. Binnenkort zou hij een dode man zijn. Hij schoof hem op de achterbank en legde een deken over hem heen. Hij had geen idee hoelang het zou duren voor de pillen die hij stiekem in Agars koffie had gedaan zouden zijn uitgewerkt, maar dat moest toch nog wel een tijdje duren. Hij had hem voldoende gegeven om een olifant mee te vellen.

Hij moest Ryan uit de garage krijgen. Als hij eenmaal het verkeer in het centrum door was, zou hij stoppen en de cowboy vastbinden. Met een lasso, dacht hij tevreden. Een passend einde.

Hij kroop achter het stuur, stak een sigaret op en toen hij diep inhaleerde voelde hij de spanning wegebben. Hij wierp een blik in de achteruitkijkspiegel en streek met duim en wijsvinger zijn valse snor glad. Zijn pruik stond een beetje scheef en hij trok hem weer recht.

Zijn eigen moeder zou hem niet hebben herkend. Uiteraard was zijn moeder dood, dacht hij bitter. Dat was de schuld van Ryan Agar en klootzakken zoals hij.

Uit voorzorg, voor het geval hij zou worden aangehouden, had hij zijn identiteitskaart in het borstzakje van zijn overhemd gestopt. Mensen waren heel wat eerder geneigd om een politieman door te laten en slechts zelden controleerde iemand of de naam klopte.

Als hij werd aangehouden, dan was hij agent Ken Pullman, op vakantie over uit Virginia, en zijn vriend op de achterbank was bezig zijn roes uit te slapen. Maar niemand hield hem aan. Niemand zag hem toen hij de garage uitreed en een knisperend bankbiljet in de betaalautomaat stopte. Als het weer meezat, zou hij tegen de middag met Ryan bij de baai zijn en dan kon het feest beginnen.

Zijn aandacht werd getrokken door een piepje en hij haalde zijn mobiele telefoon uit zijn jaszak. Het dansende blauwe balletje van het volgsysteem vertrok bij het mortuarium. De kleine Lucy was op pad. Hij keek peinzend. Ze werd geacht vandaag de hele dag in het mortuarium aanwezig te zijn.

Misschien gaat ze ervandoor. Hij had echt gedacht dat ze gisteren bij de aanblik van Bennett meteen op de vlucht zou slaan. Hij had hetzelfde gedacht toen Bennetts hart in haar auto lag, maar ze had zijn waarschuwingen niet ter harte genomen. In plaats daarvan was ze gebleven en had ze zich aan die rechercheur vastgeklampt.

Ze waren flink tekeergegaan in dat steegje en dat was hem goed uitgekomen. Als ze eerder klaar waren geweest, zouden ze hem misschien hebben gestoord bij de aflevering van het lichaam van Janet Gordon.

Hij had niet gedacht dat Lucinda, nota bene, voor een politieman zou vallen – of net zou doen alsof, wat eerder voor de hand lag. Hij vroeg zich af welke kant Lucy het onderzoek op stuurde.

Ongetwijfeld bij zichzelf vandaan. Hij vroeg zich af wiens naam ze de rechercheur in het oor fluisterde, wie ze de schuld gaf. Hij vroeg zich af hoe de politieman zou reageren als hij achter de waarheid kwam.

Ik moet Lucy goed in de gaten houden. Misschien zou hij zijn plannen voor die middag moeten aanpassen, dat hing af van waar ze naartoe ging. Als ze terugging naar Anderson Ferry, dan zou hij deze keer mee moeten. Hij kon haar niet met haar ouders laten praten, nog niet. Niet eerder dan wanneer hij klaar was voor hun gezinshereniging. Eerst moest hij nog een paar letters branden.

Dinsdag 4 mei, 10.30 uur

Clay stopte voor het Orion Hotel en nam even een moment om tot zichzelf te komen. Hij had ervoor gezorgd dat al Nicki’s dossiers veilig bij hem thuis lagen voor hij was teruggegaan naar haar appartement en het alarmnummer had gebeld. Tegen de tijd dat dat allemaal achter de rug was, voelde hij zich verdoofd en gedroeg hij zich precies zoals de rechercheurs verwachtten dat hij zich zou gedragen nadat hij een tafereel had aangetroffen als… dát.

Eerder had hij alleen maar gereageerd. Nu was het tijd om tot daden over te gaan. Hij rechtte zijn rug en liep het Orion Hotel binnen alsof hij niet vier uur eerder het verminkte lichaam van zijn partner had gevonden.

Hij bleef bij de balie staan. ‘Ik zou het hoofd van de beveiliging graag willen spreken,’ zei hij.

‘Mag ik vragen waar het over gaat?’ vroeg de receptioniste.

‘Mijn naam is Maynard. Ik ben privédetective en ik ben op zoek naar een man die duizenden dollars achter is met het betalen van alimentatie voor zijn kinderen. Ik heb een tip gekregen dat hij hier gisteravond heeft ingecheckt. Ik zou jullie beveiligingstapes graag willen zien.’

De receptioniste keek geërgerd, maar niet vanwege Clay. Beginnen over de opsporing van een nietsnut van een vader was de beste manier om de videobanden te zien te krijgen, vooral als degene achter de balie een vrouw was. Het was geen leugen. Evan was achter met zijn alimentatie omdat hij zijn eigen dood in scène had gezet. En omdat hij drie anderen had vermoord.

‘Ik zal zien wat ik kan doen.’ De receptioniste wenkte een man in een pak dichterbij. De twee spraken even met elkaar en vervolgens nam de man in het pak hem mee naar het kantoor van de beveiliging. Binnen tien minuten had de baas van de beveiliging de gevraagde beelden gevonden. Hij draaide zijn scherm zodat Clay erop kon kijken.

‘Is dit uw man?’

Evan Reardon. Pure haat borrelde in Clay op en hij liet zijn woede zachtjes borrelen terwijl hij de band bekeek. Evan stond naast een schaars geklede dame en overhandigde de man achter de balie zijn creditcard. De vrouw plakte als een klit aan hem vast. Toen de twee vrijwel rennend naar de liften gingen, schudde Clay zijn hoofd. Wanneer hij eenmaal had afgerekend met Evan, zou Ted Gambles naam nooit meer vallen. Het had geen zin om losse eindjes te laten hangen waar iemand zomaar over zou kunnen struikelen.

‘Nee,’ loog hij. ‘Dat is hem niet. Maar toch bedankt.’ Clay verliet grimmig en vastberaden het hotel. Reardon was hier, in Baltimore. Als ik je vind, zou je wensen dat je nooit geboren was.
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Dinsdag 4 mei, 10.55 uur

‘Lucy.’ JD smeet het portier van zijn auto dicht en liep op een holletje achter haar aan. Met haar grote passen was zij al bijna bij de deur van haar appartement. ‘Wacht.’ Hij trok aan de sporttas aan haar schouder en ze rukte zich los.

‘Ik draag hem zelf,’ zei ze kortaf. Vervolgens haalde ze diep adem. ‘Maar toch bedankt.’

Ze stond te beven. ‘Lucy, wat is er aan de hand?’

‘Ik wil niet teruggaan,’ zei ze gespannen. ‘Dat was verkeerd.’

‘Bedoel je naar Anderson Ferry?’

‘Nee, ik bedoel de zevende kring van de hel,’ snauwde ze. ‘Natuurlijk Anderson Ferry.’

‘Waarom niet?’

Ze keek hem ontzet aan. ‘Waarom niet?’ herhaalde ze ongelovig.

‘Ja. Westcott is een trut en Bennett heeft je verlinkt. Van Bennett kan ik dat nog wel een beetje hebben, want hij was er per slot van rekening nog maar net achter gekomen dat zijn zoon dood was, maar hij weet iets. Wat ze van jou denken betekent voor mij helemaal niets. Dus nogmaals, waarom niet?’

Een ogenblik staarde ze hem alleen maar aan. ‘Laat maar.’ Ze begon weer te lopen.

JD bleef staan. ‘Is het omdat je ouders er nog steeds naast wonen?’

Ze bleef abrupt staan. ‘Ja,’ siste ze.

‘Praat met me, Lucy. Alsjeblieft.’ Het woord ‘alsjeblieft’ leek te werken wanneer niets anders indruk maakte.

‘Ik weet dat ik moet gaan. Dat snap ik wel, Fitzpatrick. Maar dat betekent nog niet dat ik dat tripje leuk moet vinden.’

‘Gisteren wilde je nog gaan. Je hebt het een paar keer gevraagd.’

‘Nee. Ik heb nooit wíllen gaan. Ik vond dat ik de Bennetts iets schuldig was.’

Hij overbrugde de afstand tussen hen. ‘En toch gooiden ze je eruit.’

‘Ze zijn in de rouw. We mogen ze niets kwalijk nemen. Laten we er gewoon voor zorgen… dat we deze dag achter de rug krijgen.’

Ze weigerde nog steeds hem aan te kijken. Hij probeerde haar kin omhoog te duwen, maar ze wendde zich af. ‘En dan ben ik er nog,’ mompelde hij. ‘Ik weet dat we dat van gisteravond niet van plan waren, maar we zullen er toch een keer over moeten praten. Alsjeblieft, sluit me niet buiten.’

Ze slaakte een vermoeide zucht. ‘Ik neem je niets kwalijk, oké?’

‘Maar?’

Ze deed haar ogen dicht. ‘De waarheid is dat ik me voornamelijk schaam. Me vernederd voel, zelfs. Het andere deel is… opgewonden en zou het zonder nadenken opnieuw doen. En dat is niet goed. Jij bent niet goed voor me. Accepteerde je dat nou maar.’

Hij deed zijn mond open, maar er kwam geen geluid uit. Toen ze ‘opgewonden’ zei was al het bloed uit zijn hoofd getrokken. Toen ze ‘zonder nadenken’ zei, was hij zo hard als steen.

‘Lucy!’ De stem kwam van boven hun hoofden en ze keken als één man naar boven. Een oudere vrouw stond op een van de balkons op de eerste verdieping en ze leek van streek.

‘Wat is er, Barb?’ riep Lucy terug.

Barb stond in haar handen te wringen. ‘Hij heeft vandaag een heel slechte dag. Ik had je bijna gebeld.’

‘Ik kom eraan,’ zei Lucy. JD had geen andere keuze dan haar het gebouw in en de trap op te volgen. Hij was nog steeds sprakeloos. Maar het bloed bereikte zijn hersenen weer terwijl zij de sporttas open ritste en de vioolkoffer tevoorschijn haalde. Barb stond bij een geopende deur.

‘Ik heb het bandje geprobeerd, maar hij heeft de recorder stuk gemaakt. Hij heeft hem tegen de spiegel aan de muur gesmeten.’

De vloer lag bezaaid met scherven van de kapotte spiegel. Een oude man met orthopedische schoenen liep te ijsberen en woedend te mompelen. Een cassetterecorder lag in diggelen op de grond.

‘Ik kan niet dichtbij genoeg komen om het glas op te ruimen,’ zei Barb luid fluisterend.

Lucy gaf de grotendeels lege sporttas aan JD. ‘Hou deze even vast, wil je?’ Ze liep behoedzaam naar de oude man toe. ‘Meneer Pugh, ik ben het, Lucy.’ Ze raakte zijn schouder aan. ‘U lijkt zich zorgen te maken. Kan ik u helpen?’

‘Kan het niet vinden,’ mompelde hij. ‘Ik kan het niet vinden.’

‘Wat kunt u niet vinden?’ vroeg ze hem op zo’n lieve toon dat JD een steek in zijn hart voelde.

De verwarde meneer Pugh liet zich naar een bank met grote blauwe bloemen leiden. ‘Kan het niet vinden,’ zei hij klagelijk en Lucy keek hem glimlachend aan.

‘Ik weet het. We zullen het wel vinden. Rustig maar.’ Ze nam de viool en strijkstok uit de koffer en plaatste het instrument onder haar kin alsof ze dat al miljoenen keren had gedaan.

Dat had ze misschien ook wel, realiseerde JD zich. Hij hield zijn adem in en wachtte tot ze zou beginnen.

‘Nee!’ riep de oude man. Hij sprong op en greep Lucy’s arm.

In een reflex kwam JD een stap dichterbij, maar Lucy hield hem met een blik tegen. ‘Laat maar,’ zei ze. ‘Er zit een doosje in de tas. Wil je dat aan Barb geven?’

Barb wist blijkbaar wat er van haar verwacht werd, want ze haalde het zilveren bedelarmbandje uit het doosje en bevestigde dat om Lucy’s pols. Lucy liet het aan meneer Pugh zien.

‘Ziet u, hier is het. Laten we maar gaan zitten.’ De oude man ging zitten, Lucy bleef staan. Haar pols met de armband kromde zich om de hals van het instrument. Een ogenblik later klonk de muziek en JD kon niet anders dan luisteren, eens te meer sprakeloos.

Het leek in niets op de muziek die ze die avond ervoor had gespeeld. Dat was pure energie geweest. Verzengend heet. Dít… dit was pure schoonheid. Rijk en vol en puur. Hij wist dat hij dat stuk wel honderd keer had horen spelen, maar nooit zo.

Het was betoverend en lieflijk en maakte diep vanbinnen iets bij hem los.

De ogen van meneer Pugh gingen dicht en waar eerst alleen maar onrust was geweest kwam er nu iets vredigs in zijn uitdrukking. Er biggelde een traan over zijn gerimpelde wang en hij hield zijn handen stijf gevouwen. Lucy keek niets ziend in de verte en JD wist dat ze in haar hoofd ergens anders was.

Zijn eigen ogen prikten. Ze stond daar zonder enige make-up in haar operatiekleding, haar roodgouden haar zat in een simpele paardenstaart. Ze was net zo mooi als de muziek die ze ten gehore bracht. Ik wil haar. De gedachte raakte hem als een mokerslag. Hij wilde haar, natuurlijk. Dat was al eerder vastgesteld. Maar dit was anders. Ik wil haar voor mezelf.

Je kent haar niet. Ze zal je de kans niet geven. Daar zou verandering in moeten komen.

‘Het is het Adagio van Albinoni,’ fluisterde Barb naast hem. ‘Ze heeft dit bij haar afstuderen opgevoerd, de laatste keer dat ze als zijn leerling speelde.’

‘Het is…’ Hij gaf het op. Er waren geen woorden voor.

‘Ik weet het.’ Barb klopte hem op de arm. ‘Ze is begenadigd.’

Een beweging aan de rand van zijn gezichtsveld trok zijn aandacht en hij keek over zijn schouder. Op elke verdieping van het flatgebouw gingen deuren open en kwamen bewoners naar buiten om in de hal van het trappenhuis te luisteren. Hij vermoedde dat hij dezelfde uitdrukking op zijn gezicht had als zij. Pure vervoering.

Het stuk was veel te snel klaar en meneer Pugh keek verwachtingsvol op. Lucy ging naadloos over op een ander stuk, net zo betoverend en stemmig. Broeierig. Prachtig.

Barb Pugh maakte aanstalten om de scherven van de spiegel op te rapen, maar JD schudde zijn hoofd en zette zich zelf aan die taak. Tegen de tijd dat hij klaar was en de lege lijst in de gang had gezet, was Lucy bijna bij het einde van haar derde stuk.

‘Dank u,’ fluisterde Barb. ‘Ze is bijna klaar. U bent die rechercheur van gisterochtend, hè? Degene die me bij mijn zus heeft gebeld?’

‘Ja, mevrouw.’ JD gebaarde dat ze naar de gang moest komen zodat ze ongestoord konden praten. ‘Ik ben rechercheur Fitzpatrick. Hebben meneer Pugh en u ooit in Anderson Ferry gewoond?’

‘O nee. We hebben altijd hier in Baltimore gewoond,’ zei Barb.

JD fronste zijn wenkbrauwen. ‘Ik dacht dat uw man Lucy’s muziekleraar was op de middelbare school.’

‘Dat was hij ook. Hij gaf les op een kostschool voor meisjes, hier in de stad.’

‘Kostschool? Bedoelt u een internaat?’

‘Voor sommigen, ja. Lucy woonde te ver weg om heen en weer te reizen, dus was ze intern.’

‘Was het een muziekschool?’ vroeg hij en ze aarzelde, maar knikte vervolgens.

‘Ja, onder andere. Er werd ook geschilderd en er was zang, dans en muziek.’

‘Dus het was een kunstacademie.’

Ze aarzelde opnieuw, langer dit keer. ‘Onder meer. Dat moet u Lucy vragen.’

Onder meer? Zoals wat? ‘Dat zal ik proberen. Ze is niet zo mededeelzaam.’

‘Gun haar de tijd. Ik denk dat u wel in staat bent om de sleutel tot haar geheimen te vinden.’

‘Maar waarom heeft ze zo veel geheimen?’

Barb glimlachte verdrietig. ‘Soms zijn onze geheimen het enige wát we kunnen bewaren, rechercheur.’

In de woonkamer had Lucy haar derde stuk afgerond. Ze was bezig haar viool terug te stoppen in de koffer toen meneer Pugh opnieuw opstond en haar arm beetpakte. ‘Alsjeblieft,’ zei hij en ze klopte hem op de hand.

‘Hebben we tijd voor nog een stuk, rechercheur?’ vroeg Lucy.

‘Alsjeblieft,’ zei JD alleen maar. Hij begreep nu waar de macht van dat ene woord vandaan kwam.

Ze keek gealarmeerd, maar legde zich erbij neer, alsof hij weer een van de laagjes had afgepeld waar ze zich zo aan vastklampte. Ze stak de viool weer onder haar kin en speelde nogmaals het eerste stuk. De wangen van meneer Pugh werden opnieuw nat. Deze keer die van JD ook.

Eén lang moment hield ze zijn blik vast en JD kon elke klop van zijn hart horen. Toen keek ze weg en stopte de viool in de koffer.

‘Gaat het nu verder goed met hem?’ vroeg JD aan Barb terwijl Lucy aan de voeten van de oude man knielde en zijn schoenen uitdeed. Barb schudde haar hoofd.

‘Nee. Hij zal later vandaag vermoedelijk nog een paar keer een aanval krijgen, maar dit was waarschijnlijk de ergste.’

‘U weet wat u zult moeten doen,’ zei JD zachtjes en Barb knikte.

‘Ik weet het.’ Ze zag er plotseling zo moe uit. ‘Ik weet het.’

‘Het spijt me. Ik weet dat de kosten…’

‘Er niet toe doen,’ onderbrak Barb hem. ‘Daar heeft Lucy voor gezorgd. Ze is geld opzij gaan leggen vanaf het moment dat ik haar belde om te zeggen dat de diagnose bij Jerry was gesteld. Ze heeft haar baan opgezegd en is zonder aarzelen meteen hierheen gekomen.’

‘Waar zat ze eerst?’

‘In Californië. Ze is een goed mens, onze Lucy.’ Die meneer Pugh zover had weten te krijgen dat hij ging liggen. Ze was bezig een deken over hem heen te leggen. ‘Ze heeft een heel aardige plek gevonden. Ze wacht alleen maar tot ik…’ Barb slikte moeilijk. ‘Tot ik eraan toe ben om hem kwijt te raken. Maar ze dringt niet aan, niet erg in ieder geval. Ze weet wat het is om ergens tegen je zin te worden geplaatst.’ Ze klemde haar lippen op elkaar. ‘En ik heb te veel gezegd.’

‘Nee, mevrouw. U hebt precies genoeg gezegd.’ Hij gaf haar een van zijn visitekaartjes. ‘Als u iets nodig hebt, bel dan alstublieft.’

Barb nam het kaartje van hem aan. ‘Waarom heeft die moordenaar dat gedaan?’ vroeg ze, haar stem zacht, maar dringend. ‘Een dode eruit laten zien alsof het mijn Jerry was?’

‘Om Lucy bang te maken,’ zei JD. ‘Als u enige aanleiding hebt om bang te zijn, aarzel dan niet om het alarmnummer te bellen. Bel niet eerst een van ons. Bel het alarmnummer en daarna mij.’

Barb werd bleek. ‘Ik begrijp het. U zult toch goed voor haar zorgen, hè?’

‘Ja,’ zei hij zonder aarzelen. ‘Wilt u nog één vraag beantwoorden?’

‘Misschien.’

‘Zijn haar ouders naar haar afstudeerconcert gekomen, toen ze het Adagio speelde?’

Barb fronste haar voorhoofd en kreeg een boze blik in haar ogen. ‘Nee, ze zijn nooit gekomen. Niet één keer. Het was alsof ze haar hadden weggedaan. Dat brak ons hart.’ Ze haalde diep adem. ‘En dat van haar.’

Dinsdag 4 mei, 11.25 uur

Fitzpatrick was ongewoon stil toen hij de deur van haar flat openmaakte. De technische recherche had er een eigen slot op gezet, dus Lucy’s sleutel was nutteloos.

‘Dat is misschien de reden dat hij het hart in Gwyns flat heeft achtergelaten,’ mompelde ze. ‘Hij heeft de sleutel van mijn appartement niet meer.’

‘Misschien. Maar dat geloof ik net zomin als jij. Hij wist dat je daar zou moeten komen, Lucy. En of je het wilt toegeven of niet, de mensen die het wisten zaten in jouw club.’

‘Ik weet het.’ Hij had het in beide gevallen bij het rechte eind. Het personeel van de club was op de hoogte geweest. Daar wilde ze niet aan denken. Ze ging naar haar slaapkamer en dacht ondertussen aan het laatste stuk dat ze voor meneer Pugh had gespeeld.

Fitzpatrick had gehuild, meneer Pugh had gehuild, uiteraard. Maar dat had hij altijd gedaan, nog voor de alzheimer. De eerste keer dat ze het stuk op de middelbare school speelde moest hij al huilen. Maar de tranen van meneer Pugh waren anders – hij was kunstenaar, een musicus.

En meer een vader dan degene die haar had verwekt.

Maar Fitzpatrick… diens tranen hadden haar een schok bezorgd, net als die dag in de autopsieruimte. En de manier waarop hij naar me keek. Alsof hij probeerde… míj te zien.

Ze deed voorzichtig de deur van haar slaapkamer open, maar die zag er precies zo uit als ze hem had achtergelaten. ‘Ik ben zo klaar,’ zei ze en ze begon een koffer in te pakken – alweer.

Fitzpatricks blik dwaalde door de kamer, bleef lange tijd op Lucy gericht en gleed toen naar het bed tegen de muur. Het was alsof alle lucht uit de kamer werd gezogen. Haar hart klopte haar plotseling in de keel.

‘Ik had geen roze verwacht… of kant,’ zei hij schor.

Haar beddensprei was van luchtig kant en heel erg meisjesachtig. Het was het bed waar ze altijd van had gedroomd tijdens al die nachten dat ze in dat saaie bed in de slaapzaal lag.

‘Het kan niet allemaal zwart leer zijn,’ zei ze met de bedoeling de woorden luchtig te laten klinken. Maar in plaats daarvan kwamen ze er net zo hees uit als bij Fitzpatrick. Zijn donkere ogen fonkelden gevaarlijk en hij strekte zijn vingers voor hij zijn handen tot vuisten balde.

Met een uiterste inspanning wist ze zich om te draaien en de kast in te duiken.

Haar inloopkast was bijna leeg. ‘Er kan niet nog meer kleding van me onderdeel van een plaats delict worden,’ mopperde ze. Ze had de paar stuks werkkleding die ze nog overhad gepakt en stond naar de paar zwarte jurkjes die er nog hingen te kijken. ‘Hoelang blijft onze club nog gesloten?’ riep ze over haar schouder.

‘Nog minstens een dag,’ zei hij van vlak achter haar.

Geschrokken draaide ze zich om. Hij stond een paar centimeter van haar af in de deuropening van de kast. Zijn gezicht had iets scherps gekregen. Er groeiden al stoppels op zijn kaken. Hij leek op een piraat die de buit stond te bekijken. En dat ben ik dan. Ze moest eigenlijk zeggen dat hij achteruit moest gaan. Dat zou ik moeten zeggen.

‘Misschien langer dan een dag,’ voegde hij eraan toe en hij boog zich voorover tot de revers van zijn jasje haar borsten raakten. Hij rekte zich uit, reikte met zijn arm naar het schap boven haar hoofd en ze moest zich beheersen om niet weg te duiken. Maar ze hield stand. Toen hij weer rechtop ging staan, had hij een paar schoenen met hoge hakken in zijn hand. ‘Ik zou ook maar een paar jurken meenemen,’ zei hij. ‘Voor alle zekerheid.’

Ze deed haar ogen dicht en haar lichaam klopte op allerlei plekken waar het niet zou moeten. ‘Je bent zo slecht voor me,’ fluisterde ze.

Hij grinnikte sinister en de rillingen liepen over haar rug. ‘Volgens mij was je al slecht voordat ik verscheen.’ Hij reikte over haar schouder en duwde tegen de kleerhangers. ‘Hm. Zonde.’

Toen ze haar ogen opende, zag ze dat hij een paar leren jurkjes aan zijn gekromde vinger had hangen. ‘Wat is zonde?’

Hij grijnsde ondeugend, waardoor zijn kuiltje in volle glorie zichtbaar werd, wat haar ernaar deed verlangen om haar hand uit te steken en het aan te raken. ‘Heb je geen kleren zoals Gwyn gisteravond aanhad?’

Gwyns topjes waren legendarisch. ‘Mijn slechtheid gaat maar zó ver.’

Zijn wenkbrauwen gingen omhoog. ‘En hoe ver is dat?’

Ze wendde haar blik af en dacht aan zijn motorhelm. En aan de steeg. Die mogen we niet vergeten. Weinig kans. ‘Laat me even iets anders aantrekken. Ik kom zo bij je in de woonkamer.’

Met een diepe frons legde hij de zwarte jurkjes en de schoenen op het bed. ‘Oké.’

Ze verruilde haar werkkleding voor een effen donkerblauwe kokerrok en colbert en pakte vervolgens de rest van haar kleren in een koffer. Ze bleef even staan, keek naar de zwarte jurkjes op het bed en vloekte zachtjes voor ze die bovenop legde. ‘Voor alle zekerheid,’ mompelde ze. Welke zekerheid precies, wist ze niet goed.

Dinsdag 4 mei, 11.40 uur

Hij keek op van de foto’s die hij had zitten bestuderen. Lucy sleepte haar koffer de kamer in. Over haar schouder droeg ze de sporttas, waarvan hij nu wist dat de viool erin zat. Ze had zich verkleed en opnieuw een strakke rok aangetrokken. Hij keek naar de koffer en hoopte dat de zwarte jurkjes erin zaten.

Ze kneep haar ogen een beetje samen toen ze zag dat hij een fotolijstje in zijn hand hield. Blijkbaar ergerde ze zich omdat hij haar persoonlijke leven binnendrong, maar dat kon hem niet schelen. Deze zaak draaide om Lucy. Hoe meer inzicht hij in haar had en hoe sneller hij dat inzicht kreeg, hoe beter. Ze moesten een moordenaar vangen voor hij nog meer letters in andere ruggen kon branden of nog meer kelen kon doorsnijden.

Bijvoorbeeld die van Lucy. Bij de gedachte alleen al stolde het bloed in zijn aderen.

Hij draaide de foto zo dat ze hem kon zien. ‘Meneer Pugh en jij.’

Ze nam hem aan en veegde er denkbeeldig stof af. Op de foto was een jonge Lucy in schooluniform te zien. Ze zat op een stoel met een viool onder haar kin en de strijkstok naast zich. Haar heel ernstige blik was gericht op meneer Pugh, die zijn eigen viool bespeelde met een uitdrukking van uitzonderlijk plezier op zijn gezicht.

‘Ik herinner me die dag,’ zei ze weemoedig. ‘Het is moeilijk je hem te herinneren zoals hij was en hem dan te moeten zien zoals hij nu is.’

‘Je houdt van hem.’

Haar blik schoot naar zijn ogen. In die van haar was pijn te zien. ‘Hij is altijd… als een vader voor me geweest.’

Terwijl die van haar door jaloezieën naar haar gluurde. ‘Je was nog jong op deze foto.’

‘Vijftien.’

‘Barb zei dat het een kostschool was.’

Lucy bloosde. ‘Barb praat soms te veel.’

‘Waarom zat je op een kostschool?’ vroeg hij indringend. ‘Vertel het me alsjeblieft.’

Ze stak haar kin in de lucht. ‘Je zou het aan mevrouw Westcott kunnen vragen. Die zal het je dolgraag vertellen.’

‘Ik vraag het niet aan mevrouw Westcott, ik vraag het jou.’

‘Prima.’ Ze rechtte haar rug alsof ze voor het vuurpeloton stond. ‘Ik raakte in de problemen en werd weggestuurd naar een tehuis voor “lastige meisjes”.’

Zijn wenkbrauwen kwamen samen. ‘Hoezo raakte je in de problemen?’

‘Ik had ingebroken bij mevrouw Westcott. Toen beschuldigde ze me ervan dat ik van haar had gestolen.’

Zijn wenkbrauwen kwamen nog dichter bij elkaar. ‘Waarom heb je bij haar ingebroken?’

‘Er was iets wat ik wilde hebben.’

Hij sloot zijn ogen. ‘Lucy, ga je me het hele verhaal vertellen, of moet ik het uit je trekken?’

Ze zette het lijstje met een vermoeide zucht terug op het schap. ‘Westcott heeft een zoon.’

JD leunde achterover op zijn hakken en sloeg zijn armen over elkaar. ‘Laat me raden. Hij kende je broer en Edwards en Bennett en Agar.’

Ze fronste haar voorhoofd. ‘Ja. Sonny is net zo oud en zat bij mijn broer in het team.’

‘Linus.’

Een van haar mondhoeken ging omhoog in een verdrietige glimlach. ‘Hij had de pest aan die naam. Mijn moeders meisjesnaam was Buckland en dat was zijn tweede naam. Iedereen noemde hem Buck.’

‘Je was dol op je broer.’

‘Ja. Buck was… gewoon niet van deze wereld. De woonkamer van mijn ouders staat vol met zijn bekers, van alle sporten. Ik zat bij elke wedstrijd op de tribune. Iedereen juichte voor hem. Iedereen was dol op Buck.’

‘Maar?’ vroeg hij.

‘Toen hij er niet meer was, toen… hield alles op.’

‘Wat hield op?’

‘Mijn m–’ Ze hield zich in en haalde haar schouders op. ‘Het leven. Mijn ouders hadden hun belangrijke baantjes en als ze thuiskwamen ging het alleen maar over Buck. Mijn vader bekeek video’s van zijn wedstrijden en mijn moeder poetste zijn prijzen. Zijn kamer werd een altaar. Niemand mocht daar naar binnen.’

‘Zelfs jij niet?’

Ze liet haar adem ontsnappen. ‘Vooral ik niet.’

‘Waarom?’

‘Omdat mijn moeder dat zei. Maar ik ging altijd naar zijn kamer als mijn moeder niet… thuis was. Ik miste hem, zo heel erg. Ik sloop zijn kamer binnen om dicht bij zijn spullen te kunnen zijn. De weken werden maanden en plotseling was er een jaar voorbij. Zijn begrafenis was een paar dagen voor mijn veertiende verjaardag geweest, dus het was weer mijn verjaardag en ik glipte zijn kamer binnen en vond dit.’ Ze liet het armbandje aan haar pols rinkelen. ‘Het zat in een sigarenkistje onder een stel honkbalplaatjes. Hij moet het vlak voor het ongeluk voor mijn verjaardag hebben gekocht.’

JD tilde haar hand op zodat hij kon lezen wat erop stond. ‘Nr 1 ZUS.’ Toen hij haar hand liet zakken, hield hij die losjes vast zodat ze hem kon wegtrekken. Maar in plaats daarvan hield ze hem steviger vast.

‘Buck had het waarschijnlijk ergens cadeau bij gekregen, maar voor een meisje dat haar broer miste was het een geschenk uit de hemel. Ik deed het alleen maar af als ik ging douchen.’

‘Wat zeiden je ouders?’

‘Niets. Het was ze niet eens opgevallen. Er viel ze toen überhaupt niet veel meer op.’

‘Wat was het nou dat mevrouw Westcott had wat je terug wilde?’

Ze glimlachte spottend. ‘Ik wist wel dat je daar weer over zou beginnen. Mijn armbandje verdween een paar dagen nadat ik het had gevonden. Ik was onder de douche geweest en toen ik terugkwam in mijn kamer was het weg. En een jongen was bezig uit mijn raam te klimmen.’

‘De zoon van mevrouw Westcott?’ vroeg hij en ze knikte.

‘Ik trok snel mijn kleren aan en ging naar hun huis om de armband terug te halen. Mevrouw Westcott was niet thuis, dus deed ik de deur open en ging naar binnen. Sonny was er, samen met Russ Bennett. Ik eiste mijn armband terug en Sonny beweerde glashard dat hij hem niet had. Ik werd zo vreselijk kwaad.’

JD trok zijn wenkbrauwen op. ‘Heb je zijn neus gebroken?’

Lucy vertrok haar gezicht. ‘Eerder gekneusd. Maar het bloedde vreselijk. Russ sleurde me van Sonny af en dat was het moment dat mevrouw Westcott thuiskwam. Ze zag dat haar arme schatje bloedde en ging helemaal uit haar dak. Ze belde de politie en alles. Mijn vader was er helemaal niet blij mee.’

‘Maar Westcotts “schatje” was van je broers leeftijd.’

‘Negentien inmiddels. En helemaal niet blij dat een meisje hem een bloedneus had geslagen.’

‘Hij speelde football,’ zei JD ongelovig.

‘Ja, dat klopt. En ik vermoed dat dat het nog erger maakte. De jongens pestten hem. Ik hoorde later dat het verhaal hem zelfs achtervolgde toen hij weer naar de universiteit ging. Hij raakte altijd betrokken bij vechtpartijen omdat mensen hem een watje noemden.’

‘Hoe heb je de armband teruggekregen?’

‘Zoals ik al zei. Ik brak in bij Westcott. De keer daarvoor had de deur niet op slot gezeten en kon ik zo naar binnen. Toen al het gedoe over die bloedneus was geluwd, sloeg ik een ruitje van Sonny’s kamer in en sloop naar binnen toen mevrouw Westcott was gaan slapen. Op dat moment was Sonny alweer naar de universiteit, dus ik dacht dat de kust veilig was. Ik vond de armband onder zijn stapel pornoblaadjes. Helaas betrapte mevrouw Westcott me toen ik naar buiten klom en ze belde de politie weer. Ik liet het armbandje achter een bosje vallen. Als de politie het bij me had gevonden, zouden ze het hebben gehouden.’

‘Wat deed je toen?’

‘Ik beriep me op mijn zwijgrecht. Mijn moeder werd hysterisch en van mijn vader kreeg ik een preek. Ik wachtte tot alles weer rustig was en ging toen terug om mijn armband op te halen. Daarna hield ik hem verborgen. Ik kon hem trouwens toch niet meer dragen, Sonny had hem kapot getrokken. De ketting was gebroken en de sluiting was stuk.’

‘En… waarom ben je weggestuurd?’

‘Omdat Sonny thuiskwam voor Thanksgiving. Hij moet te horen hebben gekregen dat ik had ingebroken en hij kwam naar ons toe om me te bedreigen. Ik zei tegen hem dat ik geen idee had waar de armband was en plotseling begon hij te glimlachen en zei “Oké”.’

‘Dat klinkt niet goed,’ mompelde JD.

‘Dat was het ook niet. De volgende ochtend – Thanksgiving – stond er plotseling een agent voor de deur. Mevrouw Westcott had aangifte gedaan. Ze miste een ring en contant geld. Omdat ik al eerder had ingebroken, beschuldigde ze mij. De politie vond de ring en het geld in de la met mijn ondergoed.’

‘Dat had Sonny daar neergelegd.’

Er blonk opnieuw woede in haar ogen. ‘Ja.’

‘Is dat het moment dat je werd weggestuurd?’

‘Ja. Naar het St. Anne Instituut voor Moeilijk Opvoedbare Meisjes. Voor drie jaar.’

‘Voor een eerste vergrijp?’ vroeg hij geschokt.

‘Ik had ook problemen op school. In het jaar nadat Buck was overleden moest ik vaak nablijven. Er waren een paar knokpartijtjes. Laten we zeggen dat ik al een beetje geoefend had voor ik Sonny een bloedneus sloeg.’

‘Wanneer heb je meneer Pugh leren kennen?’

‘Een keer na school. Ik was een vloer aan het schrobben omdat ik weer moeilijkheden had gekregen en ik hoorde vreselijke muziek uit een van de lokalen komen. Het gekrijs werd veroorzaakt door een meisje dat muziekles had, maar toen speelde meneer Pugh om haar te laten zien hoe het moest. Ik verstopte me om te luisteren. Ik dacht dat niemand me kon zien, maar toen de les was afgelopen liep hij rechtstreeks naar de plek waar ik verstopt zat. Bleek dat hij wist dat ik in moeilijkheden zat. Blijkbaar was ik het favoriete gespreksonderwerp van de leraren tijdens de lunch.’

‘Wat deed hij?’

‘Hij vroeg of ik van muziek hield. Mijn moeder had me altijd gedwongen om muziekles te volgen, maar die dag wilde ik echt spelen. Ik begon de volgende middag met de lessen.’ Ze slikte moeilijk. ‘Mijn ouders werd gevraagd voor de lessen te betalen, maar mijn vader weigerde. Meneer Pugh gaf me gratis les, drie jaar lang. Later vertelde hij me dat het geweldig was om iemand les te geven die zo leergierig was.’

‘Dat was aardig van hem. En het verklaart een heleboel. Ben je in die drie jaar wel eens thuis geweest?’

‘De eerste zomer ging ik naar huis om er te logeren, maar mijn ouders wilden me niet hebben. Bovendien was de eerste week in Anderson Ferry zwaar. Iedereen wist dat ik weg was geweest en de kinderen behandelden me als een rariteit, als een dier in een kooi dat ze met stokken konden porren.’

‘Ze probeerden je uit je tent te lokken.’

Ze knikte. ‘Dat lukte ze uiteindelijk en het werd wat je noemt een geweldige vechtpartij. Een van de kinderen deed aangifte en ik moest voor de rechter komen. Ik was zo ongelukkig thuis. Ik wilde terug naar St. Anne en dat zei ik ook tegen haar.’ Ze haalde haar schouders op. ‘De leraren daar waren aardig tegen me. De rechter zei dat de school duur was, maar als mijn ouders door zouden gaan met betalen, zou ze me terugsturen. Mijn vader zei dat hij dat zou doen, dus toen heb ik mijn weinige spullen gepakt en ben teruggegaan.’

‘Wacht. Wat bedoel je met dat je ouders dóór zouden gaan met betalen?’

Ze zag zijn verwarde blik en toen drong het tot haar door. ‘Ik was geen jeugddelinquent, JD. Het was een privéschool voor kinderen met gedragsproblemen. Mijn ouders hebben betaald voor mijn jaren daar.’

JD was woedend. ‘Volgens Barb zijn ze je nooit komen opzoeken.’

Ze schrok en maakte haar hand los. ‘Dat klopt. Dat is een van de vele redenen dat ik nooit bij ze op bezoek ga.’ Ze hees de sporttas op haar schouder en liep naar de deur. ‘De tijd vliegt, rechercheur. Als we naar Anderson Ferry willen, moeten we nu gaan.’

Hij had een ogenblik nodig om zijn stem kalm te laten klinken. Zonder het te willen had hij haar pijnlijke herinneringen erger gemaakt. ‘Lucy. Ik had niet verwacht dat je me zou vertellen wat er was gebeurd. Dank je.’

Ze haalde haar schouders op. ‘Je zou het meeste vroeg of laat toch te horen hebben gekregen van Sonny Westcott. Ik wilde alleen maar dat je mijn kant van het verhaal eerst zou horen.’

‘Wacht even.’ Hij pakte haar zachtjes bij haar arm om haar tegen te houden toen ze de deur opendeed om weg te gaan. ‘Ga ik Sonny Westcott ontmoeten?’

‘Dat vermoed ik wel. Je bent toch van plan om een bezoekje te brengen aan de sheriff van Anderson Ferry, of niet?’

‘Werkt Sonny Westcott voor de sheriff?’ vroeg hij verrast.

‘Sonny ís de sheriff.’ Ze maakte zich los en liet hem met open mond staan. ‘Kom mee.’

Dinsdag 4 mei, 12.25 uur

Naar adem snakkend deed hij een stap achteruit, bij Ryan Agar vandaan die voorover gezakt in een rolstoel zat, volledig buiten bewustzijn. Het was een hels karwei geweest om hem uit de auto in de rolstoel te zeulen. Die vent weegt verdomme een ton. Hij moest even op adem komen voor hij Ryan via de loopplank aan boord van de Satisfaction kon duwen.

Hij haalde zijn mobieltje uit zijn zak en controleerde het volgsysteem. Hij keek bedenkelijk. Lucy was weer onderweg. Ze was haar flat uit gegaan en ging nu in oostelijke richting, terug naar Anderson Ferry – en dat baarde hem zorgen. Ze kon alles verpesten. Hij moest weten wat ze aan het doen was.

Ryan zou een tijdje ergens opgeslagen moeten worden. Nu hij eenmaal in de rolstoel zat, zou het een koud kunstje zijn om hem de trap af te duwen en in het ruim te kieperen. Hij zou hem vastgebonden laten als een kerstkalkoen en wanneer Ryan bijkwam, had hij de tijd om zich zorgen te maken. De politie had hem blijkbaar niet verteld wat er precies met zijn moeder was gebeurd.

Dat maakte niet uit. Daar zou hij snel genoeg achter komen.
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Dinsdag 4 mei, 12.30 uur

JD was opgelucht toen hij zag dat de snelweg in de richting van Anderson Ferry redelijk rustig was, wat hem de kans gaf in te lopen op Stevie en Berman, die kilometers voorsprong hadden.

Het was een heerlijke dag voor een autorit. De zon scheen en de hemel was strakblauw. Maar de stemming in JD’s auto was somber en gespannen. Lucy zat op de passagiersplaats met haar sporttas aan haar voeten. Ze staarde uit het raam en had geen woord meer gezegd sinds ze haar flat hadden verlaten.

Hij had zitten bellen met Sloane en Kaminsky, de rechercheurs die belast waren met de zaak van de onbekende vrouw. Het tweetal was op zoek geweest naar aanknopingspunten over waar de onbekende was geweest voor haar keel werd doorgesneden. Tot dusver hadden ze niets gevonden. Ze zaten te wachten op de afdeling Vingerafdrukken en hoopten dat ze in het systeem zou voorkomen.

Vervolgens had hij contact opgenomen met Tory Reading, de agente die voor het Peabody Hotel de boel in de gaten hield. Ryan Agar had zich tot nu toe niet vertoond. Hij had niet met roomservice gebeld en had ook geen contact opgenomen met het mortuarium om iets af te spreken voor de identificatie van zijn moeder. JD dacht dat de man er misschien vandoor zou gaan. Agar was beslist doodsbang en had daar ook alle reden toe. Hij had Reading gevraagd zich ervan te vergewissen dat hij nog steeds in zijn kamer was, want als dit uitstapje naar Anderson Ferry op niets uitliep, dan was Janets zoon hun enige hoop op duidelijke antwoorden.

Dertig uur na de vondst van Russell Bennetts lichaam hadden ze zes slachtoffers, en verder niets anders dan verbanden en een heleboel onbeantwoorde vragen. En Lucy Trask die op de een of andere manier het middelpunt vormde van dit alles. Er was iets voorgevallen in haar stad.

‘Lucy, ik moet –’ Zijn vraag werd afgebroken door zijn mobieltje. ‘Fitzpatrick.’

‘Met Debbie.’ Hyatts secretaresse. ‘Ik heb die telefoongegevens waar je op zat te wachten.’

‘Van Russ Bennett?’

‘Zowel van zijn vaste als van zijn mobiele telefoon. Ze zijn gisteravond binnengekomen, maar naar Narcotica gefaxt. Iemand had je oude faxnummer nog in zijn agenda. Wat wil je dat ik ermee doe?’

JD wierp een blik op de klok. Zelfs als alles voorspoedig verliep, zou het nog uren duren voor ze weer in de stad waren. ‘Kun je ze naar Mazzetti mailen? Ze heeft haar laptop bij zich.’

‘Ja. Het zal even wat tijd kosten om alles te scannen,’ zei ze. ‘Ik bel wel als ze verzonden zijn.’

‘Bedankt,’ zei hij en hij wilde het gesprek beëindigen.

‘Ik ben nog niet klaar,’ zei Debbie. ‘Je vroeg of we het nummer wilden natrekken waar de zoon van het slachtoffer gisteravond vandaan is gebeld. Dat kwam van een telefooncel.’ Ze gaf hem het adres en JD fronste zijn voorhoofd.

‘Dat is nog geen anderhalve kilometer van die vuilcontainer waar die onbekende vrouw is gevonden. Kun je Vingerafdrukken vragen of ze die telefooncel willen onderzoeken?’

‘Komt voor elkaar. Ik bel zodra die telefoongegevens onderweg zijn.’

‘Bedankt.’ Hij hing op en wierp een blik op Lucy die haar berichten zat te bekijken. ‘Nog nieuws?’

‘Een beetje. Craig is net klaar met het onderzoek van de onbekende en heeft de resultaten bekeken van de onderzoeken die het lab heeft gedaan op de monsters die we gisteren hebben opgestuurd. In de urine van zowel Russell Bennett als Janet Gordon zijn sporen gevonden van pentobarbituraat en chloorhydraat.’

‘Ouderwetse verdoving,’ zei JD. ‘Ze moeten erg suf zijn geweest, maar in ieder geval een tijdje in staat om zelfstandig te lopen.’

‘Strompelen, althans. Uiteindelijk zullen ze ervan buiten westen zijn geraakt. Geen nieuws over de vingerafdrukken van de onbekende vrouw, maar ze heeft de avond dat ze stierf met twee verschillende mannen gemeenschap gehad.’

‘Prostituee?’

‘Misschien, maar de meeste prostituees uit de duurdere categorie die ik tegenkom gebruiken condooms.’

Dat klopte. ‘Hoe weet je dat ze van de duurdere categorie was?’

‘Haar blouse was haute couture, die heeft haar minstens honderdvijftig dollar gekost. Haar kapsel was goed geknipt in een kapsalon en ze had ook duur parfum op.’

‘Haar lichaam lag achter een vuilcontainer. Hoe is het mogelijk dat je haar parfum kon ruiken?’

‘Je leert de geuren te onderscheiden die belangrijk zijn,’ zei ze en hij besloot het daarbij te laten. ‘Er zullen niet veel straathoertjes zijn die zich zulke leuke dingen kunnen veroorloven. Ze had ook geen zichtbare sporen van drugsgebruik, geen priksporen. We moeten haar toxicologisch rapport afwachten om dat zeker te weten.’

‘Stond er verder nog iets in je berichten?’

‘Het hart had hetzelfde bloedtype als Janet Gordon, zoals we al hadden verwacht. Dat is het wel.’

Hij zei een minuut lang niets en vroeg zich af hoe hij de rest van zijn vragen moest formuleren. Hij wist zeker dat ze geen van die vragen zou kunnen waarderen. Ze snoof geërgerd vanwege zijn zwijgen.

‘Wil je me nog meer vragen stellen? Ga je gang. Het kan maar beter achter de rug zijn.’

‘Oké. Hoelang heb je die club al samen met Thorne en Gwyn?’

‘Viereneenhalf jaar. De club is iets langer dan drie jaar open. De eerste anderhalf jaar hebben we besteed aan plannen maken en geld bij elkaar krijgen.’

‘Hoelang ken je Gwyn al?’

Ze wierp hem een scherpe blik toe. ‘Gwyn heeft hier niets mee te maken.’

‘Dat geloof ik ook. Nou, hoelang?’

‘Ik heb gisteren al tegen je gezegd dat we elkaar als kind al kenden, nog voor Buck stierf. We kwamen elkaar weer tegen toen ik Russ Bennetts neus had gebroken.’

Er viel een stukje op zijn plaats. ‘Je zei dat Gwyn en jij uit elkaar waren gegroeid. Dat was toen je naar St. Anne werd gestuurd.’

‘Je bent door naar de volgende ronde,’ zei ze sarcastisch.

Hij liet haar sarcasme van zich afglijden. ‘Dus zij heeft je voorgesteld aan Thorne?’

‘Ja, want ik moest een advocaat hebben toen Russ aangifte tegen me deed.’

‘En jullie drie konden goed met elkaar opschieten.’

‘Waar wil je naartoe?’ snauwde ze.

‘Nog nergens,’ zei hij gefrustreerd. ‘Je wilt me niet genoeg vertellen om ook maar érgens te komen. Ik ben je vijand niet, Lucy. Mijn vragen zouden wel eens je leven kunnen redden of de levens van je vrienden. Voor Kevin is het te laat.’ Ze schrok, maar hij ging door. ‘Iemand wist genoeg van je om te weten dat je gisteravond in de club zou zijn. Iemand met een sleutel van Gwyns flat – die dacht dat je daar zou zijn – liet een hart voor je achter. Hoe is hij aan die sleutel gekomen?’

‘Ik weet het niet,’ zei ze net zo gefrustreerd. ‘Gwyn houdt vol dat de enige die een extra sleutel van haar flat had, haar buurvrouw is. Gwyn kon vanmorgen haar eigen flat niet in omdat ze haar sleutel aan mij had gegeven.’

‘Ze heeft een vriend. Heeft die geen sleutel?’

‘Nee, ze zijn nog in de fase dat ze af en toe bij elkaar slapen. Ze laat haar relaties meestal niet lang genoeg duren om het stadium van sleutels uitwisselen te bereiken.’

‘Vertel me toch maar over hem.’

‘Royce zit in de verkoop. Kantoorprinters, geloof ik. Ik ken hem alleen maar van de club. Daarbuiten brengen we nooit tijd met elkaar door.’

‘Waarom is dat?’

Ze haalde haar schouders op. ‘Ik wilde niet dat hij wist dat ik lijkschouwer ben, bovendien…’ Ze aarzelde. ‘Gwyns laatste vriendje probeerde me achter haar rug om te versieren. Ze wist dat ik er niets aan kon doen, maar het deed toch pijn. Tot voor kort hield ze Royce nogal op een afstand.’

‘Wat doet Thorne in de club?’

‘Hij heeft een tijdje de boekhouding gedaan en ervoor gezorgd dat de rekeningen werden betaald. Nu doet Gwyn dat allemaal, plus dat ze al zijn afspraken op het advocatenkantoor regelt. We hebben Mowry aangenomen om manager van de club te worden toen de zaken te groot werden. Hij bestelt de drank en zoutjes en zorgt voor de dagelijkse gang van zaken. Nu zoekt Thorne nieuw talent en hij speelt geweldig bas.’

‘Thorne vertelde me dat jullie een gemeenschappelijk verleden hebben.’

Ze dacht na. ‘O. Onze processen. Ik neem aan dat je daar ook alles van wilt weten.’

‘Dat klopt.’

‘Geef dan eerst eens antwoord op een vraag van mij,’ zei ze met haar kin strijdlustig naar voren gestoken.

‘Als ik kan.’

‘Waarom kwam je naar de autopsie van een klein meisje dat je niet kende en voor wie je niet verantwoordelijk was? En zeg nou niet dat het was omdat jij haar had gevonden. Die autopsie was de enige waar je ooit getuige van bent geweest. Ik heb gisteravond nadat je me bij het mortuarium had afgezet de bezoekerslijsten gecontroleerd. Voordat je me volgde. Ik wil het graag weten. Alsjeblieft.’

Hij nam aan dat ze er bij wijze van tegenprestatie wel recht op had, dus slikte hij eens en dwong zichzelf het te vertellen. ‘Mijn moeder was… is alcoholist. Niet zo erg dat ik uit huis geplaatst moest worden, maar wel zo erg dat mijn jeugd waardeloos was. Ik had de mazzel dat ik een tante had die me in huis nam en voor een beetje vastigheid zorgde toen ik op de middelbare school zat. Ik slaagde voor het eindexamen, maar met de hakken over de sloot. Uiteindelijk ben ik bij het leger gegaan.’

‘Wat heb je daar gedaan?’

‘Een heleboel mensen gedood,’ zei hij kalm. ‘En dat doet wat met je. Ik was al een eenling voor ik het leger in ging, maar toen ik weer thuiskwam werd het nog erger. Ik was alleen, zelfs met een heleboel mensen om me heen. Het is niet zo dat ik een hekel had aan mensen; ik wist gewoon niet hoe ik contact moest leggen. En toen ontmoette ik Paul Mazzetti, de echtgenoot van Stevie. Hij was de eerste vriend die ik ooit had.’

‘Maar hij stierf,’ zei ze en hij knikte.

‘En hun zoon, Paulie, ook. Ik was dol op die knul en toen hij werd vermoord…’

‘Het is goed,’ zei ze zacht en ze legde haar hand op de zijne. ‘Je hoeft verder niets te zeggen. Ik snap het al.’

Hij draaide zijn hand zodat hun vingers zich in elkaar verstrengelden. ‘Nee, dat denk ik niet. Mijn vrouw stierf een paar jaar later en ik draaide een beetje door, nam risico’s die ik niet had moeten nemen. En toen vond ik op een dag dat meisje. Ze was al dood toen ik bij haar kwam. Ze lag dood in het gras en er gebeurde iets met me terwijl ik naar haar stond te kijken. Er gebeurde iets met me toen ik getuige was van de autopsie. Ik besefte dat ik mijn leven aan het vergooien was aan verdriet en zelfmedelijden. Ik begreep dat ik hulp nodig had. Toen ben ik bij Stevies groep gegaan.’

‘Zij heeft je weer op de been geholpen,’ zei Lucy, dezelfde woorden gebruikend als hij een dag eerder had gedaan.

‘Ja. Ik kan niet zeggen waarom ik er die dag was, Lucy. Ik wist alleen dat ik dat nodig had.’

Ze zweeg even. ‘Wat is er met je moeder gebeurd?’

‘Ze leeft nog. Ik had verwacht dat ze zich inmiddels wel dood zou hebben gedronken, maar ze houdt vol. Ze moet een roestvrijstalen lever hebben.’

‘Alleen de goeden sterven jong,’ mompelde ze.

‘Nou, ik ben ook een heleboel slechten tegengekomen die jong gestorven zijn,’ zei hij nuchter. ‘Het is alleen niet eerlijk als het de goeden zijn.’

‘Maar het leven is niet eerlijk,’ zei ze.

‘Nee, heel vaak niet. Maar op andere momenten juist wel.’ Hij tilde aarzelend hun handen op en drukte een kus op haar pols. Ze trok haar hand niet terug en hij voelde zich bemoedigd. En toen zag hij de armband die aan haar pols bengelde. ‘Lucy, dat medaillon is een hart.’

‘Dat klopt,’ zei ze gespannen. ‘Ik wilde zeggen dat het toeval is, maar…’

‘Maar het was al die jaren geleden blijkbaar heel belangrijk voor Sonny Westcott,’ zei JD. ‘Zei je dat Russ Bennett bij hem was op de dag dat hij het uit jullie huis had gestolen?’

‘Ja,’ zei ze, heel zacht. ‘O god, JD, Russ vroeg me naar de armband toen ik met hem uitging. Hij was in mijn flat en zag de foto van meneer Pugh en mij.’

‘Op de foto heb je hem om,’ zei hij toen hij zich plotseling dat detail herinnerde. ‘Wat vroeg Bennett precies?’

‘Hij vroeg naar de viool en of ik nog steeds speelde.’

‘Heb je hem over de club verteld?’

‘Nee. Ik zei tegen hem dat ik af en toe nog voor mijn oude leraar speelde en dat ik lesgaf op mijn oude middelbare school.’

Zijn wenkbrauwen schoten omhoog. ‘St. Anne?’

‘Ja, op woensdag tijdens mijn lunchpauze. De meisjes hebben behoefte aan een rolmodel.’

Zijn respect voor haar schoot nog verder omhoog. ‘Dat is zeker zo. Wat zei Bennett toen?’

‘Hij wees naar mijn armband op de foto en zei dat het een mooi ding was. Ik raakte geïrriteerd en zei tegen hem dat zijn vriend het van me had gestolen toen ik vijftien was. Hij zei dat hij niet wist dat Sonny dat echt had gedaan, dat als hij dat had geweten hij hem gedwongen zou hebben hem toen terug te geven.’

‘Geloofde je hem?’

‘Ik geloofde hem niet níét. Maar toen vroeg hij waar hij was en ik zei tegen hem dat ik hem had verloren.’

‘Dus je hebt tegen hem gelogen.’

‘Ja,’ zei ze bezorgd. ‘Ik voelde me daar op dat moment rot over, maar ik wilde niet dat hij wist dat ik hem nog steeds had.’

En dat zei genoeg, dacht JD. ‘Ik dacht je zei dat Westcott de armband die dag kapot had getrokken.’

‘Dat was ook zo. Ik zei ook dat ik hem had verstopt. De pastoor gaf me een gebedenboek toen Buck stierf. Ik heb de armband erin verborgen.’

‘Hoe?’

‘Ik keek in die tijd veel tv en ik zag iemand die een gat in een boek sneed en er iets in verstopte. Ik heb hetzelfde gedaan. Toen ik op St. Anne kwam, dacht ik dat ik het gebedenboek wel zou mogen houden, maar ze vonden de armband. Ik moest hem terugverdienen, net als al mijn andere privileges. Dat is me gelukt en een van de docenten heeft me geholpen hem te repareren. Daarna heb ik hem de hele tijd gedragen. Daarom wil meneer Pugh graag dat ik hem omdoe als ik nu voor hem speel.’

‘Hoe zit het met die keer dat je naar huis ging, die ene zomer?’

‘Toen heb ik hem weer verstopt,’ zei ze met een merkwaardige stem. ‘Ik weet niet waarom.’

‘Je vertrouwde op je gevoel. Wat vertelt je gevoel je nu?’

‘Dat dit armbandje op de een of andere manier erg belangrijk is. En jouw gevoel?’

Zijn kaken maalden terwijl hij nadacht. ‘Hangt ervan af. Gaf je broer je vaak cadeautjes?’

Ze zoog geërgerd haar wangen naar binnen en hij wist dat ze de vraag achter de vraag begreep. ‘Nee. Dit was de eerste keer.’

‘Dan vertelt mijn gevoel dat het niet de bedoeling was dat je hem kreeg.’

Hij had verwacht dat ze hem zou tegenspreken, maar dat deed ze niet en zijn respect voor haar ging weer een tandje omhoog. ‘Ik vraag me af wat sheriff Westcott zou zeggen als hij zag dat ik hem droeg,’ peinsde ze.

‘Laten we dat eens uitzoeken.’ JD liet haar hand los om met zijn mobieltje Stevie te bellen. ‘We moeten een plan maken.’

Dinsdag 4 mei, 12.50 uur

Wat lief, dacht hij vol afschuw. Haar hand kussen. Fitzpatrick had bereikt wat geen enkele man in een heleboel jaar was gelukt. Het was een schande. Hij had niets tegen de rechercheur, maar als hij te dicht bij Lucy kwam, dan zou hij in de weg zitten. En dat betekende dat hij ook zou moeten sterven.

Op dit moment waren de twee verwikkeld in wat een serieus gesprek leek. Hij wou dat hij wist wat ze zeiden. Achteraf wilde hij dat hij een luxer volgsysteem had gekocht, een dat ook geluid uitzond. Voortschrijdend inzicht. Hij kon de luxere versie bestellen, maar tegen de tijd dat die bezorgd zou worden, was zij al dood.

Dus dat leek niet zo veel zin te hebben.

De wetenschap dat ze naar Anderson Ferry gingen was genoeg. Wat ze de rechercheur vertelde zouden toch allemaal leugens en halve waarheden zijn. Ze was niet toegerust om de waarheid en niets dan de waarheid te vertellen. Dat was geen enkele Trask.

Hij liet zich een paar auto’s terugvallen, zodat zijn aanwezigheid onopgemerkt zou blijven. Hij had te dicht achter ze gereden. Dat was nergens voor nodig. Hij wist precies waar Lucy was en waar ze naartoe ging. Het maakte niet uit of hij hen kwijtraakte. Hij klopte op de rechterzak van zijn jasje en voelde zijn mobiele telefoon met het volgsysteem. Vervolgens klopte hij op zijn linkerzak. Daar zat zijn pistool.

Nou ja, Ken Pullmans pistool in ieder geval, maar Ken zou het niet erg vinden als hij hem gebruikte. Het was niet zo dat Ken hem nog nodig had. Zakkenwasser. Hij had gekregen wat hij verdiende. Hij moest zich schamen. Een politieman die een burger afperst. Inhalige klootzak.

Nu een dode klootzak. Precies wat hij verdiende.

De auto waarin Lucy zat ging harder rijden, de afstand tussen hen werd groter en hij veranderde van rijbaan. Fitzpatrick en zij gingen er bij de volgende afslag af. Laat maar gaan. Ik rij verder en ik zal zorgen dat ik er eerder ben. Hij was er vrij zeker van waar ze naartoe ging. En net als de grote boze wolf zal ik op de loer liggen.

Dinsdag 4 mei, 13.20 uur

‘Waar ga je heen?’ fluisterde Lucy.

‘Wacht,’ mimede JD. Hij zat al een hele tijd met Stevie te bellen. Hij vertelde haar alles wat Lucy met hem had gedeeld, maar hij was zojuist naar de rechterrijbaan geschoten en ging nu een paar afslagen te vroeg de snelweg af.

Ze wist nog wat hij de vorige keer had gedaan toen hij eerder van de snelweg was afgeslagen. Een deel van haar wilde dat hij dat weer zou doen. Een tamelijk groot deel van haar wilde dat hij het weer zou doen, als ze eerlijk was. Ze betrapte hem erop dat hij naar haar zat te kijken toen hij aan het einde van de afrit de auto stilzette. Het leek alsof hij iets wilde gaan zeggen, maar hij zat naar Stevie te luisteren die Russell Bennetts telefoongegevens op haar laptop had ontvangen en een paar kilometer verder langs de kant van de weg was gaan staan om ze door te nemen.

Hij draaide de afrit af en reed naar een tankstation. ‘Ik heb Janets rekeningen van haar mobiele telefoon in mijn tas. Een seconde.’

Lucy leunde tegen het raam om hem de ruimte te geven terwijl hij zich omdraaide om zijn koffertje van de achterbank te pakken. Toen hij weer recht ging zitten, ging hij licht met zijn lippen over haar wang en gaf haar een knipoog.

‘Later,’ zei hij geluidloos en Lucy voelde haar gezicht warm worden. Dat ze wilde dat hij haar opnieuw zou kussen was zo duidelijk van haar gezicht af te lezen dat het bijna gênant was. Maar zo lagen de zaken nu eenmaal. Ze kon niets veranderen aan wat ze wilde. Wat zich de avond tevoren in die steeg had afgespeeld had niet mogen gebeuren. Het zou niet weer mogen gebeuren. Maar dat zou het wel. Dat wist ze gewoon.

Fitzpatricks ogen werden donkerder. Of hij kon haar gedachten lezen óf ze straalde nog steeds haar verlangen uit, luid en duidelijk. Ze keek de andere kant op en hij liet zijn blik op zijn diplomatenkoffertje vallen dat in wankel evenwicht half op de versnellingspook lag. Lucy pakte het koffertje en hield het geopend op haar schoot zodat hij de papieren kon vinden waar hij naar zocht.

‘Hier heb ik ze,’ zei hij met een stem die hees was geworden. Hij schraapte zijn keel. ‘Wat was het nummer waarvandaan Bennett is gebeld op de middag dat hij verdween?’ Hij ging met zijn vinger langs de lijst van binnenkomende gesprekken op Janets rekening. ‘Janet heeft de dag nadat Bennett was verdwenen een telefoontje gehad van datzelfde nummer. Maar daarvoor niets. We moeten haar recentste overzicht hebben van de gesprekken die ze op de dag van haar verdwijning heeft ontvangen. Ik vraag me af hoe die knaap erin geslaagd is om hen allebei zover te krijgen dat ze met hem afspraken.’

Hij luisterde. ‘Je hebt gelijk. Geen schijn van kans dat deze vent een mobieltje heeft gekocht onder zijn eigen naam. Hij moet geweten hebben dat we de telefoongegevens zouden natrekken.’ Hij fronste zijn voorhoofd. ‘Wacht even. Wanneer kreeg Bennett voor het eerst een telefoontje vanaf dat nummer?’

Hij rommelde in zijn koffertje en haalde een map tevoorschijn met een bekend handschrift op het tabblad. Toen hij hem opensloeg, herkende Lucy de papieren die Hyatt haar de dag ervoor had laten zien – het dossier dat Russ Bennett had samengesteld. ‘Al deze krantenknipsels over Lucy’s proces zijn de dag na het eerste telefoontje dat Bennett van dat nummer kreeg gekopieerd. Dat kun je zien aan het stempel van het krantenarchief. De artikelen zijn geschreven door –’

‘Milo Davidoff,’ zei Lucy.

‘Milo Davidoff,’ zei Fitzpatrick tegen Stevie. ‘Als Bennett die artikelen heeft opgevraagd op de dag nadat hij het telefoontje kreeg van de man die hem in de val heeft laten lopen en vermoord, dan weten ze bij de krant misschien waarom. Laten we beginnen met de sheriff en daarna met Davidoff gaan praten. Ik zie je bij het bureau van de sheriff.’

‘We kunnen niet met Davidoff gaan praten,’ zei Lucy nadat hij de verbinding had verbroken. ‘Hij is dood.’

‘Hoe weet je dat?’

‘Op dezelfde manier als ik weet dat Sonny sheriff is. Ik blijf via internet op de hoogte van de ontwikkelingen. Net zoiets als wanneer je ontslagen wordt en je steeds teruggaat om te zien of die klotechef al dood is.’

‘Dat heb ik ook gedaan,’ bekende hij. Hij gooide zijn koffertje op de achterbank, haalde zijn mobieltje weer tevoorschijn en drukte op een paar knoppen. ‘Stevie, met mij. Ik vergat je te vertellen dat we werden gevolgd door een zwarte Lexus. Ik hoopte dat hij langs zou komen toen ik de afslag nam, maar hij is op de snelweg gebleven. Het kan gewoon iemand zijn die op weg is naar het strand, maar ik durf te wedden dat het een journalist is. Hou je ogen open. Tot zo.’

Nadat hij de verbinding opnieuw had verbroken, reed hij weer naar de snelweg en Lucy voelde zich teleurgesteld. ‘Ik word in de gaten gehouden,’ zei hij. ‘Ik had je gistermiddag niet moeten zoenen. Maar ik heb er geen moment spijt van gehad.’ Hij aarzelde. ‘Jij wel?’

‘Nee.’ Hij legde zijn hand met de palm naar boven op het middenconsole en ze legde haar vingers op de zijne. ‘Dat zal later nog wel komen, maar op dit moment niet. Wat moet je over mijn rechtszaak weten? Het meeste staat in de artikelen van Davidoff.’

‘Die ik gisteravond na ons telefoongesprek gelezen heb. Het spijt me, tussen twee haakjes. Ik had moeten zeggen dat je onschuldig was, in plaats van “niet schuldig bevonden”. Ik dacht niet goed na.’

‘Het geeft niet. Het ligt nogal gevoelig bij me.’

‘Begrijpelijk. Ik denk dat ik nu ook begrijp waarom mevrouw Westcott tegen je heeft getuigd. Ze dacht dat je van haar gestolen had, dus je had al een verleden. Op wat voor manier hadden de Bennetts ermee te maken?’

‘Meneer Bennett heeft mijn borg betaald en een advocaat voor me in de arm genomen,’ zei ze. ‘Ik was arm, ik werkte om mijn studie te kunnen betalen en woonde bij de Pughs. Mijn verloofde en ik waren nog niet getrouwd, dus ik had geen enkel recht op zijn levensverzekering. Niet dat zijn ouders me ook maar een cent zouden hebben gegund. Heath had een beetje geld aan me nagelaten in zijn testament en dat vochten ze aan. Ze zeiden dat ik hem had vermoord. Na mijn vrijspraak heb ik dat geld uiteindelijk gekregen. Ik heb het allemaal gebruikt voor mijn studie geneeskunde.’

‘Meneer Bennett heeft jouw advocaat betaald?’ zei JD verrast.

‘Dat klopt. Ik had een pro-Deoadvocaat die echt waardeloos was. Ik dacht dat ik in de gevangenis zou belanden en toen kwam meneer Bennett ineens met die advocaat aanzetten. Het kostte die man nog geen dag om te bewijzen dat ik niet in de auto kon hebben gezeten toen het ongeluk gebeurde.’

‘Hoe heeft hij dat bewezen?’

‘Hij nam een getuige-deskundige in de arm, weer op kosten van meneer Bennett. Die man ging de remsporen na, de schade aan de andere auto en alle andere gegevens van het ongeluk. Als ik achter het stuur had gezeten, zouden mijn ribben en borstbeen verbrijzeld zijn geweest en had ik nooit anderhalve kilometer kunnen rennen om hulp te halen.’

‘De meeste mensen hadden toen nog geen mobieltje,’ zei hij.

‘Rijke kinderen wel, maar ik niet. Je hebt geen idee hoe vaak ik niet heb gewenst dat ik er wel een had gehad. Ik hoor nog steeds het gehuil van die baby.’

‘De baby en haar moeder in die andere auto hebben het overleefd.’

‘Ja, de baby zat in een kinderzitje en was doodsbang maar er was verder niets aan de hand. De moeder was er slecht aan toe. Een enorme jaap in haar dijbeenslagader. Ik heb eerste hulp verleend en het bloeden gestopt.’

‘Je hebt haar leven gered.’

‘Ja,’ zei ze bitter. ‘Nadat ik haar bijna had vermoord.’

‘Dat begrijp ik niet,’ zei hij. ‘Jij reed niet.’

‘Nee, mijn verloofde zat achter het stuur. Heath was… een beetje zoals Buck. Vreselijk populair.’ Ze keek vanuit haar ooghoek naar Fitzpatrick. ‘Hij reed motor. Motorcross.’

Er begon iets te dagen. ‘O.’

‘En ik ook.’

Hij draaide met een ruk zijn hoofd om en staarde haar aan voor hij zijn blik weer op de weg te richtte. ‘Jij?’

‘Ja. Dat klinkt nu vreselijk belachelijk. Ik, die steeds met statistieken op de proppen komt over alle dingen die gevaarlijk zijn in de wereld.’

‘Maar het verklaart een hoop.’

‘Dat denk ik wel.’

‘Je zei dat je te arm was om je een mobiele telefoon te kunnen veroorloven. Hoe kon je dan motorcrossen? Dat is geen goedkope sport.’

‘Heath betaalde alles wat met racen te maken had. Zijn ouders hadden een heleboel geld.’

‘Hoelang ben je met hem verloofd geweest?’

‘Vier jaar. Ik ontmoette hem tijdens het eerste semester op de universiteit. Ik werkte in de bediening om mijn studie te kunnen betalen en… ik viel als een blok voor hem. Ik was 21 toen hij stierf.’

‘Hield je van hem?’

Ze haalde diep adem bij de herinnering. ‘Ja, heel veel. Maar ik was jong en hij ook en het was heel goed mogelijk dat ik meer verliefd was op de liefde dan op hem, als je begrijpt wat ik bedoel.’

Hij knikte ernstig en ze vroeg zich af hoe het zat met de vrouw die hij had verloren. ‘Ik begrijp het.’

‘Maar ik hield wel van hem en ik was dol op crossen. Ik was verslaafd aan de snelheid en de opwinding en al het gevaar. En om heel eerlijk te zijn, ik vond het geweldig dat mijn ouders er gek van werden dat ik op een motor zat na wat er met Buck was gebeurd.’

‘Ze wisten het?’

‘Daar heb ik wel voor gezorgd. Ik stuurde ze knipsels met uitslagen en dat was waarschijnlijk erg kinderachtig, maar ik was kwaad op ze omdat ze me, nou, in de steek hadden gelaten.’

‘Je had gelijk om kwaad te zijn. Ze hádden je in de steek gelaten.’

Zijn heftigheid was lief. ‘Toen ik eindelijk van St. Anne kwam en naar de universiteit ging, was ik woedend op hen en op de wereld in het algemeen. Ik maakte een lange neus naar ze en toen sloeg het noodlot toe.’

‘Wat is er die avond gebeurd, Lucy?’

‘Het begon allemaal uit de hand te lopen. Heath was van een lieve, roekeloze jongen veranderd in een gemeen, rancuneus mannetje. Hij begon altijd en overal te hard te rijden. Aanvankelijk moedigde ik hem aan, want ik was dol op snelheid. Toen begon hij te drinken en pillen te slikken en ik kon hem niet tegenhouden.’

‘Je hebt tijdens het proces gezegd dat je geprobeerd hebt zijn sleutels af te pakken.’

‘Dat is ook zo, maar hij was sterk. Ik had een glas wijn gedronken, maar hij had twee flessen op. Hij had een weg gevonden om op te racen. Die weg ging over een brug en werd daar maar één baan breed. Ik probeerde de sleuteltjes uit het contact te trekken, maar hij sloeg me en gooide me uit de auto.’

‘Daarom had je blauwe plekken in je gezicht.’

‘Ja. De aanklager beweerde dat die blauwe plekken door het ongeluk waren veroorzaakt, maar de getuige-deskundige bewees al snel dat dat niet klopte. Heath gaf gas en reed met ongeveer honderdtwintig kilometer per uur over die weg. De maximumsnelheid is daar dertig. De vrouw kwam over de brug en ze konden geen van beiden een kant op. Heath zat in een wagen met open dak. Hij werd eruit geslingerd en was dood voor ik bij hem was.’

Ze vermande zich om haar verhaal af te maken. ‘Omdat ik naar alcohol rook, werd ik beschuldigd. Omdat Heath dood was, was het doodslag. Omdat ik een “verleden vol problemen” had, waren de mensen maar al te graag bereid te geloven dat ik het had gedaan.’

‘Hoe zat het met je ouders?’

Lucy lachte bitter. ‘Ze kwamen elke dag naar de rechtszaal. Ze zaten achter me en schaamden zich vreselijk voor me. De enigen die iets goeds over me te zeggen hadden, waren meneer Pugh en Barb.’

‘Kwamen je ouders niet voor je op?’

‘Nee,’ zei ze alleen maar. ‘De ouders van Heath noemden me een leugenaar, zeiden dat hun zoon nooit achter het stuur van een auto zou kruipen als hij dronken was. Het tij keerde toen mijn advocaat de hand wist te leggen op het verslag van de autopsie.’

Fitzpatrick fronste zijn voorhoofd. ‘Dat begrijp ik niet.’

‘Heath had kanker,’ zei ze. ‘Hij had een hersentumor die zijn gedrag beïnvloedde. Hij leed ondraaglijke hoofdpijn en was gaan drinken bij wijze van zelfmedicatie. Zijn familie wist het, maar had niets tegen me gezegd. Ze zeiden dat ik een slechte invloed had en in dat stadium van mijn leven was dat ook zo. Maar het was niet mijn schuld dat hij dronken achter het stuur kroop. Toen de jury van die tumor hoorde, maakte dat het verschil. Ze bekeken me met medeleven, niet met afkeer.’

‘Dus een autopsie heeft je gered.’

‘Dat, en een goede advocaat die wist dat hij erom moest vragen. Ik dacht dat ik wist wat het was om bang te zijn. Ik was de eerste nachten in St. Anne doodsbang. Maar om daar in die rechtszaal te zitten in de wetenschap dat ik echt opgesloten zou kunnen worden en dat ik onschúldig was…’ De herinnering was nog steeds sterk genoeg om haar misselijk te maken. ‘Dat was angst.’

‘Dat verduidelijkt een heleboel. Wanneer heb je je ouders voor het laatst gezien?’

‘De dag dat ik de rechtbank uitliep. Mijn moeder wekte de indruk dat ze iets, je weet wel, iets aardigs wilde zeggen. Maar mijn vader trok haar de rechtszaal uit. Ik wilde het trouwens toch niet horen. Nadat ik eindexamen had gedaan, ben ik zo ver weggegaan als maar mogelijk was.’

‘Naar Californië,’ zei hij. ‘Barb vertelde me dat je daarvandaan bent gekomen.’

‘Toen ik mijn medische opleiding had voltooid, ben ik daar patholoog-anatoom geworden. In de vakanties kwam ik hierheen, naar de Pughs. En toen werd bij meneer Pugh alzheimer geconstateerd.’

‘Dus kwam je voorgoed naar huis,’ zei hij en ze knikte.

‘Ik had geluk dat ik een baan bij de staat kon krijgen. Ik was in contact gebleven met de Bennetts, via kerstkaartjes en zo. Ik was ze zo veel verschuldigd omdat ze die advocaat hadden betaald. Ik wilde ze terugbetalen, maar daar wilden ze niet van horen. Dus nu neem ik ze mee uit eten als ze naar de stad komen.’

‘En toen ging je terug naar een stad die je haat om ze het nieuws over hun zoon te vertellen.’

‘Dat vat het aardig samen.’

‘Niet helemaal,’ zei hij en ze fronste haar voorhoofd.

‘Wat wil je verder nog weten?’

Hij wierp haar een zijdelingse blik toe. ‘Is er nog iemand anders geweest nadat je verloofde was verongelukt?’

Lucy wendde haar blik af, te moe om er zelfs maar over te denken. ‘We zijn er bijna.’

‘Ik neem aan dat dat betekent dat je geen antwoord wilt geven op mijn vraag.’

‘Als jij me over jouw maatjes vertelt, vertel ik over de mijne.’

Hij snoof geërgerd. ‘Hoeveel “maatjes” heb je gehad?’

Het bord met WELKOM IN ANDERSON FERRY dook op en verdween weer achter haar. ‘Na Heath, twee. Een van hen heb je gisterochtend ontmoet. Hij lag over een schaaktafel. Waar wil je eerst naartoe? Sheriff, meneer Bennett of de krant?’

‘Het bureau van de sheriff,’ zei hij, een stuk kalmer nu.

Ze wees vooruit en het armbandje bungelde aan haar pols. ‘Dan moet je op deze kruising rechtsaf.’

‘Oké. Doe me een plezier en doe die armband om je rechterpols.’

‘Want ik schud Sonny de hand met mijn rechter,’ zei ze en ze zette zich schrap voor de ontmoeting. En voor de ontmoeting met haar ouders. Diep vanbinnen wist ze dat ze wel zou moeten.

Dinsdag 4 mei, 13.30 uur

Clay zat op de rand van de bank in zijn woonkamer en kreeg langzaam maar zeker zijn woede onder controle. Hij was niet langer witheet; hij voelde zich vanbinnen ijskoud. Nicki. Neergestoken, opengereten, keel doorgesneden. Laten rotten.

‘Evan was vorige week hier in Baltimore en ook gisteravond nog.’

‘In Nicki’s appartement,’ zei Alyssa zacht. Hij had Alyssa naar zijn huis gehaald omdat hij haar niet alleen op kantoor durfde achterlaten. Niet tot hij Evan had gevonden. ‘Het spijt me. Ik weet dat jullie goed bevriend waren.’

‘Ze was mijn eerste partner bij de politie van Washington. We surveilleerden samen. Ze was slim en goed in haar werk. Ik begrijp niet hoe Evan haar zo in haar slaap kan hebben verrast.’

Alyssa aarzelde en haalde toen een papier uit haar tas. Het was een foto die met een computer was uitgeprint en Clay zuchtte. Het was Evan die in een bed lag te slapen. Clay herkende de koffiemok op Nicki’s nachtkastje – hij had hem haar zelf cadeau gedaan. ‘Godverdomme,’ zei hij vermoeid. ‘Wanneer heb je dit gevonden?’

‘Toen jij lag te rusten. Ik zat de dossiers door te nemen op de laptop die je in haar kluis hebt gevonden. Ze heeft hem twee maanden geleden naar zichzelf verstuurd.’

‘Twee maanden?’ Clay voelde zich misselijk worden. ‘Verdomme.’

‘Ik dacht dat je het wel zou willen weten,’ zei Alyssa aarzelend.

Clay wreef in zijn ogen. ‘Dit verklaart een heleboel, vooral de gemiste aanwijzingen. Ze wilde ze niet zien. Dus nu weten we hoe hij bij haar is binnengekomen. Waarom die nacht?’

‘Misschien begon ze hem te verdenken. Misschien vermoedde ze dat hij tegen haar had gelogen.’

‘Misschien. Hoe kan ze zo godvergeten stom zijn geweest?’

‘Omdat hij een goede leugenaar is,’ zei Alyssa zacht. ‘Zelfs jij geloofde zijn verhaal dat hij niet naar de politie kon gaan. Dat de vrouw die hem stalkte een machtige vader bij het korps had.’ Ze beet op haar lip, aarzelde en haalde toen haar schouders op. ‘Het kan best dat hij Nicki en jou heeft uitgekozen omdat hij vermoedde dat jullie begrip zouden hebben voor zijn situatie.’

Clay knikte, niet in staat om een woord uit te brengen. Ze had gelijk. Hij deed zijn ogen dicht en kreeg een nare smaak in zijn mond. God sta me bij. ‘Ik heb me laten verblinden door mijn eigen vooringenomenheid. Nu zijn er drie mensen dood.’

Hij ging staan en begon te ijsberen. ‘We weten dat hij een week geleden in Newport News was. Dat was toen hij de politieman en de paaldanseres vermoordde omdat ze te inhalig werden. Toen kwam hij terug en…’ Hij haalde diep adem, verdrong het beeld van Nicki dat hem voor ogen kwam en concentreerde zich op de man die in haar bed had geslapen voor hij haar vermoordde. ‘We weten dat hij gisteravond in het Orion Hotel was.’

‘Hij zou in zijn Ted Gamble-appartement kunnen zitten.’

‘Hij is nooit zijn sleutel komen ophalen, maar dat wil niet zeggen dat hij daar niet is.’ Clay bleef staan en staarde uit het raam. Waarom doet hij dit? Waarom dit bedrog? ‘Hij wilde die identiteit.’

‘Een nieuw begin,’ mompelde Alyssa.

‘Hij is met een bepaald doel hier in de stad. Ik kan me nauwelijks voorstellen dat hij na de moord op Nicki nog een week is blijven rondhangen vanwege de lekkere krab,’ zei Clay. ‘Hij is niet naar zijn Gamble-flat gegaan. Dat is meer dan een uur rijden hiervandaan. Hij zit hier, ergens.’

‘Waarom? Waarom niet gewoon die nieuwe identiteit aannemen en ervandoor gaan?’

‘Misschien wist Nicki waarom.’ Hij draaide zich om en zag dat Alyssa’s blik op hem gevestigd was. ‘Evan kan overal in de stad zitten. Als we de reden niet kennen waarom hij blijft, is het zoeken naar een speld in de hooiberg. We moeten uitzoeken waar Nicki is geweest in de dagen voor hij haar vermoordde.’
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Dinsdag 4 mei, 13.50 uur

Stevie en dokter Berman stonden voor het bureau van de sheriff op hen te wachten. De oudere man hield een hand boven zijn ogen terwijl JD en Lucy kwamen aanlopen, de laatste met de sporttas over haar schouder. Ze had haar tasje erin gestopt om minder te hoeven dragen, maar ze had geweigerd om de tas in de auto te laten liggen, bang als ze was dat hij opnieuw onderdeel zou worden van een plaats delict. JD kon haar dat niet kwalijk nemen.

‘Dus dit is dokter Trask. Ik heb zo veel over je gehoord,’ zei Berman met een glimlach.

‘Aangenaam kennis met u te maken. Ik vermoed dat Stevie u alles heeft verteld wat Fitzpatrick haar net via de telefoon heeft meegedeeld. Wat denkt u ervan?’

‘Ik denk dat jij de sleutel bent, lieve kind. Ik denk dat je broer en zijn vrienden iets wisten of hebben gedaan waarvoor ze nu opgejaagd worden. Je zou gewoon de vervanger van je broer kunnen zijn of je kunt erbij betrokken zijn, ook al ben je je daar niet van bewust.’ Berman pakte haar hand en bracht die dichter naar zijn gezicht. Hij bekeek het bedeltje aan de armband. ‘Was je broer het type dat je cadeautjes gaf?’

Ze bloosde terwijl ze even naar JD keek. ‘U denkt dat dit niet voor mij bestemd was?’

‘Dat zei ik niet,’ hield Berman een slag om de arm.

‘Maar dat denkt u wel en dat geldt ook voor rechercheur Fitzpatrick.’ Ze haalde diep adem. ‘Ik denk dat we daar zo achter komen.’

Terwijl Lucy en Berman de trap naar het politiebureau op liepen, tikte Stevie JD op zijn schouder. ‘We hebben nog meer problemen.’

JD keek naar haar, dwong zichzelf om zich op iets anders te concentreren dan op Lucy. ‘Zoals?’

‘Tory Reading heeft net gebeld. Ze staat in Ryan Agars kamer, maar hij is er niet.’

‘Shit. Waarvandaan hield ze hem in de gaten?’

‘Buiten, vanuit haar auto, zoals haar gezegd was. Ze zei dat een van de kelners zich Agar herinnerde. Hij had een ontbijtafspraak met een man, maar hij zag er niet gezond uit. Die andere man heeft hem naar de lift gebracht. In het Peabody Hotel kunnen die liften naar boven – naar de kamers – of naar beneden – naar de parkeergarage.’

‘Shit,’ zei JD opnieuw. ‘We hadden hem nooit uit het oog mogen verliezen.’

‘Achteraf gezien heb je gelijk. Op dat moment was hij geen verdachte. We konden hem niet vasthouden.’

‘Wat is Tory nu aan het doen?’

‘Ze bekijkt de bewakingsvideo’s om te zien of Ryan zich op een ervan vertoont. Ze belt ons nog.’ Stevie wees naar Berman en Lucy die net boven aan de trap waren. ‘Laten we kennis gaan maken met sheriff Westcott en hopen dat hij zijn botte gedrag is ontgroeid.’

JD snoof. ‘Ik heb zijn moeder ontmoet en ik denk niet dat je wens in vervulling zal gaan.’ Hij liep op een holletje de trap op en deed de zware deur open voor Lucy en Berman. Lucy keek hem aan met een blik die dankbaarheid uitstraalde en tegelijk een smeekbede inhield. ‘Het komt wel goed,’ zei hij zachtjes. JD hoopte dat hij niet loog.

Achter de balie zat een oudere dame. Op haar naamplaatje stond GLADYS STROUGH, SECRETARESSE. ‘Kan ik u van dienst zijn?’

‘Dat hoop ik wel,’ zei JD. ‘Ik ben rechercheur Fitzpatrick van Moordzaken in Baltimore. Dit is mijn partner, rechercheur Mazzetti. Is sheriff Westcott er?’

‘O, u bent hier vanwege die jongen van Bennett. Tragisch,’ zei Strough. ‘De sheriff zit in zijn kantoor. Ik zal zeggen dat u er bent en vragen of hij tijd voor u heeft.’

Enkele ogenblikken later kwam een geüniformeerde man, gebouwd als een kleerkast, uit het kantoor. Hij zag er ouder uit dan zijn 39 jaar. Hij had een onderkin en zijn haar begon te dunnen. Hij nam hun gezichten een voor een op en zijn blik bleef het langst bij Lucy hangen, terwijl zijn ogen samenknepen.

JD keek onbewogen toe, maar vanbinnen kookte hij. Vanuit zijn ooghoeken zag hij hoe Berman de hand bedekte waarmee Lucy hem bij zijn arm vasthield. Zo kon niemand Lucy’s witte knokkels zien of de armband om haar pols. Hoera voor Lennie B.

‘Ik had al gehoord dat je terug was,’ zei Westcott iets te zacht tegen Lucy. Vervolgens wendde hij zich met een korte knik naar JD. ‘Ik begrijp dat er een moord is gepleegd. Russ Bennett.’

JD knikte, uiterlijk nog steeds onbewogen. ‘Ja. Malcolm Edwards is ook dood.’

‘Dat hebben we weken geleden al vernomen. Oud nieuws, rechercheur. Edwards is op zee vermist.’

‘Rond middernacht hebben we nog een lichaam gevonden, ongeveer net zo achtergelaten als dat van dokter Bennett,’ ging JD kalm verder. ‘Vanochtend hebben we de stoffelijke resten geïdentificeerd als zijnde die van Janet Gordon.’

Gladys Strough hield verrast haar adem in. ‘Lieve hemel.’

Westcott keek haar fronsend aan. ‘Wie?’

‘Janet Agar,’ fluisterde ze. ‘Dan Gordon was haar derde echtgenoot.’

Er was een moment geweest, meteen toen Strough Agars naam had genoemd, dat Westcott even verstijfde. Maar die reactie duurde maar een fractie van een seconde. Daarna nam hij weer die behoedzame nonchalance aan waarmee hij hen had begroet. ‘Waarom is ze vermoord?’ vroeg hij.

‘Dat weten we niet zeker,’ zei Stevie. ‘Een van de redenen was waarschijnlijk dat het een manier was om haar zoon van zijn boerderij in Colorado weg te lokken. Ryan is vanmorgen in Baltimore aangekomen.’

JD kon de radertjes bij Westcott zien werken. ‘Hoe kon hij op de hoogte zijn?’ vroeg Westcott. ‘Als jullie haar pas vanochtend geïdentificeerd hebben, hoe wist Ryan dan dat hij moest komen?’

‘We denken dat de moordenaar van Janet hem heeft gebeld,’ zei JD. ‘En nu wordt Ryan ook vermist.’

Lucy draaide haar hoofd met een ruk om. Ze staarde hem aan, maar ze zei niets.

Westcott werd bleek, maar gaf geen krimp. ‘Misschien heeft hij de identificatie gedaan en is hij daarna weer naar huis gegaan. Ryan en zijn mama konden niet zo goed met elkaar opschieten.’ Hij keek naar Lucy. ‘U weet hoe dat gaat, dókter Trask.’

‘Dat weet ik zeker,’ mompelde ze. ‘Dubbel. Ik kan niet met míjn moeder opschieten en niet met die van jou.’

‘Sommigen onder ons zijn nu eenmaal niet zo prettig in de omgang,’ zei Westcott en JD had zin om hem te slaan. Of wilde dat Lucy dat zou doen. Dat zou amusant zijn. Westcott wendde zich weer tot JD. ‘Het spijt me dat je met zo’n golf aan moorden zit, kerel, maar dat is allemaal buiten mijn jurisdictie. Net als jij nu buiten de jouwe bent.’

‘Dit is een beleefdheidsbezoek,’ zei JD. ‘We gaan verschillende mensen hier in de stad ondervragen en we wilden je laten weten dat we er zijn.’ Hij ving Lucy’s blik op en hij knikte haar nauwelijks merkbaar toe.

Ze glimlachte als een volleerd acteur en stak haar hand uit naar Westcott. ‘Leuk je weer te hebben gezien, Sonny.’ Sonny pakte haar hand en ze schudde hem stevig waardoor het armbandje begon te rinkelen. ‘Ik denk dat je soms toch wel terug naar huis kunt,’ voegde ze er zacht aan toe.

Westcott verstarde en zijn blik ging naar haar pols. Hij keek weer op en zijn gezicht had een onaangename, donkerrode kleur gekregen. ‘Had je een alibi voor de moord op Bennett, Lucy?’

‘Dat heb ik,’ zei ze zonder het oogcontact met hem te verbreken. ‘En jij?’

Westcott klemde zijn kaken op elkaar, liet haar hand los en deed een stap achteruit. ‘Als jullie me willen excuseren, ik heb dingen te doen.’

‘Nog niet,’ zei Lucy zacht. ‘Er is hier in deze stad iets gebeurd, Sonny. Iets waar Bennett, Edwards en Agar bij betrokken waren, jij waarschijnlijk ook, mijn broer zeer waarschijnlijk ook en ik op de een of andere manier ook. Wat is er gebeurd?’

Westcotts ogen fonkelden van onverholen kwaadaardigheid. ‘Ik zou je kunnen aanklagen wegens smaad.’

‘Ik heb een goede advocaat,’ zei ze. ‘Dus ga je gang. Maar geef eerst antwoord op mijn vraag.’

‘Ik heb geen flauw idee,’ zei hij en hij liep naar zijn kantoor.

‘Ik zou maar voorzichtig zijn, als ik jou was, sheriff Westcott,’ riep ze hem zachtjes na. ‘Anders beland je ook nog op mijn tafel.’

Hij wierp haar een laatste dreigende blik toe en sloeg vervolgens de deur van zijn kantoor achter zich dicht.

Lucy ging hen voor naar buiten en haalde pas weer adem toen ze onder aan de trap stond. Ze wierp JD een blik vol ellende toe. Nu de confrontatie achter de rug was, stond ze te beven als een riet. ‘Ik haat deze plek,’ fluisterde ze fel.

Hij nam haar handen in de zijne en het verbaasde hem niet dat die ijskoud waren. ‘Ik weet het,’ zei hij teder. ‘Maar je hebt het geweldig gedaan, Lucy. Echt geweldig.’

‘Inderdaad,’ zei Berman, een beetje hijgend van het trappenlopen. ‘Goed gespeeld, kindje. We hebben een reactie gekregen. Hij weet beslist iets.’

‘Maar hij gaat het niet vertellen. Nog niet in ieder geval,’ zei Stevie. ‘Wat nu, Lucy?’

Lucy rechtte haar rug. ‘We gaan met de oude sheriff praten. Kom mee.’

Dinsdag 4 mei, 14.20 uur

Ze volgden Lucy door Main Street. Al snel kwam er meer ruimte tussen de gebouwen en werd de baai ertussendoor zichtbaar. Met Stevie, Berman en JD in haar kielzog liep Lucy naar een jachthaven met een stuk of tien ligplaatsen. De kleinste boot lag aan het einde van de steiger. Er stond een man aan dek met zijn handen op zijn heupen. Hij stond hen gade te slaan.

JD kreeg een heel onaangenaam gevoel. Hij keek even naar Berman en Stevie en zag dat ook zij de spanning voelden die in de lucht hing.

Nee, dacht JD. Gewoon… nee. Laat dit alsjeblieft niet zijn wat ik denk.

JD liep achter Lucy aan tot halverwege de steiger, waar ze bleef staan. Ze liet de sporttas van haar schouder glijden en wachtte met haar handen langs haar lichaam. De man staarde minutenlang in haar richting tot hij het trapje afdaalde naar de steiger, die een ratelend geluid voortbracht toen hij dichterbij kwam.

Hij was een grote man met brede schouders en felblauwe ogen die staal konden doorboren. Hij zei niets terwijl Lucy en hij elkaar aanstaarden en toen wist JD het zeker.

O, Lucy. Schat.

‘Deze mensen komen uit de stad,’ zei ze zonder te groeten tegen de man. ‘Ze willen met je praten. Dit zijn de rechercheurs Fitzpatrick en Mazzetti en dokter Berman, hun profiler.’ Haar toon werd licht spottend. ‘Mensen, mag ik jullie de voormalige sheriff van Anderson Ferry voorstellen: Ron Trask.’

JD dacht aan het verhaal dat ze hem had verteld. Mevrouw Westcott had de politie gebeld. En ik kreeg een flinke preek van mijn vader. Haar vader was de politie. JD voelde zijn woede opborrelen, maar schoof die terzijde. Ze had geen behoefte aan zijn woede. Ze had genoeg van zichzelf. Het golfde bijna tastbaar van haar af.

‘Je vader,’ zei JD zacht. ‘Waarom heb je dat niet verteld?’

Maar Lucy zei niets en hield haar blik strak op haar vaders gezicht gericht.

‘Wat moeten jullie hier?’ vroeg Trask ruw.

‘We doen onderzoek naar een moord,’ zei Stevie. ‘We zouden graag uw hulp krijgen.’

Ron Trask wendde zijn blik niet van Lucy af. ‘Russ Bennett?’ vroeg hij.

Lucy knikte.

Trasks gezicht verstrakte. ‘Ben jij daarbij betrokken?’

Ze knikte opnieuw en zei geen woord ter verdediging.

JD ging naast haar staan en legde zijn hand licht op de onderkant van haar rug. ‘Bennett is dood, net als Malcolm Edwards. Ryan Agar is ontvoerd.’

Er flikkerde iets in Trasks kille ogen, maar dat verdween weer snel. ‘Natuurlijk kende ik Bennett en ik herinner me Edwards en Agar. Ze zaten bij mijn zoon in het team.’ Hij zei mijn zoon met zoveel nadruk dat JD er kwaad om werd.

‘De moordenaar laat de lijken achter voor úw dóchter,’ zei JD. ‘Voor zover we weten heeft hij nog twee andere mensen vermoord.’

Trasks ogen werden spleetjes terwijl hij naar zijn dochter staarde. ‘Wat heb je nou weer gedaan?’

Het werd JD rood voor de ogen. ‘Ze heeft helemaal niets gedaan,’ snauwde hij. ‘Wat weet u, meneer? En ik accepteer geen “Dat weet ik niet” als antwoord.’

‘Dan krijg je helemaal geen antwoord,’ snauwde Trask terug. ‘Ik heb hier niets mee te maken.’ Hij maakte aanstalten om weg te lopen, maar Lucy verraste iedereen door naar voren te springen en haar vader bij zijn overhemd te grijpen. ‘Vertel op,’ gromde ze. ‘Vertel wat er is gebeurd, anders zul je ervoor boeten, dat zweer ik.’

Verbijsterd deed Trask zijn handen omhoog om Lucy van zich af te duwen, maar ze hield hem stevig vast. ‘Ik weet het niet,’ siste hij tussen opeengeklemde kaken. ‘Laat me los of ik smijt je in de bak waar je thuishoort.’

Lucy verstevigde haar greep en trok zichzelf omhoog. ‘Gisteravond is een onschuldige jongeman vermoord. Zijn keel was van óór tot óór opengesneden. Hij had helemaal níéts verkeerd gedaan. Hij deed zijn werk, dat was alles en toen heeft een of andere klóótzak die uit is op wraak zijn… keel… doorgesneden.’ Er welde een snik in haar op. ‘Bucks vrienden gaan dood. Dus vertel op. Wat. Heeft. Buck. Gedaan?’

Trask rukte zich los uit Lucy’s greep en pakte haar bij haar polsen. ‘Niks. Je broer heeft niks gedaan. Jíj was het slechte kind, altijd in de problemen. Altijd degene voor wie we ons schaamden.’ Hij verstevigde zijn greep, zijn duimen drongen zich in haar polsen terwijl hij haar armen naar achteren duwde. Ze vertrok haar gezicht en snakte naar adem van de pijn terwijl ze nog hoger op haar tenen ging staan. JD kon aan de blik in haar ogen zien dat dit niet de eerste keer was dat haar vader haar pijn deed.

JD’s woede kwam tot uitbarsting en voor hij goed en wel besefte wat hij van plan was, greep hij Trasks kraag in een vuist en perste zijn knokkels tegen haar vaders keel. ‘Laat haar los,’ zei hij kalm en weloverwogen. ‘Nu.’

Hij smaakte het genoegen even een spoor van angst in Trasks ogen te zien voor hij haar losliet. JD schoof Trask zo hard weg dat de man wankelde. Vanuit zijn ooghoek zag hij hoe Lucy met een van pijn vertrokken gezicht over haar armen wreef, en zijn woede laaide weer op.

Hij ging Trask stap voor stap achterna, drong zich in zijn persoonlijke ruimte. Hoewel ze even groot waren moest Trask naar hem opkijken omdat hij ineenkromp. ‘Als je haar nog een keer aanraakt,’ fluisterde JD, ‘dan slinger ik jóú in de bak, waar je thuishoort.’

Trask wierp zijn dochter een blik vol haat toe. Vervolgens stampte hij zo hard weg dat de steiger ervan begon te schudden. Hij klauterde aan boord en verdween onderdeks.

De steiger hield op met trillen, maar dat gold niet voor Lucy. JD trok haar tegen zich aan en tot zijn verrassing verzette ze zich niet. In plaats daarvan drukte ze zich tegen hem aan en duwde haar gebalde vuisten tegen zijn borst. JD keek over Lucy’s hoofd in de verdrietige ogen van Stevie. Hij sloeg zijn armen om Lucy heen en liet haar beven. En huilen. ‘Heeft hij je pijn gedaan?’ vroeg hij zacht.

‘Nee. Niks wat mijn moeder niet kon verhelpen tenminste,’ zei ze en ze verstijfde toen ze voelde hoe gespannen JD werd omdat zijn woede weer de overhand dreigde te krijgen. Ze schraapte haar keel. ‘Maar je bedoelde daarnet, hè? Nee, hij heeft me geen pijn gedaan.’

‘Je had het me moeten vertellen,’ fluisterde hij.

Berman propte een zakdoek in haar gebalde vuist om hen eraan te herinneren dat ze niet alleen waren. ‘Je vader zag je armband niet of als hij hem wel heeft gezien, dan zei het hem niets. Als je zover bent, stel ik voor dat we naar een plaats gaan waar men maar al te graag roddels met ons wil delen.’

‘De schoonheidssalon?’ vroeg Stevie spottend en Bermans mondhoek ging even omhoog.

‘Mijn geliefde echtgenote zegt dat de schoonheidssalon verboden terrein is voor mijn studies, ook al is het een perfecte microkosmos van sociaal netwerken.’ Hij werd weer ernstig. ‘Ik bedoelde het redactielokaal van de krant.’

Lucy haalde diep adem en maakte zich los van JD. Ze gebruikte Bermans zakdoek om haar gezicht af te vegen en slaakte een sidderende zucht. ‘Het gaat wel weer. Deze kant op.’

Dinsdag 4 mei, 14.35 uur

Nou nou. Dat was in verschillende opzichten fascinerend geweest. Die oude azijnpisser van een Trask zat nog vol pit. We zullen nog wel eens zien hoe moedig hij is als hij eenmaal op mijn terrein is.

Als hij de waarheid niet had geweten over Lucy Trask, dan had hij misschien nog wel medelijden met haar gekregen. Maar hij wist het wel en zelfs als hij ook maar een fractie had getwijfeld, dan wist hij het nu absoluut zeker. Hij had het net met zijn eigen ogen gezien. Zij had hem. Droeg hem.

Alsof het háár eigendom was. De trut.

Hij had zich maar net weten in te houden om niet uit zijn schuilplaats tevoorschijn te springen en de armband van haar pols te rukken. Maar hij had zich beheerst. Ternauwernood. Alleen het beeld in zijn hoofd van wat hij met haar zou doen als hij haar eindelijk te pakken had, had hem gekalmeerd. Ternauwernood.

Hij had precies gepland hoe hij met de volgende namen op zijn lijst zou afrekenen, maar dat was voordat zij rechercheurs naar Anderson Ferry had gebracht. Nu zou het lastiger worden om eerst de een en dan de ander te pakken. Mensen zouden achterdochtig worden en zich niet meer zo gemakkelijk laten manipuleren.

Dat kon hij eenvoudig oplossen. Ik pak ze gewoon allemaal. Hij zou ze in de fabriek vasthouden tot hij klaar was om met ze af te rekenen. Dan zou hij weer op zijn eigen tijdschema zitten en niet worden opgejaagd door de voortdurende aanwezigheid van Lucy Trask.

Ze was slimmer dan hij zich had gerealiseerd. Ze kwam hier terug, met geheven hoofd en verborg wat ze had gedaan in het volle zicht. Ze had de zoektocht aangevoerd, dus nu zou niemand haar verdenken.

Behalve ik dan. Want ik weet wat een leugenachtig, samenzweerderig rotwijf ze werkelijk is.

Hij keek toe terwijl Lucy de rechercheurs voorging terug naar Main Street; toen glipte hij tussen de gebouwen vandaan waar hij had zitten wachten. Hij liep op zijn tenen over de steiger en ging aan boord van Trasks boot, toen onderdeks waar het geluid van juichende mensen uit een televisietoestel kwam. Het was een video van een footballwedstrijd, opgenomen met een oude videocamera. Het beeld was waardeloos, de band versleten alsof hij al duizend keer bekeken was. Dat was misschien ook wel zo.

Ron zat met zijn rug naar het trapje. Hij had een glas wodka in zijn hand en staarde somber naar de foto op het schap. Jongens in sporttenue staarden terug met een kampioensgrijns op hun gezicht.

Hij kende die foto, herinnerde zich de eerste keer dat hij hem zag. Ik geloofde dat die gasten over het water konden lopen. Had ik het maar geweten, dan had ik ze toen al kunnen vermoorden. Maar nu kon hij dat absoluut doen, en dat zou hij ook doen. Hij haalde het pistool uit zijn zak en kwam dichterbij. Het geluid van zijn voetstappen werd overstemd door het gejuich. Ironisch.

De oude man voelde zijn aanwezigheid en draaide zich om in zijn stoel. ‘Wat, verdomme? Wie –’

Dat was alles wat hij wist uit te brengen voor hij op de grond gleed. De kolf van een pistool was nog steeds een verrekt goede manier om iemand buiten westen te slaan. Hij bond Ron vast en stopte een prop in zijn mond.

Toen trok hij een overhemd van de oude man aan en koos een hoed uit de kast.

Er stond ‘Sheriff’ op de rand geborduurd. Die kwam prima van pas. Als hij met de boot wegvoer zou niemand in de gaten hebben dat het niet Ron Trask was die aan het roer stond.

Dinsdag 4 mei, 14.50 uur

Fitzpatrick en de anderen hadden haar met rust gelaten terwijl ze naar de redactie van de krant liepen en daar was Lucy dankbaar voor. De uitbarsting op zich was al vervelend genoeg, maar ze had er een hekel aan om in het openbaar te huilen. Het weerzien met haar vader had haar geschokt. En om dan beschuldigd te worden… opnieuw. Wat heb je nou weer gedaan? had hij gevraagd. Kille klootzak.

Er was iets in haar geknapt. Ze had het levenloze lichaam van Kevin Drummond met de gapende wond in zijn keel voor zich gezien en er was iets geknapt. Wat heeft Buck gedaan?

Ze had gelogen. Haar polsen deden wel pijn. Haar vader had altijd geweten hoe hij op de snelste manier het meeste pijn kon veroorzaken. Maar Fitzpatrick had hem tegengehouden. Hij kwam voor me op. Beschermde me. Daarna had hij zijn armen om haar heen geslagen op een manier waarop ze altijd al vastgehouden had willen worden.

Hij zou goed voor je kunnen zijn. Tegen beter weten in stond ze het zichzelf toe hoop te koesteren. Maar die hoop vervloog toen een belangrijker vraag zich weer keihard aan haar opdrong.

Wat heeft Buck gedaan? Tijdens de rit hierheen had ze haar hersenen gepijnigd en geprobeerd zich iets, wat dan ook, te herinneren van wat hij gedaan kon hebben. Iets wat een moordenaar tot zo’n woede kon hebben gedreven dat hij Russ Bennett en Janet Gordon had mishandeld en verminkt, dat hij zo achteloos de keel had doorgesneden van Kevin Drummond en de nog onbekende vrouw in het mortuarium.

Haar voeten kwamen op de hoek van Main Street en Church Street tot stilstand toen zich opnieuw een herinnering aan haar opdrong. De herinnering die door de woede die in haar kolkte toen ze het overhemd van haar vader beetpakte was heen gebroken – toen de woorden uit haar mond tuimelden. Wat heeft Buck gedaan?

En ze besefte dat het niet haar woorden waren.

‘Lucy?’ Ze voelde warmte op haar rug die haar deed huiveren. Fitzpatrick legde zijn handen zachtjes op haar schouders. ‘Wat is er?’

‘Wat heeft Buck gedaan?’ fluisterde ze. ‘Dat is wat zíj zei. Mijn moeder.’

‘Wanneer?’ zei hij zacht.

‘De ochtend van Bucks begrafenis. Ze zat op zijn bed te huilen. Mijn vader was Bucks kamer binnengegaan om tegen haar te zeggen dat het tijd was om te gaan. Naar de kerk. Hij was zo kwaad. Hij was altijd kwaad, maar die dag… Er klonk iets door in zijn stem. Ik was bang.’

‘Waarvoor?’

Ze sloot haar ogen. ‘Ik ging mijn kamer uit en bleef in de gang staan. Ik was bang dat…’

‘Waarvoor?’ vroeg hij opnieuw.

‘Dat hij haar zou slaan. Dat deed hij soms. Nooit waar iemand het kon zien. Toen Buck oud genoeg was… en groot genoeg… toen hield het op.’ Ze slikte. ‘Ik weet dat Buck ervoor gezorgd heeft dat het ophield.’

‘Je broer heeft een einde gemaakt aan de mishandeling door je vader,’ zei hij zacht.

‘Ja. Maar toen was hij er niet meer. Zomaar ineens was hij er niet meer.’

‘Wat is er die ochtend van de begrafenis gebeurd?’

‘Ze zat te huilen en mijn vader pakte haar bij haar armen en trok haar overeind. Rammelde haar door elkaar. Hard. Hij was zo kwaad. Ik dacht toen dat hij haar zou slaan, maar ze greep hem bij zijn overhemd en gilde: “Wat heeft Buck gedaan?”’

Er viel een gespannen stilte. ‘Wat zei hij toen?’ vroeg Fitzpatrick.

Ze kneep haar ogen nog stijver dicht. ‘Ik weet het niet. Hij tilde haar van de grond en hield zijn gezicht vlak bij het hare. Ik kon niet verstaan wat hij zei, maar ze werd doodsbleek en knikte alleen maar. Hij liet haar los en ik rende terug naar mijn kamer. Ik wilde me verstoppen toen hij langsliep, maar hij bleef in de deuropening staan en zei: “Twee minuten.” Ik was wel zo verstandig om geen woord te zeggen.’

‘Wat denk je dat ze bedoelde met “Wat heeft Buck gedaan?”’

‘Ik denk dat ik toen dacht dat het over motorrijden en drinken ging.’

‘Had hij gedronken?’ vroeg Fitzpatrick verrast.

‘Ja. Veel. Hij was zo dronken dat hij eigenlijk niet in staat had moeten zijn om te lopen.’ Haar stem werd vlak, klonk bitter en ze kromp ineen toen ze zichzelf hoorde.

‘Hoe weet je dat, Lucy?’ vroeg dokter Berman die voor haar stond zacht. Lucy schrok en deed haar ogen open. Ze had zich niet gerealiseerd dat Stevie en hij niet langer achter haar liepen. Ze hadden haar in de gaten gehouden en ze kromp ineen onder hun onderzoekende blikken.

‘Hij is die avond bij zijn ex-vriendin op bezoek gegaan en zij zei dat hij dronken was. Ik heb het autopsierapport bekeken,’ bekende ze, ‘toen ik als patholoog-anatoom was begonnen. Zijn promillage was drie keer de wettelijk toegestane hoeveelheid. Ik weet niet goed waarom ik het heb opgezocht. Ik moest het gewoon weten.’

‘Hij had je in de steek gelaten,’ zei Stevie. ‘Hij was je beschermer en hij had je in de steek gelaten. Je wilde weten waarom. Dat is volstrekt normaal.’

Door die opmerking had ze zich beter moeten voelen. Maar dat was niet zo. Want er drong zich nog een andere herinnering op, deze nog veel erger dan de eerste. De letters ‘I’ en ‘L’ waren in de rug van twee slachtoffers gebrand. Nu wist Lucy waar ze die eerder had gezien. Haar maag draaide zich om. Ze keek over haar schouder en zag de bezorgde blik in Fitzpatricks ogen. ‘Ik moet naar de kerk, JD.’

Hij had een heleboel vragen, maar hij knikte alleen maar. ‘Wijs ons de weg.’

De kleine kerk stond vier straten verderop, aan de rand van het stadje. JD had haar bij de hand genomen en elke paar honderd meter werd haar greep steviger. Tegen de tijd dat ze voor de kerk van Onze-Lieve-Vrouwe van de Genade stonden, kneep ze zo hard in zijn hand dat hij zijn best moest doen om zijn gezicht niet te vertrekken.

‘Ik ben sinds de begrafenis niet meer in de kerk geweest,’ zei ze zacht. ‘Mijn vader dwong ons elke week te gaan, maar toen Buck was overleden, ging hij niet meer. Ik zat als heel klein meisje altijd in de banken mijn best te doen niet te wiebelen. Hij sloeg ons meestal op de achterkant van onze benen en die harde banken deden echt pijn. Ik bad dat God mijn vader zou doodmaken.’ Haar mond vertrok. ‘En dan werd ik bang omdat ik dacht dat ik ter plekke door de bliksem zou worden getroffen.’

Voor JD kon bedenken wat hij moest antwoorden, liet ze zijn hand los en liep ze weer verder, om de kerk heen naar de achterkant, waar een omheinde begraafplaats was. Ze bleef even staan, haar handen omklemden het hek. Vervolgens haalde ze diep adem en duwde het hek open. JD, Stevie en Berman volgden zonder iets te zeggen.

Lucy bleef staan bij een grafsteen met de tekst LINUS TRASK, ONZE GELIEFDE ZOON. Eén ogenblik bleef ze ernaar staan staren. Toen keek ze op en om zich heen om zich te oriënteren. ‘Ik ben nooit meer naar de kerk gegaan, maar de zomer dat ik thuis was van St. Anne ben ik wel verschillende keren naar het kerkhof gegaan. Het was hier stil en ik kon dicht bij Buck zijn. Hoe eng dat ook klinkt.’

‘We gaan allemaal op een andere manier met verdriet om,’ zei Stevie.

‘Dat geloof ik graag. Het is daar.’ Lucy bracht hen naar de andere kant van de begraafplaats en bleef staan bij een simpel bordje dat in de grond was geslagen. JD snakte verrast naar adem. Eén blik op Stevie en Berman maakte hem duidelijk dat zij net zo verbijsterd waren.

‘Ileanna Bryan,’ las JD van het bordje. I-L. In hetzelfde jaar geboren als Buck Trask en ze was ook in hetzelfde jaar overleden. Slechts twee weken voor Buck. ‘Wie was ze?’

‘Ze is de avond van hun schoolbal aangerand. Verkracht en in elkaar geslagen door haar ex-vriendje die zichzelf later die avond van het leven heeft beroofd. Hij was blijkbaar jaloers omdat zij met iemand anders naar het bal was gegaan. Ik kan me de naam van de jongen niet meer herinneren, ik weet alleen dat ik hoorde dat hij stoned was van het een of ander en helemaal gek werd. Ze stierf nog voor de zon opkwam aan haar verwondingen. Het was het enige waarover werd gesproken, tot Buck doodging. Toen was hij de enige over wie werd gepraat.’

‘Hoe staat dit in verband met Buck?’ vroeg JD.

‘Hij ging met haar naar het feest.’

‘O, wauw,’ mompelde Stevie. ‘Is dat allemaal tijdens het bal gebeurd? Was je broer erbij?’

‘Nee. Hij had haar al vroeg naar huis gebracht en was met zijn vrienden uitgegaan. Ze was een soort van alternatief afspraakje, geloof ik. Hij had het uitgemaakt met het meisje met wie hij al twee jaar ging en is uiteindelijk met Ileanna gegaan. Tot vanmiddag was ik haar helemaal vergeten.’

‘Waarom moest je vandaag aan haar denken?’ vroeg Berman.

‘Zoals ik al zei kwam ik hier vaak tijdens die zomervakantie van St. Anne. Het was toen al twee jaar geleden dat Buck was gestorven, maar ik miste hem nog steeds. Ik dwaalde die zomer voortdurend over het kerkhof. Ik kende alle grafstenen en verzon verhalen over hoe het leven van die mensen was geweest. Alles beter dan naar huis gaan. Ik werd altijd verdrietig wanneer ik bij dit bordje kwam. Haar leven was haar ontnomen en dat was niet haar schuld.’

‘Anders dan je broer die zijn leven zorgeloos had vergooid,’ vroeg Berman met zachte stem.

‘Ik had een hekel aan hem, toen. Maar naarmate ik ouder werd begreep ik hoe ellendig hij zich in werkelijkheid moet hebben gevoeld. Ik heb me altijd afgevraagd of hij misschien expres is verongelukt, om weg te komen van thuis. Maar dat sloeg nergens op – hij had een studiebeurs. Hij stond op het punt te ontsnappen. Ik dacht dat dat was wat mijn moeder die avond bedoelde. “Wat heeft Buck gedaan?” Ik dacht dat ze bedoelde dat hij zijn motor expres in de prak had gereden. Nu ben ik daar niet meer zo zeker van.’

‘Is hij ooit verdacht geweest van betrokkenheid bij de dood van Ileanna?’ vroeg Stevie.

‘Nee. Hij zei dat hij haar naar huis had gebracht, haar daar had afgezet en toen weer is weggegaan. Mijn vader steunde hem daarin, zei dat hij Buck thuis had zien komen, dat Buck zijn smoking had uitgedaan, andere kleren had aangetrokken en weer was weggegaan. Mijn vader was de sheriff, dus er was niemand die Buck er een tweede keer naar vroeg. Het ex-vriendje van het meisje werd de volgende ochtend gevonden. Hij had zich door het hoofd geschoten. Zaak gesloten.’

‘Behalve dat er nu iemand is die denkt dat Buck er wel mee te maken had,’ zei JD op rustige toon. ‘Anders zou je niet steeds op lijken stuiten. Had Ileanna familie?’

‘Ze had een vader die boos was.’ Lucy dacht na. ‘Er was iets wat ze had gedragen toen ze stierf dat niet bij haar lichaam is gevonden. Ze beschuldigden mijn vader ervan dat hij het had gestolen. Maar dat was belachelijk.’ Ze zei het op holle toon, alsof ze toen misschien had gedacht dat het belachelijk was, maar daar nu niet meer zo zeker van was. ‘Het was een diamanten halsketting. Ze maakten er toen een hoop stampij over.’

‘Waar woont die familie nu?’ vroeg JD.

‘Dat weet ik niet zeker. Ik geloof dat ze verhuisd zijn. Rond die tijd ging het thuis heel slecht en ik kan me uit die tijd niet veel meer herinneren.’

‘Wat gebeurde er thuis?’ vroeg Berman en Lucy haalde gespannen haar schouders op.

‘Mijn moeder kreeg een zenuwinzinking en moest een tijdje weg.’

JD keek moedeloos. ‘En liet jou alleen met je vader.’

‘Ja,’ zei ze kortaf. ‘Ik heb de rest van dat jaar een soort van vrijaf genomen.’

‘En toen vond je het armbandje,’ zei Stevie.

Lucy staarde geschrokken naar haar pols. Ze leek de armband helemaal te zijn vergeten. ‘Ja. En Sonny Westcott pikte het van me. Waarom?’

‘Ik denk niet dat hij ons dat gaat vertellen,’ zei Berman nuchter.

Lucy kreeg een vastberaden trek om haar mond. ‘Laten we dan op zoek gaan naar iemand die dat wel doet.’

Dinsdag 4 mei, 15.30 uur

‘Wacht even,’ zei Fitzpatrick. Hij hield haar tegen voor ze het kantoor van de krant kon binnenlopen. Ze was een vrouw met een missie en was hen van de begraafplaats voorgegaan naar Main Street terwijl Fitzpatrick, Stevie en Berman achter haar zachtjes overlegden. ‘We hebben een motief – Ileanna Bryan. We weten dat Russ, Ryan en Malcolm erbij betrokken waren, of in ieder geval dat iemand dat denkt. We weten dat Sonny op haar armband reageerde. Hoeveel andere mensen zouden er nog bij betrokken kunnen zijn?’

Stevie pakte de teamfoto uit haar koffertje. ‘Op deze foto staan 25 jongens. Ik heb de namen vergeleken met de jaarboeken die bij Janet in de kast stonden en heb de secretaresse van Hyatt de verblijfplaats laten uitzoeken van vier andere eindexamenkandidaten die deel uitmaakten van dit team – George Cuzman, Marty Swenson, Randy Richards en James Cannon. Twee van hen zijn elders gaan wonen, een is een paar jaar geleden omgekomen bij een auto-ongeluk en de vierde woont in het centrum van Baltimore. We proberen contact te krijgen met de drie die nog in leven zijn.’

‘Bennett zat niet in het team,’ merkte Lucy op en Stevie knikte.

‘Klopt, dus het zou kunnen dat er nog andere potentiële doelwitten zijn. Ik wil de dossiers over Ileanna van de politie en de lijkschouwer, maar nu we hier toch zijn kunnen we net zo goed opzoeken wat de krant allemaal over de avond van het schoolfeest heeft, zowel over het bal als over haar aanranding.’ Stevie deed de deur van het kantoor open. ‘Hallo?’

Een man van tegen de veertig kwam uit een vertrek achterin, terwijl hij zijn brillenglazen poetste. ‘Kan ik u helpen?’ Toen hij Lucy zag, werden zijn ogen groot. ‘Lucy Trask.’

Lucy was verbaasd en keek naar zijn gezicht, op zoek naar een aanknopingspunt. ‘U kent mij?’

‘O, zeker. Ik ben Bart Higgins. Je hebt de neus van mijn vriend gebroken toen hij in de hoogste klas zat.’

Lucy zag dat Fitzpatricks wenkbrauwen omhooggingen. ‘Het spijt me,’ zei Lucy tegen Higgins. ‘Het spijt me echt.’

‘Het geeft niet,’ zei Higgins. ‘Het was zijn verdiende loon omdat hij je pestte toen je die zomer vakantie had van die meisjesschool.’ Hij leunde met zijn ellebogen op de balie. ‘Waarom ben je teruggekomen?’

Ze stelde de anderen aan hem voor en liet Stevie de leiding nemen.

‘We zijn geïnteresseerd in de dood van Ileanna Bryan,’ zei Stevie.

Opnieuw werden zijn ogen groot. Hij liep naar een dossierkast en was binnen een minuut terug met een map. ‘Ileanna Bryan.’

Fitzpatrick en Stevie bladerden door de inhoud. Fitzpatrick keek met gefronst voorhoofd op. ‘Waarom lag dit voor het grijpen?’

‘De afgelopen twintig jaar heeft niemand naar het meisje gevraagd en nu ineens twee achter elkaar. Een privédetective kwam hier naar haar vragen en dit is wat ik heb gevonden. Haar naam staat op het aanvraagformulier achterop.’

‘Nicki Fields,’ las Fitzpatrick. ‘Ik denk dat we maar eens met haar moeten gaan praten.’

‘Dat zou niet zo moeilijk moeten zijn,’ zei Higgins. ‘Ze woont in Baltimore.’

Stevie draaide de map om en noteerde het adres. ‘Bedankt.’

‘Wanneer heb je dit aan de detective laten zien?’ vroeg Fitzpatrick.

‘Een week geleden ongeveer. Misschien iets korter.’

Stevie bekeek haar mobieltje, las een bericht en fronste haar voorhoofd. ‘Ik moet even bellen. Kunnen we hier kopieën van krijgen?’

‘Natuurlijk,’ zei Higgins. ‘Ik ben zo terug.’

Higgins verdween naar achteren en Fitzpatrick en Stevie gingen naar buiten met Berman in hun kielzog. Lucy stond op het punt hen te volgen toen haar telefoon begon te zoemen. Het was een sms van Craig. Probeerde te bellen, krijg alleen je voicemail. BEL ME. Belangrijk.

Ze had maar beperkt ontvangst in het kantoor. Blijkbaar gingen haar gesprekken meteen naar de voicemail, maar sms’jes kwamen gelukkig wel door. Ze ging verder met het lezen van Craigs berichten en haar maag draaide zich om. Ze rende naar buiten waar Stevie ook problemen met haar telefoon leek te hebben.

‘Stevie heeft de rechercheur aan de lijn die op zoek is naar Ryan Agar,’ zei Fitzpatrick voor Lucy iets kon zeggen. ‘Hij stond op de bewakingsvideo van het hotel van vanmorgen. Hij werd gesteund door een andere man die hem naar de lift bracht. Hij zag er ziek uit. Ze gingen naar de parkeergarage waar Ryan in een rolstoel naar een zwarte Lexus werd gebracht.’

‘Net zo’n auto als ons eerder heeft gevolgd,’ zei Lucy. Hij was zo dichtbij geweest. Zo dichtbij. Er liep een rilling over haar rug. Hij volgde ons. Mij.

‘Is de man die hem duwde herkenbaar?’ vroeg Berman.

‘Nee,’ zei Fitzpatrick. ‘Hij draagt een hoed van tweed die een deel van zijn gezicht afschermt.’

‘Net als de hoed die hij Russ Bennett heeft opgezet,’ zei Lucy.

‘Precies,’ zei Fitzpatrick. ‘De Lexus is via de uitgang met de betaalautomaat naar buiten gereden. De camera heeft een snor op het gezicht van de bestuurder vastgelegd, maar dat is alles.’

‘Het kenteken?’ vroeg Lucy, maar Fitzpatrick schudde zijn hoofd.

‘Gestolen. We hebben toch een opsporingsbericht laten uitgaan, maar het ligt voor de hand dat hij de nummerborden al heeft verwisseld.’

En in dat geval zou het opsporingsverzoek weinig zin hebben, dacht Lucy.

Stevie maakte een einde aan haar gesprek. ‘We moeten die detective zien te vinden. Ik zal Debbie laten zoeken.’

Lucy hield een hand omhoog. ‘Laat maar. Ik weet precies waar ze is.’

Fitzpatricks gezicht betrok. ‘Dat meen je niet. Waag het niet te zeggen.’

‘Ze is dood,’ zei Lucy. ‘Craig was klaar met de autopsie op de onbekende vrouw en was aan de nieuwe gevallen begonnen. Vanochtend is Nicki Fields binnengebracht. Haar keel was doorgesneden met die krul rond haar oor, net als bij Kevin en de onbekende vrouw.’

‘Shit,’ siste Fitzpatrick.

‘Craig zegt dat het lijkt alsof ze enkele dagen dood in haar flat heeft gelegen.’

‘Ik vraag me af of dat dossier de aanleiding was voor haar dood,’ zei Stevie. ‘En ik vraag me af waarom ze om te beginnen naar deze informatie op zoek was. Wat zei dokter Mulhauser verder nog, Lucy?’

Lucy scrolde door haar berichten. ‘Ze is in haar flat in Laurel gevonden. Een van haar collega’s die ongerust was geworden toen ze zich niet meldde heeft het alarmnummer gebeld. Twee rechercheurs van Laurel zijn met de zaak belast, Wenzel en Graham.’

‘Ik bel ze wel,’ zei Stevie. ‘We moeten met degene praten die alarm heeft geslagen.’

‘Wat stond er in dat dossier?’ vroeg Lucy.

‘Voornamelijk wat je ons al hebt verteld,’ zei Fitzpatrick. ‘De zelfmoordenaar was een jongen van achttien, Ricky Joyner.’

‘Die het na een wedstrijd eerder in het seizoen met Buck Trask aan de stok kreeg,’ zei Higgins achter hen en ze schrokken alle vier op. Hij had een envelop in zijn hand die hij aan Stevie overhandigde. ‘De kopieën waar u om hebt gevraagd. Het spijt me, ik wilde jullie niet besluipen.’

Stevie keek hem woedend aan. ‘Jawel, dat wilde je wel,’ zei ze.

Higgins haalde zijn schouders op. ‘Oké, ik geef het toe. Ik ben nou eenmaal nieuwsgierig. Er zijn gebeurtenissen die een grote indruk maken in het leven van een jongen. De moord op Ileanna Bryan was er voor mij een. Het ongeluk van Buck een tweede. Iedereen die ik kende wilde hem zijn, met inbegrip van mijzelf.’

‘Wat bedoelde je?’ vroeg Fitzpatrick. ‘Over Ricky Joyner en Buck?’

‘Joyner speelde voor een ander team. De concurrerende school. Hij maakte in een van hun wedstrijden een smerige overtreding tegen Buck. Na afloop hebben een paar van Bucks maten hem te grazen genomen. Een heleboel mensen dachten dat hij daarom door het lint ging toen hij erachter kwam dat zijn vriendin hem liet zitten om met Buck naar het schoolbal te gaan. Uiteraard deed alle crack die hij rookte er ook geen goed aan.’

‘Hoe zit het met Ileanna?’ vroeg Berman. ‘Wat kun je je nog van haar herinneren?’

Higgins slaakte een zucht. ‘U moet wel bedenken dat dit jaren geleden was. Ik weet nog dat mensen zeiden dat meisjes die zich “kleden als dat meisje van Bryan” om moeilijkheden vragen.’

‘Erom vragen verkracht te worden,’ zei Stevie effen.

‘Ik weet het,’ zei Higgins en hij stak zijn handen omhoog in een gebaar van overgave. ‘En ik ben het met je eens.’

‘Wat is er van de familie van Ileanna geworden?’ vroeg Fitzpatrick.

‘Ze zijn verhuisd, ik weet niet waarheen,’ zei Higgins. ‘Ik kende ze niet. Ileanna was ouder dan ik en haar broer jonger.’

Het werd Lucy bang te moede. ‘Jongere broer? Had ze een jongere broer?’

‘Hij heette Evan. Dat was degene over wie de privédetective meer wilde weten toen ze om die artikelen vroeg.’

Nr 1 ZUS. Lucy staarde naar het armbandje om haar pols en ze voelde zich een beetje misselijk worden. Ze keek op en zag dat Fitzpatrick tot dezelfde conclusie was gekomen. Ze stak haar hand in haar zak en hoopte dat het een onopvallende actie was, maar wist tegelijkertijd dat dat niet het geval was.

‘Ik heb gehoord dat Ileanna sieraden kwijt was,’ zei Fitzpatrick.

‘Een diamanten halsketting in de vorm van een hart,’ zei Higgins. ‘Het zou om een erfstuk gaan.’

‘Zou?’ vroeg Stevie.

‘Niemand had het voor die avond ooit eerder gezien. Meneer Bryan was een hardwerkende visser. Hij viste op krab en wat hij verder maar in de baai te pakken kon krijgen. Men zei dat als ze echt een diamanten ketting hadden gehad, ze die al lang verkocht zouden hebben om wat ruimer te kunnen leven. De Bryans zeiden dat ze hem in een juwelenkistje van de moeder bewaarden en dat niemand hem ooit droeg.’

‘Maar Ileanna droeg de ketting die avond wel,’ zei Fitzpatrick.

‘Ja. Dat klopt. Dat is te zien op de foto van het feest en hij heeft de vorm van een hart. Maar of het diamant is, is niet zeker, want hij is nooit meer opgedoken. Blijkbaar had Ileanna de ketting op het bal willen dragen, maar vond haar moeder dat niet goed en heeft ze hem toen toch gepakt. Haar familie maakte er een hoop drukte over.’

‘Hoe werd daarop gereageerd?’ vroeg Berman en Higgins haalde zijn schouders op.

‘De politie zei dat de knul die haar had vermoord en toen zichzelf had doodgeschoten hem waarschijnlijk had gepakt en wie weet waar had gelaten. Toen verongelukte Buck en de mensen waren blij dat ze het over iets anders konden hebben dan de moord op een meisje uit het verkeerde deel van de stad.’

‘Heb je ergens een kopie van de foto van het feest?’ vroeg Berman.

‘Ja. Mijn oom heeft die foto voor de krant gemaakt. Hij maakte ook de eindexamen-en reüniefoto’s. Ze liggen opgeslagen in de kelder, maar ik kan de doos van dat jaar wel vinden.’

‘Hoeveel tijd kost het je om hem op te duiken?’ vroeg Fitzpatrick. ‘We moeten terug naar de stad.’

‘Een uur, hooguit. En misschien lukt het wel sneller.’

Fitzpatrick gaf Higgins zijn kaartje. ‘Nog een vraag. Russ Bennett heeft een paar weken geleden om kopieën van artikelen over Lucy’s rechtszaak gevraagd. Heb je enig idee waarom?’

Higgins keek opnieuw ongemakkelijk naar Lucy. ‘Dat was Russ niet. Dat was Jason Bennett.’

Lucy kromp ineen. Het was alsof ze een stomp in haar maag had gekregen. ‘De vader van Russ? Waarom?’

‘Dat heeft hij niet gezegd. Ik heb het niet gevraagd. Ik bel zodra ik die foto heb gevonden.’

Lucy keek hem nauwelijks ademend na en toen Fitzpatrick zijn arm om haar heen sloeg drukte ze zich zonder te aarzelen tegen hem aan. Ze verbeet woedend haar tranen, de gal brandde in haar keel. Ze klauwde aan de sluiting van de armband om hem los te krijgen. ‘Ik wil dit ding áf. Nú.’

‘Ho,’ zei Stevie zacht. ‘Laat me je even helpen.’ Ze deed de armband van Lucy’s pols en stopte hem in een plastic bewijszak. ‘Nummer één zus,’ zei ze grimmig.

‘Dat ging niet over mij.’ En dat deed pijn, heel wat meer dan ze voor mogelijk had gehouden. ‘Ik geloof dat we nu een heel wat directere vraag voor mijn vader hebben. Wat heeft Buck Ileanna Bryan aangedaan?’

‘We hebben voor een heleboel mensen nog vragen,’ zei Stevie. ‘Ik wil terug naar het bureau van de sheriff om het officiële dossier over Ileanna’s dood op te vragen.’

‘Ik wil van Jason Bennett weten waarom hij die artikelen heeft opgevraagd,’ zei Fitzpatrick. ‘Ze hebben waarschijnlijk te maken met die “patiënt” waar Russ de dag van zijn verdwijning een afspraak mee had.’

‘En ik wil mijn moeder spreken,’ zei Lucy grimmig. ‘Ik wil weten wat ze bedoelde met “Wat heeft Buck gedaan?”’

Dinsdag 4 mei, 15.55 uur

Aha. Daar waren ze. Het was prettig om een goed geheugen te hebben. Hij had ooit op dit stuk strand gespeeld, vroeger, voor zijn wereld in duigen viel door toedoen van de Trasks. Hij maakte de boot van Ron Trask vast aan de steiger en ging benedendeks.

Trask was bijgekomen en er klonk gedempt gekreun uit zijn mond. Hij schoof de prop wat verder naar binnen. Als de oude man zich verzette, zou hij moeten overgeven. En er dan in stikken en doodgaan. Dat was te goed voor hem. Hij haalde het mobieltje uit Trasks zak en zocht in de adressenlijst tot hij het nummer dat hij zocht gevonden had en belde.

‘Hallo?’ vroeg een vrouw.

‘Hallo. Ik probeer mevrouw Kathy Trask te bereikten.’

‘Daar spreekt u mee. Wie bent u en waarom belt u met de telefoon van mijn man?’

Omdat ik je ga vermoorden. ‘Ik was aan het vissen toen de boot van uw man tegen mijn steiger botste. Hij kwam uit het stuurhuis gewankeld en is aan dek in elkaar gezakt. Ik dacht eerst dat hij dronken was, maar hij ziet er niet best uit. Ik ben geen dokter, maar ik denk dat hij ziek is.’

‘O lieve hemel. O nee. Hebt u het alarmnummer gebeld?’

‘Dat was ik van plan, maar hij vroeg me dat niet te doen. Hij raakte echt heel erg overstuur en wilde dat ik u eerst belde. Hij zei dat u wel wist wat er moet gebeuren.’

‘Natuurlijk. Hij haat ziekenhuizen. Waar zei u ook alweer dat u was?’

Hij keek glimlachend neer op Ron die leek te begrijpen wat er gaande was. De ogen van de man puilden bijna uit zijn hoofd. ‘Ik huur een huis ongeveer drie kilometer verderop aan de kust. Het is een huisje met blauwe luiken. Op de brievenbus staat “Turlington.”’

‘Ik weet waar het is. Zeg tegen Ron dat ik er zo snel mogelijk aankom.’

‘Dat zal ik doen. En ik zal bij hem blijven tot u hier bent.’

‘Ontzettend bedankt,’ zei ze met trillende stem. ‘U hebt geen idee hoe fijn ik dat vind.’ Hij hoorde het geluid van een startende auto en vervolgens dat van piepende banden. ‘Ik ben al onderweg.’

Hij verbrak de verbinding en keek naar Ron. ‘Ze komt naar ons toe en dan kan het feest beginnen.’

Dinsdag 4 mei, 16.15 uur

‘Clay,’ zei Alyssa.

Clay keek op van de stapel dossiers van Nicki die hij uit haar kantoor had meegenomen. Ze hadden de dossiers op zijn eettafel uitgespreid en waren al uren bezig met het zoeken naar aanwijzingen. ‘Heb je iets gevonden in de afschrijvingen van haar creditcard?’

‘Misschien. Ik heb de afschrijvingen van de afgelopen vier maanden doorgenomen en heb geen verandering in haar uitgavenpatroon gezien. Elke plek waar ze naartoe ging klopte met het logboek van haar onderzoeken, behalve één dag een week of twee geleden. Ze heeft die dag niets uitgegeven, zelfs geen koffie betaald.’

‘Een dagje contant,’ mompelde Clay. ‘Ze is ondergedoken, maar waar is ze heen gegaan?’

‘Ik zal haar bonnetjes doornemen. Misschien heeft ze iets bewaard.’

Clay schoof de doos met dossiers aan de kant. ‘Als ze een dag alleen maar contant heeft afgerekend, zal ze waarschijnlijk niets hebben bewaard. Niet met opzet, in ieder geval.’

‘Wat doe je?’

Hij vond de doos met het afval dat hij uit haar auto had gehaald. ‘Controleer jij de kaartjes van de tolwegen. Ik pak de bonnetjes. Ik wil weten waar ze die dag is geweest.’

Alyssa fronste haar voorhoofd. ‘Wacht eens. Zei je niet dat je haar auto kon volgen?’

Clay sloot zijn ogen. Hij was zo bezig geweest met waar ze was, dat hij er niet aan had gedacht het volgsysteem te gebruiken om te zien waar ze was geweest. ‘Ja.’ Hij deed zijn ogen open en zag dat Alyssa hem vol mededogen aankeek.

‘Je verkeert nog in shock,’ zei ze. ‘Je hebt jezelf niets te verwijten.’

Hij knikte en logde vervolgens in op de website van het volgsysteem dat Nicki en hij hadden gebruikt. ‘Ik kan veertien dagen teruggaan.’ Hij zag meteen waar hij naar op zoek was geweest. ‘Ze is die dag naar Ocean City gegaan, maar via een omweg. Een grote omweg. Ze is eerst naar een stadje gegaan dat Anderson Ferry heet. Dat betekende twee uur extra rijden.’

‘Wat is er in Anderson Ferry?’ vroeg Alyssa.

‘Ik weet het niet. Ik moet Nicki’s ouders op gaan halen van het vliegveld. Ik heb beloofd dat ik met ze meega naar het mortuarium om de identificatie te doen. Als dat achter de rug is, ga ik naar Anderson Ferry om dat uit te zoeken.’

‘Ik ga met je mee.’

‘Nee, dat is niet nodig. Ik heb liever dat je hier blijft tot we meneer Reardon hebben gevonden.’

‘Terwijl jij weg bent, zal ik eens zien wat ik te weten kan komen over Anderson Ferry.’

‘Doe de deur achter me op slot.’
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Dinsdag 4 mei, 16.25 uur

‘Wie eerst?’ vroeg JD. Ze stonden met zijn vieren op de stoep tussen de huizen van de Trasks en de Bennetts. Lucy keek nerveus naar het huis van haar jeugd. Stevie rondde een sms aan officier van justitie Grayson Smith af waarin ze hulp vroeg om het dossier over de zaak Bryan van de politie van Anderson Ferry te krijgen. De secretaresse van sheriff Westcott had hen erop gewezen dat het 24 uur duurde voor er aan een dergelijk verzoek kon worden voldaan.

Ryan Agar was ontvoerd door een moordenaar en 24 uur zou wel eens te veel kunnen zijn.

Ze hadden ook geen succes gehad bij hun poging opnieuw Lucy’s vader te spreken – toen ze terugkwamen bij de haven, was zijn boot verdwenen. Lucy had zowel gefrustreerd als opgelucht geleken. En verloren. De uitdrukking op haar gezicht toen ze eindelijk accepteerde dat de armband niet voor haar was gekocht, dat zij niet de nummer één zus was, had JD’s hart gebroken.

‘Mijn moeder,’ zei Lucy. ‘Als ze tenminste met me wil praten. Dokter Berman, ik zal misschien uw hulp nodig hebben.’

‘Je weet dat ik je zal helpen,’ zei Berman, ‘maar ik moet wel weten hoe en waarom.’

‘Ik heb toch verteld dat mijn moeder een zenuwinzinking heeft gehad?’

‘Door het verdriet,’ zei Berman. ‘Omdat je broer stierf.’

‘Ja,’ zei Lucy, maar ze klonk niet overtuigd. ‘Mijn moeder was ooit een slimme vrouw met een belangrijke baan. Ze was altijd in de weer, altijd op weg ergens naartoe, altijd mensen aan het helpen. Toen ging Buck dood en ze… liep af als een veer. Ze was uren bezig zijn bekers te poetsen terwijl mijn vader naar Bucks wedstrijden op video zat te kijken, telkens weer. Op een dag trof ik haar zittend op zijn bed aan terwijl ze maar voor zich uit staarde. Ze reageerde niet en ik werd bang. Ik riep mijn vader en die belde haar dokter. Ik wist niet dat ze bij een psychiater liep. Toen hebben ze haar meegenomen.’

‘En wat gebeurde er toen ze terugkwam uit de psychiatrische instelling?’ vroeg Berman op zachte toon.

‘Ze was anders. Ze was altijd bang geweest voor mijn vader, maar toen niet meer. Als je Buck noemde, kreeg je een reactie en je wist nooit wat die reactie zou zijn. Soms ging ze huilen, soms werd ze boos. Soms werd ze weer apathisch.’

‘Waarom ben je bang dat ze niet met je wil praten, Lucy?’ vroeg Stevie.

‘Ik denk dat niet tot me doorgedrongen was hoe kwetsbaar ze was geworden en ik lokte haar steeds uit. Ik praatte over Buck wanneer ik maar kon. Ik kwam vaak in de problemen. Toen ik door mevrouw Westcott werd betrapt was dat denk ik de druppel. Ze nam contact op met St. Anne en ze haalden me weg.’

‘Heeft je moeder je weggestuurd?’ vroeg JD verbijsterd. Hij had aangenomen dat haar vader dat had gedaan.

‘Ja. Ze raakt misschien van streek als ik naar Buck vraag. Daarom wil ik graag dat u erbij bent, dokter Berman. Voor alle zekerheid.’

‘Het is twintig jaar geleden,’ zei Stevie. ‘Ze zal nu toch wel beter zijn?’

‘Volgens de Bennetts niet. Ze praten me altijd bij als we gaan lunchen. Mijn moeder is nog steeds zwak. Ze is nooit meer gaan werken en ze komt maar zelden het huis uit.’

‘Denk je dat je vader haar nog steeds slaat?’ vroeg Stevie behoedzaam.

‘Ik denk het niet. Zoals ik al zei, ze was veranderd toen ze weer thuiskwam. Ze trotseerde hem en dan bond hij in. Dus ik geloof niet dat hij haar nog slaat.’ Er verscheen een triest verlangen in haar blik. ‘Maar ze zou niet bij hem weggaan als hij dat wel deed.’

JD dacht aan de gemengde gevoelens die hij kreeg wanneer zijn moeder weer bij haar positieven kwam. Voornamelijk haat, maar toch ook altijd dat sprankje hoop. Tegen beter weten in. Hij hoopte dat Lucy’s moeder haar niet af zou wijzen.

Lucy rechtte haar rug. ‘We kunnen het maar beter achter de rug hebben.’

Ze liepen met zijn vieren naar de voordeur van de Trasks en JD maakte aanstalten om te kloppen.

‘Ze is er niet.’

JD’s vuist stopte een paar centimeter van de deur en ze keken allemaal naar rechts. Twee huizen verderop stond mevrouw Westcott in de deuropening. Ze had haar armen over elkaar geslagen onder haar niet onaanzienlijke boezem en er lag een strenge uitdrukking op haar gezicht.

‘Waar is ze?’ vroeg JD.

‘Dat weet ik niet. Ik zag haar ongeveer een halfuur geleden halsoverkop met haar dokterstas vertrekken.’

Nu was het JD’s beurt om te fronsen. ‘Dokterstas? Waarom?’

‘Omdat ze dokter is,’ mompelde Lucy.

‘Omdat ze dokter is,’ zei mevrouw Westcott tegelijkertijd met een zekere gewichtigheid.

‘Je moeder is dokter?’ vroeg JD verrast. Een slimme vrouw met een belangrijke baan.

‘Was,’ zei Lucy, zo zacht dat hij zich moest inspannen om het te verstaan.

‘Dat was ze.’ Mevrouw Westcott wierp een woedende blik in Lucy’s richting. ‘Tot haar dochter haar helemaal gek maakte.’

Lucy verstijfde en JD wilde mevrouw Westcott eens te meer een klap verkopen.

Mevrouw Westcott moest gevoeld hebben dat ze een open zenuw raakte, want ze glimlachte voldaan. ‘Het enige wat ze nu nog doet is hypochonders bezoeken en mensen die nog gekker zijn dan zijzelf.’

Lucy balde haar vuisten. ‘Niet doen,’ mompelde JD. ‘Ze is het niet waard.’

Stevie schraapte haar keel. ‘Laat Lennie en mij maar met haar praten.’ Berman en zij liepen langs de voortuinen tot ze voor mevrouw Westcotts stoep stonden. Stevie stelde zichzelf en de dokter voor.

Westcott keek achterdochtig op hen neer. ‘Zijn jullie met háár?’

‘Het is eerder zo dat zij met ons is,’ zei Stevie. ‘Hoe heeft ze haar moeder gek gemaakt?’

‘Ze was een wilde, zo is het gegaan.’ Mevrouw Westcott kwam de paar treden van haar stoepje af en bleef op een paar centimeter van Stevie staan. ‘Jullie weten toch wel dat ze heeft gezeten,’ zei ze luid om zich ervan te verzekeren dat Lucy het zou horen.

Stevie deed alsof ze geschokt was. ‘Echt waar? Dokter Trask?’

‘Nee,’ zei Westcott en ze knipperde met haar ogen. ‘Ja. De dochter, niet de moeder. Ze deugt niet, zo simpel is het. Ze heeft me bestolen.’ Westcott wierp opnieuw een stuurse blik in Lucy’s richting. ‘Ik wed dat ze niet de moeite heeft genomen jullie dat te vertellen. Ze heeft een ring van me gestolen en honderd dollar in contanten. Die zijn gevonden in de la waar je niet over praat. Ze is weggestuurd. Toen heeft ze een man vermoord en bijna nog twee anderen gedood. Daar heeft ze voor in de gevangenis gezeten.’

‘We hebben begrepen dat ze onschuldig is bevonden,’ zei Stevie.

Westcott snoof. ‘Wat ze dééd was een handige advocaat vinden die haar vrij kreeg. Een hoop smoesjes, halfbakken verklaringen en wat niet al. Er bestaat geen gerechtigheid meer.’

‘Het is triest,’ zei Berman zacht. ‘Soms staart de waarheid mensen recht in het gezicht en dan nog weigeren ze het te accepteren.’

‘Dat is zo waar,’ zei Westcott gekrenkt.

‘Als ik mevrouw Trask zou willen bereiken, hebt u dan het nummer van haar mobieltje voor me?’ vroeg Stevie.

‘Natuurlijk. Ik coördineer de buurtwacht. Ik heb alle nummers. Ik ben zo terug.’ Even later kwam ze terug met een lijst. ‘Waarom moet u Kathy Trask spreken?’

‘Heel volledig,’ zei Stevie, de vraag van de vrouw negerend. ‘Als alle coördinatoren van buurtwachten zo goed voorbereid waren, zou ons werk een stuk gemakkelijker zijn. We zijn nog met een vraag bij het bureau van de sheriff langs geweest, maar uw zoon was weggeroepen. Mag ik zijn nummer misschien ook hebben?’

‘Ik weet zeker dat hij dat wel goed zou vinden,’ zei mevrouw Westcott, die nog nagenoot van Stevies compliment. ‘Alles om een collega te helpen.’ Ze ratelde het nummer af en Stevie schreef het op.

‘Dank u. Als u ons nu wilt excuseren, we moeten nog even bij de Bennetts langs voor we weggaan.’

‘Jullie zijn ze misgelopen,’ zei mevrouw Westcott. ‘Ze zijn vanmorgen vertrokken.’

‘Weet u waar ze naartoe zijn?’ vroeg Stevie.

‘Naar de stad,’ zei ze. ‘Om de begrafenis van Russ te regelen. Het is triest als je je eigen kind moet begraven. Dat is niet zoals het hoort te zijn.’

‘Nee, mevrouw,’ zei Stevie. ‘Dat is zo. Hartelijk dank voor uw hulp.’

Dinsdag 4 mei, 16.25 uur

‘Hallo. Waar zit je? Ron?’

Hij gluurde door het raampje in de kajuit. Alles was klaar voor mevrouw Trask die zich op dit moment de steiger op haastte met haar dokterstas in haar hand.

‘Hierbeneden,’ riep hij. Hij had Ron op het bed gehesen en een deken over hem heen gelegd zodat het touw waarmee hij geboeid was niet te zien was. ‘Ik dacht dat hij maar beter kon rusten.’

Mevrouw Trask haastte zich het trapje af en schoot langs hem heen naar waar haar echtgenoot lag. ‘Ron.’ Ze zag de prop in de mond en het touw te laat. Toen zag ze het pistool in Evans hand en werd doodsbleek. ‘Doe ons alsjeblieft niets. Ik geef je alles wat je maar wilt. Geld, creditcards… ik heb wat verdovende middelen in mijn tas. Je mag alles hebben.’

‘Dat is niet wat ik wil, maar bedankt voor het aanbod,’ zei hij beleefd.

‘Wat wil je dan wel?’ vroeg ze met een klein stemmetje.

‘Ik wil wat jullie van me hebben gestolen.’ Hij overmeesterde haar gemakkelijk en duwde haar voorover op het bed. Hij bond haar handen en voeten vast met tape en stopte vervolgens een prop in haar mond – dat alles in het volle zicht van haar man die daar hulpeloos lag en gedwongen was toe te kijken. ‘Ik wil mijn zus terug. Ik wil mijn ouders terug. Ik wil het leven dat jullie kapotgemaakt hebben terug.’ Hij boog zich voorover en zag haar ogen groot worden van afschuw. ‘Ik wil de halsketting van mijn moeder terug. Maar je kunt me geen van die dingen bezorgen, hè? Het enige wat je me nu nog kunt geven is genoegdoening.’

Hij wilde die verrekte armband ook, maar hij wist precies waar hij die kon vinden. ‘We moeten nog één passagier oppikken. Je moet een telefoontje voor me plegen, sheriff.’ Hij maakte de knevel los van Rons mond.

‘Val dood,’ snauwde Ron.

‘Weet je, Malcolm Edwards wilde eerst ook niet doen wat ik van hem vroeg. Toen heb ik voor zijn ogen een vinger van zijn vrouw afgesneden. En daarna heb ik haar keel doorgesneden.’

Er ontsnapte een doodsbang gejammer uit de keel van mevrouw Trask. Ron was maar ternauwernood in staat zijn woede in bedwang te houden. ‘Je bent ziek,’ snauwde hij.

‘Dat zullen ongetwijfeld een heleboel mensen met je eens zijn. Het kan me eerlijk gezegd niets schelen.’

‘Ze is oud en ziek. Ze vormt geen bedreiging voor je. Laat haar gaan.’

Zijn wenkbrauw ging omhoog. ‘Wat een tederheid. Mijn moeder was ook oud en ziek. Ik was bij haar toen ze stierf en weet je wat het laatste was waar ze om vroeg? De halsketting van haar moeder en haar dode dochter. Ze kreeg niet wat ze wilde en dat geldt ook voor jou.’

Hij pakte Rons telefoon en vond al snel het andere nummer dat hij zocht. ‘Nu ga je tegen Sonny Westcott zeggen dat hij als de sodemieter hierheen moet komen. Dat die rechercheurs uit Baltimore vragen lopen te stellen en dat jullie twee moeten praten. En je kunt maar beter overtuigend overkomen, anders gaat je vrouw belangrijke lichaamsdelen missen.’

‘We hebben je gezicht gezien. Je kunt ons niet in leven laten. Waarom zou ik doen wat je zegt?’

‘Ik denk dat dit de manier bepaalt waarop je zult sterven. De vrouw van Malcolm is betrekkelijk pijnloos gestorven.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Als je die vinger niet meerekent. Vorige week heb ik een privédetective vermoord die me dwars had gezeten. Ik heb haar ingewanden eruit gehaald, net als bij een varken, en ze heeft alles gevoeld. Dus de keuze is aan jou. Ik zal wraak nemen. Of mevrouw T. hier snel en pijnloos doodgaat of juist niet, is helemaal aan jou.’

Hij zette zijn mes op de keel van mevrouw Trask. ‘Ik kies nu het nummer. Denk goed na over wat je zegt. Ik kan haar hebben opengereten voor je de naam van mijn zus kunt zeggen. Ik beloof je dat ze elke snee zal voelen. Oké, hier komt hij. Doe je best, shériff.’

Hij hield de telefoon een stukje van Rons oor, zodat hijzelf ook kon horen wat er werd gezegd. Ron wierp hem een blik vol haat toe. Dat is helemaal wederzijds, jongen.

‘Met sheriff Westcott. Met wie spreek ik?’

‘Met Trask. We moeten elkaar spreken.’

‘Geen goed plan.’

‘Laat me je niet hoeven dwingen,’ snauwde Trask. ‘Kom naar me toe bij het huis van Turlington. Nu. Anders ga ik dingen vertellen die niemand wil horen.’

‘Klootzak,’ siste Sonny. ‘Jij en die dochter van je kunnen het maar niet laten rusten.’

Evan drukte het mes steviger tegen de keel van de oude dame en Trask klemde zijn kaken op elkaar. ‘Luister,’ zei Trask. ‘Als je niet komt, vertel ik die rechercheurs wat ze willen weten.’

Het bleef even stil. ‘Oké. Ik zal er zijn.’

Hij klapte de telefoon dicht en knikte naar Trask. ‘Heel goed.’

‘Laat haar nu gaan,’ zei Trask, op de een of andere manier nog steeds in staat om een arrogante toon aan te slaan.

‘Nee.’ Hij haalde de batterijen uit hun telefoons en boog zich toen naar hen toe zodat hij hun angst kon voelen. Ruiken. ‘Jullie hebben mijn leven verpest. Jouw zoon heeft mijn zus vermoord.’

‘Nee. Niet waar,’ zei Trask wanhopig. ‘Hij heeft haar met geen vinger aangeraakt.’

‘En jij bent gek. Je weet wat je zoon heeft gedaan en je weet wat hij van ons gestolen heeft. En terwijl je dat wist, kwam je bij mijn vader thuis en bedreigde hem.’

Trask kon niets zeggen. Hij lag daar en er trilde een spiertje in zijn kaak. Mevrouw Trask had haar hoofd omgedraaid en staarde naar haar echtgenoot.

Ze wist het niet. Hij had aangenomen dat ze op de hoogte was. ‘Ze wist niet dat je naar het huis van mijn ouders bent gekomen en hebt gedreigd dat je hem zou arresteren omdat ze “hun bek niet wilden houden over die verdomde ketting”. Je hebt ons de stad uitgejaagd. Ons gedwongen te verhuizen. We zijn álles kwijtgeraakt. Ik was erbij, hield me verborgen op mijn kamer. Ik was zo bang voor je. Maar ik ben nu niet bang voor je, ouwe.’

‘Ze wist het niet,’ zei Trask. ‘Laat haar gaan.’

‘Nee. Ook al wist ze dat niet, er was meer dan genoeg dat ze wel wist.’ Hij stopte het mes terug in de schede. ‘Ook al wist ze helemaal niets, dan nog heeft ze een leven kunnen leiden dat mijn moeder nooit heeft gehad. Toen je ons wegjoeg, raakten we alles kwijt, ons bedrijf, ons huis. We hadden niets, geen cent. Toen mijn vader zelfmoord pleegde werd het nog erger. Je hebt mijn familie kapotgemaakt. Nu is jouw gezin van mij.’

Dinsdag 4 mei, 16.40 uur

Higgins stond hen op te wachten in het kantoor van de krant. ‘Ik heb de foto’s gevonden van het jaar dat Ileanna Bryan is gestorven,’ zei hij. ‘We hebben die van de reünie, het bal en het eindexamen.’ Hij keek even naar Lucy. ‘Plus een paar foto’s van de herdenkingsdienst voor Buck. Ik wist niet of je die zou willen hebben of niet.’

Lucy slikte. ‘Dank je,’ zei ze en Fitzpatrick legde zijn hand op haar rug.

‘We nemen alles mee wat je hebt gevonden,’ zei hij. ‘Mogen we de foto van Ileanna zien?’

Higgins pakte een map die boven in de doos lag. ‘Dit is de officiële foto.’

Ze verdrongen zich met zijn vieren voor de balie om te kunnen kijken. Lucy was van plan meteen naar Ileanna’s pols te kijken, maar haar blik werd getrokken door de knappe broer die ze had aanbeden. Die door iedereen aanbeden werd. Een paar weken daarna zou hij dood zijn en hun levens voorgoed veranderd.

Ze dwong zich naar Ileanna te kijken, een knappe brunette met een glimlach die een tikkeltje ondeugend was. Aan de ketting om haar nek hing een sprankelend hartje. Maar haar pols was kaal. Lucy wist niet zeker of ze opgelucht of teleurgesteld was. ‘Het is er niet,’ mompelde ze.

‘Nee, het is er niet,’ mompelde Fitzpatrick terug en Higgins schraapte zijn keel.

‘Dat,’ zei hij, ‘was de officiële foto.’ Lucy zag dat zijn blik naar haar pols ging die nu ook kaal was. ‘Mijn broer heeft ook nog spontane foto’s gemaakt. Omdat Buck de koning van het bal was, staan Ileanna en hij op een heleboel foto’s.’ Hij spreidde ze uit op de balie.

En daar was het. Lucy kon een ogenblik geen adem krijgen. ‘O, god.’

Buck en Ileanna waren aan het dansen en haar hand lag op zijn schouder. Aan haar pols bungelde een zilveren hartje aan een armband.

Fitzpatricks hand gleed van haar rug naar de ronding van haar heup. ‘Heeft er nooit iemand naar die armband gevraagd? Nooit?’ vroeg hij.

‘Voor zover ik weet niet,’ zei Higgins. ‘Er stond niets over in het politieverslag.’

Fitzpatricks wenkbrauwen gingen omhoog. ‘Hebben jullie het politieverslag?’

‘Er zit een kopie in de doos. Mijn grootvader heeft het bewaard nadat hij die artikelen over Ileanna had geschreven.’

Lucy’s blik ging weer naar de foto’s van het bal terwijl Fitzpatrick en Stevie het politierapport bekeken.

Berman trok de foto’s naar zich toe. ‘Je broer lijkt… groot.’

‘Hij was groot,’ zei Lucy. ‘Voor zijn vijftiende was hij al langer dan 1 meter 90.’

‘Ik bedoel zijn persoonlijkheid. Hij domineert het beeld. Hij had “het”, wat dat ook moge zijn. Kijk eens naar de uitdrukking op de gezichten van de andere jongens. Minstens een op de twee mag hem niet. Kijk eens naar de vijandigheid op hun gezichten en naar hun lichaamstaal.’

Lucy keek hem fronsend aan. ‘Iedereen was dol op Buck.’

‘Iedereen wilde Buck zíjn,’ verbeterde hij. ‘Dat is niet hetzelfde. Kijk eens naar die jongen, naar zijn kaak. Hij is zo gespannen als een veer. En hij heeft zijn vuisten gebald. Wenkbrauwen laag, hoofd een beetje gebogen. Als hij een berggeit was geweest, zou er nu een kopstoot hebben gevolgd.’

Lucy glimlachte flauwtjes, zoals ze vermoedde dat zijn bedoeling was geweest. ‘Dat is Russ Bennett.’

‘Aha. Zie je wel? En hoe zit het met deze knaap?’ Hij wees op een net zo misnoegd kijkende jongen.

‘Malcolm Edwards,’ zei ze. ‘Waar is Ryan Agar?’

‘Die staat niet op deze foto,’ zei Higgins en hij zocht tot hij er een gevonden had waar hij wel op stond. ‘Dat is hem.’

Agar leek volstrekt niet op zijn gemak en stond alleen tegen een muur geleund.

‘Hij kijkt niet kwaad,’ zei Lucy. ‘Eerder alsof hij liever ergens anders zou zijn.’

‘Zijn voeten doen pijn,’ zei Berman. ‘Zie je de houding van zijn rug? Zijn schoenen zijn waarschijnlijk te klein. En hij is verlegen.’

Ze zag het, nu hij haar erop wees. ‘Kijk eens naar Buck op deze foto. Ileanna kijkt naar hem alsof hij de maan voor haar heeft opgehangen, maar hij keurt haar geen blik waardig.’

‘Heel goed,’ prees Berman. ‘Naar wie kijkt hij?’

Ze volgde zijn blik en een stukje van de puzzel viel op zijn plaats. ‘Hij kijkt naar Sara, het meisje met wie het net uit was.’ Lucy hield haar hoofd schuin en keek naar haar broer met de blik van een volwassene. ‘Dat is een “val-dood”blik. Hij heeft Ileanna meegevraagd om het Sara betaald te zetten. Ik vraag me af waarom.’ Ze keek naar Higgins. ‘Wat is er van Sara Derringer geworden?’

‘Ze zijn na de middelbare school verhuisd. Ze woont in Washington en heeft zes kinderen. Ik kan je haar adres en telefoonnummer wel geven.’ Hij begon al aan zijn Rolodex te draaien voor ze iets kon zeggen. ‘Hier is haar kaart.’

Lucy liet hem in haar zak glijden. ‘Dank je.’

Fitzpatrick en Stevie onderbraken hun gesprek. ‘Lucy,’ zei hij, ‘je moeder was als eerste ter plaatse. Ileanna was nog niet dood toen ze arriveerde. Ze is een minuut of vijftien daarna gestorven, maar ze was de eerste paar minuten nog bij kennis.’

Ze hadden van mevrouw Westcott moeten horen dat haar moeder de plaatselijke arts was. Lucy wist niet waarom ze hun dat niet zelf had verteld. ‘In die tijd kreeg ze op elk moment van de dag of nacht telefoontjes. Dat zij de dokter ter plaatse was is logisch. Maar Ileanna’s lichaam moet naar het staatsmortuarium zijn gebracht, ook toen al. Ik zal het nakijken. Hoe zit het met Ricky Joyner, het zelfmoordgeval?’

‘Over hem weet ik niets,’ zei Higgins. ‘Dat moet u de staatspolitie vragen, misschien dat die meer kan vertellen.’

‘Dat zal ik doen,’ zei Fitzpatrick en hij pakte de doos met foto’s. Lucy en hij bedankten Higgins en liepen vervolgens naar buiten naar de auto. Op weg de stad uit reden ze langs de jachthaven om te zien of haar vaders boot terug was, maar dat was niet het geval.

‘Ik weet dat we hem in verband met deze zaak nog moeten spreken, maar ik ben wel opgelucht,’ zei Lucy. ‘Ik heb het ineens helemaal gehad. Ik weet dat dat nergens op slaat.’

‘Het slaat wel degelijk ergens op. Wat ik me afvraag is hoe je wist dat hij daar zou zijn.’

‘Ik zag zijn auto gisteravond op de oprijlaan staan toen we bij de Bennetts op bezoek gingen, en toen we vandaag de stad inreden, zag ik hem bij de ingang van de jachthaven staan. Ik wist al voor we hier kwamen dat ik hem onder ogen zou moeten komen, maar ik kon mezelf er niet toe brengen om het meteen te doen.’

‘Nu ik hem heb ontmoet, snap ik dat wel.’ Hij kneep even in haar hand. ‘Ik moet nu het bureau bellen in verband met Hyatts voortgangsvergadering. Ontspan je. Je hebt best een zware dag gehad.’

Dinsdag 4 mei, 17.05 uur

‘Ik geef over een uur een persconferentie,’ zei Hyatt toen Fitzpatrick en Stevie vanuit hun auto’s inbelden bij de vergadering. ‘Morton, Skinner en mevrouw Montgomery zijn hier bij me en Drew is aan de lijn vanuit zijn kantoor. De pers is op de hoogte van Bennett, Gordon en de parkeerbediende. Ik verwacht dat een van hen erachter zal komen dat de vrouw in de vuilcontainer ook met de zaak te maken heeft. Dus vertel me alsjeblieft dat deze kleine “excursie” van jullie iets heeft opgeleverd wat ik kan gebruiken.’

‘Dat heeft het,’ zei Stevie. JD en zij vertelden alles wat ze die dag te weten waren gekomen. ‘We hebben een motief. Ileanna Bryan is vermoord en dit groepje jongens heeft er op de een of andere manier mee te maken.’

‘En de broer van dokter Trask zit er tot over zijn oren in en daarom heeft de dokter er ook mee te maken, door – vanwege de familierelatie?’ vroeg Hyatt, maar hij klonk voor het eerst niet argwanend ten opzichte van Lucy.

‘En door de armband,’ zei JD. ‘Of Buck hem verstopt had waar zij hem heeft gevonden, weten we niet. Ook niet of hij hem heeft afgenomen van het dode meisje of er op een andere manier is aangekomen.’

‘En dan hebben we nog de vermiste diamant,’ voegde Stevie eraan toe. ‘Het gezin is een paar maanden na de moord weggetrokken, maar niemand die we hebben gesproken weet waarheen. Net alsof ze zijn verdwenen.’

‘Niemand verdwijnt zomaar,’ zei Hyatt. ‘Waarom nu? Het is 21 jaar geleden.’

‘Dat weten we nog niet,’ gaf Stevie toe.

‘Wat weten we nu eigenlijk wel?’ snauwde Hyatt.

‘Dat de huidige sheriff van Anderson Ferry erbij betrokken is,’ zei JD. ‘Hij heet Sonny Westcott. Hij vertoonde beslist een reactie toen hij de armband zag. Maar hij ontloopt ons. We hebben het originele politierapport en dokter Trask zal het verslag van de autopsie van het meisje opzoeken.’

Lucy stak haar telefoon omhoog. ‘Ik heb al gevraagd om de verslagen van de autopsies van Ileanna en Ricky Joyner.’

‘Dat heb ik gehoord,’ zei Hyatt. ‘Bedank haar voor me.’

‘Dat zal ik doen,’ zei JD. ‘Weten we al wie die onbekende vrouw is?’

‘Ja,’ zei Drew. ‘Haar vingerafdrukken zaten in de database. Ze heet Sue Ellen Lamont. Ze is drie jaar geleden een keer aangehouden in verband met creditcardfraude.’

‘Tot dusver,’ zei Elizabeth Morton, ‘heeft niemand haar nog als vermist opgegeven. Ze heeft een kast vol condooms in haar flat. Ik denk dat “dure meid” een goede gok is. We kunnen de foto van haar rijbewijs aan de pers geven, misschien heeft iemand haar in de stad gezien.’

‘Wat voor auto heeft ze?’ vroeg JD, met de zwarte Lexus in gedachten.

‘Ford Focus,’ zei Elizabeth. ‘En we hebben hem nog niet gevonden. Het is ons ook nog niet gelukt om de zwarte Lexus op te sporen waarmee Ryan is ontvoerd, als dat is waar je aan dacht, JD.’

‘Ik wilde dat ik die vent die me eerder volgde niet was kwijtgeraakt,’ zei JD, boos op zichzelf. ‘Dat was hem waarschijnlijk en ik heb hem laten ontsnappen.’

‘Je kon het niet weten,’ zei Hyatt met tegenzin, wat JD verbaasde. ‘Elizabeth, zorg dat ik om zes uur een foto van die vrouw heb om aan de pers te geven. We zullen extra mensen inschakelen om de telefoontjes te beantwoorden. Ik maak het liever zelf bekend dan dat we de indruk wekken dat we iets achterhouden.’

‘Hoe zit het met die privédetective?’ vroeg Stevie. Ze had Hyatt al op de hoogte gebracht van de dood van Nicki Fields. ‘Noem je haar ook tijdens de persconferentie?’

‘Nee, die betrek ik er niet bij,’ zei Hyatt. ‘Nog niet. De politie van Laurel heeft het onderzoek aan ons overgedragen. Ik heb de twee rechercheurs gesproken die de zaak toegewezen hadden gekregen. Ze hebben de gangen van de detective proberen na te gaan, maar dat was een doodlopende weg. Ze had een prepaid mobieltje. Nergens in haar appartement zijn dossiers te vinden en iemand heeft haar computer meegenomen.’

‘Dat kan onze man zijn geweest,’ zei Stevie.

‘Of haar eigen collega’s,’ zei Hyatt. ‘De rechercheurs van Laurel zeiden dat haar partner die alarm heeft geslagen erg terughoudend over alles was. Ze hebben ook de secretaresse gesproken die zei dat ze alleen maar de telefoon opneemt en koffie haalt. De politie van Laurel denkt dat ze allebei liegen, maar ze hebben geen idee waarom. Kan van de zenuwen zijn, maar het kan ook dat ze iets verdoezelen. Ik zal Debbie vragen of ze je alle informatie stuurt, Stevie. Trek ze na. De partner heet Clay Maynard en de secretaresse heet Alyssa Moore.’

‘Komt voor elkaar.’

‘Skinner, wat weten we over die uit de kluiten gewassen snelvriezer?’

‘Nog niets,’ zei rechercheur Skinner. ‘Ik heb een lijst van bedrijven die de afgelopen jaren gestopt zijn en waar er een zou kunnen staan. Daar ga ik morgen kijken.’

‘We zijn het grootste deel van de dag bezig geweest met het natrekken van de alibi’s van het personeel van de club,’ zei Elizabeth Morton. ‘Helaas hebben maar twee mensen geen alibi voor alle moorden. Allebei vrouw, en Ryan Agar is beslist door een man ontvoerd.’

‘Zit er al schot in het verkrijgen van de ledenlijst van Thorne?’ vroeg JD.

Lucy keek op met een frons op haar voorhoofd. JD haalde zijn schouders op.

‘Ik heb de papieren klaar,’ zei Daphne. ‘Grayson is ze nu aan het bekijken. Maar ik heb wel nieuws. Ik heb de partner van Russ Bennett gesproken. Ik zei dat het Amerikaans Medisch Genootschap wellicht problemen zou hebben met die verwisseling van de gezichtsimplantaten. Je weet wel, dat hij die van die andere man bij Bennett heeft ingezet. Ik zei tegen hem dat een beetje medewerking van zijn kant hem beslist geen kwaad zou doen in het geval er een onderzoek zou volgen. Hij raakte… overtuigd genoeg om me Bennetts financiële gegevens over één patiënt te geven – Janet Gordon.’

‘En?’ vroeg JD die wilde dat hij getuige had kunnen zijn van de manier waarop Daphne de man had overtuigd.

‘Janet heeft twee behandelingen gekregen van Bennett. Een facelift en een borstvergroting. Ze stond voor volgende maand op de rol voor het straktrekken van haar buik. Ze heeft hem geen cent betaald.’

‘Heeft Bennett Gordon gratis behandeld?’ vroeg JD verbijsterd.

‘Dat klinkt niet als de Russ Bennett over wie we hebben gehoord,’ zei Stevie. ‘Waarom?’

‘De conciërge zei dat Bennett haar niet mocht, dus het was niet uit onbaatzuchtigheid. Chantage misschien,’ zei JD. ‘Ik vraag me af wat Janet wist.’

‘Hetzelfde als haar zoon. Wedden?’ zei Stevie.

‘Als we er niet achter komen wie hem te pakken heeft voor we hem voorover op een schaaktafel vinden, zullen we nooit weten wat dat was,’ zei Hyatt humeurig. ‘Drew?’

‘We hebben de vingerafdrukken bekeken die op de auto’s zaten die geparkeerd stonden bij de Mercedes waar Janet Gordon is gevonden. De afdrukken op Thornes auto zijn van hemzelf, van dokter Trask en van de vermoorde bediende. Er zitten minstens twintig verschillende vingerafdrukken op de auto van Gwyn Weaver. Die trekken we nog na. Tot dusver is er nog niets opgedoken. Haar flat was ook schoon.’

‘Er is sprake van een vriend,’ zei JD. ‘Er is ongetwijfeld een stel afdrukken van hem. Ik zal vragen hoe hij heet.’

‘Royce Kendall,’ zei Lucy en hij gaf het door.

‘Zorg dat hij zijn vingerafdrukken laat nemen,’ zei Hyatt. ‘Fitzpatrick, blijf graven. Zoek uit wat er van de familie Bryan is geworden. Vooral van de zoon. Stevie, jij neemt de detective en de secretaresse voor je rekening. Ik wil weten wat ze verbergen. Elizabeth, jij gaat achter dat hoertje aan. Zoek uit waar ze is geweest en wie haar klanten waren. Dat hoertje, de detective en Ileanna Bryan staan op de een of andere manier met elkaar in verband. En Skinner, ik wil die vriezer. Gisteren.’ Hij zweeg even. ‘En ik wil nog steeds dat dwangbevel voor Thornes ledenlijst.’

‘Waarom?’ vroeg Daphne lijzig. ‘Omdat Thorne een lul is of omdat je denkt dat een van zijn klanten erbij betrokken is?’

‘Ja,’ snauwde Hyatt. ‘Allebei. Doe het nou maar gewoon. Ik wil om elf uur vanavond van jullie allemaal de laatste stand van zaken weten en morgenochtend om acht uur komen jullie weer hier. Agars leven hangt af van hoe snel wij handelen.’

Lucy tikte JD op zijn arm. ‘Wil je vragen wanneer ik weer in mijn flat kan?’

Dat deed hij en er klonk gedempt gemompel. ‘Drew zegt dat ze vanavond terug kan,’ zei Hyatt. ‘De koffer van de plaats delict van gisteravond wordt nog steeds onderzocht, net als haar auto.’

‘Dat kan ik wel aan. In ieder geval heb ik dan weer iets wat normaal is. Dank je,’ zei Lucy.

‘Ze zegt bedankt,’ zei JD. ‘Zijn we klaar?’

‘Nee,’ zei Stevie en iets in de bedachtzame manier waarop ze dat zei, deed de haren in zijn nek overeind staan. ‘Luister, deze vent heeft alleen al in Baltimore vijf mensen vermoord. Zeven als we ervan uitgaan dat Edwards en zijn vrouw ook slachtoffer zijn en acht als we Agar niet op tijd vinden. Ik vind dat we hem uit zijn tent moeten lokken.’

‘Nee,’ zei JD, omdat hij wist welke kant ze op wilde.

‘Ga door,’ zei Hyatt en JD knarste met zijn tanden.

Lucy draaide zich om en leek op haar hoede, maar zei niets.

‘Hij wil Lucy,’ zei Stevie. ‘We moeten ervoor zorgen dat hij uit zijn schuilplaats komt en probeert haar te pakken.’

‘Nee,’ zei JD, krachtiger nu.

‘Rechercheur, zo is het wel genoeg,’ snauwde Hyatt. ‘Wat heb je in gedachten, Stevie?’

‘In de eerste plaats moeten we ervoor zorgen dat ze te allen tijde bescherming heeft. Maar deze vent kent haar dagelijkse routine. Hij beschikt over persoonlijke bijzonderheden. Ze gaat terug naar haar flat, dat is een deel van die dagelijkse routine. We moeten ervoor zorgen dat ze alles doet wat ze eerder ook deed. Het hardlopen ’s morgens, de club, zelf naar haar werk rijden. Alles. JD, we wisten van het begin af aan dat het om Lucy ging.’

Hij keek vanuit zijn ooghoeken naar Lucy. Ze had zich naar hem toe gedraaid en zat hem met haar armen over elkaar geslagen op te nemen. ‘Wat?’ vroeg ze. ‘Wat willen ze?’

‘Ze willen je als lokaas gebruiken,’ zei hij kortaf en hij zag hoe haar ogen zich vernauwden.

‘Beschermd lokaas,’ beklemtoonde Stevie.

‘Dit staat me niet aan, Peter,’ zei Daphne nadrukkelijk. ‘Ze is een burger.’

‘Ze is in overheidsdienst,’ was Hyatts weerwoord. ‘Maar het zou desalniettemin alleen op vrijwillige basis mogen gebeuren. Wij zorgen voor bescherming. Wat zegt zij ervan, Fitzpatrick?’

‘Beschermd lokaas,’ zei JD met een strak gezicht tegen haar. ‘Hyatt wil weten wat jij ervan vindt.’

Ze knikte kort. ‘Zeg maar dat ik het goedvind.’

‘Ik heb haar gehoord,’ zei Hyatt grimmig. ‘Bedank haar namens mij.’

‘Zeg ook dat ze die armband moet dragen,’ voegde Stevie eraan toe.

‘Je moet die armband om,’ zei JD en hij zag dat ze schrok.

Maar ze knikte opnieuw. ‘Oké.’ Ze ging rechtop zitten. ‘Kom op, aan de slag.’

‘Breng haar hierheen,’ zei Hyatt. ‘Drew, zorg voor een microfoon en zendertje. We willen voortdurend weten waar ze is. Nu moet ik me klaarmaken voor die verdomde pers. Vergadering geschorst.’

Dinsdag 4 mei, 17.40 uur

Lucy was op pad. Hij stond aan dek van de boot van Trask en schermde zijn ogen af om het volgsysteem op zijn mobieltje beter te kunnen zien. Ze stond op het punt om de Bay Bridge op te gaan. Dat betekende dat ze over een uur weer in Baltimore zou zijn. Ron Trask had een prima boot en de wind was gunstig, dus hij zou binnen twee uur daarna samen met Sonny en de Trasks op hún bestemming moeten zijn.

Dan was Ryan Agar aan slag. Bij wijze van spreken. Hoe pijnlijk het voor Ryan zou worden, hing helemaal van de man zelf af. Edwards had het zichzelf heel moeilijk gemaakt door de meneer met de ‘hoogstaande principes’ uit te hangen en te weigeren de namen prijs te geven. De hypocriet. De verdomde hypocriet.

Als Edwards zo ‘hoogstaand’ was geweest toen het erop aankwam, dan was alles anders geweest. Dan zou Ileanna nog leven en dan zou mijn leven… niet klote zijn geweest.

James Cannon had stom genoeg teruggevochten. Hij was vastgebonden geweest. En ik had een honkbalknuppel. En een mes. Zo simpel als het vangen van vis in een aquarium, alleen hadden de vissen dit keer aan het langste eind getrokken. Wat er nog van Cannon over was vonden ze vast wel een lekker hapje.

Bennett aan de andere kant… Hij moest lachen. Bennett had geprobeerd te onderhandelen. Onderhándelen.

Bennett had trouwens toch niets dat als tegenwicht kon dienen voor wat hij had gedaan. Hij had wel informatie over Lucy verstrekt, dus hij had wel nut gehad. Bovendien had hij van alles verteld over Janet Gordon en enkele andere ouders die op de hoogte waren van wat er was gebeurd – inclusief Bennetts eigen vader.

Russ Bennett had gedacht dat hij zijn vrijheid kon kopen, maar dat had hij verkeerd gedacht. Hij had alleen maar een paar namen aan zijn lijst toegevoegd.

Het lichaam dat in elkaar gezakt aan zijn voeten lag begon te bewegen. Westcott begon bij bewustzijn te komen.

‘Wat?’ kreunde Westcott. ‘Wat is er gebeurd?’

‘Je bent ontvoerd,’ zei hij behulpzaam.

Westcott deed een zwakke poging om zich op zijn rug te rollen, maar merkte dat hij stevig was vastgebonden. ‘Wel godverdomme,’ wist hij, ondanks de pijn, tussen opeengeklemde kaken uit te brengen.

‘Je bent op je kop geraakt, Sonny.’

‘Door wat?’

‘Door mij. Technisch gesproken, door mijn knuppel. Ik ben dol op geavanceerde technologie, maar simpele techniek is vaak het beste wapen. En het meest bevredigend.’

‘Waarom?’ kreunde hij.

Hij ging op zijn hurken naast Westcott zitten zodat deze zijn gezicht duidelijk kon zien. ‘Omdat je een godvergeten lul bent, Sonny, en je 21 jaar geleden iets heel stouts hebt gedaan.’

Westcott worstelde even, maar gaf het algauw op en sloot zijn ogen. ‘Ik heb niks gedaan.’

Hij kwam overeind en gaf Westcott een felle trap in zijn ribben, waardoor de man in een verstikkende hoestbui uitbarstte. ‘Jawel, dat heb je wel. Probeer me maar niet op andere gedachten te brengen. Jouw lot ligt in mijn handen, zoals het lot van mijn zus in jouw handen lag. Als je me kwaad maakt, zul daarvoor boeten. Heb je gelezen wat er met Russ Bennett is gebeurd?’

Westcott knikte, een nauwelijks waarneembare beweging. ‘Ga je me vermoorden?’

‘Absoluut.’ Hij hurkte weer en zag tot zijn genoegen dat Westcott bloed ophoestte. ‘Zie je, ik weet wat er die avond is gebeurd. Ik weet wat je hebt gedaan.’

‘Wacht,’ zei Westcott schor. ‘Ik zal je betalen. Ik heb geld.’

Evan ging staan. ‘Ik luister.’

‘Ik kan honderdduizend dollar bij elkaar krijgen. Maar dat kost me een paar dagen.’

‘Je hebt geen paar dagen, Sonny.’

‘Ik meen het.’ Westcott zag kans om zijn hoofd te bewegen, om nadruk op zijn woorden te leggen en kreunde weer. ‘Ik heb wat geld belegd, maar ik zal aandelen moeten verkopen.’

‘Als we zijn waar we naartoe gaan, kun je me vertellen waar die beleggingen zijn. Je weet wel, rekeningnummers. Wachtwoorden. Van die dingen.’

Westcott zakte in elkaar. ‘Die weet ik niet.’

‘Wilde je me gaan afkopen met gestolen geld? Wat voor sheriff ben jij?’

‘Het zijn aandelen van mijn moeder,’ mompelde hij.

‘O, dat is gemeen. Van je eigen mama stelen. Foei. Stoute, stoute sheriff. Vertel eens, wist je mama het?’

‘Wist wat?’

‘Wat jij en die anderen niet hebben gedaan.’

Sonny deed zijn ogen dicht. ‘Heb je het soms op CNN gezien?’

Evan moest bijna glimlachen. Als Myrna Westcott op de hoogte was geweest, dan had ze dat nooit voor zich kunnen houden. ‘Nee.’

‘Dus wist ze het niet. Je hebt Ryan Agars moeder vermoord. Waarom?’

‘Ik heb haar gedood omdat zij het wel wist. En ze deed net als jij helemaal niets. Ik heb haar gemarteld omdat ze geprofiteerd had van mijn verlies. Net als jij, vermoed ik.’

Westcotts ogen vlogen op. ‘Ik weet niet waar je het over hebt.’

‘Jawel, dat weet je wel. Ik vroeg me af hoe je erin was geslaagd sheriff te worden. Ik bleef maar denken, Sonny? Echt waar? En toen bedacht ik dat de oude sheriff grote invloed zou hebben op wie hem opvolgde.’

‘Ik ben gekozen.’

‘Dat is niet wat Ron Trask zei. Hij zei dat jij alles over Buck bekend zou maken als hij niet jouw kant zou kiezen. Wil je het hem vragen? Hij zit in het ruim.’

Westcotts ogen schoten als een razende heen en weer. ‘Heb je Trask? Hier?’

‘En zijn vrouw.’ Hij moest grinniken om de blik vol paniek in Westcotts ogen. ‘Dacht je dat Trask je kon redden? Omdat hij de enige was die wist waar je naartoe ging? Dat is onbetaalbaar. Niemand weet waar je bent of wie je te pakken heeft genomen. Niemand zal ook maar een vinger uitsteken om je te helpen. En dat is gerechtigheid – of niet soms?’
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Dinsdag 4 mei, 17.45 uur

Fitzpatrick omklemde het stuur tot zijn knokkels wit werden. ‘Dit is het stomste wat ik ooit gehoord heb. Lokaas. Godverdomme.’

‘Ik snap niet waar je je zo druk om maakt,’ zei ze met een kalmte die haar zelf nogal verbaasde. ‘Ik was toch al zijn doelwit. Nu ben ik een beschermd doelwit.’

‘Je bent lokaas,’ zei hij verbeten.

‘Het is maar hoe je het bekijkt. Hij zit achter me aan. Daarom zit ik hier, in deze auto. Je voelt de behoefte om me te beschermen. En dat is fijn,’ gaf ze toe. ‘Ik ga geen onnodige risico’s nemen. Kijk, als ze van me verlangen dat ik op tv verschijn om met de armband te zwaaien en te zeggen: “Pak me dan, als je kan” dan wordt het een ander verhaal. Maar daar gaat het hier niet om. Het gaat hier om mij, om mijn normale leven. Met lijfwachten.’

Zijn knokkels werden iets minder wit. ‘Pak me dan, als je kan?’

‘Gwyn is de komiek. Luister, ik sta niet te trappelen om die armband weer om te doen, maar er zijn ergere dingen. Kevin is dood, net als twee andere mensen die nooit iets te maken hebben gehad met wat Ileanna Bryan is overkomen. Ze verdienen gerechtigheid. Ileanna verdient gerechtigheid.’

‘Haar moordenaar is dood. Door zijn eigen toedoen.’

‘En haar armband lag in een oud sigarenkistje onder het bed van mijn broer.’

‘Kan het zijn dat híj haar vermoord heeft en niet Ricky Joyner?’

‘Die vraag heb ik mezelf ook gesteld. Ik zou nee willen zeggen, maar niets is wat ik dacht dat het was. Als Buck op de een of andere manier iets te maken heeft met haar dood, dan moet dat in de openbaarheid komen.’

Hij wierp haar een zijdelingse blik toe. ‘Ook als dat je moeder nog “kwetsbaarder” maakt?’

‘Ja.’

‘Als ik tegen je zou zeggen dat je niet verantwoordelijk bent voor je moeder, zou je me dan geloven?’

Ze haalde haar schouders op. ‘Waarschijnlijk niet. Voor Buck stierf, zorgde ze voor me. Maar toen kreeg ze haar inzinking en ging ze weg. Ik denk dat ik nooit heb geweten hoezeer ze me beschermde tot ze weg was. En ik was woest op haar omdat ze wegging.’

‘Wat deed hij?’ vroeg Fitzpatrick zacht. Dreigend zelfs, en ze herinnerde zich de uitdrukking op zijn gezicht toen hij haar vader bij de keel greep.

‘Niets seksueels, als je dat bedoelt.’ Ze zag dat hij opgelucht zijn schouders liet zakken. ‘Maar hij sloeg wel. Hard. Dus ging ik naar school en sloeg daar andere mensen hard.’ Ze glimlachte droevig. ‘Het was niet eerlijk dat ik er altijd moeilijkheden door kreeg en hij nooit.’ Ze werd overvallen door schuldgevoel omdat ze zo opging in haar eigen ellende. ‘Maar mijn kindertijd was vóór Buck overleed niet akelig, alleen maar eenzaam. Jij had ook een akelige tijd. Jouw moeder zorgde ook niet voor je.’

‘Nee, dat klopt,’ zei hij. ‘Hoewel ze het soms wel probeerde. Niet goed, maar daar klamp ik me wel aan vast. Maar aan de andere kant, dit gaat niet om mij en mijn moeder – ik ben niet degene die vandaag zijn moeder moest zien.’

‘Zie je haar nog wel?’

Hij rolde met zijn schouders. ‘Af en toe. Het was niet gemakkelijk om je vader vandaag te ontmoeten. Dat je boos bent op je moeder is begrijpelijk. En hoewel het misschien begrijpelijk is dat je op je 14e dacht dat jij de oorzaak was van haar inzinking, is het dat op je 35e niet meer.’

Ze keek naar de telefoon in haar hand en veranderde van onderwerp. ‘Ik had waardeloze ontvangst in Anderson Ferry. Tot we op de snelweg waren kon ik alleen maar berichten ontvangen. Ik heb nu net de autopsieverslagen van de detective, Nicki Fields, en de onbekende vrouw binnengehaald.’

‘De onbekende vrouw heette Sue Ellen Lamont. Drew heeft haar vingerafdrukken in het systeem gevonden.’

‘Nou, Sue Ellen had biefstuk gegeten voor ze stierf, waarschijnlijk een filet mignon. Ze had slechts een klein beetje alcohol in haar bloed, dus ze heeft misschien één glas wijn gedronken. Geen sporen van drugs. Nicki had een lege maag en het lijkt erop dat ze nog in leven was toen haar buik werd opengesneden.’

Fitzpatrick vertrok zijn gezicht. ‘Mijn god.’

‘Ja. Bij haar ook geen sporen van drugs. Ze leefde nog toen hij haar de keel doorsneed. De eerste messteek heeft haar hart op een paar centimeter gemist. Ik zou wel eens willen weten waarom. Hij was bij de andere slachtoffers zo nauwkeurig. Ik vraag me af of hij haar heeft willen laten lijden.’

‘Dan moet het bij haar anders zijn dan bij Kevin, die op het verkeerde moment op de verkeerde plaats was.’

‘Precies. Craig heeft geen foto’s gestuurd van hoe het er bij Fields uitzag, maar de beschrijving was afschuwelijk. Hij heeft haar neergestoken, haar onderbuik opengesneden en haar toen omgedraaid en de keel doorgesneden. Ze moet ondraaglijke pijn hebben geleden. Dit was persoonlijk.’

‘Ik zal het doorgeven aan Stevie. Ze stort zich vanavond op de zaak van de detective en ik ga uitzoeken wat er van Ileanna’s familie is geworden nadat ze uit Anderson Ferry zijn weggetrokken – nadat ik jou naar het bureau heb gebracht om een zendertje aangemeten te krijgen. Hyatt zal voor vanavond beveiliging voor je regelen.’

Ze staarde uit het raam en dacht goed na over wat ze zou gaan zeggen. Onder hen was aan weerszijden niets anders dan kilometers water. Ze bereikten het midden van de Bay Bridge en dat leek te symbolisch om te negeren.

‘Je zou zelf kunnen blijven,’ zei ze en ze voelde hoe hij naast haar verstijfde.

‘Als lijfwacht of als…’ Hij liet zijn adem ontsnappen. ‘Wil je dat ik blijf omdat je mij wilt?’

Er lag een zekere zorgvuldigheid in zijn formulering. ‘Ja, JD. Daarom vroeg ik het. En?’

‘Ik zou graag blijven,’ zei hij eenvoudig.

Ze ploeterde verder terwijl ze uit het raam bleef kijken. ‘Over gisteravond.’

Hij lachte een beetje bibberig. ‘Gisteravond was… onvergetelijk. Maar niet wie ik ben. Geweldige seks in steegjes… ik moet bekennen dat ik normaal gesproken niet zo opwindend ben.’

Ze draaide haar hoofd om en keek hem woedend aan. ‘Denk je dat ik dat wel ben? Dat ik regelmatig seks in steegjes heb?’

‘Nee,’ mompelde hij. ‘Bega ik nu weer een blunder?’

‘Waarschijnlijk wel,’ zei ze geërgerd. ‘Mijn hemel. Dat was voor het eerst in jaren dat ik seks had.’

Hij wierp een verraste blik in haar richting. ‘Echt waar? Hoeveel jaar?’

‘Waarom willen mannen dat altijd weten?’

‘Omdat mannen een ego hebben dat gestreeld moet worden,’ zei hij. ‘Hoeveel?’

Ze sloeg haar ogen ten hemel. ‘Zeven. En het was met mijn verloofde.’

‘Je verloofde is langer dan zeven jaar geleden gestorven.’

‘De eerste wel, dat klopt.’

Hij knipperde met zijn ogen. ‘De éérste? Hoeveel verloofdes heb je gehad?’

‘Twee,’ zei ze binnensmonds, zo gegeneerd als de pest. ‘En voor je me nog meer gaat vragen, bereid je dan maar voor op een beetje “voor wat, hoort wat”.’

‘Zoals?’

‘Zoals hoelang geleden was het voor jou? En hoe zit het met je vrouw, van wie de auto na drie jaar nog steeds in je garage staat?’ Ze begon op haar vingers af te tellen. ‘En hoe zit het in hemelsnaam met jóúw moeder? En verdomme, wat betekent JD nou eigenlijk?’

Hij klemde zijn kaken op elkaar en hield zijn blik strak op de weg voor hen gericht. Ze verwachtte niet dat hij antwoord zou geven, maar dat deed hij wel. ‘Drie jaar. Jack Daniel en dat zou ook een antwoord moeten zijn op de vraag over mijn moeder.’ Hij zweeg. ‘En ik heb haar vermoord.’

Lucy’s mond viel open en ze dacht aanvankelijk dat ze hem verkeerd had verstaan. ‘Je moeder?’

‘Nee, mijn vrouw. Als je me nu even zou willen excuseren, ik moet een paar telefoontjes plegen. Wil je me even mijn mobieltje geven?’

Niet in staat om te bedenken wat ze moest zeggen, deed Lucy wat haar gevraagd werd.

Dinsdag 4 mei, 18.45 uur

‘O, mijn god,’ riep Gwyn uit toen Lucy haar belde. ‘Ik was bang dat je dood was.’

Lucy klemde haar telefoon tussen haar oor en haar schouder terwijl ze de sporttas over de glimmende toonbank van de politiekantine schoof en naar haar portemonnee zocht. ‘Waarom zou je dat in hemelsnaam denken? Verdomme. Waar is-ie?’

‘Waar is wat?’ wilde Gwyn weten.

‘Mijn portemonnee. Ik heb hem al. Wacht even.’ Ze gaf een briefje van twintig aan de dame achter de toonbank. ‘Twee koffie, alstublieft.’ Ze hees de tas op haar schouder en liep met het blad met de koffie naar de tafel waar de suiker en de melk stonden. ‘Oké, daar ben ik weer.’

‘Waarom heb je niet eerder gebeld? Ik was doodongerust.’

‘Ik heb je ge-sms’t dat alles in orde was,’ zei Lucy terwijl ze een ferme slok koffie nam. ‘Je had me geen tien berichten hoeven sturen. Ik had gewoon niet genoeg ontvangst om te bellen. En je moet niet tegen me schreeuwen. Ik heb een lange dag achter de rug.’

‘Het spijt me,’ zei Gwyn die iets gekalmeerd was, ‘maar een sms is niet genoeg. Iemand kan je telefoon wel hebben gepikt en sms’en dat het goed gaat met je terwijl dat niet zo is.’

Lucy zuchtte. ‘Je leest te veel thrillers. Je hebt het hier over mij. Alles is in orde.’

‘Gezien het feit dat er iemand rondloopt die jou harten in een doosje bezorgt, denk ik dat ik wel reden heb om me zorgen te maken. Maar laat maar. Je klinkt uitgekakt. Wat is er mis en waar zit je?’

‘Ik zit in het politiebureau.’ Ze staarde naar de tweede kop koffie. Ik heb seks gehad met die man en ik weet niet eens hoe hij zijn koffie drinkt.

‘Waarom zit je op het politiebureau? Ben je gearresteerd?’

‘Nee, nee. Niks aan de hand. Ik krijg een zendertje. Net als een ijsbeer.’

‘Je bent niet erg duidelijk.’

‘Ik weet het. Ik ben moe.’ En nog steeds van haar stuk door de uitspraak die Fitzpatrick zo achteloos had gedaan. Hij was de rest van de rit bezig geweest met telefoneren. Ze hadden geen woord meer gewisseld. Ze wist dat hij zijn vrouw niet had vermoord, niet echt. Dat was belachelijk. Maar toch… ‘De politie maakt zich zorgen, dus brengen ze een zendertje aan in mijn handtas.’ Het was maar beter om er niet over te beginnen dat ze lokaas was. ‘Ze vonden het goed dat ik mijn telefoon en mijn portemonnee meenam naar de kantine, als ik beloofde dat ik het gebouw niet zou verlaten. Waar zit jij nu?’

‘Bij Thorne.’ Gwyn zuchtte. ‘Royce moet tot laat werken en mijn flat is nog steeds een plaats delict.’

‘Ik dacht dat Royce vrij zou nemen om bij je te blijven?’

‘Dat doet hij ook, maar hij moest een paar dingen regelen, zodat hij de stad niet uit hoeft. Maar hij stuurt me elk uur een bericht en dat is toch lief, of niet?’

Er klonk iets hoopvols in Gwyns stem dat Lucy onmiddellijk herkende. Ze had hetzelfde gevoeld toen Fitzpatrick bereid leek om haar vaders hoofd eraf te trekken om te voorkomen dat hij haar iets zou aandoen.

Gwyn en zij konden voor zichzelf zorgen – dat bewezen ze al jaren. Maar het was zo fijn als zo nu en dan iemand anders voor je zorgde.

‘Ja, heel lief,’ zei Lucy zacht.

‘Wanneer kom je hierheen? Op dit moment zijn alleen Ming en ik er. En Jasmine,’ voegde ze er met iets van ergernis aan toe. Jasmine was de jongste werkneemster van de club en ze had zich aan Thorne vastgeklampt. Zoiets liet hij zich een tijdje aanleunen en dan stuurde hij het meisje in kwestie weer weg. ‘Ming is niet zo’n geweldige gesprekspartner en Jasmine wil alleen maar over Thorne praten. Ik word stapelgek van haar.’

Lucy fronste haar voorhoofd. ‘Waarom is Ming er? Waar is Thorne?’

‘Thorne had na de rechtszitting een afspraak met een cliënt, dus heeft hij Ming gestuurd om me hierheen te brengen en bij me te blijven tot hij thuiskomt of Royce me komt halen. Maak je geen zorgen.’ Gwyn dempte haar stem. ‘Ming is gewapend. Hij zal ervoor zorgen dat er niemand door die deur naar binnen komt.’

‘Oké,’ zei Lucy met tegenzin. ‘Zolang je maar niet alleen bent.’ Hun uitsmijter kon een klein leger aan, dus Gwyn zat veilig.

‘Wanneer is de politie klaar met je ijsbeerzendertje? Ik heb een dvd gehaald, er is ijs en zelfs wat van die gezonde troep die jij zogenaamd lekker vindt.’

Verdomme. Lucy had vergeten dat ze tegen Thorne had gezegd dat ze daar zou slapen vannacht. ‘Eerlijk gezegd ga ik terug naar mijn flat. Ik mag er weer in.’

‘Dat zal Thorne niet aanstaan,’ waarschuwde Gwyn. ‘En mij ook niet.’

‘Het zit wel goed. JD blijft bij me.’ Denk ik.

‘Is dat zo, juffrouw “Dat-gaat-niet-gebeuren”? Ga je met hem naar bed?’

Lucy onderdrukte de neiging om te vertellen wat er in de steeg was gebeurd. ‘Daar heb ik wel aan zitten denken.’

‘Eindelijk zeg je iets verstandigs, meid.’ Gwyn zweeg even. ‘Waar ben je vandaag nou eigenlijk geweest, Lucy, dat je niet voldoende ontvangst had op je mobieltje?’

Ze zuchtte. ‘Ik ben weer teruggeweest, met de recherche. En ik heb mijn vader gesproken.’

Gwyn snakte even naar adem. ‘Ik wilde dat die klootzak gewoon doodging.’

‘Nou, hij huppelt nog vrolijk rond. En geeft me nog steeds overal de schuld van.’

‘Schat…’ Haar stem werd zachter. ‘Je vader is een lul. Luister niet naar hem.’

‘Het was nogal lastig om dat niet te doen. We stonden naar elkaar te schreeuwen.’ Lucy vertelde haar wat er was gebeurd en Gwyn werd stil.

‘Heeft je vader je pijn gedaan, Lucy?’

‘Dat wilde hij wel. JD greep hem bij zijn strot en sleurde hem bij me vandaan.’

‘Wauw. Dat is echt heftig. Als ik je mag adviseren, doe dan vanavond meer dan eraan denken. Die wil je niet laten lopen.’

Lucy fronste haar wenkbrauwen. ‘Dat is geen goede reden om seks te hebben.’ Opnieuw.

‘Het is ook geen slechte reden om seks te hebben,’ tutte Gwyn. ‘Jullie hebben het al gedaan, hè, of niet?’

Lucy zuchtte. Gwyn was soms te inlevend. ‘Ja.’

‘Waar? Wanneer?’

‘Gaat je niet aan.’

‘O nee, ik wil details horen.’

Lucy keek de kantine rond. ‘Echt niet. Niet hier. Ik vertel het later wel.’

‘Is het zó goed?’

‘Beter nog. Ik moet er nu echt vandoor.’

‘Bel me dan als je thuis bent. Met je stem.’ Ze slikte hoorbaar. ‘Ik was vandaag echt bang toen ik je niet kon bereiken. Ik moest steeds aan Kevin denken. En dan zag ik jou voor me… net zo.’

‘Het spijt me dat ik je ongerust heb gemaakt. Ik zal er volgende keer aan denken. De koffie wordt koud. Ik moet gaan.’ Lucy stak haar telefoon in haar zak en ging op pad om uit te zoeken wat er in vredesnaam met J. D. Fitzpatrick aan de hand was.

Dinsdag 4 mei, 19.10 uur

JD was zo moe dat alle cijfers op zijn scherm één grote brij werden. Toen rook hij koffie. Lucy zette een kop voor hem neer en legde er vervolgens pakjes suiker en poedermelk naast.

‘Ik wist niet hoe je het het liefste hebt,’ zei ze. ‘Je koffie, bedoel ik,’ voegde ze er spottend aan toe.

Hij keek op en zag dat ze hem stond te bestuderen. ‘Ik dacht dat ik je had weggejaagd.’

‘Nee. Stevie wilde me niet alleen laten met een doorgedraaide moordenaar.’

Hij deed de suiker in zijn koffie en gooide de zakjes melkpoeder op Stevies verlaten bureau. ‘Stevie houdt van een beetje koffie in haar melk.’

‘Goed om te weten. Mag ik gaan zitten?’

Hij trok een stoel bij van een ander verlaten bureau. ‘Ga zitten.’

‘Nou, vertel op, JD. Wat is er daar gebeurd? Ik weet dat je niemand hebt vermoord.’

‘O, maar dat heb ik wel. Ik was sluipschutter. Een goeie.’ Hij wachtte op haar reactie.

‘Verwacht je nu dat ik overstuur ben?’ vroeg ze. ‘Probéér je me weg te jagen?’

‘Misschien wel,’ gaf hij toe.

‘Nou, ik ben er nog steeds. Vanwaar dat dramatische gedoe? Wat is er met je vrouw gebeurd?’

‘Ze stierf. Een stom ongeluk dat niet had hoeven gebeuren.’

‘Wat voor ongeluk?’

‘Bij het duiken. Maya was dol op extreme sporten. Parachutespringen, bergbeklimmen, van die dingen.’

‘Ik wist het,’ zei ze en haar ogen werden spleetjes. ‘Ik wist dat je gevaarlijk was.’

‘Ik ben níét gevaarlijk,’ beweerde hij. ‘Dat is de reden dat ze dood is.’

‘Dat slaat nergens op. Begin eens even helemaal bij het begin. Hoe hebben jullie elkaar leren kennen?’

‘In het leger en het klikte. Ik ging als eerste uit dienst en kwam hierheen. De tante die me in huis had genomen leefde nog. Maar ze was ziek en ik kon helpen haar de laatste maanden te verzorgen. Ik kende haar helemaal niet zo goed, maar de jaren die ik bij haar had gewoond waren de meest stabiele van mijn leven. Ik wilde haar, je weet wel, een beetje terugbetalen voor wat ze me had gegeven. Net als jij bij de Pughs.’

‘Ik begrijp het.’

Hij wist dat dat zo was. ‘Toen kwam Maya uit het leger, maar ze had geen familie, dus kwam ze hiernaartoe, naar mij. Ik ging bij de politie en zij bij de brandweer. Een jaar later zijn we getrouwd.’

‘Hield je van haar?’

‘Ja, maar niet zoals Paul en Stevie van elkaar hielden. Maya en ik waren meer vrienden met iets extra’s die hun belastingaangifte gezamenlijk indienden. Toen de lol voorbij was, hadden we elkaar niet veel meer te zeggen.’

‘En hoe heb je haar “vermoord”?’

‘Ik deed in het begin wel mee met haar extreme dingen, maar dat was niet echt iets voor mij. Ik had er genoeg van. Bovendien had ik tegen die tijd Paul en Stevie ontmoet en ik wilde wat zij hadden. Ik wilde kinderen.’

‘Maar daar was Maya de persoon niet naar.’

‘Nee, dat klopt. Ze beschuldigde me ervan dat ik haar dwong haar pleziertjes op te geven. Misschien was dat ook wel zo. Dus was ze steeds minder vaak thuis en besteedde ze steeds meer tijd aan de dingen die haar een kick gaven. Meer tijd bij mij vandaan.’

‘Toen ging ze op een dag zonder jou duiken en kwam niet meer terug?’

Hij knikte. ‘Ze dook te diep en had geen behoorlijk schema om veilig boven te komen.’

‘En je geeft jezelf de schuld.’

‘We hadden vreselijke ruzie voor ze met slaande deuren het huis uit liep.’

Ze keek hem lang aan. ‘Zei ze tegen je dat je niet opwindend genoeg voor haar was?’

Hij maakte een verraste beweging. ‘Ja. Hoe wist je dat?’

‘Voor je me gisteren kuste, zei ik dat het ervan afhing hoe opwindend je was of ik iets met je wilde. Ik heb me steeds afgevraagd waarom dat je zo emotioneel maakte.’

‘Ik denk dat het nog steeds een gevoelig punt is.’

‘Het spijt me. Ik weet zeker dat ze het niet meende.’

‘Jawel, dat deed ze wel. Dat is het probleem. Ze was woedend toen ze die dag wegging en ik heb haar niet gekalmeerd. Ik had haar geërgerd en als ik dat niet had gedaan, dan zou ze nu nog leven.’

‘Dus als ik het goed begrijp zit het zo: je vrouw, een ogenschijnlijk verstandige volwassene, werd kwaad, nam heel stom een groot risico en ging dood. JD, dat komt zelfs niet in de buurt van haar vermoord hebben.’

Hij keek haar strak aan. ‘Dus als ik het goed begrijp zit het zo: je moeder, een arts, een ogenschijnlijk verstandige volwassene, maakte een vreselijke tragedie mee die jij niet had veroorzaakt, waarna ze een zenuwinzinking kreeg. Jij, haar kind, wanhopig verlangend naar haar aandacht, bezorgde haar nog meer psychische stress, dus stuurde ze je weg. Dat komt zelfs niet in de buurt van haar letterlijk gek gemaakt hebben.’

Haar ogen werden spleetjes. ‘Je hebt me erin laten lopen.’

‘Maar had ik gelijk?’

Ze zat een paar tellen te broeden. ‘Ja. Doe dat niet nog een keer, alsjeblieft.’

‘Oké. Ik heb die techniek van Stevie geleerd, dus je mag haar de schuld geven.’

Ze stak haar kin vooruit. ‘Misschien doe ik dat wel.’

‘Ben je boos?’

‘Nee,’ zei ze. ‘Je hebt gelijk. Verstandelijk heb ik het altijd wel geweten.’

‘Maar emotioneel is iets anders.’

Ze knikte. ‘Dus toen je vrouw stierf, ben je bij Stevies groep gegaan.’

‘Niet meteen. Ik werd eerst een beetje gek, nam risico’s om elke misdadiger die mijn pad kruiste te pakken te nemen. Ik veroorzaakte bijna de dood van mezelf en mijn partner bij Narcotica. Mijn toenmalige baas zei dat ik hulp moest zoeken of overplaatsing kon krijgen. Uiteindelijk heb ik allebei gedaan.’

‘En daar zit je dan,’ zei ze alleen maar.

Hij glimlachte. ‘Hier zit ik dan.’

‘En hier ben ik,’ zei Drew van achter hen. Er lag een woedende uitdrukking op zijn gezicht. Hij legde Lucy’s handtas op het bureau van JD. ‘Ik was bezig de werking van het volgsysteem te controleren dat ik hierin had verstopt.’ Hij haalde een poederdoos tevoorschijn en maakte hem open, waardoor een zendertje ter grootte van een sleutelhanger zichtbaar werd. ‘Maar ik bleef maar verkeerde gegevens krijgen en ik begreep niet waarom. Toen zag ik dit.’ Hij deed haar tas open en trok aan de voering. ‘Die is kapotgesneden. Dit zat erin verstopt.’ Op de palm van zijn hand lag een zendertje dat bijna precies hetzelfde was als dat in de poederdoos.

JD kwam overeind. ‘Wel verdomme.’

Lucy staarde ernaar en alle kleur verdween uit haar gezicht. ‘Heeft iemand afluisterapparatuur in mijn tasje gestopt?’

‘Het is niet om af te luisteren,’ zei Drew. ‘Het is een volgsysteem.’

‘Iemand heeft me in de gaten gehouden?’ fluisterde ze. ‘Afgeluisterd?’

Wel godverdomme. JD liet opgelucht zijn adem ontsnappen toen Drew zijn hoofd schudde.

‘Nee,’ zei Drew. ‘Sommige van deze apparaatjes bieden ook de mogelijkheid om te luisteren. Het ding dat ik heb verstopt kan dat wel, eerlijk gezegd. Dit apparaatje hier niet. Maar hij weet wel de hele tijd waar je bent.’

‘Hij hoefde niet lijfelijk bij je in de buurt te zijn om te weten wat je ging doen,’ zei JD.

Ze knikte terwijl ze nadacht. ‘Hij wist dat ik gisteravond níét bij Gwyn was toen hij Janets hart daar achterliet. Vreemd genoeg voel ik me daardoor iets beter. Wat gaan we hiermee doen?’

‘Laten zitten waar het zit,’ zei Drew. Lucy knipperde verrast met haar ogen.

‘Die vent moet denken dat hij ons een stap voor is,’ zei JD. ‘Kunnen we hem hiermee opsporen?’

‘Het gaat via een website, wat betekent dat we een IP-adres moeten hebben en dus een bevelschrift. Kortom, nee.’

‘Hoelang zit hij er al?’ vroeg Lucy.

‘Volgens de website van de fabrikant gaat de batterij in stand-by tien dagen mee,’ zei Drew. ‘Hij wordt geactiveerd wanneer er beweging is en je bent nogal op pad geweest, dus minder dan tien dagen.’

‘Tien dagen geleden zat ik in LA en ik heb deze tas daar gekocht,’ zei Lucy. ‘Tenzij hij me naar Californië is gevolgd, moet het zijn gebeurd toen ik terug was.’

‘Wie kon bij je tas?’ vroeg JD.

‘Ik stop hem op mijn werk altijd in mijn bureaula en nee, die doe ik niet op slot zoals eigenlijk zou moeten. Wanneer ik in de club ben, dan zit hij achter slot en grendel in het kantoor. Ik heb hem in je auto gelaten toen we naar het huis van de Bennetts gingen. Sinds gisteravond heb ik hem samen met mijn sporttas steeds bij me gehouden. Ik wilde niet dat ze weer deel zouden uitmaken van een plaats delict.’

Twee mogelijkheden drongen zich aan JD op en hij wist dat Lucy geen van beide leuk zou vinden. Je had Alan, de medewerker van de medische dienst die al meer over haar privéleven wist dan wie dan ook bij het mortuarium. En Thorne, haar vriend. Hij zou beide mogelijkheden voorlopig voor zich houden.

‘De enige mogelijkheid is dat het gisteren is gebeurd,’ zei JD. ‘Kunnen we kijken of er vingerafdrukken op zitten?’

‘Dat kan,’ zei Drew. ‘Maar verwacht er niet te veel van. Ik heb tot nu toe nog geen bruikbare afdruk gevonden.’

Lucy’s ogen werden groot. ‘Hij kan met dit ding niet te weten zijn gekomen wat mijn dagelijkse routine is. Hij volgt me nog maar twee dagen. Of er zijn nog meer van die apparaatjes of hij heeft me lijfelijk gevolgd.’

‘Je hebt gelijk,’ zei Drew. ‘We zullen je auto nog eens helemaal nalopen en je andere tassen bekijken.’

‘Die liggen in mijn kast,’ zei ze vermoeid. ‘Jullie slot hangt nog steeds aan mijn deur.’

‘Ik zal je portefeuille en je mobieltje ook controleren. Het kan zijn dat er zonder dat je het weet software is geïnstalleerd waarmee je kunt worden gevolgd.’

‘Hoe zou ik dat in vredesnaam op mijn telefoon moeten hebben gekregen?’

‘Dat kan via een sms’je, een bijvoegsel, iets dat lijkt op een fotolink. Het kan de hele tijd op de achtergrond draaien zonder dat je het in de gaten hebt. Je telefoon?’

Ze overhandigde haar mobieltje. ‘Dat is gewoon… om misselijk van te worden.’

‘Misschien, maar beter veilig en misselijk, dan spijt hebben en dood zijn. Ik hou je op de hoogte.’

Hij maakte aanstalten om weg te lopen toen ze aan zijn mouw trok. ‘Wacht even, Drew. Zei je dat het apparaatje dat je in mijn tas verstopt hebt ook kan luisteren? Dat staat me helemaal niet aan.’

JD moest onmiddellijk denken aan de nacht die voor hen lag bij haar thuis. Dat staat mij ook niet aan.

‘Het zendt niet de hele tijd uit, maar wordt op afstand geactiveerd. Ik kan het met mijn mobieltje aanzetten als je in problemen raakt of als je ergens heen gaat en je ons dat niet hebt verteld. Dan kan ik horen wat er aan de hand is.’

De uitdrukking vol afschuw die op haar gezicht lag zou komisch zijn geweest als het gevoel niet zo terecht was. En gedeeld werd. ‘Dat staat me echt, écht niet aan,’ zei ze.

Drew haalde zijn schouders op. ‘Als hij je te pakken krijgt, dan wil je echt wel dat wij weten dat je in moeilijkheden zit.’

Haar ogen schoten naar die van JD. ‘Ik vind dit maar niks, JD. Ik kan het hebben dat ik gevolgd word en bewaakt word en als lokaas dien, maar het staat me helemaal niet aan dat mensen naar mijn privégesprekken luisteren. Dat brengt mij en iedereen die ik ken in gevaar.’

‘Ik weet het,’ zei hij. Sinds hij van haar proces af wist, begreep hij haar maar al te goed. ‘Het is alleen maar tot alle gevaar is geweken.’

‘Nee. Gebruik dat andere soort zendertje maar, Drew. Ik heb al genoeg van mijn privacy prijsgegeven.’

JD pakte haar zachtjes bij een schouder. ‘Lucy, luister naar me. Hij snijdt hun hart uit. Hij martelt ze. Hij brandt een letter in hun rug. Snijdt hun keel door.’

Ze werd bij elke zin bleker. ‘Ik weet het.’

‘De man naar wie we op jacht zijn is een monster. Ik zal ervoor zorgen dat hij je met geen vinger aanraakt, maar als hij bij je in de buurt komt, wil je dan niet in staat zijn om met ons te communiceren?’

Ze wendde haar blik af. ‘Ja.’ Toen rechtte ze haar rug op een manier die hem inmiddels maar al te bekend was. ‘Is er een mogelijkheid om het te blokkeren als ik privacy wil?’

‘Ja,’ zei Drew. ‘Maar dat brengt het risico met zich mee dat hij het niet doet wanneer dat nodig is. JD heeft gelijk, Lucy. Dit is een gevaarlijke vent. Je hebt gezien waartoe hij in staat is.’

Ze slikte moeizaam. ‘Wie beschikt over het nummer om dit ding te bellen?’

‘Ik,’ zei Drew, ‘JD en Stevie. En Hyatt.’

Ze trok een gezicht. ‘Hyatt ook? Moet dat?’ vroeg ze jammerend.

Een van Drews mondhoeken ging licht omhoog. ‘Hij heeft getekend voor de beveiliging, dus ja.’

Ze zuchtte. ‘Oké, dit staat me helemaal niet aan, maar ik zal het doen zodat we die vent kunnen pakken voor hij nog iemand vermoordt. Met inbegrip van mezelf. Oké, ik doe mee, maar ik ben er niet blij mee.’

Drew knikte alleen maar. ‘Mooi. Ik breng je tasje wel terug als ik ermee klaar ben.’

Toen Drew weg was liet Lucy zich weer in haar stoel vallen. ‘Ik vind dit maar niks, JD.’

‘Welk deel niet?’ vroeg hij. ‘Dat je gevolgd wordt of die ramp met je privacy?’

‘Allebei, maar het doet er niet echt toe. Het enige wat van belang is, is dat hier een eind aan komt. Waar was je mee bezig toen ik binnenkwam?’

‘Ik probeerde erachter te komen waar de Bryans hebben uitgehangen sinds ze uit Anderson Ferry zijn vertrokken. Ik heb het sofinummer van de vader uit het politierapport en ik heb zijn overlijdensakte gevonden. Hij is een jaar na de moord op Ileanna in North Carolina gestorven.’

Lucy reed haar stoel om het bureau om op het scherm te kunnen kijken. ‘O,’ zei ze verdrietig. ‘Zelfmoord.’

‘Kogel door het hoofd. Ik heb het politieverslag van de zelfmoord gevonden waarin staat dat hij is gevonden door zijn zoon, Evan Bryan.’

‘Het heeft er veel van weg dat Evan meer dan genoeg redenen heeft om boos te zijn. Waar is hij nu?’

‘Ik heb hem nog niet gevonden en ik kijk inmiddels bijna scheel.’ Maar hij zou blijven zoeken want Evans enige zus had een armbandje gedragen dat Lucy een hoop ellende had bezorgd. Die jongen was een spoor, misschien wel hun man. En tot ze hem hadden gevonden, bleef Lucy een doelwit.

‘Ik ook,’ zei ze. ‘Craig heeft de autopsieverslagen van Ileanna en Ricky Joyner opgespoord. Hij heeft ze naar mijn e-mailadres gestuurd, maar ik kan die kleine lettertjes op mijn telefoon niet meer scherp krijgen. Is hier ergens een computer die ik kan gebruiken om mijn mail te bekijken?’

‘Neem die van mij maar,’ zei hij. Vervolgens moest hij de kwelling doorstaan van het gevoel van haar lichaam tegen het zijne, terwijl ze zich vooroverboog om haar gebruikersnaam en wachtwoord in te tikken. ‘Lucy?’ mompelde hij.

Ze kreeg kippenvel op haar armen en er ging een huivering door haar heen. ‘Hm?’

‘Mag ik nog steeds blijven slapen?’

Ze draaide haar hoofd om hem aan te kunnen kijken. Daardoor was haar mond maar een paar centimeter van de zijne verwijderd. ‘Ja.’

‘Laten we dan opschieten, dan kunnen we wat te eten halen en een paar uur slapen.’

Haar mondhoeken gingen langzaam omhoog en het kostte hem alle zelfbeheersing die hij bezat om haar niet hier, op kantoor, te kussen. Maar, zoals Stevie al had gezegd, Hyatt hield hem in de gaten – en hij was beslist niet blij met het feit dat hij twee keer ‘nee’ had gezegd toen Hyatt voorstelde om Lucy lokaas te laten zijn. Voorlopig zou hij op zijn tellen moeten passen. En maar hopen dat Hyatt te fatsoenlijk zou zijn om mee te luisteren wanneer hij dat niet zou moeten doen, want later…

‘Eten en slapen is goed.’ Ze keerde zich weer naar het scherm, haar concentratie meteen weer scherp. ‘Ileanna, wat is er met je gebeurd, schat?’ fluisterde ze.

Het was een afschuwelijk rapport. De foto’s van het lichaam waren grimmig en hard, iets wat ze beiden al veel te vaak hadden gezien. ‘Ze is zwaar mishandeld.’

‘Waarschijnlijk met de vuisten. De lijkschouwer is tot de conclusie gekomen dat een van de verwondingen aan haar hoofd de doodsoorzaak is geweest. Ze is ook op een brute manier verkracht. Hier zitten blauwe plekken en ze is uitgescheurd. Dit was een wrede aanval.’ Ze vergrootte de foto. ‘Kijk. Die zwelling in haar nek.’

‘Waar de ketting van de hanger eraf kan zijn gerukt,’ zei hij.

‘Precies. Maar haar pols vertoont dergelijke sporen niet. Toen ik die armband in Bucks kamer vond, was hij niet kapot. Dat gebeurde pas nadat Sonny hem van me gestolen had.’

‘Dus de armband is afgedaan. Maar door wie?’

Ze beet nadenkend op haar lip. ‘Heb je het armbandje?’

‘Ja.’ Hij haalde de bewijszak tevoorschijn. ‘Stevie heeft hem aan me gegeven.’

Ze bekeek de armband door het plastic. ‘Kon je die sluiting loskrijgen?’

‘Niet makkelijk. Die is heel klein en ik ben niet gewend om het te doen.’

‘Dat geldt ook voor een jongen van Bucks leeftijd. Had Ileanna een tasje?’

JD zocht in de doos tot hij de spontaan genomen foto’s vond. ‘Ja.’ Hij liet haar de foto zien. ‘Maar volgens het politierapport is er geen tasje bij haar lichaam aangetroffen. Ze beschouwden het eerst ook als een overval.’

‘Tot ze de zelfmoord ontdekten – Ricky Joyner. Hebben we het politierapport over zijn dood?’

‘Ik heb gevraagd of de staatspolitie dat rapport naar ons toe wil faxen. Wacht,’ zei hij. Gelukkig was de staatspolitie een stuk sneller dan Gladys Strough. Het rapport lag al in het bakje van het faxapparaat. Hij nam het door terwijl hij terugliep naar Lucy. ‘Geen tasje gevonden bij zijn lichaam.’

Ze zat naar Ileanna’s autopsiefoto’s te staren. ‘Mijn moeder heeft deze verwondingen gezien. Ze behandelde baby’s met een loopneus en jongetjes die uit een boom waren gevallen. Ze had geen enkele ervaring met zoiets als dit. Ik zie dit heel vaak… Het wordt niet echt makkelijker, maar de schok slijt meestal. Ze moet volledig van haar stuk zijn geweest. En dan kort daarna het verlies van Buck.’

Hij wreef haar troostend over haar rug en zei niets, maar liet haar het uitspreken.

‘Ik denk dat ik – tot ik vandaag op die steiger stond – nooit beseft heb hoe graag ik wilde dat alles anders was. Ik dacht steeds, misschien omhelst hij me wel. Misschien komt alles goed en is er een verdomd goede reden waarom mijn broer de armband van een dood meisje in zijn kamer had.’

Ze scrolde langs de foto’s naar het verslag zelf. ‘De lijkschouwer heeft destijds spermamonsters genomen.’

Ze had geen zin meer om over haar persoonlijke leven te praten, maar het was meer dan ze tot nu toe had prijsgegeven zonder dat ze erom gevraagd werd. ‘Het politierapport over Ileanna heeft het niet over een DNA-test,’ zei hij.

‘Die hebben ze niet gedaan. Waarschijnlijk omdat er niemand is aangeklaagd. Het kostte in die tijd weken om de resultaten van een DNA-test te krijgen, als ze al gedaan werden. Maar ze hebben wel bloed onderzocht.’

Ze boog zich abrupt over het autopsierapport van Ricky Joyner. ‘En dat kwam overeen met dat van het zelfmoordslachtoffer. En niet met dat van Buck.’

Ze had gedacht dat Buck Ileanna had verkracht. En die gedachte was ook meer dan eens bij JD opgekomen. ‘Dat zegt verder niets,’ zei hij.

‘Nee. Maar als je daarbij optelt dat de verwondingen aan Joyners knokkels ook overeenkwamen met de blauwe plekken in Ileanna’s gezicht en lichaam, dan is de zaak een stuk steviger. Bovendien was er sprake van woede en dat wijst in de richting van een motief. Ze had het uitgemaakt met Joyner om met Buck naar het feest te kunnen.’

Hij las verder in het rapport. ‘Joyner had krassen op zijn gezicht en borst.’

‘En zij had huid onder haar nagels.’

‘Dat lijkt me kat in ’t bakkie,’ peinsde hij. ‘Waarom voelt het dan verkeerd?’

Ze opende de autopsiefoto van Joyner en JD slikte moeizaam. Die was ook al zo gruwelijk. Joyner had de loop van het pistool in zijn mond gestoken en er was niet veel meer over van zijn gezicht. Maar Lucy vertrok geen spier, keek alleen maar naar het scherm met de afstandelijke concentratie die hij zo fascinerend vond.

‘Omdat het verkeerd is,’ zei ze. ‘Kijk eens naar zijn gezicht.’

‘Hoe? Er is niks van over,’ zei JD vol afschuw.

Ze schudde haar hoofd en zoomde in op Joyners rechterkaak. ‘Een blauwe plek.’

‘Hij heeft zichzelf in zijn gezicht geschoten, Lucy,’ zei JD kalm. ‘Dat doet akelige dingen met je.’

‘Dit is niet van het schot. Hij is hard in zijn gezicht geslagen. Voor zijn dood.’ Ze klikte snel op de armen van het slachtoffer. ‘Dit zijn afweerverwondingen en dit’ – ze klikte op zijn bovenlichaam waar een donkere plek op de ribbenkast te zien was – ‘is veroorzaakt door een trap met een laars of een werkschoen.’

JD fronste zijn wenkbrauwen. Ze had gelijk. Zijn blik was meteen getrokken door het ontbrekende gezicht van het slachtoffer. De andere verwondingen had hij gemist. ‘Waarom heeft de lijkschouwer dat 21 jaar geleden niet gezien?’

‘Daar kunnen verschillende redenen voor zijn. De politie zei dat Joyner het had gedaan. Het slachtoffer en de dader waren allebei dood, dus de zaak was gesloten. Misschien had hij een hele berg werk te doen en heeft hij zich hier gemakkelijk vanaf gemaakt.’

‘Heeft hij zichzelf nou doodgeschoten of niet?’

‘Misschien wel. Maar hij was kort daarvoor betrokken bij een heftige knokpartij.’ Ze klikte de volgende foto aan en viel stil. ‘Of niet. Niet voor hij doodging in ieder geval.’ Ze zoomde in. ‘Zie je die plek daar op zijn rug? Na zijn dood toegebracht. Lijkt ook op een trap met een laars.’

Dat leek het zeker, dacht hij grimmig. ‘Of iemand heeft hem vermoord óf er is iemand na zijn dood langsgekomen die hem vlak nadat hij was overleden een trap heeft verkocht.’ Hij bladerde door het politierapport en wist dat ze gelijk had. ‘Hij had kruitsporen op zijn hand. En hij had nog steeds het pistool vast. Als hij zichzelf had doodgeschoten, zou het pistool waarschijnlijk niet meer in zijn hand hebben gezeten. Dit is in elkaar gezet.’

‘Serienummer van het wapen?’ vroeg ze.

‘Eraf gevijld. We zouden het nu misschien nog kunnen achterhalen – als de jongens van de staatspolitie het pistool nog steeds hebben.’

Haar maag rommelde luid. ‘Kun je die rapporten uitprinten? En dan misschien iemand vinden die met me mee kan terwijl ik wat ga eten? Ik breng wel iets voor je mee. De kantine had vrijwel niets meer wat geen junkfood was. Dat spul is dodelijk.’

Hij drukte op de printknop en kwam overeind. ‘Ik ga met je mee.’

‘Oké. Daarna moet ik naar het mortuarium om de resultaten te bekijken van een paar proeven op het bloed dat ik Russ Bennett heb afgenomen.’ Maar ze maakte geen aanstalten. Haar blik was weer gericht op de foto’s van de autopsie van Joyner.

‘Wat scheelt eraan?’

‘Ik moest er net aan denken hoe mijn moeder Buck altijd op zijn donder gaf omdat hij krassen maakte op de vloer.’

Hij begreep het. ‘Droeg hij laarzen?’

Ze knikte bezorgd. ‘Met puntige neuzen. Overal en altijd, behalve op het sportveld.’

‘Hij zal heus niet de enige zijn geweest die laarzen met puntneuzen droeg, Lucy.’

‘Dat is zo, maar hij was wel de enige die de armband van een dood meisje onder zijn honkbalplaatsjes verstopt had.’

Hij trok aan haar arm. ‘Kom, laten we even pauzeren en iets te eten zoeken. Hier houden we ons later wel mee bezig.’

Ze sloot het dossier en logde uit. ‘Oké.’
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Clay was zo verrekte moe. Nicki’s ouders waren in tranen toen hij hen afhaalde. Ze huilden terwijl hij hen naar hun hotel bracht. Hij was ervan overtuigd dat ze op dit moment ook aan het huilen waren. Een deel van hem wilde dat hij ook kon huilen. Maar als hij eenmaal begon, zou hij niet meer kunnen ophouden.

Hij duwde zijn voordeur open en verstijfde. Alyssa stond in zijn eetkamer, met een pistool in de hand. Ze liet opgelucht het wapen zakken toen ze zag dat hij het was.

‘Wat is er loos?’ vroeg hij en zijn stem klonk monotoon van uitputting.

‘Ik hoorde steeds geluiden. Ik dacht dat Evan daarbuiten was. Het spijt me, ik was gewoon doodsbang.’

‘Dat kan ik je niet kwalijk nemen.’ Hij keek toe terwijl zij het pistool opborg in de la van zijn kast met borden en bestek. De dossiers van Nicki lagen ook in die la. ‘Waarom liggen er dossiers in de la van mijn kast?’

‘Omdat June een rechercheur op bezoek kreeg die naar mij vroeg.’

Clay kon wel janken. June was de flatgenoot van Alyssa en bepaald niet de slimste van de klas. ‘Wat heeft ze hem verteld?’ Zijn ogen werden spleetjes. ‘Wat kón ze hem vertellen?’

‘Alleen maar dat ik hier zit. Ik heb haar gebeld om haar te laten weten dat alles in orde met me was, zodat ze zich geen zorgen zou maken. En ik heb tegen haar gezegd dat ze de deur op slot moest doen. Gewoon voor het geval Evan besluit dat hij iedereen die hem kent uit de weg moet ruimen.’

Zijn ergernis verdween. Ze had gelijk. Zolang Evan op vrije voeten was, dreigde er gevaar. ‘Wat zei June nog meer?’

‘Die politieman zei ook tegen haar dat ze de deur op slot moest doen. Er zijn gisteravond nog drie moorden gepleegd. Van twee slachtoffers was de keel doorgesneden.’ Ze keek Clay aan en hij zag dat ze bang was. ‘Net als bij Nicki.’

Clays mond zakte open. ‘Wat? Wie?’

‘Ik heb naar het nieuws gekeken. Eén slachtoffer voldoet aan jouw beschrijving van de vrouw die je samen met Evan op de hotelvideo hebt gezien.’

Hij slikte moeizaam en voelde zich een beetje misselijk worden. ‘Wie was de andere?’

‘Een parkeerbediende die voor een club in het centrum werkt. Daar is ook de andere vrouw gevonden. Ze was achtergelaten in een auto voor een club die Sheidalin heet. Ze was ook vermoord. Het nieuws gaf geen bijzonderheden over dat geval. Wat moeten we doen?’

Clay deed zijn ogen dicht. ‘Ik weet het niet.’

‘Nou, je zult snel moeten beslissen, want die rechercheur, Mazzetti, zal hier straks vermoedelijk naartoe komen.’ Buiten sloeg een autoportier dicht en Alyssa schrok op. ‘Dat zal haar zijn.’

‘Ga naar mijn kamer,’ zei Clay. ‘En blijf daar.’ Eindelijk gehoorzaamde Alyssa eens een keer.

Er werd op de deur geklopt. ‘Politie van Baltimore,’ zei een vrouwenstem. ‘Rechercheur Mazzetti van de afdeling Moordzaken. Mag ik binnenkomen?’

Clay deed de deur open en was een beetje verrast. Het lichaam van de vrouw paste niet bij haar stem. Ze klonk groot, maar ze was eerlijk gezegd klein en tenger en ze had donkere ogen waarmee ze dwars door hem heen leek te kijken. ‘Wat kan ik voor u doen, rechercheur?’

‘Ik ben hier om met u te praten over Nicki Fields. De politie van Laurel heeft de zaak aan ons overgedragen.’

Vanwege de overige moorden. Evan Reardon had zeker nog twee mensen vermoord, misschien drie. De drang om het juiste te doen en haar te vertellen wat hij wist, streed met de drang om het juiste te doen en ervoor te zorgen dat Reardon zijn laatste adem uitblies. ‘Hebt u aanwijzingen?’

‘Ja,’ zei Mazzetti. ‘En u?’

‘Nee,’ mompelde hij. ‘Ik wilde dat ik wat had. Dan zou ik dat meteen aan u doorgeven.’ Dat klopte. Als hij Evan te pakken had, zou hij hem razendsnel overdragen. Evan zou dan dood zijn, maar Mazzetti zou haar man te pakken hebben.

‘Waar is juffrouw Moore?’ vroeg ze.

‘Die is hier niet,’ zei Clay.

‘Haar flatgenoot beweert van wel.’ Mazzetti trok een donkere wenkbrauw op. ‘Haar auto staat bij u voor de deur geparkeerd. Ik heb het kenteken nagetrokken. De politie van Laurel heeft maar een paar dossiers aangetroffen in het kantoor en de flat van mevrouw Fields, meneer Maynard. Zijn ze hier?’

‘Waarom zouden ze hier zijn?’ vroeg Clay en Mazzetti’s glimlach was vlijmscherp.

‘Daar kan ik wel een aantal redenen voor bedenken en geen enkele daarvan is positief. Waar zijn juffrouw Moore en u naar op zoek in de dossiers van uw partner?’

‘Mijn assistente is niet…’

‘Clay? Schat?’ De slaapkamerdeur ging open en Alyssa kwam naar buiten, gehuld in een van Clays overhemden, waar haar blote, lange benen onderuit staken. Ze rekte zich uit en geeuwde. ‘Ik hoorde ste–’ Ze hield abrupt haar mond en haar ogen werden groot toen ze Mazzetti zag. Ze deed een stap achteruit en Clay moest zijn uiterste best doen om zijn schok en ergernis te verbergen.

‘Dus ze is hier wél,’ zei Mazzetti. ‘Jullie tweeën zijn…’ Ze maakte de zin niet af.

Alyssa trok aan de zoom van Clays overhemd. ‘Ja. Niet dat het u iets aangaat.’

En dat was ook zo. Behalve dat Mazzetti vreselijk teleurgesteld naar Clay keek. Hij voelde zich smerig en voelde de behoefte zichzelf te verdedigen.

‘U bent aan de jonge kant, juffrouw Moore,’ zei Mazzetti.

Alyssa stak haar kin vooruit. ‘Ik ben achttien.’

Mazzetti glimlachte koeltjes. ‘Volgens je rijbewijs, ja. Oké, we gaan het als volgt doen. Ik kan jullie allebei meenemen voor verhoor. Misschien slaan jullie door en misschien ook niet. Ik geloof helemaal niets van wat u me vertelt, meneer Maynard. De dossiers van uw partner zijn ergens. Ik zou deze kamer kunnen doorzoeken zonder ze te vinden, dus maakt u zich geen zorgen; dat zal ik niet doen.’

‘U zou om te beginnen een huiszoekingsbevel moeten hebben,’ zei Alyssa kil.

‘Dat klopt. Ik weet niet wat jullie verbergen, maar ik heb een stapeltje lijken in het mortuarium en mijn geduld begint aardig op te raken. Nog één keer.’ Ze staarde Clay recht in de ogen. ‘Wat weet u?’

‘Dat mijn vriendin dood is,’ zei Clay vermoeid. ‘En dat ik degene die haar heeft opengesneden en haar heeft laten rotten wil laten boeten. Maar ik ben niet iemand die het recht in eigen hand neemt.’ Tenminste, dat was tot vanochtend het geval. Nu was hij dat wel. Nadat hij Nicki’s verminkte lichaam had gezien was hij dat beslist.

‘Dat hoop ik maar. Want u belemmert een onderzoek en dat is een misdaad. Ik zou het akelig vinden om daar nog meer aan toe te voegen.’

Ze had niets en dat wisten ze allebei. ‘Ik moet Nicki’s ouders ophalen bij hun hotel om ze naar het mortuarium te brengen. Ze moeten haar lichaam identificeren,’ zei hij zacht. ‘Dus als u klaar bent, dan kunt u gaan.’

‘Prima. Intussen betuig ik u mijn deelneming met de dood van uw collega.’

‘Ze was mijn vriendin,’ zei Clay, scherper dan zijn bedoeling was.

‘In dat geval, gecondoleerd met uw verlies,’ mompelde Mazzetti. Ze legde haar kaartje op tafel. ‘Als u iets te binnen schiet wat u me zou willen vertellen, zal dat beter voor u zijn dan wanneer ik het zelf moet ontdekken. Ik wil deze moordenaar achter de tralies. Ik wil hem heel graag te pakken nemen.’ Ze draaide zich om naar de deur, veranderde toen van gedachten en draaide weer terug. ‘Zegt de naam Ileanna Bryan u iets?’

‘Nee,’ antwoordde hij naar waarheid. ‘Moet dat?’

Ze leek hem dit keer te geloven. ‘Waarschijnlijk. Ik kom er zelf wel uit.’

Clay deed de deur achter haar dicht en draaide zich toen om naar Alyssa. De stoom kwam uit zijn oren. ‘Wat heeft dat verdomme te betekenen?’ Hij wees naar het overhemd dat ze droeg.

‘Jezus christus.’ Alyssa liet zich in de stoel vallen. ‘Jij bent degene die míj hoort op te leiden. Ze wist dat we de dossiers hebben. Ze wist dat ik hier was. Waar zou ik ánders moeten zijn? Wilde je haar soms een reden voor een huiszoekingsbevel op een presenteerblaadje aanbieden?’

Ze had gelijk en dat deed pijn. ‘Prima. Blijf hier tot ik terug ben van het mortuarium.’

‘Echt niet. Evan loopt daar ergens rond. Ik blijf bij jou.’

Dinsdag 4 mei, 20.40 uur

Evan zette de rolstoel op zijn kant, waardoor Ron Trask, wiens voeten nog steeds met handboeien vastzaten aan de rolstoel, met een doffe klap op de betonnen vloer van de fabriek belandde. Het gezicht van de oude sheriff lag in puin. Dat was slechts voor een klein deel het gevolg van zijn onzachte aanraking met de vloer. De rest, ere wie ere toekomt, heb ik gedaan.

Mevrouw Trask lag al in foetushouding op de grond, voornamelijk omdat hij haar zo vastgebonden achtergelaten had nadat hij haar van de boot had gehaald. Hij bond de oude man opnieuw vast omdat hij hem voor geen cent vertrouwde. Hij hurkte naast Trask en glimlachte. ‘Dat is een verrekt leuk bootje, sheriff. Die voeg ik misschien wel toe aan mijn vloot.’

Trask keek hem woedend aan en keek toen vanuit zijn ooghoeken naar zijn vrouw. Over zijn mond was tape geplakt, maar de geluiden die hij maakte klonken bezorgd. Evan trok de tape zo ver opzij dat de oude man iets kon zeggen, maar was klaar om het terug te doen als hij begon te schreeuwen. ‘Hoe gaat het met haar?’ vroeg hij schor.

‘Ze is niet dood,’ zei Evan op neutrale toon.

‘Ze moet haar medicijnen hebben.’

‘Het enige wat ze moet hebben is een lijkschouwer. O, wacht. Je hebt er een in je familie. Ik weet zeker dat je vreselijk trots bent dat je dochter in je voetsporen is getreden. Ze heeft die kijk-mij-eens-fatsoenlijk-zijn act volledig in de vingers. Maar ja, ze heeft het ook geleerd van de meester.’

‘Ze heeft niks met mij te maken,’ zei Trask woedend. ‘Ik heb haar jaren geleden al verstoten.’

‘Dan wordt de familiereünie geweldig leuk. Blijf liggen. Ik kom straks terug. Ik mag nu met Ryan en Sonny spelen. Maar maak je niet druk. Voor je het weet ben jij aan de beurt.’

Dinsdag 4 mei, 20.45 uur

Een zak vol koekjes gleed over JD’s bureau en hij keek op van het scherm waar hij al veel te lang naar zat te turen. Stevie was achter haar bureau gaan zitten. ‘Koekjes voor mij?’ vroeg hij.

‘Cordelia heeft ze gebakken om je te bedanken voor het medaillon. Ik ben even thuis langs gewipt om haar in te stoppen, en mijn zus en zij waren net bezig ze uit de oven te halen. Maak je geen zorgen – Izzy zorgt er altijd voor dat ze haar handen wast. Waar hangt Lucy ergens uit?’

‘In het mortuarium. Toen we zaten te eten kwamen de ouders van de detective net aan om haar te identificeren.’

‘Ik dacht dat ze identificaties alleen overdag deden?’

‘Normaal gesproken wel, maar de assistent die dienst had belde en zei dat de ouders er waren en dat ze vreselijk overstuur waren, dus toen is Lucy erheen gegaan. Wij zullen er ook naartoe moeten om met de ouders te praten, maar ik vond dat we samen moesten gaan. Lucy zei dat ze zou bellen als ze klaar voor ons zijn.’

‘Is ze daar alleen?’

‘Jezus, nee. Hyatt heeft Phil Skinner opdracht gegeven vanavond bij haar in de buurt te blijven.’

Ze keek hem over hun bureaus heen aan. ‘Tot jij het van hem overneemt als lijfwacht?’

JD haalde zijn schouders op en veranderde van onderwerp. ‘We krijgen een heleboel telefonische tips van mensen die beweren dat ze Sue Ellen Lamont, dat hoertje, hebben gezien. Hyatt laat een paar mensen alles natrekken, maar de meeste meldingen komen van de gebruikelijke dwazen. Wat ben je te weten gekomen over dat detectivebureau?’

‘Dat de detective en zijn assistente liegen dat ze barsten en dat ik niet weet waarom. Ze deden net alsof ze een verhouding hebben. Zij had zijn overhemd aan en zag er helemaal verkreukeld en slaperig uit.’

‘Maar?’

‘Maar hij keek niet naar haar op de manier waarop een man naar een vrouw kijkt met wie hij net heeft gevreeën.’

JD’s blik dwaalde even af en keerde toen terug naar Stevies gezicht. ‘En hoe mag dat zijn?’

‘Zoals jij gisteravond en het grootste deel van vandaag naar Lucy keek.’ Ze legde haar voeten op haar bureau en krabde aan een knie. ‘Er was iets met die partner. Hij was verdrietig.’

‘Zijn partner is net vermoord. Mag hij?’

‘Hij leek er helemaal kapot van, maar er was meer. Schuldgevoel misschien. Ik weet het niet. Ik heb hun de naam van Ileanna Bryan gegeven voor ik wegging.’

Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Waarom?’

‘Omdat zij Nicki Fields niet hebben vermoord. Dat weet ik zeker, maar ik ben er net zo zeker van dat zij weten wie het wel heeft gedaan. Maar ze kenden Ileanna’s naam niet. Ik denk dat we ze een nacht moeten gunnen om voor ons de verbanden te leggen, dan kunnen we ze laten volgen. Het zou me niets verbazen als we zien dat ze morgen naar Anderson Ferry vertrekken.’

‘Ik weet nu precies hoe je ze moet volgen,’ zei JD. Hij vertelde Stevie over het zendertje dat ze in Lucy’s tas hadden gevonden en zag haar ogen zo groot als schoteltjes worden. ‘Drew belde net om te zeggen dat hij nog drie van die dingen heeft gevonden, allemaal verstopt in de voering van haar tasjes.’

‘De godvergeten klootzak,’ zei Stevie. ‘Nu begin ik me af te vragen of hij ons allemaal volgt.’

‘Drew gaat onze auto’s controleren. Hij heeft mijn koffertje al bekeken en hij zei dat hij die van jou en je handtas ook zal onderzoeken. En onze telefoons.’ Vervolgens vertelde hij haar van de resultaten van de autopsies en Lucy’s gevolgtrekkingen over Ricky Joyners ‘zelfmoord’.

‘Ze denkt dat Buck Ricky Joyner heeft vermoord,’ zei Stevie en JD knikte.

‘Dat lijkt haar heel goed mogelijk. Haar redenering klopt. Die theorie beantwoordt een paar vragen en roept een heleboel nieuwe op.’

‘Een van de belangrijkste daarvan is, waarom nu?’ zei Stevie. ‘Ileanna is 21 jaar geleden vermoord, dus waarom nu met al dat moorden beginnen?’

‘Malcolm Edwards was de eerste dode. Het moorden is twee maanden geleden begonnen. Wat dit alles ook in gang mag hebben gezet, heeft toen plaatsgevonden.’

‘Ik zet een flink deel van mijn geld op het kleine broertje van Ileanna, maar nu we erachter zijn dat Ricky Joyner misschien vermoord is, betekent dat dat we ook moeten kijken naar iedereen die wraak wil nemen voor zíjn dood. Hoe ver sta je met het opsporen van de familie Bryan?’

‘Ik heb de vader gevonden. Hij heeft zich een jaar na de dood van Ileanna een kogel door het hoofd gejaagd. Haar kleine broertje Evan heeft het lichaam gevonden. Zijn moeder en hij lijken sindsdien van de aardbodem verdwenen. Als ik een zoekactie doe op “Evan Bryan” krijg ik twintig treffers door het hele land, maar geen van hen heeft de juiste leeftijd en zes ervan zijn vrouw.’

‘Hij heeft op een bepaald moment zijn naam veranderd. Of misschien heeft zijn moeder dat gedaan.’

‘Ja. Ik heb het systeem doorzocht op “Yvette Bryan”. Helemaal niks gevonden.’

Stevie dacht een ogenblik na. ‘En hoe zit het met haar meisjesnaam?’

‘Ze was weduwe, niet gescheiden.’

‘Misschien was ze al voor zijn zelfmoord van plan om bij hem weg te gaan. Zestien procent van de huwelijken loopt stuk na het verlies van een kind. Een gewelddadige dood betekent een hoop spanning voor het gezin.’

‘Haar meisjesnaam is Smith.’

Stevie kreunde. ‘Zelfs met Yvette als voornaam zal het niet meevallen om haar te vinden.’

‘En ik heb het de afgelopen twee nachten met in totaal zes uur slaap moeten doen. Ik kon vroeger beter tegen weinig slaap. Ik kan niet meer normaal denken.’

‘Ik ook. Ik werd al moe van toekijken hoe Lucy zich door haar verleden worstelde. Arme meid.’

‘Ze houdt het wel vol,’ zei JD. ‘Maar ik kon die vader wel een pak op zijn donder geven. Vuile hufter.’

‘Ik ben blij dat je je hebt weten in te houden want ik weet niet zeker of ik je zou hebben tegengehouden. Tussen twee haakjes, Lennie Berman was onder de indruk.’

‘Waarvan? Dat ik Trask niet heb vermoord?’

‘Voornamelijk. Hij wilde hem zelf ook te lijf gaan. We hebben heel wat afgekletst op de weg terug. Lennie denkt dat de moordenaar door iets heel speciaals in actie moet zijn gekomen, en dat er waarschijnlijk geen sprake is van een woede die langzaam een kookpunt heeft bereikt. Die woede was net een snelkookpan en iets heeft ervoor gezorgd dat onze man is ontploft. Het heeft te maken met de sieraden, met de harten.’

‘Dus zijn we weer terug bij het opsporen van Evan,’ zei hij. ‘Wanneer we de moeder vinden, kan zij ons misschien op het spoor van haar zoon zetten, zelfs als ze alleen maar een telefoontje pleegt om hem te waarschuwen nadat wij haar hebben benaderd. Evan kan zijn naam hebben veranderd, maar zijn moeder zal waarschijnlijk wel weten waar hij uithangt.’De mijne weet dat wel. Helaas. ‘Ik stel voor dat we het opsporen van Yvette tot onze prioriteit maken.’

‘Je hebt gelijk,’ stemde ze in. ‘Hoeveel kunnen er nou helemaal zijn?’

‘Als we de zoekactie beperken aan de hand van het geboortejaar…’ Hij keek met gefronst voorhoofd naar zijn scherm. ‘Ileanna zou 38 zijn geweest, dus Yvette moet ergens tussen de 55 en 75 zijn. Ik krijg vijfhonderd hits op “Yvette Smith”. We moeten de geboortedatum en het sofinummer van de moeder hebben. Ik zal het archief vragen dit na te trekken.’

Stevie masseerde haar nek. ‘Hij heeft Ryan Agar al bijna een hele dag.’

‘Ik wed dat Ryan al dood is,’ zei JD.

Stevie zuchtte. ‘Ik zou me… verdrietiger moeten voelen. Maar die sukkel had naar ons moeten luisteren. Hij had ons moeten vertellen wat er aan de hand is en ons de kans moeten geven om hem te beschermen. Bij zijn moeder is het hart eruit gesneden, verdorie. Hij had het ons moeten vertellen. Dan zou hij veilig zijn geweest.’

‘Ik weet het, maar dat heeft hij niet gedaan. Ik denk dat dit ons de kans geeft om voor de verandering eens proactief te worden. Die vent volgt Lucy via dat zendertje, dus hij weet dat ze in de stad is. Als we ervan uitgaan dat Ryan dood is, dan moeten we er ook van uitgaan dat zijn moordenaar hem ergens zal achterlaten waar Lucy hem kan vinden.’

Stevie ging rechtop zitten. ‘Lijkt me logisch. Ga door.’

‘Hij heeft haar flat en de club al gebruikt. Hij heeft een hart achtergelaten in haar auto bij haar werk en een in het huis van haar beste vriendin. Dus, wat is de volgende plek?’

‘Bij Thorne?’

‘Misschien. Ze heeft afgelopen nacht bij Mulhauser gelogeerd. Misschien daar. We moeten echt meer over haar dagelijkse routine weten. Restaurants, winkels. Overal waar ze met enige regelmaat komt.’

‘Overal waar ze zich veilig voelt,’ zei Stevie zacht.

Veilig. Er schoot hem iets te binnen en de gedachte maakte hem woedend. ‘Het hangt ervan af hoe goed hij op de hoogte is van haar achtergrond, maar ik denk dat ik wel weet waar het is.’ Hij keek op zijn horloge. ‘Hyatt wil om elf uur bijpraten, maar ik vind dat we hem nu al moeten bellen.’

Dinsdag 4 mei, 20.45 uur

Lucy zette haar sporttas op haar bureau, haalde haar portefeuille eruit en borg die in een la die ze op slot deed, de eerste keer in lange tijd dat ze dat deed. Hij volgt me. Hij weet waar ik ben. Nu, op dit moment.

De telefoon op haar bureau rinkelde schril en ze schrok. Rustig. Je bent niet alleen. Een rechercheur die Skinner heette was opgezadeld met haar bewaking en stond buiten bij de deur van haar kantoor.

‘Met dokter Trask.’

‘Met mij,’ zei Gwyn woedend en ze klonk alsof ze had gehuild. ‘Ik heb je mobieltje geprobeerd en je nam niet op. Ik heb elk nummer gebeld dat ik van je heb. Verdomme, doe me dit níét aan.’

‘Het spijt me.’ Lucy liet zich op haar stoel zakken en voelde zich vreselijk. ‘De politie heeft mijn telefoon.’

‘Waarom?’ bitste Gwyn.

‘Omdat…’ Ze aarzelde en dempte haar stem. ‘Omdat ze aan het controleren zijn of er geen zendertje in zit. Die vent had er een in mijn handtas verstopt, Gwyn.’

‘O mijn god. Lucy, je moet naar een veilige plek. Waarom stopt die Fitzpatrick je niet ergens waar het véílig is?’

‘Ik heb een bodyguard. En JD komt later bij me. Ik ben veilig. Alleen… bang.’

Gwyn slaakte een sidderende zucht. ‘Dit is een nachtmerrie, Lucy.’

‘Ik weet het. Geloof me, dat weet ik.’

‘Waarom ben je daar, in het mortuarium?’

‘De familie van de overledene is er. Ze komen van buiten de stad.’ De ouders van de detective. ‘Ze zijn hier om het lichaam te identificeren.’

‘Laat iemand anders dat doen,’ zei Gwyn gespannen.

Lucy wilde dat dat kon. ‘Er is in dit geval niemand anders die dit kan doen, meer kan ik niet zeggen.’

‘Hij heeft nog iemand vermoord,’ zei Gwyn dof. ‘Net als Kevin.’

‘Ja,’ fluisterde Lucy.

‘Lucy.’ Ruby stak haar hoofd om de deur. ‘O, sorry.’

‘Het geeft niet, Ruby. Ik ben bijna klaar. Ik moet ervandoor, Gwyn.’

‘Bel me,’ zei Gwyn. ‘Zodra je thuis bent. Beloofd?’

‘Dat beloof ik.’ Lucy verbrak de verbinding en draaide zich om naar Ruby. ‘Is de familie er?’

‘Ja. Ze staan erop de patholoog-anatoom te spreken die de autopsie heeft gedaan, maar Mulhauser ligt te slapen. Ik kwam even in de verleiding om naar zijn huis te gaan en hem wakker te maken, maar ik ben maar alleen vanavond.’

‘Laat hem maar lekker slapen. Ik ben hier en ik heb het verslag gelezen. Waarom heb jij alleen dienst?’

‘Alan heeft ontslag genomen.’

Lucy’s mond viel open. ‘Hij heeft wat gedaan?’

‘Hij is opgestapt. Een uur geleden, voor zijn dienst begon, belde hij. Hij zei dat hij geen zin meer had in gerommel met dode mensen. Persoonlijk denk ik dat het afgelopen was met de zieke kicks die hij kreeg wanneer hij naar jou keek terwijl je dacht dat hij niets van je ruige leerclub af wist. Toen dat bij iedereen bekend werd, was het voor hem niet meer de moeite waard om opgescheept te zitten met de doden.’

‘Je kon wel eens gelijk hebben,’ zei Lucy, tegelijkertijd opgelucht en vol afschuw. ‘Waar zijn de ouders?’

‘In de wachtkamer.’

‘Zorg ervoor dat er dubbele lakens over het bovenlichaam liggen.’ Waar de ingewanden eruit gehaald waren. ‘Zorg ervoor dat ze ook haar keel bedekken en leg daar dan nog een laken over.’

‘Al klaar,’ zei Ruby. ‘Mooier kan ik haar niet maken.’

‘Goed zo. Volgens het verslag heeft ze een tatoeage op haar linkerenkel. Laat die eerst zien en wacht dan op mijn teken. Misschien kunnen we vermijden dat we haar gezicht moeten laten zien.’

‘Dat betwijfel ik,’ zei Ruby somber. ‘Ze willen altijd het gezicht zien.’

Dat betekende afsluiting, wist Lucy. Maar het was vreselijk pijnlijk voor de verwanten. En voor Ruby en mij. ‘Rijd de overledene maar naar de observatiekamer, dan ga ik met de ouders praten.’

‘Bedankt, Luce. Luister, er stonden nog twee andere artsen voor je op de lijst, dus het spijt me dat ik je hierheen heb gesleurd. Maar jij kent alle feiten in deze zaak.’

‘Ik was in de buurt, dus het maakt niet uit.’ Ze wendde zich tot rechercheur Skinner die in de gang stond te wachten. Hij leek zichzelf te vermannen. ‘Gaat het?’

Hij knikte. ‘Ik heb het wel vaker gedaan. Een identificatie, bedoel ik. Maar het is niet mijn hobby.’

‘Ook niet die van mij,’ zei ze grimmig. Toen liep ze naar de hoofdingang waar vier mensen stonden te wachten. Een oudere man liep nerveus heen en weer en een oudere, bleke vrouw zat verdoofd op een stoel. Naast de vrouw zat een man, lang en donker, ongeveer veertig jaar. Een paar stoelen verderop zat een jonge vrouw die eerder bang leek dan overmand door verdriet.

Voor de receptioniste zat de dag er al op, dus werd de balie bemand door de bewaker. ‘Dokter Trask, dit zijn de ouders van Nicki Fields, meneer en mevrouw Fields.’

De ijsberende man bleef abrupt staan, draaide zich om en staarde haar woedend aan, een reactie die ze wel gewend was. De vrouw keek verdwaasd op en er sprak pijn uit haar blik.

‘Meneer en mevrouw Fields,’ zei Lucy zacht. ‘Ik ben dokter Trask. Komt u alstublieft mee.’

Mevrouw Fields kwam wankelend overeind en de man met het donkere haar stond op en nam haar bij de arm. ‘Mag hij met ons mee?’ vroeg mevrouw Fields.

‘Natuurlijk.’ Het was Lucy’s ervaring dat familieleden die iemand tot steun hadden beter in staat waren de vaak ondraaglijke procedure van een identificatie te doorstaan. Ze bleef even bij de balie staan en krabbelde Fitzpatricks nummer op een blocnote. ‘Wil je rechercheur Fitzpatrick voor me bellen?’ vroeg ze de bewaker. ‘Zeg hem dat we klaar zijn voor rechercheur Mazzetti en hem zodra ze hier zijn.’

Ze wendde zich tot de man en de jonge vrouw. ‘En u bent?’

De man deed het woord. ‘Ik ben Clay Maynard. Ik ben een vriend van de familie. Dit is mijn assistente. Mag ze hier blijven?’

‘Natuurlijk.’

‘Is dat de rechercheur die met de zaak is belast?’ Maynard wees naar Skinner.

‘Nee, meneer. Dit is rechercheur Skinner. Hij is hier vanavond in verband met een cursus,’ zei ze. Ze begeleidde hen naar de kant van de observatieruimte die bedoeld was voor familie. Voor een groot venster hing een gordijn dat was dichtgetrokken. Skinner stond in de buurt van de deur terwijl zij met de ouders en Maynard bij het raam ging staan.

‘Het spijt me verschrikkelijk dat we dit van u moeten vragen,’ begon Lucy en mevrouw Fields begon te huilen. Normaal gesproken voelde Lucy zich niet zo op haar gemak bij verwanten en raakte ze hen maar zelden aan omdat haar handen altijd koud waren. Maar de aanraking van JD’s handen was de afgelopen dagen een geweldige troost geweest. En deze moeder had haar kind verloren. Lucy moest onwillekeurig denken aan haar eigen moeder.

Haar moeder was lijkschouwer geweest. Ze zou hebben getroost. Lucy vroeg zich af wie haar moeder had getroost toen Buck stierf. Terwijl ze de handen van mevrouw Fields in de hare nam, vroeg ze zich af waarom ze daar nooit eerder over had nagedacht. ‘Uw dochter ziet er niet uit zoals u haar hebt gekend. Het spijt me vreselijk. Kunt u zich herinneren of ze bijzondere littekens of kenmerken had?’

‘Ze had een tatoeage,’ wist meneer Fields uit te brengen. ‘Op haar enkel. De linker. Een roos.’

‘Oké.’ Met een hand van mevrouw Fields nog steeds in de hare drukte ze op de knop van de intercom. ‘We zijn zo ver, mevrouw Gomez.’ Vervolgens drukte ze op de knop om het gordijn te openen. Mevrouw Fields kneep zo hard in haar hand dat het een wonder was dat haar botten niet werden fijngeknepen.

Mevrouw Fields begon bij de eerste aanblik van haar dochter op de tafel te huilen. Toen Ruby de tatoeage liet zien, snakte meneer Fields naar adem.

‘Ja. Dat is haar tatoeage.’ Hij klemde zijn kaken op elkaar. ‘Laat me haar gezicht zien.’

Lucy keek door het venster naar Ruby en knikte. Ruby sloeg het bovenste laken terug. Mevrouw Fields liet Lucy’s hand los en viel in de armen van haar echtgenoot terwijl het vertrek zich vulde met het geluid van haar snikken.

Lucy drukte op de knop van de intercom. ‘Dat is alles. Dank je.’ Ze deed het gordijn dicht.

Maynard keek haar met een blik vol afgrijzen aan. ‘Is het mogelijk dat ze morgen pas met de recherche praten? Ik denk niet dat ze daar nu toe in staat zijn.’

‘Natuurlijk.’ Ze bracht hen naar de hoofdingang en gaf meneer Fields haar kaartje. ‘We zullen het lichaam van uw dochter binnenkort vrijgeven. We moeten weten wat uw wensen zijn. Als u een plaatselijke begrafenisondernemer in de arm neemt, geeft u dan alstublieft mijn naam door. En bel me alstublieft als u later nog vragen hebt.’

Meneer Fields knikte onzeker. Zijn gezicht zag grauw. ‘Dank u.’

Ze legde een hand op zijn arm. ‘Hebt u een dokter nodig, meneer Fields?’

‘Het gaat wel.’ Zijn vrouw ondersteunend liep hij weg, gevolgd door Maynard en diens assistente.

Lucy wist dat het helemaal niet goed ging met Nicki’s ouders. Ze wist dat het heel lang zou duren voor ze zich beter zouden voelen. Dat geldt voor ons allemaal. Ze rechtte haar rug en liep terug naar haar kantoor.

Dinsdag 4 mei, 21.40 uur

Het was twee voor de prijs van één. Daar had hij niet op gerekend, maar hij zou er geweldig van genieten – de Ryan/Sonny-vernedering. Zodra de Satisfaction zo ver uit de kust was dat hun gegil niet meer kon worden gehoord, sleepte hij Ryan uit het ruim aan dek en smeet hem neer naast Sonny die enorme hoofdpijn had. Hij vermoedde dat Ryan zich niet veel beter voelde. De grote cowboy had blijkbaar last van zeeziekte. De hele dag aan boord van het schip was voor hem een vreselijke marteling geweest. Dat vond Ryan in ieder geval. Hij zou er al snel achter komen wat een echte marteling inhield, net zoals zijn moeder had ervaren.

Sonny’s ogen werden spleetjes toen hij Ryan zag. ‘Jíj. Ik had het kunnen weten.’

Bij Ryan duurde het een paar seconden langer voor hij Sonny herkende, maar toen het zover was, staarde hij vol ongeloof naar het insigne op Sonny’s mouw. ‘Jij bent sheriff?’

Sonny negeerde hem. ‘Laffe zak. Waarom ben je nu gaan kletsen?’

‘Dat heb ik niet gedaan. Ik heb geen woord gezegd. Hij wist het al. Wie híj verdomme ook mag zijn.’

Beide mannen keken met blikken vol haat in zijn richting. Hoeveel van die haat zich tegen hem richtte en hoeveel haat ze voor elkaar voelden was moeilijk te zeggen, hoewel hij vermoedde dat het meeste zich toch tegen hem richtte. En als dat niet het geval was, dan zou dat heel snel veranderen.

‘Ik ben de broer van Ileanna,’ zei hij op vriendelijke toon. ‘Jullie herinneren je Ileanna toch wel, of niet soms?’

Beide mannen zwegen. Sonny keek bang. Ryan keek… schuldig.

‘Of niet soms?’ herhaalde hij dreigender.

Ryan deed zijn ogen dicht. ‘De rechercheurs zeiden dat mijn moeder geleden heeft. Dat heb jij gedaan.’

‘Dat klopt. Ik was het eigenlijk niet van plan, maar ik ben achter iets gekomen wat me van mening heeft doen veranderen.’

‘En dat was?’ wilde Sonny weten.

Arrogante lul. ‘Ze had een deal gesloten met Russ Bennett,’ zei Evan.

Ryan opende zijn ogen. ‘Wat voor deal?’

‘In ruil voor haar geheimhouding kreeg ze een facelift en een borstvergroting. Ze heeft alles vastgelegd in een brief die in geval van haar dood naar het Openbaar Ministerie zou worden gestuurd. Ik denk dat die brief over een dag of twee wordt bezorgd.’

Sonny schudde vol walging zijn hoofd. ‘De trut.’

Ryan zei niets, maar hij leek het op dat punt met Sonny eens te zijn.

‘Hoe ben je aan die brief gekomen?’ vroeg Sonny.

‘Ik heb hem niet,’ zei Evan. ‘Tenminste, niet díé brief.’

Ryan worstelde om overeind te komen, maar gaf zijn pogingen uiteindelijk op. ‘Wie heeft het verteld?’

‘Malcolm. Hij was stervende en stuurde een anonieme brief aan mijn moeder waarin hij haar om vergeving smeekte.’

‘Dapper, hoor,’ mompelde Ryan. ‘Versturen zonder afzender.’

‘Aangezien jij wilde dat je moeder het de politie zou vertellen, zou ik mijn mond maar houden.’

Sonny wierp Ryan een woedende blik toe. ‘Je hebt het je moeder verteld. Stomme idioot.’

‘Je hebt gelijk,’ zei Ryan zacht. Hij richtte zijn blik omhoog en keek Evan recht in de ogen. ‘En jij hebt ook gelijk. Ik wilde het destijds vertellen, maar ik was bang. Ik ben weggelopen. Ik ben een lafaard.’

‘Je bent nu laf,’ zei Sonny in furieuze frustratie, ‘door hem dit te vertellen zodat hij je niet zal villen zoals hij met die slet van een moeder van je heeft gedaan. Ik heb een verrassing voor je. Hij doet het hoe dan ook.’

Ryan verbleekte en het leek alsof hij op het punt stond over te geven.

Evan ging op zijn hurken naast Sonny zitten. ‘Dat was gewoon hardvochtig.’

Sonny spuugde naar hem, maar de klodder landde een paar centimeter te vroeg. ‘Val hartstikke dood.’

Hij glimlachte en smaakte het genoegen Sonny ineen te zien krimpen. ‘Ik ga echt van je genieten. Ik dacht dat Bennett leuk was, maar jij… Ik moet zeggen, door die penning sta je op gelijke hoogte met Trask en die dochter van hem.’ Hij wendde zich tot Ryan. ‘Vertel me wat er die avond is gebeurd. Ik maak een plakboek van jullie uiteenlopende verhalen.’

‘Oké,’ zei Ryan kalm. Alsof het er echt niet toe deed.

‘Hou. Je. Bek,’ siste Sonny.

‘Nee,’ zei Ryan. ‘Ik weet hoe Malcolm zich voelde. Ik moet het vertellen. Gewoon, één keer, zodat het ertoe doet. Bovendien, als mijn moeder een brief heeft geschreven – en ik twijfel er geen moment aan dat ze dat heeft gedaan – dan komt alles toch aan het licht. Ook als Kleine Broer hier je niet vermoordt, zal iedereen het weten. Ook al ga je niet naar de gevangenis, dan nog is je carrière voorbij. Mag ik in ieder geval overeind komen?’

‘Nee,’ zei Evan. ‘Praat nou maar. Ik wil weten wat jij hebt gedaan en wat Buck Trask heeft gedaan.’

‘Oké. Het was het eindfeest en Buck had knetterende ruzie gehad met zijn vriendin. Hij had haar betrapt toen ze vreemdging en hij was woest, dus hij gaf haar de bons en nodigde het meisje uit dat de grootste belediging zou zijn voor zijn ex. Het spijt me het te moeten zeggen, maar dat was Ileanna. Ze had de reputatie… gemakkelijk te zijn. Ik weet niet of dat terecht was of niet. Dat deed er toen niet toe en dat doet er nog steeds niet toe. Wat haar is overkomen verdiende ze zeker niet.’

Evan kookte van woede bij het horen van de woorden alleen al. ‘Wat is er gebeurd?’

‘Buck nam haar mee naar het bal,’ ging Ryan verder, ‘maar hij was vastbesloten ervoor te zorgen dat zijn ex-vriendin een ellendige avond zou hebben. Na het bal kropen Ileanna en hij stiekem onder de tribune bij het sportveld. We wisten dat ze daar zaten. Het leek de anderen een goed idee om te gluren. Ik was het niet van plan. Ik weet niet waarom ik ben meegegaan. Ik heb er mijn hele leven spijt van gehad. Tegen de tijd dat ik aankwam, waren de anderen er al en Buck stond aan de kant. Een andere vent was bezig je zus in elkaar te slaan. Hij had haar al een keer verkracht, maar hij deed het nog een tweede keer.’

‘Ricky Joyner?’ vroeg Evan terwijl zijn maag samenkromp.

‘Ja. Buck had tegen ons gezegd dat het meisje dat hij meenam naar het feest voor hem een ander had laten schieten. Dat moet Ricky zijn geweest. Buck en hij hadden maanden eerder, tijdens het seizoen, ruzie gekregen. Ricky was geschift. En high van de crack. Ik denk dat hij heeft gezien dat Buck en Ileanna het deden of op het punt stonden het te doen en hij… ontplofte gewoon. Buck had zo’n verdwaasde blik, alsof hij zijn ogen niet kon geloven.’

‘Waarom hebben jullie het laten gebeuren?’ vroeg Evan. De vraag die hij altijd al had willen stellen.

‘Ik weet het niet. Ik wilde bij god dat ik er een einde aan had gemaakt, maar ik wist gewoon niet hoe. Heel vaak als ik tegenwoordig een telefoontje pleeg met mijn mobieltje, vraag ik me af of het wat had uitgemaakt als we toen al mobiele telefoons hadden gehad. Maar ik betwijfel het. Waarschijnlijk zouden we foto’s hebben genomen,’ zei hij bitter. ‘Het was groepsgedrag. Bennett, Edwards en Cannon hitsten Joyner op.’

‘Sonny ook?’ vroeg hij.

Sonny worstelde met zijn boeien. ‘Nee,’ zei hij wanhopig. ‘Dat heb ik niet gedaan.’

Ryan haalde zijn schouders op en dat zei alles. ‘Toen Ricky wankelend wegliep, werden we bang. Buck zei dat we het op een overval moesten laten lijken. Hij nam haar tasje en de halsketting. Hij zei dat hij wel wist hoe hij zich ervan moest ontdoen, aangezien zijn vader sheriff was. Dat leek een goed plan. We hadden niet echt iets gedaan. Dat hielden we onszelf in ieder geval voor. We gingen ervandoor.’

‘En jullie lieten haar daar aan haar lot over,’ zei Evan vol verachting.

‘Ja,’ zei Ryan zacht. ‘Het spijt me.’

‘Jouw “spijt” betekent niets meer.’

‘Ik weet het. De volgende dag hoorden we dat Ricky zichzelf had doodgeschoten. We namen aan dat hij was ontnuchterd, zich had gerealiseerd wat hij had gedaan en daar niet mee kon leven. De halsketting is nooit opgedoken.’

‘En hoe zit het met de armband?’ vroeg hij.

De verwarring van Ryan leek oprecht. ‘Ik weet niets van een armband. Ik heb de ketting gezien. Dat is alles.’ Hij wendde zich tot Sonny. ‘Weet jij iets van die armband?’

‘Nee,’ zei Sonny, maar hij loog. Dat kan ik zien.

Hij gaf een harde trap op de plek waar hij Sonny al eerder had geschopt. ‘Vertel op.’ Sonny zei niets, dus haalde Evan zijn knuppel tevoorschijn en zag hoe Sonny’s ogen flikkerden van angst. ‘Vertel op.’

‘Ja, ik heb hem gezien,’ bracht Sonny uit. ‘Hij zat in haar tasje. Het tasje van je zus. Maar Lucy Trask heeft hem ingepikt. Ik heb gezien dat ze hem droeg, toen en vandaag weer.’

Net als ik. ‘En de ketting?’

‘Weet ik niet.’

Hij liet de honkbalknuppel met kracht op Sonny’s heup terechtkomen en hoorde het gekraak van botten, gevolgd door Sonny’s schreeuw van pijn. ‘Verkeerd geantwoord, sheriff.’

‘Ik weet het niet,’ herhaalde Sonny luider. Snikkend. ‘Buck zou zich van die spullen ontdoen, maar toen we later zagen dat Lucy die armband droeg, raakten we in paniek. We wilden niet dat iemand die spullen met ons in verband zou brengen.’

‘Dus?’

‘Ik pikte die armband van haar terug, maar ik kon de halsketting nergens vinden. Toen stal zij de armband weer van mij en ze wilde niet zeggen waar ze hem had verstopt. Ik wilde die ketting, dus ik legde wat dingen van mijn moeder in haar kamer en zei dat zij ze had gestolen. Ik dacht dat ik haar grote problemen met haar vader zou bezorgen en dat ze zo bang zou worden dat ze me zou vertellen waar ze hem had verborgen om te voorkomen dat ik nog meer dingen zou verstoppen en zij naar de jeugdgevangenis zou worden gestuurd.’

Lekkere sheriff, dacht hij. ‘Heeft ze het verteld?’

‘Nee. Ik wist niet dat haar ouders haar de eerste keer al weg zouden sturen. Ze was drie jaar weg. Ik kon de ketting nergens vinden. Ik heb wel duizend keer gezocht.’

‘Nou, je hebt niet hard genoeg gezocht,’ snauwde Evan. ‘Ze heeft de armband en de halsketting al die tijd gehad. Ze heeft mijn ketting verkocht in de wetenschap dat hij van míj was. Ze heeft ons failliet laten gaan. Mijn vader heeft zelfmoord gepleegd.’

‘Dat is onze schuld niet,’ zei Sonny die nog steeds lag te snikken en te kronkelen van de pijn.

‘Ik weet het. Je hebt niets gedáán.’ Hij liet de knuppel neerdalen op Sonny’s schedel, hoorde zijn gil en zag Ryan ineenkrimpen toen warm bloed over zijn bleke wangen sproeide. ‘Dus doe ik maar iets.’
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Dinsdag 4 mei, 21.20 uur

‘Ze zijn van gedachten veranderd,’ zei Lucy terwijl ze met Stevie, Fitzpatrick en rechercheur Skinner door de parkeergarage van het mortuarium liep. ‘De ouders van het slachtoffer zagen er slecht uit.’

‘Ik voel me ook niet lekker,’ mompelde Skinner.

‘Het was een moeilijke identificatie om te moeten bijwonen,’ zei Lucy vriendelijk. ‘We hebben de mobiele nummers van de ouders, dus jullie kunnen ze morgen bellen om over hun dochter te praten.’

‘Ik neem je wacht wel over,’ zei Fitzpatrick tegen Skinner toen ze bij hun auto kwamen.

‘Weet je het zeker? Mijn vrouw zou dat zeer waarderen.’ Skinner keek naar Lucy. ‘We hebben pas een baby en ik weet dat ze toe is aan een beetje rust.’

‘Ga maar,’ zei Lucy. ‘Ik ben hier veilig.’

Stevie zag er uitgeput uit. ‘Ik ga naar huis om te eten en papierwerk te doen terwijl het archief dingen uitzoekt.’ Met een zwaai van haar hand was ze verdwenen en Lucy en Fitzpatrick bleven alleen achter.

De uitdrukking op zijn gezicht was plotseling zo hongerig dat ze ervan ging blozen. Maar wat hij zei was puur zakelijk. ‘Ik heb je tasje en je telefoon teruggekregen van Drew. Je bent nu definitief lokaas.’

‘Goed om te weten.’ Hij nam de sporttas van haar schouder en zette die op de achterbank. Toen kuste hij haar. Het was lekker, maar ingehouden, en hield een belofte in van wat er komen ging. ‘Het voelt aan alsof je dat in geen eeuwigheid hebt gedaan,’ zei ze toen hij zijn hoofd ophief. ‘Maar het is nog maar een dag geleden.’

‘En wat voor een dag,’ zei hij. ‘Kom, ik breng je naar huis.’

Voor het eerst klonken die woorden heerlijk.

‘Wat is het archief aan het uitzoeken?’ vroeg ze toen ze onderweg waren.

‘Hetzelfde waar ik aanvankelijk mee bezig was. We zijn nog steeds op zoek naar de Bryans. Het zal even tijd kosten om Ileanna’s moeder te vinden, vooral als ze hertrouwd is. Sommige van de documenten worden bij de gemeente bewaard, vooral die van twintig jaar geleden.’ Hij keek even in haar richting. ‘Zei je niet dat je muziekles geeft aan kinderen op je oude kostschool? St. Anne?’

Lucy sloeg zich tegen het voorhoofd. ‘Op woensdag. Ik moet voor deze week afzeggen.’

‘Nee, ik wil niet dat je afzegt. Ik wil dat je je normale routine volgt.’

Ze trok een wenkbrauw op. ‘Het is voor mij normaal om alleen naar huis te gaan.’

Hij glimlachte voorzichtig, waardoor ze op haar hoede was. ‘Die routine mag worden veranderd,’ zei hij.

‘Morgen is het woensdag. Denk je dat hij Ryans lichaam daar zal achterlaten?’

‘Ja, dus de school heeft morgen te kampen met een insectenplaag. Leerlingen krijgen een dag vrij en mensen van ons zullen er verkleed als ongediertebestrijders patrouilleren. Het is iets wat op het laatste moment bedacht is, dus hopelijk zal het hem verrassen.’

Ze wreef over haar voorhoofd. ‘Oké. De kinderen zullen in de zevende hemel zijn vanwege die vrije dag.’

Hij aarzelde. ‘Ik wil niet dat je dit tegen iemand zegt, zelfs niet tegen je vrienden.’

Haar ogen werden spleetjes. ‘Wie verdenk je, JD?’

‘Iedereen,’ zei hij. ‘Tot we deze vent achter slot en grendel hebben, iedereen.’

‘Nee, ik weiger hen te verdenken. Niet mijn vrienden.’

‘Prima, maar zeg niets tegen ze. Nog niet. Kun je me dat beloven?’

‘Ik weet het niet,’ zei ze oprecht. ‘Je vraagt veel van me. Ze zouden in gevaar kunnen verkeren.’

Hij zuchtte. ‘Bekijk het eens van deze kant. Iemand is je gevolgd, heeft je in de gaten gehouden. Het kan iemand zijn die je kent of iemand die je vrienden kennen. Als zij zich vergissen en de verkeerde persoon vertrouwen, of zich een detail laten ontvallen… dan kan hun iets overkomen. Hij heeft die detective vermoord. Ze moet hem voor de voeten hebben gelopen. Er waren geen sporen van braak in haar appartement. Hij had een sleutel. Net als van jouw auto.’

Haar maag draaide om. ‘En van Gwyns flat. Oké, oké, ik snap het. Ik beloof het.’

‘Dank je.’

‘O, dat wilde ik je nog vertellen. Alan heeft ontslag genomen. Je weet wel, een van de assistenten?’

Zijn gezicht verstrakte. ‘Je bedoelt die kleine eikel die van de club af wist en zichzelf zo’n bink vond? Degene die bij je tasje kon?’

Ze knipperde met haar ogen. ‘Die, ja. Wat vind je eigenlijk echt van hem?’

‘Ik vind dat we zijn alibi voor elke seconde van de afgelopen 48 uur moeten nagaan.’

‘Hij had een groot deel van de tijd dienst.’

‘Ja, maar hij kan er even tussenuit zijn geknepen.’

‘Dat is zo. Wat doe je?’

Hij toetste een nummer in op zijn mobiele telefoon. ‘Ik zoek zijn adres. Ik moet die kleine klojo eens een bezoekje brengen.’

‘Hij was bij Ruby toen Janets lichaam gisteravond werd achtergelaten,’ zei ze. ‘Dat heb ik gecontroleerd. Maar je kunt het zelf ook controleren als je dat wilt.’

Hij verbrak geërgerd de verbinding. ‘Ik zou willen dat hij geen alibi had, gewoon omdat ik hem niet mag.’

Hij was jaloers en dat was best leuk, vooral omdat hij zich had ingehouden. ‘Kunnen we het hier een tijdje niet over hebben? Niet over werk of doorgedraaide moordenaars of mijn familie of die van jou?’

Hij glimlachte. ‘Wat blijft er dan nog over?’

‘Muziek.’

‘De laatste keer dat we het over muziek hadden, belandden we in een steegje,’ zei hij en zijn stem klonk zacht als fluweel en was buitengewoon suggestief. Hij bracht haar hand naar zijn mond.

Bij de herinnering ging een rilling door haar hele lichaam. ‘We zijn het nooit eens geworden, hè?’

Hij draaide zich om en keek haar hongerig aan. ‘Eerlijk gezegd was je het uiteindelijk met me eens. Maar ik ben een eerlijk mens. Ik wil best voor twee van de drie gaan.’

Ze lachte hees, haar stemming kreeg plotseling iets dringends. ‘Rijd eens door, dan.’

Dinsdag 4 mei, 21.30 uur

Clay liet zich in zijn stoel in de woonkamer vallen en deed zijn ogen dicht.

Hij hoorde dat Alyssa in de stoel naast hem ging zitten. ‘Gaat het?’ vroeg ze heel zacht.

‘Nee.’ Hij slikte moeizaam. ‘Nee, het gaat niet goed. Ik weet niet of het ooit nog goed zal gaan.’

‘Dat was moeilijk,’ fluisterde ze, ‘haar zo horen huilen en niet weten wat je moet zeggen.’

Nicki’s moeder had in de auto zitten huilen. Ze had gevloekt en haar ellende uitgeschreeuwd. ‘Je hebt haar hand vastgehouden, Alyssa,’ zei Clay vermoeid. ‘Meer kon je niet doen.’

‘Kon ik maar iets doen. Ik voel me zo hulpeloos.’

‘Dat kun je ook. Je moet iets voor me opzoeken,’ zei hij met zijn ogen nog steeds gesloten. Hij werd verteerd door haat voor Evan Reardon en hij wist zich maar ternauwernood te beheersen. ‘Dokter Lucy Trask. Ik wil weten waarom ze in het mortuarium een lijfwacht had.’

‘Je bedoelt die rechercheur van wie ze zei dat hij een cursus volgde?’

‘Ja. Zijn hand was voortdurend vlak bij zijn pistool.’

Hij wachtte tot Alyssa haar laptop had geopend en begon te zoeken. Uiteindelijk slaakte ze een gedempte vloek. ‘Ik heb het. Ze is mede-eigenaar van Sheidalin. Dat is die club waar de parkeerbediende is vermoord en die vrouw dood in haar auto is gevonden.’

Die bodyguard leek logisch. Iemand had het op de dokter gemunt. ‘Zoek naar verbanden met “Anderson Ferry”,’ beval hij zachtjes.

‘Ik krijg wel een zoekresultaat op Ronald Trask, de gepensioneerde sheriff. Maar niets op Lucy.’

‘Met Ileanna Bryan.’

‘Niets.’

‘Met Evan Reardon.’

‘Weer niets.’

‘Mazzetti verwacht dat we gaan zoeken. Nicki heeft iets gevonden wat haar dood is geworden. Dus we moeten blijven zoeken.’ Maar het enige wat hij voor zich zag was het verminkte lichaam van Nicki. Rouwen komt later. Zoek Reardon. En wanneer hij hem vond? Clays woede bereikte het kookpunt. Evan Reardon is van mij.

Dinsdag 4 mei, 21.50 uur

Er was, dacht JD treurig, een verschil tussen praten over seks en het werkelijk doen. Nadat Lucy had gezegd dat hij door moest rijden, had ze er het zwijgen toe gedaan en tegen de tijd dat ze bij haar flat waren was ze bijna tastbaar nerveus geworden.

Hij wilde van frustratie met zijn tanden knarsen, maar deed het niet. Gisteravond was een explosie geweest. Vanavond… nou, als ze tijd en ruimte nodig had, zou hij haar die geven. Ze had een bank. Ik kan daar slapen. Ook al zou het zijn dood worden. En dat zou zomaar kunnen.

Hij parkeerde voor haar flatgebouw en keek omhoog naar het balkon waarvandaan mevrouw Pugh hen eerder die dag had begroet. ‘Heb je iets van haar gehoord?’

Lucy keek in verwarring op. Toen ontspande ze. Een beetje. ‘Barb? Ja. Ze heeft mijn voicemail ingesproken toen we in Anderson Ferry waren om te zeggen dat hij opnieuw een lichte aanval heeft gehad, maar dat hij nu rustiger was. Ze zal hem binnenkort in een verpleeghuis moeten onderbrengen. Dat weet ze.’

‘Ze zei dat jij alles had geregeld. Ook financieel. Heel gul.’

Haar wangen werden rood. ‘Hij heeft me ooit gered. Niemand wilde me. Mijn ouders niet. Maar Barb en hij wel. Het is maar geld. Meneer Pugh en Barb hebben me iets gegeven wat veel kostbaarder is.’

JD’s ogen prikten. ‘Je bent een goed mens, Lucy. Laat niemand je ooit proberen wijs te maken dat dat niet zo is.’

Hij stapte uit en opende het portier aan haar kant. Het verraste hem niet dat ze hem niet aankeek. Maar hij kon wel zien dat ze was geraakt door wat hij had gezegd. Hopelijk had het haar plezier gedaan. Hopelijk zou ze het goedvinden dat hij haar nog veel meer plezier bezorgde. Hij pakte haar sporttas en twee kleine koffers van de achterbank – die van hem en die van haar – en ze fronste haar voorhoofd.

‘Wanneer heb je die ingepakt?’ vroeg ze en ze wees naar zijn bagage.

‘Toen ik jou bij het mortuarium had overgedragen aan Skinner. Ik ben even naar huis gegaan en heb gedoucht en mijn spullen gepakt.’ Hij aarzelde. ‘Omdat je gevraagd had of ik wilde blijven slapen.’

Ze slikte. ‘Ja, dat heb ik gevraagd.’

Hij probeerde het te voorkomen, maar er ontsnapte hem toch een lichte zucht. ‘Lucy, het geeft niet. We doen wat jij wilt. Ik slaap wel op de bank. Of als je wilt dat ik Skinner weer hierheen haal, dan doe ik dat.’

Ze keek hem aan, opnieuw verrast. ‘O nee. Dat is helemaal niet wat ik wil. Ik ben alleen een beetje bang.’

‘Voor mij?’

Ze wendde haar blik af. ‘Dit is zo gênant en het spijt me. Ik wil dat je blijft. Echt waar. Het is alleen… Nou ja, gisteravond was een stuk eenvoudiger. Deze ik is het niet gewend om… je weet wel.’

En plotseling begreep hij het. ‘Kom mee,’ zei hij zacht. ‘Het komt wel goed. Je zult het zien.’ Hij deed de deur van haar flat open en zette de bagage neer.

‘Ik moet Gwyn bellen,’ zei ze snel. ‘Ze zal zich zorgen maken.’

Hij wachtte terwijl ze belde. Toen ze ophing pakte hij haar kin beet. Hij drukte zijn mond op de hare in wat bedoeld was als een ongecompliceerde zoen. Maar ze verraste hem door op haar tenen te gaan staan en zijn haar beet te pakken. Ze kwam hem meer dan halverwege tegemoet.

Het kostte hem moeite om zich te beheersen en hij kuste haar tot ze allebei buiten adem waren. Hij maakte abrupt een einde aan de zoen en stiekem was hij heel tevreden toen ze haar ogen opendeed en hij het verlangen erin zag. Hij trok haar jasje uit en legde dat op tafel.

Ze ging met haar handen naar de achterkant van haar jurk, maar hij hield haar tegen voor ze de rits omlaag kon doen. ‘Nee,’ zei hij en hij trok haar handen weer langs haar lichaam. ‘Nog niet.’

In haar ogen vochten verwarring en opwinding om voorrang. ‘Maar…’

‘Vertrouw op mij,’ mompelde hij. ‘Het komt goed.’ Beter dan goed. Dat verdiende ze.

Haar ogen werden groot toen hij haar sporttas openmaakte en haar vioolkoffer op tafel legde.

‘Wat doe je?’

Hij haalde de viool en strijkstok tevoorschijn en gaf die aan haar. ‘Speel voor me.’

Ze schudde haar hoofd. ‘Het is al laat. Straks maak ik iedereen wakker.’

‘Speel je nooit zo laat voor meneer Pugh?’

‘Jawel, maar… Dat is voor hem, om hem te kalmeren. De buren pikken dat wel.’

‘Ze zijn dol op je muziek, Lucy. Ze kwamen eerder vandaag hun flat uit om naar je te luisteren. Zie het maar als een slaapliedje voor ze. Maar speel voor mij.’ Hij legde het instrument in haar handen. ‘Ik wil dat je alleen voor mij speelt.’

‘Je bent gek,’ zei ze, maar ze stopte de viool onder haar kin. ‘Wat moet ik spelen?’

‘Dat is aan jou. Ik vind alles mooi wat je speelt, erewoord.’

Ze aarzelde een ogenblik en hij dacht dat ze zou weigeren te spelen. Maar toen begon ze te spelen en net als eerder raakte hij… betoverd. Het was rustig en puur. En toen herkende hij het stuk. Het was wat ze de avond ervoor in de club had gespeeld, maar langzamer, afgemeten. Gisteravond had het onbeschaamd seksueel geklonken. Nu wenkte het. Net als zij.

Ze keek naar hem terwijl ze speelde. Haar ogen werden groot toen hij zijn jasje uitdeed en op het hare legde, vervolgens vernauwden ze zich weer toen hij zijn stropdas afdeed en zijn schouderholster losgespte. Toen hij de knopen van zijn overhemd losmaakte, snakte ze even naar adem en beet op haar lip.

Maar ze hield niet op met spelen. Nadat hij zijn overhemd had uitgedaan, smaakte hij opnieuw dat duistere genoegen, deze keer van de onverholen gulzigheid die in haar ogen glinsterde. Ze had hem een dag eerder ook zo aangekeken toen hij helemaal bezweet bij de technische recherche was gearriveerd. Alsof ze hem met huid en haar wilde verslinden.

Hij kon zich er maar net van weerhouden om haar beet te pakken en haar net als in de steeg tegen de muur te nemen. Maar dat deed hij niet. In plaats daarvan ging hij achter haar staan en kuste haar in de nek. De strijkstok schoot uit en het akkoord klonk vals. Een ogenblik lang was er alleen stilte en het enige geluid dat klonk was haar snelle ademhaling en het bonken van zijn eigen hart dat luid in zijn oren klonk.

‘Niet ophouden,’ fluisterde hij in haar oor. ‘Speel voor me. Alsjeblieft.’

Ze hervatte bevend haar spel en verstijfde toen hij de rits op haar rug omlaagdeed en haar prachtige huid blootlegde. ‘Ik heb je gisteravond niet zo kunnen zien,’ zei hij terwijl hij zich een weg kuste van haar ene schouder naar de andere en tevreden glimlachte toen ze opnieuw heftig huiverde. ‘Je bent zo mooi.’

Hij maakte haar beha los en ging met zijn vingertoppen over haar ruggengraat. Hij liet zijn handen om haar heen glijden en beroerde haar warme, ronde borsten met zijn handpalmen. Haar viool zweeg en de hand die de strijkstok vasthield zakte langs haar lichaam.

‘Wat wil je?’ fluisterde hij tegen haar nek terwijl hij zachtjes in haar tepels kneep. Ze leunde tegen hem aan, legde haar hoofd tegen zijn schouder en liet haar viool op haar heup rusten. Ze gaf hem vrije toegang en hij maakte er goed gebruik van; hij liefkoosde haar borsten, ging met zijn hand over haar buik en plukte even aan de band van haar slipje tot ze zachtjes begon te spinnen. ‘Wat wil je?’ vroeg hij opnieuw.

‘Jou. Ik wil jou.’ Lucy deed een stap bij hem vandaan en haar hand trilde toen ze de viool en strijkstok weer in de koffer legde. Ze draaide zich langzaam om, hoewel elke zenuw in haar lichaam erom schreeuwde zich op hem te storten. Hij was perfect gevormd, prachtig getekend.

Hij was wat ze wilde. Nu. Ze ging met haar tong over haar lippen terwijl ze zich afvroeg waar ze zou beginnen.

Terwijl hij wachtte trilde er een spiertje in zijn kaak. Hij had de voorwaarden geschapen. De volgende stap is aan mij. Ze liet haar jurk en beha van haar schouders op de grond glijden. Zijn ogen gingen naar haar borsten en hij opende zijn mond alsof hij iets wilde zeggen, maar hij bleef volkomen stil.

Hij deed een stap naar voren en zij deed een stap achteruit, draaide zich om en liep langzaam naar de slaapkamer. Hij volgde haar, zo dichtbij dat ze de warmte van zijn lichaam kon voelen. Maar ze had het niet koud.

Ze deed haar slaapkamerdeur achter hen dicht en snakte vervolgens naar adem toen hij haar in zijn armen nam. Zijn mond lag op haar borst en ze liet het gekreun dat ze al die tijd had ingehouden de vrije loop. Hij rukte haar slipje uit en duwde haar op het bed.

Ze lag plat op haar rug en keek naar hem op. Haar lichaam klopte en was helemaal klaar. Met een woeste uitdrukking op zijn gezicht duwde hij zijn broek omlaag en stond daar in zijn onderbroek die hem niet in bedwang kon houden. ‘Weet je zeker dat dit is wat je wilt?’ vroeg hij.

Ze staarde naar zijn erectie, wist hoe die voelde als hij in haar was. Moest hem weer in zich voelen. Ze ging rechtop zitten en liet haar vinger langs hem gaan, zag hoe hij trilde en dwong zichzelf vervolgens haar blik lang genoeg af te wenden om hem aan te kunnen kijken. ‘Ja. Dit is wat ik wil. Jij bent wat ik wil. Wie ik wil. Nu.’

Dat was het enige wat hij wilde horen. Hij deed zijn onderbroek omlaag, zocht in zijn zakken naar een condoom en legde die in haar hand. ‘Doe het.’

Met een onverwacht vaste hand voldeed ze aan zijn verzoek, opgewonden door de manier waarop hij elke beweging van haar volgde. Toen kwam hij in beweging, duwde haar terug op het bed en volgde haar terwijl hij haar kuste tot ze geen lucht meer in haar longen had. Hij drong bij haar binnen en ze schreeuwde het uit.

Hij zoende haar hard in haar hals. ‘Gisteravond ging het snel,’ zei hij in haar oor. ‘Vanavond zal dat misschien ook gebeuren. Maar ik zal het goedmaken. Dat beloof ik.’

‘Snel of langzaam, kan me niet schelen,’ zei ze ademloos terwijl ze zich tegen hem aan perste. ‘Doe het gewoon.’

Hij lachte, stootte hard en snel tot ze dacht dat haar hart uit haar lijf zou spatten. Ze dreef haar vingers in zijn schouders en haar hakken in haar roze, kanten beddensprei en beantwoordde zijn bewegingen stoot voor stoot. ‘Hier moet je de volgende keer dat je speelt aan denken,’ zei hij hijgend. ‘Denk aan mij.’

Ze kon niet denken aan muziek maken, ze kon nergens aan denken. Ze was er dichtbij. Zo dichtbij. Toen stak hij zijn hand tussen hen in en raakte haar aan en ze kon het niet meer houden. Haar schreeuw werd gedempt door zijn mond. Wit licht flitste achter haar oogleden en er volgde een explosie van genot.

Hij begroef zijn gezicht in haar hals en zijn lichaam verstijfde toen ook hij klaarkwam. De minuten tikten weg terwijl hij zwaar op haar lag, onbeweeglijk. Ze kuste zijn schouder, genoot van zijn gewicht. Dit was goed. Hij was goed. Hij is goed voor me. Laat het alsjeblieft waar zijn. Ze was zo lang zo eenzaam geweest. ‘Dank je,’ fluisterde ze en hij hees zich op zijn ellebogen en keek haar aan.

‘Waarvoor?’ vroeg hij gemeend.

‘Hiervoor. En omdat je wist wat ik nodig had. Hoe wist je dat?’

‘Gisteravond, toen ik naar je keek terwijl je op dat podium stond… toen was je zo heet. Net vuur. Je was net vuur toen ik je nam. En vuur is goed, begrijp me niet verkeerd. Maar ik wilde… warmte, geen vuur. Ik denk dat ik warmte aankan. Ik dacht dat muziek jouw toegangspoort was. Maar ik wilde dat je aan mij dacht, niet aan al die mensen die jouw naam schreeuwden.’ Hij glimlachte en zijn kuiltje knipoogde. ‘Lucínda.’

Ik denk dat ik warmte aankan. Was dat opwindend genoeg voor je? JD’s vrouw had hem een streek geleverd. ‘Jij hebt geen problemen met warmte,’ zei ze. ‘Op geen enkele manier. En gisteravond in de club was er niemand anders. Ik zag alleen jou.’

Hij grinnikte en de beweging zond tintelingen door haar lichaam. ‘Je was kwaad.’

Ze duwde haar heupen omhoog en voelde hoe hij opnieuw hard werd. ‘Daar had ik alle recht toe.’

Zijn ogen werden donker toen hij vervuld raakte van hernieuwd verlangen. ‘Weet je zeker dat je nog een keer kunt?’

Ze sloot haar ogen toen hij begon te bewegen. ‘Je zei de twee beste van de drie.’

Dinsdag 4 mei, 22.55 uur

‘Ik denk dat we er drie van de vijf van moeten maken,’ mompelde Lucy en JD lachte, verbaasd dat hij daar de energie nog voor had.

‘Dat wordt mijn dood, denk ik.’ Ze lagen op hun rug uit te hijgen. ‘Maar wat een manier om te gaan.’

‘Ik geloof niet dat ik nog kan bewegen.’

‘Dan doe je dat toch niet?’

‘Maar ik heb het koud,’ zei ze. Met een kreun dwong hij zichzelf in beweging te komen. Hij trok een deken over haar heen. ‘Waar ga je heen?’ vroeg ze toen hij naar de deur liep.

‘Mijn pistool pakken,’ zei hij en hij zag tot zijn spijt de realiteit in haar ogen terugkeren. Hij pakte zijn pistool en hun kleren en controleerde of de deur op slot zat. Toen hij terugkwam zag hij dat ze al bijna sliep. Hij bleef een ogenblik alleen maar kijken. En hopen.

Haar ogen knipperden moeizaam open. ‘Waarom sta je naar me te kijken?’

Omdat je van mij bent, dacht hij. ‘Omdat je zo mooi bent,’ zei hij.

Ze glimlachte naar hem en even was de wereld perfect. ‘Kom. Slapen.’

Hij legde zijn pistool en mobiele telefoon op haar nachtkastje, voor het geval dat, gooide zijn broek in de hoek, kroop onder de dekens en trok haar als een lepeltje tegen zich aan. Ze neuriede gelukkig.

‘Je bent altijd warm. Zo warm.’

‘Ik heb zo mijn nut,’ zei hij droog en hij grinnikte toen zij een beetje wriemelde.

‘Dat klopt.’

Hij deed het licht uit en ze lagen in het donker, maar hij sliep niet. En zij ook niet. Ten slotte zuchtte ze.

‘JD? Zie jij je moeder nog wel eens?’

‘Van tijd tot tijd. Als ze geld nodig heeft.’

‘Geef je haar dat dan?’

‘Nee. Ik doe boodschappen voor haar of betaal soms haar elektriciteitsrekening, maar geld zou meteen in de kassa van de een of andere slijterij verdwijnen.’

‘Waarom? Waarom zorg je voor haar? Ze heeft je in de steek gelaten.’

‘Ik heb het een hele tijd niet gedaan. En ik doe het nog niet vaak. Meestal vraagt ze nergens om. Ik denk dat ze er een hekel aan heeft om dingen te vragen. Ze vindt het niet prettig om me iets verschuldigd te zijn.’

Ze ging op haar rug liggen en staarde naar hem in de duisternis. ‘Maar waarom kan het je iets schelen?’

‘Ik weet het niet, Lucy. Ze is mijn moeder. Ze heeft een paar keer geprobeerd te ontnuchteren en op het rechte pad te blijven. Het was nooit goed, maar het was in ieder geval geen pleeggezin. Ik denk dat ik me de paar niet-zulke-slechte-keren herinner wanneer ze me om iets komt vragen.’

‘Mijn moeder bakte altijd brood,’ zei Lucy. ‘Ze was altijd zo druk met zorgen voor andermans kinderen, maar op zondag bakte ze brood. Soms bracht ze me een boterham op bed, met boter en jam. Elke keer dat ik vers brood ruik moet ik eraan denken.’

‘En je mist die keren.’

‘Ja.’

‘Je weet dat jij er niet de oorzaak van bent dat ze zo kwetsbaar is geworden, Lucy.’

‘Ja, dat weet ik. Maar ik weet ook dat ik akelig tegen haar deed toen ik op de middelbare school zat. Ik heb spijt van al die foto’s van mezelf op een motor die ik haar heb gestuurd. Ik wilde haar pijn doen en dat is me gelukt.’

Hij begreep nu haar reactie op zijn helm beter. Die vertegenwoordigde een Lucy die ze niet meer wilde zijn. ‘Waarom praat je niet gewoon met haar, schat? Leg het bij, als je kunt. Mensen veranderen soms.’

‘Dat zou mijn vader niet toestaan. Ik herinner me nog dat ze probeerde iets tegen me te zeggen toen ze me in de rechtszaal voorbijliep, maar mijn vader sleurde haar mee. Ik heb naar huis gebeld om met haar te praten en hij zei tegen me dat ik genoeg had aangericht. Dat ik haar met rust moest laten, dat ze niet met me wilde praten. Nooit meer.’

‘Misschien loog hij.’

‘Dat dacht ik ook, dus toen heb ik het nog een keer geprobeerd. Ik wachtte een moment af waarvan ik wist dat hij er niet zou zijn en belde. Zij nam op en ik vroeg of het goed met haar ging. Of hij haar mishandelde. Ze beweerde dat dat niet zo was. Ik vertelde haar dat ik naar Californië zou gaan, ook als ik daar niet tot de studie geneeskunde zou worden toegelaten. Ze wenste me een goed leven toe. Ze zei dat het voor iedereen het beste zou zijn als ik haar niet meer lastig zou vallen.’

‘Het spijt me.’

‘Het zou mij moeten spijten. Ik zei nog wel dat we niet over familie moesten praten. Maar door de afgelopen dagen komt alles weer naar boven. Ik zal mijn mond houden zodat je kunt slapen.’

Ze mocht hem elke dag van de week wakker houden, dacht hij terwijl ze op haar zij draaide en zich tegen hem aan nestelde. Hij ging met zijn hand over de zijdezachte huid van haar arm en was fysiek tevreden. Maar zijn gedachten maalden, zaten vol onbeantwoorde vragen. Ze was nog niet in slaap, dus waagde hij het te vragen.

‘Lucy, wat is er met je tweede verloofde gebeurd?’

‘Hij is bij me weggegaan.’

‘Waarom? Al moet ik toegeven dat ik daar wel blij om ben.’

‘Ik ook, na de eerste schok. Gus was een hemelsbreed verschil met Heath. Ik ontmoette hem een paar jaar nadat ik naar LA was verhuisd. Ik was van schrik keurig netjes geworden en had gezworen dat ik nooit meer met een stoute jongen zou gaan. Gus was een keurige vent. En hij was aardig. Hij kwam gewoon tot de conclusie dat ik niet de ware voor hem was.’

‘Wat deed hij?’

‘Zijn werk? Hij was timmerman. Eén keer per jaar ging hij naar Mexico om huizen te bouwen. De zomer na mijn afstuderen ben ik met hem meegegaan.’

Hij herinnerde zich het verhaal van een dag eerder. ‘O. Het kleine meisje dat gewond was geraakt.’

‘Ja. We kwamen een paar minuten nadat het ongeluk was gebeurd ter plaatse. Het been van een meisje zat beklemd en ze bloedde vreselijk. Er waren allerlei mensen op afgekomen, maar niemand kon haar los krijgen of het bloeden stelpen.’

‘Jij hebt haar eruit gekregen.’

‘Ja.’ Ze zweeg even. ‘Het ziekenhuis was uren rijden. Ze zouden een helikopter sturen voor het meisje, maar ze zou zeker doodgaan voor die er was. En uit allebei de wrakken van de auto’s die bij het ongeluk betrokken waren lekte benzine. De andere auto stond al in brand. Mensen waren aan het gillen. Haar moeder smeekte, bad en huilde. Het meisje zou sowieso haar been verliezen. Dat lag verbrijzeld onder een pick-up. Dus pakte ik de reciprozaag uit de gereedschapskist van Gus en zette haar been af.’

Ze haalde diep adem en liet die bevend weer ontsnappen. ‘Ik zal het gegil van dat meisje nooit uit mijn hoofd kunnen krijgen. Het was afschuwelijk. Nadat het was gebeurd, trok ik haar bij de pick-up vandaan en toen vloog die met een vreselijke klap in de lucht.’

Hij luisterde vol afschuw. ‘Shit.’

‘Ik bleef aan haar werken met het gereedschap dat ik voorhanden had om te proberen het bloeden te stelpen. Ik ben in de helikopter met haar meegegaan naar het ziekenhuis en hoopte maar dat ik het juiste had gedaan.’

‘Je hebt haar gered van de ontploffing.’

‘De dokters in het ziekenhuis zeiden dat het uitstekende noodchirurgie was geweest. Het meisje bleef in leven. Haar ouders waren dankbaar. Maar Gus was vervuld van afschuw. Hij wist dat ik op de afdeling spoedeisende hulp zou gaan werken als we terug waren in LA, maar ik denk dat het anders werd toen hij het me echt zag doen. Hij zei dat ik net een robot was, dat ik in staat was geweest het gegil van het meisje te negeren en haar in stukken had gesneden alsof ik geen gevoel had. Ik heb haar gegil niet genegeerd. Het achtervolgt me nog steeds. Ik heb alleen maar gedaan wat noodzakelijk was.’

‘Dat is wat anders dan een robot zijn,’ zei hij. ‘Dat is in staat zijn om je te concentreren op datgene wat gedaan moet worden.’

Ze maakte een dankbaar geluid. ‘Ook al meen je dat niet, toch bedankt.’

‘Ik meen het.’ Hij kuste haar slaap. ‘Wat is er van verloofde nummer twee geworden?’

‘Gus ging weg toen we weer thuis waren. We hebben de verloving op een tamelijk vriendschappelijke manier verbroken.’

‘Hoe tamelijk?’ vroeg hij droog. ‘Heb je zijn neus ook gebroken?’

Ze lachte. ‘Nee, ik weigerde alleen hem de ring terug te geven. Ik had de voorschotten voor de bruiloft betaald, dus dat leek me wel eerlijk. Uiteindelijk was hij het daarmee eens.’

‘Waar is die ring nu?’

‘Ik heb er een halsketting van laten maken, maar ik kon hem niet dragen. Het herinnerde me eraan dat hij me ook al niet wilde. Ik heb hem verkocht en het geld in de club gestoken. Dat was mijn deel van de aanbetaling.’

‘Waar niemand je een robot noemt.’

‘Ja.’ Ze klonk gegeneerd. ‘Ik verwacht niet dat je daar iets van snapt.’

Hij deed er lange tijd het zwijgen toe en dacht na. Herinnerde zich dingen. ‘Dat doe ik wel,’ zei hij uiteindelijk.

‘Wat doe je wel?’ mompelde ze, bijna in slaap.

‘Het snappen.’

Ze draaide zich om en keek naar hem. ‘Ik begrijp het niet.’

‘De dag dat Maya verongelukte hadden we ruzie gehad. Ze zei dat ik kil was. Een robot.’

‘Waarom zei ze zoiets?’

‘Ze was boos omdat ik me ergens wilde vestigen, een gezin wilde stichten. Ik had nooit eerder familie gehad, behalve in het leger en dat was niet hetzelfde. Zelfs als ik tijd doorbracht met Paul en Stevie was het alsof ik van buitenaf toekeek. Zij waren een eenheid.’

‘Waarom zei Maya dat je kil was? Een robot?’

‘Ze zei dat iemand die zoveel bloed aan zijn handen had als ik geen vader zou mogen worden. Dat iedereen die doelwitten uitschakelde zoals ik deed een robot was. Harteloos. Dat ik nooit van een kind zou kunnen houden.’

Lucy verbleekte. ‘Mijn god. Wat afschuwelijk om zoiets te zeggen. Ze had het bij het verkeerde eind, JD. Je hebt wel degelijk een hart.’ Ze legde haar hand om zijn kaak. ‘Ik heb het gezien. Je toont medeleven en je bent betrokken. En een klein meisje dat Cordelia heet, is dol op je en jij op haar. Maya had het fout.’

Haar woorden waren balsem voor zijn ziel. ‘Dat zou ik graag willen geloven,’ zei hij.

‘Ik weet dat het zo is. Misschien dacht ze dat zij geen moeder kon zijn en durfde ze dat niet te zeggen.’

Zo had hij het nog niet bekeken. ‘Dat zou kunnen.’ Dat was zelfs waarschijnlijk.

‘Niet iedereen heeft het in zich om een ouder te zijn. Maar dat wil niet zeggen dat de cirkel niet verbroken kan worden.’

Hij aarzelde. Het was te vroeg om de vraag te stellen, maar hij kon er niets aan doen. Hij moest het weten, voor hij het punt had bereikt van waaruit terugkeer niet meer mogelijk was. ‘En jij? Wil jij kinderen?’

Ze keek hem in de duisternis aan. ‘Ja. Ik zal een betere moeder zijn dan de mijne was. Ik zou nooit iemand mijn kind iets laten aandoen. Nog meer vragen?’

‘Nee. Voorlopig niet.’

‘Ga slapen dan.’

Woensdag 5 mei, 02.15 uur

Hij had wel een goede nacht slaap verdiend. Het dumpen van meneer Agars lichaam was een eitje geweest. Hij was niet op problemen gestuit. Er was niemand gekomen, ze lagen allemaal lekker in hun warme bedje.

Hij had Sonny Westcott vastgebonden achtergelaten op de vloer van de fabriek, zwaar toegetakeld, maar levend. Hij had gewoon geen tijd meer gehad. Of energie. Hij wilde het karwei goed uitvoeren en Sonny niet te snel afhandelen omdat hij ergens naartoe moest.

Zijn mobieltje ging over en hij schrok. Hij sloeg zijn ogen ten hemel toen hij op het schermpje zag wie er belde. ‘Wat is er, schat?’

‘Ik werd wakker en je was er niet.’

‘Ik zat zonder sigaretten. Ik ben over een paar minuten terug. Ga maar weer slapen.’

Woensdag 5 mei, 05.15 uur

JD werd met een schok wakker. Het bed was leeg en de lakens waren koud. Lucy was weg.

Hij draaide zich om, klaar om uit bed te springen, maar bleef plotseling stilliggen. Ze stond bij het raam en staarde omlaag naar de verlaten straat. Ze droeg een veel te groot T-shirt dat het grootste deel van haar benen onbedekt liet. Haar wangen waren nat en ze veegde ze af met de rug van haar hand terwijl ze haar best deed om geen geluid te maken. In haar andere hand hield ze een fotolijstje met twee foto’s.

JD stapte zachtjes uit bed, legde zijn handen op haar schouders en drukte een kus op haar slaap.

Huiverend zoog ze lucht naar binnen en leunde tegen hem aan. ‘Ik wilde je niet wakker maken.’

Hij bedekte haar hand met de zijne en draaide de lijst zo dat hij de foto’s kon zien. Op de ene foto stond haar broer met een footballhelm onder zijn arm. Op de andere foto stond een man die op een motor zat, ook met een helm onder een arm. Dat moest Heath zijn, haar eerste verloofde. Hij was opgelucht toen hij merkte dat hij geen jaloezie voelde. Het enige wat hij voelde was medeleven met haar. Haar stille huilen brak zijn hart.

‘Ik vroeg me af wanneer het tot je zou doordringen,’ zei hij zacht.

‘Dat is net gebeurd. Ik ben er vandaag achter gekomen dat mijn broer niet degene was die ik dacht, maar ik mis hem nog steeds.’ Ze keek naar de foto in haar hand. ‘Dit is het enige wat ik van hem heb. Ik heb niet eens de armband meer. Niet dat die ooit van mij was.’

‘Hield hij van je?’

‘Ik wil graag geloven dat hij dat deed. Maar ik weet niet wat hij heeft gedáán.’ Ze zei het wanhopig.

‘Wanneer?’ vroeg hij. ‘De avond dat Ileanna stierf of de avond dat hij zelf doodging?’

Ze slikte. ‘Allebei, denk ik. Ik wist dat er iets scheef zat. Ik wist dat mijn vader kwader en mijn moeder verdrietiger waren dan normaal. En Buck was… van streek. Ik dacht dat dat kwam door wat Ileanna was overkomen – ze was zijn afspraakje geweest. Het was logisch dat hij van streek was, toch?’

‘Natuurlijk.’

‘De avond dat Buck stierf was ik niet thuis. Gwyns moeder had aangeboden met ons naar de film te gaan en daarna mocht ik blijven slapen. Ik vond het altijd fijn bij Gwyn thuis.’

‘Heb je ooit iemand verteld dat je vader zijn handen niet thuis kon houden?’

‘Nee. Wie zou me hebben geloofd? Ik bedoel, hij was de sheriff en zij was arts. Zou een dokter het goedvinden dat haar man haar kinderen mishandelde? Natuurlijk niet.’

‘Maar dat deed ze wel.’

‘Ja. Mishandelde vrouwen bestaan er in allerlei vormen en maten en komen in alle kringen voor. Mijn moeder stond toe dat hij haar, en ons, sloeg. Ik wenste altijd dat ze ons onder haar arm zou nemen en er midden in de nacht vandoor zou gaan.’

‘Maar dat deed ze niet.’

‘Nee. Ze bleef bij hem. Ze is nog steeds bij hem. Op een gegeven moment besloot ik dat ik voor mezelf moest zorgen, want zij deed het niet.’

‘Wanneer was dat?’

‘Mijn eerste nacht in St. Anne.’

Zijn hart brak, maar hij liet dat niet doorklinken in zijn stem. ‘Je hebt voor jezelf gezorgd, en ook voor anderen. Je had egoïstisch kunnen worden, Lucy, maar dat is niet gebeurd. Je bent dol op de Pughs en zij op jou. Je hebt een carrière. Twee, eerlijk gezegd. En je hebt met Gwyn je eigen familie gecreëerd.’

‘En met Thorne. Hij lijkt misschien groot en vals, maar hij heeft ook zijn portie ellende gehad. Net als Gwyn. Dat is in feite waar Sheidalin voor staat. Toen we een naam zochten, besloten we dat elk van ons een deel zou leveren, de naam van iemand die we hadden verloren. De “lin” staat voor “Linus”. Ik vraag me nu af of ik er goed aan gedaan heb om zijn naam te kiezen. Stel dat hij geholpen heeft haar te vermoorden, JD? Stel dat hij Ricky Joyner heeft vermoord? Stel dat ik er nooit achter kom?’

Hij legde zijn hand om haar nek en masseerde met zijn duim haar gespannen spieren. ‘Ik weet het niet, schat. Als je er nooit achter komt zal dat erg moeilijk voor je zijn, maar hoe het ook uitpakt, je hoeft het niet alleen onder ogen te zien.’

‘Dank je. Dank je, dat je niet tegen me zegt dat het wel goed komt terwijl je dat niet weet.’

‘Graag gedaan. Waarom gaan we niet terug naar bed om nog even te slapen. We hebben nog een uur…’ Hij onderbrak zichzelf en kneep zijn ogen tot spleetjes terwijl hij wegkeek van haar spiegelbeeld in het raam en zijn blik op zijn auto richtte die op de parkeerplaats beneden stond. ‘Wel verdomme.’

‘Wat?’ Lucy boog zich voorover en spande zich in om beter te kunnen zien. ‘Je kofferbak staat open.’

Hij greep zijn broek en schoot erin. ‘Trek iets aan. Je kunt hier niet alleen blijven.’ Ze deed snel wat haar werd gevraagd en binnen een paar minuten waren ze haar voordeur uit en renden ze de trap af naar zijn auto.

Zijn kofferbak stond op een kier. Aan een kant zat een deuk, daar was hij geforceerd. Hij pakte een paar rubberhandschoenen uit het dashboardkastje. Hij trok ze aan, deed het kofferbakdeksel een paar centimeter omhoog, gluurde naar binnen en ging toen met een harde uitdrukking op zijn gezicht een paar stappen achteruit.

‘Het goede nieuws is dat hij denkt dat jij je veilig bij me voelt. Het slechte nieuws is dat we Ryan Agar hebben gevonden.’

Woensdag 5 mei, 05.35 uur

Nadat er versterking was gearriveerd, kleedden ze zich allebei om. JD trok een pak met stropdas aan en Lucy een witte overall. JD was bezig agenten aanwijzingen te geven waar ze politielint moesten spannen toen zijn mobieltje overging. Hij dacht dat het Stevie zou zijn omdat hij een boodschap had achtergelaten dat ze hem moest bellen, maar het was een onbekend nummer. ‘Met rechercheur Fitzpatrick.’

‘Het spijt me dat ik u wakker heb gemaakt. U spreekt met hulpsheriff Ashton McHale van Anderson Ferry.’

‘Sheriff, u belt op een slecht moment. Kan ik u terugbellen?’

‘Om eerlijk te zijn hebben we hier ook een slecht moment. Onze sheriff wordt vermist.’

JD sloot even zijn ogen. Godver. Lucy had Westcott nog zo gewaarschuwd. ‘Sinds wanneer?’

‘Sinds gistermiddag, vlak nadat uw groepje hier bij het bureau is weggegaan. We gingen ervan uit dat hij voor de rest van de dag naar huis was. Maar vanmorgen kwam zijn moeder langs om te zien hoe het met hem was, omdat hij niet opnam toen ze hem belde. Hij was niet thuisgekomen en dat is niet normaal. We zijn een zoekactie gestart en hebben zijn auto in de berm van de weg aangetroffen, vlak bij een huurhuis dat al een tijdje leegstaat.’

JD keek in de kofferbak van zijn auto waar Ryan Agar vastgebonden en gekneveld in lag. En mishandeld. Lucy stond over het lichaam gebogen en voerde samen met Ruby Gomez een voorlopig onderzoek uit, dus deed hij een paar stappen achteruit om hun de ruimte te geven.

‘Waren er sporen van een worsteling in de omgeving van de auto?’ vroeg hij en Lucy keek over haar schouder. Hij gebaarde dat ze verder moest gaan met Agar en ze gehoorzaamde, zij het met een gefronst voorhoofd.

‘Ja,’ zei de hulpsheriff. ‘We hebben bloed gevonden dat overeenkomt met dat van de sheriff en tekenen die erop wijzen dat hij naar de steiger is gesleept. We hebben ook een andere auto gevonden die op naam staat van dokter Trask.’

JD keek niet-begrijpend. ‘Dat is onmogelijk. We hebben haar auto in onze garage staan.’

Het bleef een ogenblik stil. ‘O. Ik heb het over dokter Trask de moeder. U moet het over haar dochter hebben.’

De moed zakte JD in de schoenen. Niet haar moeder. Hij dacht aan het verhaal van mevrouw Westcott over hoe ze met haar dokterstas in de hand naar buiten was gevlogen en kreeg een ingeving. ‘De boot van voormalig sheriff Trask. Ligt die daar?’

‘Nee,’ antwoordde de hulpsheriff. ‘En hij is ook nergens te vinden.’

‘Juist,’ mompelde hij. ‘Hoeveel mensen zijn hiervan op de hoogte?’

‘Mevrouw Westcott weet het,’ zei de hulpsheriff alleen maar.

Dat betekende dat binnenkort iedereen het zou weten. ‘Begrepen.’ Hij dwong zichzelf te denken aan hoe de zaak aangepakt moest worden en niet aan wat het effect ervan op Lucy zou zijn. De moordenaar was in Anderson Ferry geweest. Tegelijk met ons. Opnieuw kon hij zichzelf wel wat doen omdat hij die zwarte Lexus had laten gaan. ‘We sturen de technische recherche, als dat goed is wat u betreft.’

‘Geen probleem. We hebben de middelen niet voor een zaak als deze.’

‘Dank u. Zou u iets voor me willen doen? Deze verdwijningen houden verband met een serie moorden hier in de stad. De moordenaar is het laatst gesignaleerd in een zwarte Lexus. Kunt u daar bij u in de buurt naar zoeken? Ik weet het kenteken niet. Mocht u hem vinden, zet de omgeving dan af. Maak hem niet open en laat niemand eraan komen. Het zou ons enige houvast kunnen zijn.’

‘Begrepen. Wanneer kunnen we uw wagen van de TR verwachten?’

JD zuchtte. ‘Nou, ze zijn op dit moment voor me bezig op een plaats delict.’

‘Om wie gaat het?’ vroeg de hulpsheriff gespannen.

De man was openhartig tegen hem geweest en JD respecteerde dat. ‘Ryan Agar.’

‘O, mijn god. Het spijt me. Het is alleen… ik ben met hem opgegroeid. Ik heb gehoord dat zijn moeder ook is vermoord. Westcott is dood, hè?’

‘Laten we daar nog niet van uitgaan. Ik stuur de wagen zo snel als enigszins mogelijk is.’ JD verbrak de verbinding en belde nog een keer met Stevie.

‘Sorry,’ zei ze. ‘Ik stond onder de douche en hoorde mijn mobieltje niet. Wat is er gebeurd?’ Hij vertelde het haar en luisterde vervolgens naar haar vindingrijke gevloek. ‘Lucy heeft die lul van een Westcott nog gewaarschuwd. Het valt me moeilijk medelijden met die mensen te hebben, JD.’

‘Mee eens. Ik moet ervandoor. Ik moet het haar vertellen.’

‘Jezus. Het arme kind. Ik ben al onderweg.’

JD hing op, maar kwam niet in beweging. Hij had nog nooit zo erg tegen iets opgezien. Haar vader was tot daaraan toe, maar ze voelde nog altijd iets voor haar moeder. Ze was nog steeds geconcentreerd bezig met het lichaam in de kofferbak, maar ze verstijfde en keek vervolgens over haar schouder alsof ze wist dat hij het over haar had gehad. Ze kwam overeind en haar ogen zochten de zijne.

‘Wie?’ vroeg ze.

Hij liep naar haar toe en wilde haar handen beetpakken, maar ze hield ze bij hem uit de buurt en hij zag te laat dat ze onder het bloed zaten. ‘Sonny Westcott en je ouders worden vermist.’

Ze snakte even naar adem. ‘Sinds wanneer?’

‘Waarschijnlijk sinds wij in Anderson Ferry waren.’ Hij wist niet zeker wat hij verwachtte dat ze zou doen, maar het was zeker niet datgene wat ze deed. Ze knikte kort, rechtte haar rug en ging verder met haar onderzoek van Ryan Agar.

‘Ik heb onder zijn overhemd gekeken,’ zei ze. ‘Er is een “E” in zijn rug gebrand, maar dat is zo te zien deze keer na zijn dood gebeurd, en dat wijkt af van de anderen. Maar zijn hart is weg en zijn tong lijkt in de prop in zijn mond te zitten en dat is weer wel hetzelfde als bij de andere slachtoffers.’

‘Lucy.’ Hij pakte haar bij een schouder en ze schudde hem van zich af.

‘Niet doen, JD. Niet nu.’

Hij weigerde te gehoorzamen en dwong haar hem aan te kijken. ‘Ik haal je van deze zaak.’

Haar mond viel open van woede. ‘Daar ga jij niet over.’

‘Jawel, dat doe ik wel.’ Hij boog zich naar haar toe, het verminkte lichaam achter hen negerend. ‘Ik geef om je,’ fluisterde hij dringend. ‘Bovendien kan een rechter alles wat je aanraakt niet-ontvankelijk verklaren omdat je familie erbij betrokken is. Dat weet je.’

Ze slikte en er verscheen zo veel pijn in haar blik dat zijn hart brak. ‘Ik moet werken.’

‘Nee, schat, dat hoef je niet.’ Hij deed haar handschoenen uit en Ruby nam ze zonder iets te zeggen van hem aan om ze weg te gooien. Hij nam Lucy in zijn armen en hield haar vast. Ze beefde en klampte zich aan zijn overhemd vast.

‘Ik zal de volgende arts op het rooster bellen,’ zei Ruby. ‘Luce. Het spijt me.’

Lucy knikte en zei niets. Ze hield zichzelf zo stijf dat JD bang was dat ze zou versplinteren. Hij sloeg zijn arm om haar heen en trok haar weg bij de kofferbak. Ze volgde hem als verdoofd.

Drew dook op uit de bestelwagen van de technische recherche en wierp een blik op Lucy’s gezicht. ‘Wat is er?’

‘Haar ouders worden vermist, net als sheriff Westcott,’ zei JD. ‘Er lijkt in het geval van de sheriff sprake te zijn van een worsteling. Wil je iemand erheen sturen om de plek te bekijken?’

‘Ja. Ik maak er meteen werk van. Lucy, het spijt me vreselijk.’

Ze knikte zonder iets te zien. JD liep met haar mee naar haar flat terwijl hij een vrouwelijke agent wenkte om mee te gaan. Lucy liet zich langzaam op haar bank zakken en haar gezicht zag bleker dan bleek.

‘Blijf bij haar,’ zei hij tegen de agente. ‘Ze heeft twee vrienden, Gwyn Weaver en Thomas Thorne. Zou je zo vriendelijk willen zijn om ze te bellen?’ Hij knielde naast Lucy en nam haar handen in de zijne om ze te verwarmen. ‘Ik moet weer naar beneden.’

‘Ik weet het,’ fluisterde ze met een vreemd vage blik in haar ogen. ‘Hij snijdt hun hart eruit, JD. Dat gaat hij bij mijn moeder doen.’

‘We zullen hem tegenhouden, schat.’ Hij bracht haar handen naar zijn lippen. ‘Ik moet ervandoor.’

Toen ze naar hem opkeek, was haar blik weer helder. ‘Pak hem, JD. Alsjeblieft.’

‘Probeer je geen zorgen te maken.’ Hij ging staan en keek uit het raam aan de voorkant van haar flat. Op de parkeerplaats waren Ruby en een andere assistent bezig Ryan in een lijkzak te ritsen en er liep een rilling over JD’s rug. Hij hangt daar ergens rond. Bezig met plannen. Houdt elke beweging van haar in de gaten met dat verdomde zendertje.

JD wilde haar niet alleen laten, maar hij wist dat hij niet anders kon. Om zich wat beter te voelen, zocht hij het zendertje dat Drew in de poederdoos had verstopt en deed het in een van de zakken van haar overall. ‘Waar is je mobiele telefoon?’

‘In mijn andere zak. Je kunt gaan. Ik red me wel.’

‘Oké.’ Hij drukte een kus op haar voorhoofd. ‘Blijf hier. Waar je veilig bent.’

Woensdag 5 mei, 06.00 uur

Stevie was bezig een stuk toast te besmeren toen haar oog op het briefje viel dat haar zus op de koelkast had geplakt. Cordy heeft vandaag een excursie met de kinderopvang. Je moet nog tekenen. Het papier zit in haar rugzak. Kus. Iz. Stevie zuchtte. Izzy liet het met dit soort dingen altijd op het laatste moment aankomen. Toch wist Stevie niet wat ze zonder haar zus zou moeten.

Ze zocht in Cordelia’s rugzak, zich bewust van elke minuut die voorbijging. JD had de zaken onder controle, maar het was niet eerlijk alles op hem neer te laten komen. Gefrustreerd gooide ze de hele inhoud van de rugzak op de keukentafel.

Ze fronste haar voorhoofd toen er een sleutelhanger uitviel. Wat moest Cordelia met haar autosleutels? Ze pakte hem op en tuurde met samengeknepen ogen naar de kleine lettertjes op de achterkant. En toen kwam de toast die ze net had gegeten op in haar keel waardoor ze zich verslikte. Trackamatic gps.

‘O god, o grote god.’ Ze dwong zichzelf te ademen, terwijl ze naar Cordelia’s kamer rende. Ze slaakte een bevende zucht van paniek toen ze haar dochter daar onschuldig als een engeltje zag liggen slapen, veilig. Ze rende naar de kamer van haar zus en deed het licht aan.

Izzy knipperde met haar ogen en trok een kussen voor haar gezicht. ‘Ga weg, Stevie.’

Stevie schudde haar stevig door elkaar. ‘Wakker worden. Izzy!’

Izzy kwam plotseling overeind. ‘Wat? Is er iets met Cordy? Wat is er?’

Stevie hield het apparaatje omhoog. ‘Weet je wat dit is?’

Izzy keek met samengeknepen ogen. ‘Mijn autosleutel?’

‘Nee. Heb jij dit in Cordelia’s rugzak gestopt?’

‘Nee. Waarom zou ik? Wat is er aan de hand. Je ziet zo wit als een doek.’

Stevie bleef maar knikken terwijl ze probeerde haar hartslag onder controle te krijgen. ‘Oké. Cordelia gaat vandaag nergens heen. Dit is een volgzendertje. Onze patholoog-anatoom heeft er ook een in haar handtas gevonden.’

‘Ik begrijp er niets van,’ zei Izzy.

‘Een man heeft acht mensen vermoord. Hij volgde onze lijkschouwer. En nu vind ik dit in de rugzak van mijn kind en…’ Haar stem brak en Izzy sloeg haar armen om haar heen.

‘Oké. Nu begrijp ik het. Niemand zal je kind met een vinger aanraken. Dat laten we gewoon niet toe.’

Stevie knikte, maar de tranen kwamen en ze kon ze niet tegenhouden. ‘O, mijn god.’

‘Het komt goed,’ troostte Izzy. ‘Ik zeg voor vandaag alles af. Ik blijf hier bij Cordy en ik laat iedereen van de familie hierheen komen.’

Stevie maakte zich los. ‘Ik zou hier moeten blijven.’

‘Nee.’ Izzy nam Stevies gezicht in haar handen. ‘Wat jij moet doen is op zoek gaan naar die klootzak die ons kind bedreigt. Nu wegwezen. Ik blijf in Cordy’s kamer tot pap en mam er zijn.’

Stevie ging met haar handen over haar betraande gezicht. ‘Heb je een sleutel van mijn wapenkluis?’

Izzy’s kin stak nu in de lucht. ‘O, zeker. Als hij dit huis probeert binnen te komen dan kan hij maar beter een kogelvrij pak dragen, want anders komt hij hier niet levend weg.’

‘Mooi.’ Stevie dwong zichzelf na te denken. Er kwam maar één naam bij haar op. ‘Clay Maynard,’ zei ze en haar ogen werden spleetjes. ‘Die man gaat me vertellen wat hier allemaal aan de hand is.’

‘Ik weet niet wie dat is,’ zei Izzy, ‘maar ik heb medelijden met degene die jou vandaag voor de voeten loopt.’

‘Dat heb je goed gezien. Maar eerst ga ik Cordelia hiernaar vragen.’

‘Kalmeer eerst eens een beetje. Je maakt mij al bang en ik ben geen kind van vijf.’

Ze had gelijk. Stevie haalde een paar keer diep adem tot haar borst niet meer verkrampt aanvoelde. ‘Nu?’

Izzy trok een gezicht. ‘Niet geweldig, maar ook geen Mama is Boos.’

Ze liepen met zijn tweeën naar Cordelia’s kamer en gingen aan weerszijden van het bed zitten. ‘Liefje.’ Stevie schudde haar zachtjes wakker. ‘Mammie moet even met je praten.’ Stevie wachtte tot Cordelia knipperend haar ogen opendeed. ‘Heeft iemand met je rugzak gespeeld? Een groot mens?’

‘Nee,’ zei ze slaperig. ‘Waarom?’

‘Ben je hem pas een keer kwijtgeraakt en heb je hem nog maar net terug?’

‘Nee. Is het nog nacht?’

‘Nee, liefje, het is heel vroeg in de ochtend. Heeft iemand die je niet kent aan je rugzak gezeten?’

‘Nee.’ Haar voorhoofdje werd een en al rimpel. ‘Ja. Ik liet hem vallen en een man heeft hem voor me opgeraapt.’

Stevies hart sloeg over. ‘Hoe kwam het dat je hem liet vallen?’

Ze haalde haar schouders op. ‘Ik struikelde. Die aardige meneer gaf hem aan me en ik zei “dank u wel”.’

Stevie dwong zichzelf haar stem vriendelijk te laten klinken. ‘Weet je nog hoe hij eruitzag?’

‘Hij was groot. Wel zo hoog als een boom.’

Stevie forceerde een glimlach. ‘Donker haar, licht haar?’

‘Donker, geloof ik. Hij had een hoed op.’

‘Hoe weet je dan dat hij donker haar had?’

‘Hij had donkere wenkbrauwen. Van die dikke, net als opa. Mag ik wafels voor het ontbijt?’

‘Reken maar,’ zei Izzy en ze ging met haar hand door Cordelia’s haar. ‘Je mag me helpen als ik ze maak. Net als bij de koekjes. Maar nu moet mama naar haar werk om boeven te vangen.’

Cordelia gooide haar hoofd in haar nek om Stevie aan te kunnen kijken. ‘Was dat een boef, mammie?’

‘Ik weet het niet,’ zei Stevie naar waarheid. ‘Maar je hoeft niet bang voor hem te zijn. Tante Izzy en oma en opa blijven de hele dag hier.’

Cordelia pakte Stevies mouw. ‘Mammie. De boze man had een tatoeage.’

Stevies toch al bonzende hart ging nog sneller. ‘Hoe zag die eruit?’

Cordelia dacht na. ‘Een hart, maar het was niet mooi. Het was platgedrukt.’

‘O, wauw, schat. Je bent geweldig,’ zei Stevie ademloos. ‘Waar zat hij?’

Cordelia wees op haar onderarm. ‘Ik weet niet meer aan welke kant.’

Stevie trok haar kind in een stevige omhelzing. ‘Dat geeft niet. Je bent fantastisch.’

Cordelia’s glimlach deed haar hele gezicht oplichten. ‘Mag ik stukjes chocola in mijn wafels?’

Stevies mondhoeken gingen omhoog. ‘Reken maar. Ik hou van je.’

Cordelia sprong op en neer op het bed. ‘En ik hou van jou,’ zong ze, hard en volstrekt vals.

Muziek in mijn oren. Stevie gebaarde dat Izzy naar de deuropening moest komen. ‘Ik zal regelen dat er politiebescherming komt. Misschien komen ze binnen om te wachten.’

‘Dan krijgen ze ook wafels,’ zei Izzy. ‘Ga nu maar.’

Stevie moest nog een keer diep ademhalen. ‘Ik hou ook van jou, weet je.’

Izzy knipoogde. ‘Wie niet?’

Stevie belde Hyatt zodra ze in haar auto zat en hij stuurde onmiddellijk een surveillancewagen naar haar huis. Hij kon een vreselijke eikel zijn, maar hij was goed in het beschermen van zijn mensen en hun gezin. Vervolgens belde ze JD. ‘Ik moet nog even ergens langs voor ik naar Lucy’s huis kan.’

‘Wat is er aan de hand, Stevie?’ vroeg hij op kalme toon.

‘Ik heb zo’n volgzendertje gevonden in de rugzak van Cordelia.’

‘O, mijn god.’

‘En Cordy heeft me een signalement gegeven.’ Ze vertelde het hem.

‘Zo groot als een boom en een tatoeage van een platgedrukt hart? Dat is… bijzonder.’

‘Waar denk je aan?’

‘Die Thomas Thorne is boomlang,’ zei hij.

‘Ja, dat klopt. Maar we kunnen hem nog niet oppakken. Niet naar aanleiding van wat een vijfjarige vertelt.’

‘Ik weet het. En ik heb net een agente gevraagd of ze hem wilde bellen voor Lucy. Lucy zal nooit kunnen geloven dat het Thorne is. Ze is loyaal.’

‘Waar is haar bescherming?’

‘Skinner is onderweg. Hij kan hier elk ogenblik zijn. Waar ga je eerst naartoe?’

‘Zodra de surveillancewagen hier is ga ik die privédetective een bezoekje brengen.’

‘Ik zal Skinner op de hoogte brengen en dan zie ik je bij die detective. Hou je haaks.’

‘Zal ik doen.’ Ze hing op, sloot haar ogen en bad.
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Woensdag 5 mei, 06.25 uur

JD hing op. Hij was zo kwaad dat zijn handen trilden. Eerst Lucy en nu Cordelia. Hij moet dood. Het maakte niet uit waarom Evan deed wat hij aan het doen was, en wat hij had moeten doorstaan deed er al net zomin toe. Wat ertoe deed was dat hij tegengehouden moest worden. Voor altijd.

JD’s telefoon ging opnieuw over. Deze keer was het Debbie, Hyatts secretaresse, die belde. ‘JD, ik heb hier rechercheur Sherman van Newport News aan de lijn. Hyatt zei dat ik hem met jou moest doorverbinden, dat hij informatie heeft die jij zult willen horen. We hebben hem nagetrokken. Hij is echt.’

Voor JD een vraag kon stellen werd hij al doorverbonden. ‘Met Fitzpatrick.’

‘Goedemorgen. Mijn naam is rechercheur Sherman. Ik ben van de afdeling Moordzaken van de politie in Newport News. Ik zal het kort houden, want ik begrijp uit het nieuws dat u het druk hebt. Ik heb van uw inspecteur gehoord dat u een privédetective hebt ontmoet die Maynard heet.’

‘Ja,’ zei JD en hij ging rechtop staan. ‘U ook, neem ik aan. Wat heeft hij gedaan?’

‘Dat weet ik niet, maar hij weet veel meer dan hij vertelt. Ik heb hier twee lijken in het mortuarium. Het een is van een politieman. Bij allebei is de keel doorgesneden, de wond heeft een kleine krul bij het rechteroor. Ik heb begrepen dat u er daar ook een paar van hebt.’

Een politieman. Het wordt steeds mooier. ‘In mijn mortuarium, zes stuks,’ zei JD grimmig. Dit kon de doorbraak zijn waarop ze hadden gehoopt. Hij bad in stilte dat Sherman iets wist wat zij nog niet wisten.

Sherman hoestte. ‘Wat een godvergeten klootzak.’

‘Maynards vriendin is vermoord door dezelfde persoon die de anderen heeft omgebracht. Hij heeft haar lichaam gisterochtend gevonden.’

‘Echt waar? Dat moet de reden zijn dat hij naar huis is gegaan. Op wat voor manier heeft zij ermee te maken?’

‘We denken dat ze per ongeluk op iets is gestuit wat reden was om haar te doden. Wat is het verband tussen uw lichamen en Maynard?’

‘Hij kwam maandag hier in de stad. Hij was op zoek naar een vrouw die volgens hem Margo Winchester heet. Hij had een van onze oudere inwoonsters lastiggevallen omdat hij haar kleindochter wilde spreken. We hebben die kleindochter in verband kunnen brengen met een stripclub, maar ze had al de benen genomen. Maynard is daar op maandagavond langs geweest om met haar te praten nadat hij onze man die hem volgde had afgeschud.’

‘Ik neem aan dat jullie hem om meer volgden dan alleen vanwege het lastigvallen van die oude dame.’

‘O zeker. Hij kwam bij ons mortuarium langs om naar het slachtoffer van een brand te informeren. Dat was onze agent, Pullman. Zijn keel was doorgesneden en vervolgens is zijn lichaam verbrand bij een brand in een onbewoonbaar verklaarde woning. Het heeft ons een paar dagen gekost om hem te identificeren. In de tussentijd is er een lichaam uit de baai gehaald – een onbekende vrouw. Haar keel was ook doorgesneden. Ze kwam overeen met de vrouw naar wie Maynard op zoek was.’

‘Margo Winchester.’

‘Precies, maar de onbekende vrouw gebruikte de naam Margo als een alias. Toen we de kleindochter van de oude dame eenmaal in verband hadden gebracht met die stripclub, hebben we er een tekening van de onbekende laten circuleren. Ze kenden haar daar als Mary Stubbs. Ze werkte er een jaar als danseres, maar ze was al een week niet komen opdagen, ongeveer rond de tijd dat ze in de baai is beland. Ze hadden onze dode agent er recent ook zien rondhangen. Pullman was getrouwd en deed het stiekem met de stripper.’

‘Begrepen. Kent u ene Evan Bryan?’

‘Nee, maar ik zal de naam natrekken. Is hij de dader?’

‘Dat weten we niet, maar zijn naam is opgedoken bij ons onderzoek. Zijn moeder en hij zijn twintig jaar geleden voor het laatst gesignaleerd in North Carolina.’

Sherman wachtte. ‘Is dat alles wat jullie hebben?’

‘Plus de zes lijken in mijn mortuarium, nog drie vermisten en twee slachtoffers in Delaware.’

‘Jezus, Fitzpatrick. Wat heeft Maynard jullie verteld?’

‘Een heleboel gebakken lucht, maar ik was naar hem op weg toen u belde. Ik hou u op de hoogte als u kijkt wat er over Evan Bryan te vinden is.’

‘Komt voor elkaar. Veel geluk.’

‘Dank u,’ zei JD. Met een vermoeide zucht verbrak hij de verbinding. Dat zullen we nodig hebben. Hij stond op het punt om Stevie te bellen om haar op de hoogte te brengen van de laatste ontwikkelingen, toen Skinner in een auto van het korps kwam aanrijden. Dat herinnerde JD eraan dat hij geen vervoer had, omdat zijn eigen auto een plaats delict was.

‘Ik heb gehoord wat er is gebeurd,’ zei Skinner die op een holletje naar JD toekwam. ‘Lucy’s ouders vermist en Stevies kind wordt gevolgd. Hoe gaat het met de dokter?’

‘Ze houdt vol.’ Ze houdt al een hele tijd vol, dacht JD. ‘Luister, ik moet Stevie spreken voor ze die detective Maynard verscheurt. Mag ik je auto gebruiken?’

Skinner hield de sleutels omhoog. ‘Veel geluk. Ik zou op dit moment niet graag in de schoenen van die detective staan.’

‘Ik ook niet. Zeg tegen Lucy dat ik zo snel mogelijk terugkom. Boomlang. JD zuchtte. ‘Luister, Skinner. Het kind van Stevie zei dat de man die ze heeft gezien heel lang was en een tatoeage van een platgeslagen hart heeft. Ik weet niet of hij een tatoeage heeft, maar Thomas Thorne is…’

‘Boomlang,’ maakte Skinner de zin af. ‘Hyatt zal daar zeer mee in zijn nopjes zijn.’

‘Thorne is Lucy’s vriend. Misschien komt hij langs, aangezien haar ouders vermist worden.’

Skinner knikte. ‘Ik begrijp het. Ik hou mijn ogen open.’

‘Dank je.’

Woensdag 5 mei, 07.40 uur

Clay had opnieuw de hele nacht niet geslapen. Hij was in Nicki’s dossiers blijven zoeken in de hoop dat hij iets zou vinden wat Ileanna Bryan in verband zou brengen met Evan Reardon en Lucy Trask. Maar er was niets opgedoken, dus vandaag zouden Alyssa en hij naar Anderson Ferry gaan. Hopelijk zouden ze daar de antwoorden krijgen die hen zouden helpen Evan te vinden. Gelukkig leek hij de afgelopen 24 uur niemand meer te hebben vermoord.

Ze hadden al onderweg moeten zijn, maar hij had nog geen stap gezet. Hij stond bij zijn bureau met zijn aktetas in zijn hand en vroeg zich af waar het zo vreselijk verkeerd was gegaan.

Want het was verkeerd. Nicki was dood omdat ze voor de verkeerde man gevallen was en de waarheid pal voor haar neus niet had gezien. Daar kon hij niets aan veranderen. Maar hij had open kaart moeten spelen op het moment dat hij de autopsiefoto van Mary Stubbs in Shermans kantoor had gezien.

Maar dat had hij niet gedaan en er waren mensen gestorven. Onschuldige mensen. En daar zal ik mee moeten leven.

‘Tijd om te gaan, Clay,’ zei Alyssa vanuit de deuropening van zijn kantoor.

‘Ik weet het.’ Hij slaakte een lang opgekropte zucht. ‘Maar ik kan het niet. Evan moet worden tegengehouden. Als wij naar Anderson Ferry gaan kost dat uren, die de politie goed zou kunnen gebruiken om hem te pakken. We moeten Mazzetti vertellen wat we weten. Ik zal jou erbuiten houden.’

Alyssa’s ogen werden groot. ‘Zo te zien sta je op het punt je kans te krijgen.’ Ze had het nog niet gezegd of de buitendeur ging open.

‘Waar. Zit. Hij?’ vroeg Mazzetti kil vanuit de ontvangstruimte.

‘Hij eh…’ stamelde Alyssa.

‘Luister,’ zei Mazzetti woedend. ‘Ik ben al bij zijn huis geweest. Zijn auto staat hierbuiten en ik ben niet in de stemming voor spelletjes. Waar is Maynard?’

‘Het is in orde, Alyssa,’ riep Clay. ‘Stuur haar maar door.’

Mazzetti stormde naar binnen, op de voet gevolgd door een man van ongeveer Clays postuur. De man keek net zo grimmig. Clay vroeg zich af of Evan misschien toch nog iemand had vermoord.

Mazzetti plantte haar vuisten op zijn bureau en boog zich voorover. ‘Wie is hij? Wie is de broer?’

‘Wiens broer?’ vroeg hij, ook al dacht hij dat hij het nu wel wist.

In een oogwenk was ze om zijn bureau heen gelopen. Haar woedende gezicht was slechts een paar centimeter van het zijne verwijderd. ‘Ik zweer dat je maar beter niet tegen me kunt liegen, Maynard. Vertel me wie hij is. Nu.’

‘Ik zou haar maar vertellen wat ze wil weten, meneer Maynard,’ zei de andere rechercheur op kalme toon. ‘De man die tien mensen heeft vermoord, heeft zojuist het vijfjarige dochtertje van mijn partner bedreigd. Ik zou niet graag in uw schoenen staan als hij een haar op haar hoofd krenkt.’

‘Tien?’ vroeg Clay vol afschuw.

‘Tien,’ zei de man. ‘Er liggen twee lijken in het mortuarium van Newport News met de handtekening van onze man. En er worden nog drie mensen vermist.’

Clay sloot zijn ogen. ‘Lieve god,’ mompelde hij.

‘Verstandig om te bidden,’ grauwde Mazzetti. ‘Een naam. Ik weet dat je er een hebt.’

De man ging op de rand van het bureau zitten en Clay zat ingeklemd tussen de twee rechercheurs. Beide politiemensen waren woedend. De man camoufleerde zijn woede met een laagje kalmte waarvan Clay wist dat het gemakkelijk kon barsten.

‘Om te beginnen, geen aanklachten tegen Alyssa,’ zei Clay.

‘Ik beloof niks,’ zei Mazzetti, een fractie rationeler. Ze deed een stap achteruit met haar gebalde vuisten langs haar lichaam. ‘Vertel.’

‘Wie bent u?’ vroeg Clay aan de man.

‘Fitzpatrick. Haar partner. Een naam alstublieft. Ik zal zelfs een voornaam geven. Evan.’

Dit was het dan. ‘Reardon,’ zei hij. ‘Alyssa, wil je een foto voor hen uitprinten?’

Fitzpatrick keek opgelucht naar de foto, alsof hij verwacht had iemand anders te zien.

‘Dit zou de man kunnen zijn die Ryan Agar heeft ontvoerd,’ zei Mazzetti. ‘Als we de valse snor erbij denken, zou het de man op de foto in de parkeergarage kunnen zijn.’ Ze keek op. ‘Heeft hij lichaamsversieringen?’

Clay dacht aan de foto die Nicki van Evan in haar bed had gemaakt. ‘Ja. Een tatoeage. Een hart dat is gesmolten. Net als de horloges in de schilderijen van Dali.’

‘Hoe lang is hij?’ wilde Mazzetti weten.

‘1 meter 90,’ zei Clay. ‘Hoezo?’

‘Omdat mijn vijfjarige kind hem heeft gezien toen hij een zendertje in haar rugzak stopte. Ze kan hem identificeren. Ik denk niet dat hij dat leuk zal vinden.’

Clays woede ontvlamde opnieuw. Tot Evan dood was zou Mazzetti voortdurend bang zijn dat hij op een dag terug zou komen. Clay had kunnen vragen waarom Evan haar dochter zou bedreigen, maar hij wist het al. Verdeel en heers. De ontvoering van Mazzetti’s dochter zou Evans verzekering vormen als ze te dichtbij kwamen.

‘We wisten niet van Ileanna Bryan,’ zei Clay. ‘We weten niet wat het verband is, maar we vermoeden dat het iets te maken heeft met een stad die Anderson Ferry heet.’

Mazzetti leek te kalmeren. ‘Oké. Laten we er een stoel bij pakken en dan kun je ons vertellen wat je weet.’

Clay gebaarde naar de stoelen en maakte Alyssa duidelijk dat zij ook moest gaan zitten. ‘Geen aanklachten tegen Alyssa,’ herhaalde hij.

Mazzetti keek hem scherp aan. ‘Sinds wanneer weet u het?’

‘Helemaal zeker? Sinds gisteravond. We weten dat Evan het slachtoffer Sue Ellen Lamont heeft ontmoet. We wisten het zeker toen we hoorden dat ze dood was. Tot dat moment was er alleen maar indirect bewijs.’

‘Wie zijn de lijken in Newport News?’ vroeg Mazzetti.

Hij sloeg zijn armen over elkaar. ‘Uw erewoord, rechercheur. Ze is achttien. Ze dacht dat ze het juiste deed. Geen aanklacht.’

‘Ik beloof niets, meneer Maynard. Maar u hebt ons Evans achternaam verteld, dus ik zal mijn best doen om te zorgen dat u anoniem blijft.’

Ze keken elkaar lange tijd strak aan. ‘Oké.’ Hij vertelde hun bijna alles, maar zei niets over het feit dat Nicki een nieuwe identiteit voor Evan Reardon had gecreëerd. ‘Evan zei dat hij wilde dat we er een einde aan zouden maken dat die vrouw hem stalkte,’ besloot hij. ‘Ik weet niet waarom hij dit allemaal doet. Ik weet niet wie Ileanna is of waarom Nicki naar Anderson Ferry is gegaan.’

De rechercheurs wisselden opnieuw een blik van verstandhouding, subtiel weliswaar, maar hij was er wel.

‘Maar jullie weten het wel.’

‘Ja,’ zei Mazzetti. ‘We weten dat Nicki daarheen is gegaan. De dag voor ze werd vermoord kreeg ze een map met informatie van de plaatselijke krant.’

‘Die hebben we niet gevonden. Ik neem aan dat we van Ileanna Bryan af geweten zouden hebben als dat wel het geval was geweest.’

Mazzetti knikte. ‘Een redelijke aanname.’

‘Er is twee maanden geleden iets gebeurd,’ zei Fitzpatrick. ‘Weten jullie wat dat was?’

‘Zijn moeder,’ zei Alyssa zacht en Clay knikte.

‘Zijn moeder is overleden, maar dat was meer dan drie maanden terug. Dat heb ik nagetrokken.’

‘Haar naam?’ vroeg Fitzpatrick.

‘Yvette Reardon,’ zei Clay. ‘Evan had Nicki verteld dat ze ziek was geworden en dat hij terug was gekomen om voor haar te zorgen. Toen vertelde hij ook dat hij het met een paaldanseres hield.’

‘Reden voor zijn vrouw om bij hem weg te gaan,’ zei Mazzetti.

‘Dat zei hij, maar ik ben erachter gekomen dat ze al jaren eerder bij hem was weggegaan omdat hij haar en de kinderen mishandelde. Zijn moeder is inderdaad overleden, maar de rest van wat hij Nicki allemaal vertelde is volgens mij verzonnen.’

‘Hoe bent u achter Sue Ellen Lamont gekomen?’ vroeg Fitzpatrick.

‘Evan ontmoette haar in een hotel,’ zei Alyssa. ‘Ze is prostituee. Was prostituee.’

‘We konden hem via zijn creditcard opsporen,’ zei Clay die niet van plan was om de naam Ted Gamble te noemen tenzij hij daartoe gedwongen werd. ‘Ik heb Lamont gisteravond nagetrokken en ze is ooit veroordeeld voor creditcardfraude. Ik denk dat ze Evan als slachtoffer had gekozen. Maar hij heeft haar vermoord.’

Fitzpatrick dacht hierover na. ‘Dat kan kloppen. Er waren geen sporen van braak bij de flat van mevrouw Fields. Hij is ook op andere plekken met een sleutel binnengekomen. Hoe heeft hij de sleutel van uw partner te pakken gekregen?’

Clay zuchtte. ‘Nicki en Evan hadden een verhouding. Daar wisten we niets van.’

‘Dat zal hard aankomen bij de familie wanneer ze het op CNN horen,’ zei Mazzetti. ‘Als we het haar ouders moeten vertellen, dan zullen we dat doen. Maar we zullen ons uiterste best doen om het uit de publiciteit te houden.’

‘Dank u. En als jullie hem vinden, dan horen we dat graag. Als dat wat u betreft kan.’

‘Ik zal mijn best doen,’ zei ze. ‘Dat is alles wat ik kan beloven.’

‘Dank u,’ herhaalde Clay. Hij kwam overeind om hen uit te laten. ‘Het spijt me dat hij uw kind heeft bedreigd, rechercheur Mazzetti.’

Ze stak haar kin vooruit. ‘Als ik hem te pakken krijg, dan zal het hem ook spijten.’ Ze hield de foto van Evan omhoog. ‘We moeten deze bij onze chef zien te krijgen. Mogen we uw fax gebruiken?’

Alyssa haalde het kaartje uit haar zak dat Mazzetti hun de avond ervoor had gegeven. ‘Ik heb hier jullie faxnummer. Ik stuur hem wel direct vanaf mijn computer. Die foto kunt u houden.’

Fitzpatrick hield zijn mobieltje omhoog. ‘Ik word gebeld. Stevie, ik wacht buiten op je.’

Haar partner ging weg en de twee stonden alleen bij de voordeur.

‘Dus,’ zei ze en ze wees naar Alyssa. ‘Jullie tweeën zijn…?’

Clay werd overvallen door de vraag. ‘Nee. O god, nee.’

‘Mooi.’

Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Waarom?’

‘Omdat ik mensen aardig goed kan inschatten en je leek me er niet de man naar om een verhouding te hebben met een meisje dat je dochter had kunnen zijn.’

Toen ze het op die manier formuleerde, moest hij even slikken. ‘Ze probeerde ons een beetje ruimte te verschaffen. En eerlijk gezegd had ik zo’n klap gekregen van Nicki’s dood dat ik verdoofd was. We waren al zo lang bevriend en het is nog steeds onwerkelijk. De dingen gebeurden gewoon. Ik weet niet of u dat begrijpt.’

‘Om eerlijk te zijn wel. En, is Alyssa uw dochter?’

‘God nee. Elke haar op mijn hoofd zou grijs zijn. Ze is de jongere zus van mijn ex-verloofde.’

‘De foto is verstuurd,’ riep Alyssa van achter haar bureau. Ze bracht Mazzetti nog een afdruk. ‘Ik heb er ook een voor uw partner geprint. Voor het geval dat.’

‘Dank je,’ zei Mazzetti. ‘U hoort nog van me.’ Ze was de deur nog niet uit of ze had haar mobieltje al tegen haar oor. Ze liep naar de plek waar Fitzpatrick in zijn mobiele telefoon stond te praten. Dat ze nu Reardons naam hadden, betekende een keerpunt in het onderzoek.

Clay draaide zich om naar Alyssa. ‘Geef me een paar minuten,’ zei hij. ‘Dan vertrekken we.’

‘Waar naartoe?’

‘Naar Anderson Ferry. Mazzetti gaat ons niks meer vertellen en Nicki’s ouders hebben er recht op te weten waarom ze is vermoord.’

Ze knikte. ‘Ik ben over vijf minuten klaar.’

‘Goed zo.’ Clay ging zijn kantoor binnen en opende zijn database met informatie. Hij haalde het kaartje uit zijn zak dat Mazzetti hem gisteren had gegeven. RECHERCHEUR STEFANIA MAZZETTI. Haar partner had haar Stevie genoemd. Clay vond Stefania persoonlijk mooier. Hij tikte haar naam in en klikte op de zoekknop. Binnen een paar seconden had hij de informatie die hij zocht.

Huwelijkse staat: weduwe. Haar dochter was pas vijf jaar. Haar verlies moest van recente datum zijn. Ze begreep waarschijnlijk veel meer dan hij wist. Hij deed zijn laptop dicht. ‘Alyssa. We gaan.’

Woensdag 5 mei, 07.55 uur

‘Ik heb thee voor je gezet,’ zei Skinner. ‘Mijn vrouw wordt er altijd kalmer van als ze van streek is.’

Lucy stond voor het raam van haar woonkamer naar de plaats delict te staren. Ze keek over haar schouder. Skinner zette een dampende kop op tafel. Het tere porselein leek in zijn grote handen nog kwetsbaarder. ‘Dank je,’ zei ze. ‘Ik zal het eerst een beetje laten afkoelen.’

Fitzpatricks auto was net op een sleepwagen geladen en naar de politiegarage gebracht. Daar zou hij worden geparkeerd naast al die andere auto’s die door een moordenaar buiten dienst waren gesteld. Ryan Agars lichaam was overgebracht naar het mortuarium waar het in de koelruimte naast alle andere lichamen lag die buiten dienst waren gesteld. Voorgoed.

De technische recherche had de plaats delict snel afgewerkt. Er was niets te zien, geen bewijzen te vinden. Toch veegden een paar forensisch rechercheurs het asfalt op zoek naar alles wat een aanwijzing zou kunnen zijn. Er bleef een surveillanceauto ter plaatse om ervoor te zorgen dat ramptoeristen niet te dichtbij zouden komen.

Lucy kon zich voorstellen dat de bestuurders van de auto’s die dicht bij die van Fitzpatrick geparkeerd stonden, zich bijzonder onthand voelden. De parkeerplaats was afgezet. De automobilisten die de avond ervoor nog hadden gemopperd omdat ze op het overloopterrein naast de flat moesten parkeren, prezen zich nu waarschijnlijk gelukkig.

‘U moet niet voor het raam gaan staan, dokter Trask,’ zei Skinner op vriendelijke toon.

‘Hij is brutaal,’ zei Lucy, hem negerend. ‘Hij wilde dat ik het zou zien. Ook nu alles is opgeruimd wil hij dat ik het van hieruit, waar ik me veilig zou moeten voelen, zou zien.’

Hij trok aan de mouw van haar overall. ‘Kom, drink uw thee.’

Ze liet zich bij het raam vandaan voeren. Ze nipte van haar thee, maar ging niet zitten. Ze dacht niet dat ze dat op dit moment zou kunnen. Hij heeft mijn ouders. Mijn vader verdient het misschien, maar…

Nee, dat is niet waar. Dit verdient niemand. Mijn moeder, noch mijn vader, noch al die andere slachtoffers, ongeacht hoe slecht ze waren. Ze controleerde vol ongeduld haar telefoon. ‘Heeft rechercheur Fitzpatrick u al gebeld, rechercheur Skinner?’

‘Nog niet. Hij is nog maar een uur weg,’ zei Skinner. ‘Te kort om al nieuws te hebben.’

Het was in feite al een uur en een kwartier, maar ze probeerde zich te ontspannen. ‘Ik weet het. Ik vraag me ook af waar mijn vrienden blijven. Die agente heeft boodschappen ingesproken op de mobieltjes van allebei en op de vaste telefoon van Thorne. Ik had gedacht dat ze wel al gebeld zouden hebben.’

‘Misschien staan ze op het punt om naar hun werk te gaan,’ zei hij. ‘Ik weet zeker dat ze straks bellen.’

Ze keek met samengeknepen ogen naar hem. ‘Weet u, die troostende toon van u is buitengewoon irritant. Maar u zet een fatsoenlijke kop thee, dus bedankt.’

Hij glimlachte. ‘Ik heb de laatste tijd veel oefening gehad. Mijn vrouw smachtte naar kruidenthee toen ze zwanger was.’ Hij haalde zijn eigen telefoon tevoorschijn en liet haar een foto zien. ‘Mijn kind.’

‘Wat een prachtige baby en uw vrouw is ook heel mooi.’

‘Ze ziet er voornamelijk moe uit. Net als ik, trouwens. Weet u een medicijn tegen koliek, dokter?’

‘Mijn moeder maakte altijd een autostoeltje vast aan de wasmachine,’ zei ze. Toen ging er een steek door haar heen en de tranen sprongen in haar ogen. Ze had er al jaren niet meer aan gedacht. Ze zag al jaren kans om helemaal niet aan haar moeder te denken.

Nu was het enige wat ze voor zich zag haar moeder van wie het hart was weggesneden.

‘Het spijt me,’ zei Skinner. ‘Het was niet mijn bedoe–’

‘Het geeft niet,’ zei Lucy. Haar mobieltje ging en zorgde zo voor welkome afleiding. ‘Het is Gwyn, mijn vriendin.’ Ze draaide Skinner de rug toe omdat ze even een ogenblik nodig had om tot zichzelf te komen. ‘Waar zit je?’

‘Ik ben het, Royce. We hebben je bericht gekregen. Ik heb Gwyn gebracht omdat de politie haar auto nog steeds heeft.’

Hij klonk over zijn toeren en Lucy’s nekharen gingen overeind staan. ‘Wat is er aan de hand? Waar is ze?’

‘Daarom bel ik. We staan aan de zijkant van jouw flat. Je moet komen, nu. Gwyn zegt dat ik tegen je moet zeggen dat meneer Pugh is gevallen en hij bloedt uit een hoofdwond. Ik heb het alarmnummer al gebeld en ze komen eraan. Ik geef je Gwyn.’

Lucy was de deur al uit met Skinner achter zich aan. ‘Dokter Trask. Wacht.’

Ze schudde hem van zich af. ‘Kom mee. Schiet op.’

‘Lucy!’ gilde Gwyn. Ze klonk angstig en het leek alsof ze op een paar meter van Royce met de telefoon stond. ‘Rennen.’

‘Ze drukt de wond dicht,’ zei Royce gehaast. ‘Hij heeft veel bloed verloren. Het ligt overal. Waar blijft die ambulance? Je moet hier komen. Je moet ons helpen.’

Lucy vloog de trappen af en de deur uit, terwijl ze bad dat ze niet te laat zou komen. Er welde een snik in haar op, maar die onderdrukte ze. Alsjeblieft. Niet hij ook. Nog niet.

‘Dokter Trask, wacht.’ Skinner rende een paar meter achter haar. ‘Stóp.’

Maar dat kon ze niet. Meneer Pugh lag ineengekrompen op zijn zij in het gras, bewegingloos met zijn hoed nog op zijn hoofd. Ze liet zich op haar knieën naast hem vallen, maar voor ze zijn pols kon voelen draaide hij zich om en greep haar beet. Te laat besefte ze wat er gaande was.

Nee. Het is een val. Voor ze naar adem kon happen, werd ze overeind getrokken. Skinner schoot naar voren en viel op zijn knieën. De voorkant van het witte overhemd van de rechercheur kleurde rood. Neergeschoten. Skinner was neergeschoten.

Ze gilde, maar haar mond werd dichtgeplakt met tape en ze kreeg een pistool tegen haar slaap.

‘Schiet op, dokter Trask.’

‘Néé.’ De tape dempte haar stem. Ze probeerde zich los te rukken, maar struikelde toen de kolf van het pistool hard op haar hoofd terechtkwam. Ze knipperde verdoofd met haar ogen terwijl ze naar de kofferbak van een zilverkleurige Buick werd gesleurd.

‘Néé.’ Ze probeerde te kronkelen en te schoppen, maar hij greep haar rond haar middel en tilde haar met gemak op, alsof ze een kind was. Hij gooide haar in de kofferbak waar ze even een glimp opving van Gwyns vastgebonden lichaam. Toen hoorde ze een schot, gevolgd door een heftige vloek.

Hij is getroffen. Even flikkerde er hoop. Toen voelde ze vreselijke pijn door haar hoofd schieten en alles werd donker.

Woensdag 5 mei, 08.00 uur

‘Dank u voor deze informatie, sheriff,’ zei JD. ‘Er is een wagen van de TR onderweg. Die zou er, afhankelijk van het verkeer op de brug, over een uur moeten zijn.’ Hij verbrak de verbinding en keek naar Stevie, die een uitgeputte indruk maakte. ‘Ze hebben de zwarte Lexus gevonden.’

‘Dat heeft niet lang geduurd.’

‘Er zijn niet zo veel plekken in Anderson Ferry waar je een auto kunt verstoppen,’ zei hij. ‘De kentekenplaten zijn gestolen, maar het chassisnummer is niet weggehaald. De auto staat op naam van Malcolm Edwards.’

‘Dat is kil. Een man vermoorden en dan zijn auto jatten. En er dan mee rondrijden om al die anderen te vermoorden.’

‘Ik vraag me af of de auto het enige is wat hij heeft gestolen,’ zei JD. ‘Ron Trask en zijn boot zijn verdwenen. De hulpsheriff zei dat het erop leek dat Westcott naar de steiger is gesleept. Stel dat Evan Trask met zijn eigen boot heeft ontvoerd en vervolgens naar dat huurhuis is gevaren en Lucy’s moeder en Westcott daarheen heeft gelokt?’

‘Evan moet ergens hebben afgemeerd. Op een afgelegen plek. Zoals hij martelt zal dat met een hoop lawaai gepaard gaan.’

‘Niet noodzakelijk. Hij snijdt per slot van rekening hun tong uit.’

‘Klopt. Maar toch, dan nog zou het iemand moeten opvallen dat er levende lichamen de jachthaven in gaan en er dode lichamen naar buiten komen? Ik zeg: afgelegen. We weten ook dat hij de beschikking moet hebben over een snelvriezer. En hij vervoert zijn slachtoffers in een rolstoel.’

‘Dat beperkt de mogelijkheden flink. Als we die verdomde vriezer nou maar eens vonden, dan kunnen we verder. Wat is dat toch met Skinner? Hoe moeilijk kan het zijn om een vriezer te vinden?’

‘Heel moeilijk, blijkbaar,’ zei Stevie. ‘Het valt niet mee om goed te functioneren met wekenlang maar een paar uur slaap – en dan hebben ze ook nog een huilbaby. Maar hij moet zijn hoofd er weer bij zien te houden.’

‘En híj is degene die Lucy bewaakt? Geweldig.’

‘Hij kan wel lijfwacht spelen. Rustig maar, JD.’

‘Ik zou me heel wat rustiger voelen als hij die verdomde vriezer zou vinden. Bovendien, hoe kan hij ernaar zoeken als hij Lucy moet bewaken?’

‘Hij is er niet meer naar op zoek. Hyatt heeft die opdracht aan Elizabeth gegeven. Ik heb hem gesproken toen jij met die hulpsheriff van Anderson Ferry aan het bellen was. Hij laat een opsporingsbericht uitgaan voor Evan Reardon, compleet met foto. Ik moet even bij mij thuis langs om te zien of alles goed is met Cordelia. Zeg maar tegen Hyatt dat ik eraan kom.’

‘Ik wip even bij Lucy aan. Degene die er het eerst is, kan die boodschap overbrengen.’

‘Wacht even. Die assistente heeft een afdruk voor je gemaakt van de foto van die lul.’ Ze gaf hem de foto.

JD bestudeerde het gezicht van de man. Hij zag er gezond uit, zeker niet als een man die zoveel moorden op zijn geweten had. Aan de andere kant, de duivel zag er maar zelden kwaadaardig uit. ‘Knappe vent,’ zei hij. ‘Ik denk dat het niet zo vreemd is dat Nicki Fields voor hem is gevallen.’

Stevie schudde vol afkeer haar hoofd. ‘De vrouwen eten waarschijnlijk uit zijn hand.’

‘Ja,’ zei JD bitter. ‘Tot hij hen de keel doorsnijdt. Gelukkig is het niet Thorne. Dat zal een beetje een troost zijn voor Lucy. Laten we teruggaan en dit afmaken.’

JD was net van de parkeerplaats bij Maynard gereden toen hij het hoorde – de woorden die elke agent slappe knieën bezorgen, ongeacht hoe zacht de radio stond.

Agent neer. JD’s hart sloeg over en hij draaide aan de volumeknop. En zijn hart stond stil.

Het adres van Lucy. Er was een politieman neergeschoten op Lucy’s adres.

Stevie bracht haar auto tot stilstand naast de zijne. Haar gezicht stond grimmig. ‘Ik zie je daar.’

Woensdag 5 mei, 08.25 uur

Ze is weg. Dat was alles wat JD kon denken terwijl hij naast een hele rij politieauto’s parkeerde – surveillancewagens, burgervoertuigen, een reddingsteam. Geen lijkwagen. Godzijdank. Waar is Lucy?

Hij rende van zijn auto naar Hyatt, die stond toe te kijken hoe het team van Drew de omgeving onder handen nam. Er lag een plas bloed op het asfalt en in het gras naast een lege parkeerplek.

‘Is dat van haar?’ vroeg JD, met hese stem.

‘Nee,’ zei Hyatt. ‘Drew heeft de bloedgroep bepaald. Niet de hare. Het bloed op het asfalt is van Skinner. De ambulance is net met hem vertrokken. Hij is buiten bewustzijn, maar hij leeft nog. Hij is twee keer geraakt, een keer in de buik en een keer in de hals, maar hij heeft zelf ook een keer geschoten. Het bloed op het gras is van hetzelfde type als dat van Evan Reardon. Afgaande op wat hij daar verloren heeft, stroomt het er bij hem uit.’

Drew kwam met een ernstig gezicht naar hen toe. ‘Ik heb Lucy’s mobieltje in het gras gevonden. Ze had net een telefoontje gekregen van haar vriendin Gwyn Weaver. Gwyns mobiel staat nu uit en gaat meteen naar voicemail. Net als die van dokter Trask.’

JD probeerde zijn paniek te onderdrukken. Hij heeft haar te pakken. ‘Reardon heeft Gwyn gebruikt om haar naar buiten te lokken.’

‘We weten hoe hij eruitziet,’ zei Hyatt op kille toon. ‘Hij heeft een agent vermoord in Virginia en er hier een in kritieke toestand gebracht. Elke politieman of -vrouw in de staat is naar hem op zoek. Hij komt niet ver.’

‘Hij heeft misschien een boot,’ zei JD terwijl hij de brok in zijn keel wegslikte. ‘Misschien twee. De zeilboot van Lucy’s vader en misschien het jacht van Malcolm Edwards. We moeten de plek vinden waar hij die afmeert.’ Hij zweeg plotseling. ‘Ik heb haar poederdoos in haar zak gestopt. Waarom volgen we haar niet?’

‘Dat hebben we gedaan,’ zei Drew bitter. ‘We waren binnen een paar minuten op de plek waar de zender was. Die lag in de laadbak van een pick-up die door de stad reed. Hij moet hem bij haar hebben gevonden en hebben weggegooid. We kunnen haar niet opsporen.’

Hij gaat haar vermoorden. JD schoof zijn angst terzijde en keek naar de rand van de plaats delict waar Thorne met een strak gezicht achter het politielint stond. ‘Wat moet Thorne hier?’

‘Hij kwam hier vlak nadat het allemaal was gebeurd,’ zei Hyatt.

‘Als Skinner het overleeft,’ zei Drew, ‘dan is dat dankzij Thorne. Hij heeft alarm geslagen, ervoor gezorgd dat we wisten dat het om een politieman ging en hij heeft eerste hulp verleend.’

‘Ik wil iedereen over een halfuur in mijn kantoor zien,’ zei Hyatt. ‘We moeten ons beraden. Kom op, aan de slag.’

‘Wacht,’ zei JD. ‘Lucy moet door een bekende zijn gebeld. Anders zou ze het niet hebben vertrouwd. Ze vertrouwt Thorne en Gwyn. Als het Gwyn is geweest, dan heeft iemand haar gedwongen.’

‘Misschien een van haar kennissen uit de club,’ meesmuilde Hyatt. ‘Misschien werkt Thorne nu mee.’

Maar JD vermoedde dat hij het wel wist. Hij herinnerde zich een voorval dat hij alleen maar vanuit zijn ooghoeken had waargenomen. Dat was maandagochtend geweest en Stevie was net op de plaats delict bij de schaaktafel gearriveerd. Lucy was op weg geweest naar het lichaam toen twee mensen haar tegenhielden.

De ene was Gwyn geweest. De andere was boomlang.

Hij stak de parkeerplaats over naar Thorne met de foto van Evan Reardon in zijn hand. Maar hij kreeg niet de kans om een woord uit te brengen. Wit van woede vloog de man hem aan.

‘Jíj.’ Thorne greep hem bij zijn revers. ‘Jij zou haar beschermen. Waar was je?’

JD dwong zich de waarheid even te laten voor wat die was. Het ging om Lucy, niet om wie er schuld had. ‘Bekijk deze foto. Ken je hem?’

Thorne liet zijn armen langs zijn lichaam vallen en door de schok van herkenning veranderde zijn gezichtsuitdrukking in één klap van doodsbang en woedend in volkomen leeg. ‘Dat is Royce. De vriend van Gwyn. Is dit hem? Is dit degene die Lucy heeft? Die Kevin heeft vermoord?’

En minstens negen anderen. ‘Ja,’ zei JD ruw. En hij heeft Lucy.

De schok maakte weer plaats voor angst. ‘Gwyn is bij hem,’ zei Thorne. ‘Royce heeft haar gisteravond laat bij mij thuis opgehaald. O, god. Hij heeft hen allebei. Ze zijn alles wat ik heb.’

Thornes familie, realiseerde JD zich. Maar Lucy is van mij. Hij zal haar vermoorden.

Blijf kalm. Concentreer je. Wees een robot. Hij riep kalmte op, zoals hij lang geleden had geleerd, voelde hoe die als een mantel over zijn schouders viel. ‘Reardons foto is door de hele stad verspreid. Elke krant en elk televisiestation zullen zijn gezicht vertonen en het publiek vragen om te helpen. We zullen ze vinden.’ We moeten ze vinden.

Thorne keek wanhopig. ‘Wat kan ik doen? We moeten ze terughalen.’

‘Waar en wanneer hebben Royce en Gwyn elkaar ontmoet?’ vroeg JD kortaf. Toonloos.

‘Een paar maanden geleden. Hij kwam in de club, zei dat een wederzijdse vriend had gezegd dat hij Gwyn moest opzoeken. Gwyn kon zich die naam herinneren. Ze kende de vriend van Royce van het circus.’

‘Wie wist dat Gwyn bij het circus had gezeten?’

‘Iedereen. Het staat op haar cv.’

‘Lucy zei dat Gwyn bij hem zou blijven slapen. Waar is dat?’

‘Dat weet ik niet precies.’ Thorne deed even zijn ogen dicht. ‘Ze neemt wel eens donuts voor me mee van een tent die DoughBoyz heet, met een “z”. Ze zei dat het vlak bij zijn appartementsgebouw is. Meer weet ik niet.’

‘Dat kan helpen.’ Maar dat was niet waarschijnlijk. JD kende de plek. Er waren daar in de directe omgeving een stuk of tien appartementsgebouwen. ‘Oké. Als je iets hoort of ziet, neem dan contact met me op.’

Woensdag 5 mei, 09.15 uur

Godverdomme. Evan steunde tegen de zijkant van zijn auto toen hij werd bevangen door een duizeling. Hij had veel bloed verloren. Verdomde flik. Ik had een beetje meer naar rechts moeten schieten, hem meteen moeten uitschakelen. Dan zou de politieman geen kans hebben gehad een schot af te vuren. Evans tweede kogel had hem in de hals geraakt. Ik hoop dat ik die zak heb doodgeschoten.

Voorzichtig voelde hij aan het provisorische verband om zijn arm. Het bloeden was gestopt, maar de politiekogel had wel schade aangericht. Het zal verdomde veel pijn doen, maar daar kan ik iets aan doen. In de dokterstas die hij Kathy Trask had afgenomen zou wel iets zitten wat hij nodig had.

Hij was erin geslaagd de auto met de twee vrouwen in de kofferbak terug te rijden naar de fabriek. Gelukkig had hij geweten dat hij Lucy moest controleren op een zendertje. Gwyn had hem die kostbare informatie de avond tevoren verschaft toen ze op het punt stond in slaap te vallen. Ze hebben haar net als een ijsbeer een zendertje gegeven. Hij had maar een paar keer het bed met Gwyn Weaver hoeven delen om te weten wat het beste moment was om informatie bij haar los te peuteren: vlak voor ze in slaap viel.

Dat was de reden dat hij haar had versierd, dat hij aan elke gril had toegegeven zodat ze dacht dat hij ‘de ware’ was. Ze wist alles van Lucy Trask, althans, dat dacht ze. Ze wist niet dat Lucy al die jaren geleden medeplichtig was geweest en een verkrachter en moordenaar had geholpen. Gwyn zou hem nooit hebben geloofd als hij het haar had verteld, maar dat zou hij nooit hebben gedaan. Ze was zo’n waardevolle hulp dat hij niet het risico had willen lopen haar kwijt te raken.

De seks was ook niet slecht geweest. Het circusmeisje kende een paar trucjes die hij zeker zou missen. Dat gold ook voor de privédetective. Het was een tijdje knap lastig geweest, Gwyn en Nicki tegelijkertijd. Hij had ze allebei goed in de gaten gehouden om ervoor te zorgen dat de een hem niet met de ander zag. Hij had een van de zendertjes die hij van Nicki had gestolen in Gwyns tasje verstopt en een onder Nicki’s auto. Dat laatste had zijn geld opgebracht.

Hij was in Newport News geweest om af te rekenen met Ken Pullman en Mary Stubbs toen Nicki haar uitstapje naar Anderson Ferry maakte. Hoe ze te weten was gekomen dat ze daar moest zijn, wist hij niet. En het maakte ook niet uit. Ze was erheen gegaan en dat betekende dat ze zijn verleden kende, dat ze van Ileanna af wist.

Ze had hem nagetrokken. Achter mijn rug om. Ze zou het niet hebben doorverteld. Dat had ze niet gekund. Ze had de wet overtreden door hem van valse identiteitsbewijzen te voorzien en hem een nieuw leven te bezorgen. En hij was niet de eerste geweest voor wie ze het had gedaan. Als ze hem aangaf, zou zij ook de gevangenis ingaan. Hij had haar niet vermoord om haar het zwijgen op te leggen. Ik heb haar vermoord omdat ze me kwaad had gemaakt.

Achteraf had hij er spijt van. Niet van de daad zelf, want dat was haar verdiende loon. Ze had geprobeerd hem te overreden, had bezworen dat ze hem begreep, dat ze niemand iets zou vertellen over zijn zus. Ze had gezegd dat ze van hem hield. Dat was gelogen. Als ze van hem had gehouden, zou ze hem hebben vertrouwd. Dan zou ze het niet achter zijn rug om hebben gedaan. Dus het was beslist haar verdiende loon.

Maar toch had hij haar niet te pakken moeten nemen zoals hij had gedaan, in blinde woede. Ik had haar hiernaartoe moeten brengen. Haar hier moeten doden. In plaats daarvan was hij gedwongen geweest haar lichaam daar achter te laten. Die partner van haar zou haar vroeg of laat vinden en achter hem aan gaan. Gelukkig had hij geen sporen achtergelaten.

Die fout zou hij beslist niet nog een keer maken. Hij zette zich af tegen de auto om na te gaan hoe het met zijn evenwichtsgevoel gesteld was. Geërgerd merkte hij dat zijn pas nog steeds onzeker was. Hij liep naar de achterkant van de auto en deed de kofferbak open. Gwyn was nog steeds buiten westen, maar ze zou binnen niet al te lange tijd bij haar positieven komen. Hij had haar niet zo’n grote dosis van de verdovende cocktail gegeven als de anderen. Ze was zo klein en hij wilde niet dat ze doodging. Hij had haar misschien nodig om Lucy zover te krijgen dat ze deed wat hij wilde.

Van wat hij op de steiger had gezien, vermoedde hij dat Lucy misschien niet zo onder de indruk zou zijn als hij haar vader in stukken sneed. Of ze nog gevoelens voor haar moeder koesterde stond te bezien, maar als ze toe moest kijken hoe de kleine Gwyn onder haar ogen werd gefileerd, dan zou dat haar zeker heel veel pijn doen.

Lucy was bijgekomen. Hij genoot van het moment dat tot haar doordrong wie haar had ontvoerd, die kleine schok van verbijstering in die kille blauwe ogen van haar. Ze flitsten wanhopig heen en weer, maar hij had de twee vrouwen zo neergelegd dat ze elkaar niet raakten en elkaar niet konden zien.

‘Jammer dat je Gwyn verteld hebt dat jullie mijn zendertje in je tas hebben gevonden. Ze heeft haar eigen tas ook doorzocht. Ze heeft hem gevonden en was jou net aan het bellen toen ik terugkwam van het bezorgen van Agars lijk.’

Dat was wat de risicovolle ontvoering van Lucy vanochtend in gang had gezet. Hij was bij Gwyn aangekomen op het moment dat ze in haar zijden pyjama uit zijn appartement kwam gerend met haar mobieltje in haar hand. Ze had begrepen wie die zender in haar tas had gestopt en stond op het punt dat wereldkundig te maken. Hij had haar gemakkelijk weten te overmeesteren, maar toen moest hij keuzes maken. Als Lucy wist dat Gwyn was ontvoerd, dan zou hij Gwyn nooit als lokaas kunnen gebruiken. Lucy zou vreselijk achterdochtig worden en dan zou hij haar nooit alleen kunnen treffen.

Daarom had hij besloten snel te handelen, met chirurgische precisie toe te slaan. Zoals de zaken er voor stonden had hij moeten wachten tot de meeste politiemensen vertrokken waren voor hij zijn telefoontje kon plegen.

‘Je had haar niet moeten laten zoeken, Lucy. Nu moet zij er ook aan.’
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Woensdag 5 mei, 09.20 uur

Stevie maakte een einde aan haar telefoongesprek. Ze had Evan Reardon nagetrokken terwijl ze op Hyatt zaten te wachten, die was opgehouden omdat hij bij een andere persconferentie was geroepen.

‘Evan Reardons laatst bekende adres is in Oxford,’ zei ze. ‘Niet ver van Anderson Ferry. Hij is verpleegkundige. Ik heb net het ziekenhuis gebeld waar hij werkte. Ze zeiden dat hij drie maanden geleden ontslag heeft genomen.’

‘Volgens Maynard is Reardons moeder toen overleden,’ zei JD. Omdat hij geen zin had om werkloos te zitten wachten, had hij de doos met foto’s die Higgins hun had gegeven doorzocht.

‘We hebben al twintig keer in die doos gekeken toen we Evans moeder zochten.’

‘Dan doe ik het voor de 21e keer. Reardon moet hier zijn. Hij heeft de beschikking over een steiger en een vriezer en hij heeft een appartement in de buurt van die verrekte donutzaak. Hij zit hier ergens, vlak onder onze neus.’ Hij pakte de foto van het footballteam. ‘Er waren acht ouderejaars. Buck, Malcolm en Ryan zijn dood. Sonny wordt vermist. Je zei dat er een is gestorven, dat er twee zijn verhuisd en dat er nog een in Baltimore woont. Waar?’

‘Dat weet ik niet,’ zei Stevie. ‘Dat zou Debbie natrekken. Ik vraag het wel even.’ Ze belde Hyatts secretaresse. Toen ze ophing had ze een triomfantelijke uitdrukking op haar gezicht. ‘James Cannon woont in een appartement in Fells Point. Dezelfde wijk waar ook de donutzaak van DoughBoyz zit.’

Bingo. ‘Kom op.’ Hij was al halverwege de uitgang toen ze hem tegenhield.

‘Wacht, JD.’ Stevie was bezig een ander nummer in te toetsen. ‘We moeten een huiszoekingsbevel hebben.’

‘We moeten Reardon hebben,’ gromde JD.

‘Ik wil hem ook pakken, maar ik wil wel dat alles klopt als we hem vinden.’

JD liep terug naar Stevies bureau en deed zijn best om niet naar haar uit te vallen. Zij zette het gesprek met Daphne op de luidspreker en praatte haar snel bij. ‘Kunnen we Cannons appartement doorzoeken?’

‘Niet op basis van een donutzaak, schat. Wat heb je verder nog?’

‘Nog niks,’ zei Stevie.

‘Ik ga erheen,’ zei JD. ‘Als er niemand thuis is, ga ik bij de buren langs om te vragen of iemand Cannon de laatste tijd nog heeft gezien en om ze de foto van Reardon te laten zien. Als Reardon daar is gesignaleerd, dan betekent dat waarschijnlijk dat James ook dood is.’

‘Bel me als je wat weet,’ zei Daphne. ‘Ik zal vast een huiszoekingsbevel opstellen.’

Stevie hing op en greep haar jasje. Ze waren net bij de lift toen JD’s mobieltje overging. Het was het mortuarium.

‘Met Craig Mulhauser.’

De dokter was van zijn stuk geweest toen hij hoorde dat Lucy verdwenen was. ‘We hebben nog geen nieuws.’

‘Dat weet ik. Dat is niet de reden dat ik bel. Ik werd net gebeld door meneer Bennett, de vader van de overledene. Hij vroeg wanneer hij langs kon komen om het lichaam te identificeren.’

‘Wat? Hoe gaat u die identificatie doen?’

‘Niet,’ zei Mulhauser met kracht. ‘Ik heb hem verteld dat we de identificatie op basis van röntgenfoto’s hebben gedaan. Hij blijft volhouden dat ze naar de stad zijn geroepen om een identificatie te doen.’

JD fronste zijn voorhoofd. ‘Heeft hij gezegd wie hem heeft gebeld?’

‘Hij zei dat jij dat was.’

‘Shit. Niet weer, hè. Hij heeft mij ook al gebruikt om Agar hierheen te lokken.’

‘Ik weet het. Ik heb tegen hem gezegd dat hij zijn hotel niet uit mag tot hij jou heeft gesproken.’

‘Bedankt, dokter. Dit kon wel eens een doorbraak zijn.’ Hij hing op en vertelde Stevie wat er was gebeurd. ‘Waar gaan we eerst naartoe? De flat van James Cannon? Of naar Bennett waar we misschien eindelijk de waarheid te horen zullen krijgen?’

‘Bennett,’ zei Stevie. ‘Laten we een paar agenten sturen om bij Cannon te kijken. Als Reardon Lucy te pakken heeft, dan betwijfel ik of hij haar daarnaartoe heeft gebracht.’

‘Hij heeft haar naar de plek gebracht waar hij de anderen ook vasthoudt,’ zei JD. Hij verdrong de gedachte aan de anderen. ‘Ergens afgelegen.’

‘Precies. Als niemand opendoet, moeten de agenten de buren ondervragen. Als Bennett ons vertelt dat Cannon erbij betrokken is, dan is dat misschien genoeg voor een huiszoekingsbevel.’

Woensdag 5 mei, 09.30 uur

Lucy had een hoofdpijn zoals ze nog nooit had gehad. Royce. Het was de hele tijd Royce geweest. Behalve dan dat het Royce niet was. Het was Evan. Evan Bryan. Hij heeft me te pakken. En Gwyn.

Haar handen en voeten waren vastgebonden, haar handen op haar rug. De tape die hij op haar mond had geplakt toen hij rechercheur Skinner neerschoot zat er nog steeds. Ze dacht aan Skinner, hoe trots hij haar de foto van zijn pasgeboren baby had laten zien. Wees alsjeblieft niet dood.

Gwyn lag achter haar in de kofferbak. Nu de auto was gestopt kon ze de oppervlakkige ademhaling van haar vriendin horen. Ze leefden nog. Voorlopig. Hij had haar ouders. Had hij hen vermoord?

Hij heeft mijn moeder. Hij snijdt hun hart eruit. Dat gaat hij bij haar ook doen. En bij Gwyn. Bij mij. Ze voelde paniek opkomen die haar dreigde te verstikken. Vastberaden onderdrukte ze dat gevoel.

JD, waar ben je? Hij had het zendertje in haar zak gestopt. Hij zal er snel zijn. Maar wat als hij hier niet op tijd kwam? Ze moest iets bedenken. Maar wat? Evan was gewond. Vlak voor hij het deksel van de kofferbak dichtsloeg had Lucy het verband om zijn arm gezien. Ze herinnerde zich het schot dat ze had gehoord. Skinner had Evan geraakt.

Mooi, dacht ze boosaardig. Aan Evans bleke gezicht was te zien dat hij aardig wat bloed had verloren. Mooi, dacht ze opnieuw. Ze zou kijken en afwachten. En als ze moest, als ze de gelegenheid zou krijgen…

Je moet hem misschien wel doden. Ben je daartoe in staat? Ze dacht aan Kevin Drummond. Aan Nicki Fields. O, zeker. Daar ben ik toe in staat.

Woensdag 5 mei, 10.00 uur

De Bennetts waren overstuur toen JD en Stevie bij hun hotelkamer aankwamen. JD hoopte dat ze daardoor wat toeschietelijker zouden zijn, maar hij was bereid hen hard aan te pakken als ze de waarheid niet spraken.

‘Luister, dit is wat er gaat gebeuren,’ zei JD ijzig. ‘U gaat ons vertellen wat er 21 jaar geleden met Ileanna Bryan is gebeurd. Hij heeft Lucy Trask.’

Bennett zuchtte. Zijn vrouw deed haar ogen dicht.

‘En haar ouders en jullie sheriff,’ voegde Stevie eraan toe en de twee werden nog bleker dan ze al waren. ‘Dus begin maar te vertellen. Wat is er gebeurd en wie waren erbij betrokken?’

‘Dat weten we niet precies,’ zei Bennett. ‘We wisten dat het meisje van Bryan was aangerand. En we kenden onze zoons. Ze gedroegen zich allemaal… vreemd.’

‘Schuldig, bedoelt u,’ zei JD. ‘Hebben ze haar verkracht? Allemaal?’

‘Russ beweert dat hij het niet heeft gedaan,’ zei Bennett. ‘De politie heeft de zaak gesloten toen haar ex-vriendje zichzelf doodschoot. Ze zeiden dat het vriendje de schuldige was. Toen ging Buck dood en werd alles anders.’

Mevrouw Bennett zat aan haar parelsnoer te frunniken. ‘Wij ouders ontliepen elkaar omdat we denk ik wel wisten dat onze zoons iets hadden gedaan. Iets vreselijks. We wisten alleen niet wat.’

‘Wie ontliep wie?’ vroeg JD ongeduldig.

‘Iedereen ontliep elkaar. Behalve Mona Westcott,’ zei Bennett. ‘Ze had geen flauw idee, of deed alsof. Als u een lijst wilt hebben, dan waren het waarschijnlijk Sonny, Buck, Malcolm Edwards, Ryan Agar en James Cannon.’

Het viel JD op dat ze hun eigen zoon niet noemden. ‘Bent u bereid een verklaring van die strekking te ondertekenen?’

Bennett knikte. ‘Ja.’

Stevie was al bezig Daphne te bellen. ‘We hebben de verklaring. Zorg voor het bevel.’

JD stond op het punt om weg te gaan, maar draaide zich weer om. ‘Waarom hebt u bij Bart Higgins die artikelen opgevraagd over Lucy’s proces?’

‘Russ had ze nodig,’ zei Bennett. ‘Hij zei dat een verslaggever een verhaal wilde maken over Lucy en hij wilde dat ze de waarheid te horen zouden krijgen.’

JD fronste verward zijn voorhoofd. ‘Maar u was gesteld op Lucy. U ging altijd met haar lunchen als ze in de stad was.’

Mevrouw Bennett deed haar mond open. ‘Omdat haar moeder dat graag wilde. Dat was de beste manier voor haar om erachter te komen hoe het met Lucy ging. Ik stemde toe. Ik strijk de Trasks niet graag tegen de haren in.’

‘Ron kan heel lang kwaad blijven,’ voegde Bennett eraan toe.

‘En Kathy kent te veel geheimen,’ zei mevrouw Bennett bitter.

‘Wat weet ze?’ vroeg Stevie. ‘Vertel op. Nu.’

‘Een beetje van iedereen, stel ik me zo voor,’ zei mevrouw Bennett. ‘Maar ze wist dat ik een verhouding had gehad toen de kinderen nog klein waren. Ik kreeg… een infectie. Ik was gedwongen het mijn echtgenoot te vertellen en hij heeft het me uiteindelijk vergeven. Maar Kathy weet het.’

‘Heeft ze gedreigd het te vertellen?’ vroeg Stevie, die niet in staat was haar verrassing te verbergen.

‘Ja,’ zei mevrouw Bennett. ‘Toen Lucy gearresteerd werd, weigerde Ron haar te helpen, dus toen kwam Kathy bij ons. Ze wilde dat wij voor Lucy een advocaat in de arm zouden nemen. Zij zou dat betalen, maar het moest lijken alsof het geld van ons kwam. We weigerden. We wilden Ron niet boos maken. Toen dreigde ze mijn… toestand bekend te maken. ‘

JD’s ogen waren groot. ‘Haar moeder heeft die advocaat betaald?’

‘Ja,’ zei Bennett. ‘Ze was te laf om het Ron te laten weten, dus moesten wij het doen en Ron heeft ons dat jarenlang betaald gezet, op allerlei manieren. Alleen het feit dat we wisten dat Buck twintig jaar geleden bij die toestand betrokken was, heeft ervoor gezorgd dat hij ons niet ook de stad heeft uitgejaagd.’

‘Ook?’ vroeg Stevie en Bennett werd rood.

‘Dat heb ik steeds aangenomen. De familie Bryan beschuldigde Ron en Kathy ervan dat ze de ketting van hun dochter hadden gestolen. Plotseling verhuisden de Bryans. We wisten allemaal dat Ron ertoe in staat was om zijn macht in zijn eigen voordeel te gebruiken. Daarna wilde niemand hem nog kwaad maken.’

Wat een krankzinnige stad. ‘Waarom hebt u de artikelen over het proces voor uw zoon aangevraagd?’ vroeg JD opnieuw.

Bennett wendde zijn blik af. ‘Russ dreigde dat we onze kleinkinderen niet meer zouden mogen zien.’

Kathy Trask is niet de enige lafaard. ‘Waar had Russ de afspraak met die verslaggever?’

‘Dat weet ik niet.’ Bennett werd nog bleker. ‘Hij was geen verslaggever, hè?’

‘Nee,’ zei JD zacht. ‘Het was waarschijnlijk Evan Reardon.’

De Bennetts krompen ineen. ‘O, mijn god,’ fluisterde mevrouw Bennett.

‘Ik had geen idee,’ mompelde meneer Bennett. ‘Ik heb hem geholpen… O, god.’

Stevie raakte even JD’s arm aan. ‘Rechercheur Fitzpatrick, laten we gaan.’

Woensdag 5 mei, 10.20 uur

Hij kwam eraan. Lucy kon zijn voetstappen horen weergalmen terwijl ze in de donkere kofferbak van de auto lag. Ze had geen idee hoe laat het was, maar er was zo veel tijd verstreken dat ze wist dat er iets fout zat. Als JD in staat was geweest om haar te volgen, dan was hij er al geweest.

Het kofferdeksel ging omhoog en ze deed haar ogen dicht in de hoop dat hij zou denken dat ze nog bewusteloos was.

‘Ik weet dat je wakker bent, Lucy,’ zei hij. ‘Je kunt net zo goed je ogen opendoen.’

Maar ze hield ze gesloten omdat ze hem het genoegen niet gunde de angst in haar ogen te zien. Hij boog zich over de kofferbak en tilde Gwyn eruit. Ze hoorde het gepiep van een wiel. En toen een plof.

‘Nu haal ik jou eruit,’ zei hij. ‘Ik heb een pistool in mijn hand en ik schiet je neer als je je verzet, maar niet om je te doden, alleen maar om je te laten ophouden. Daarna vil ik je vriendin Gwyn terwijl ik je dwing toe te kijken. Ik garandeer je dat ze alles zal voelen. Knik als je me hebt begrepen.’

Lucy dacht aan Nicki Fields en haar maag draaide om. Ze slaakte een kreet van schrik toen hij haar hoofd met een ruk aan haar haar van de bodem van de kofferbak tilde.

‘Ik zei: kník als je me hebt begrépen.’

Lucy knikte en hij liet haar los. Vervolgens tilde hij haar met één arm om haar middel uit de kofferbak. Ze spande haar lichaam toen ze op een koud metalen oppervlak werd gegooid.

Ze rook roest. Ze hoorden wielen piepen. Ze deed haar ogen open en zag dat Gwyn en zij op een platte kar lagen. Ze waren in een grote laadruimte en uit haar ooghoek zag ze een garagedeur die groot genoeg was om een twintigtonner door te laten. Maar het vertrek was verlaten.

Er was alleen Evan. En wij. Er had al hulp moeten zijn. Je zult het zelf moeten doen.

Evan dook dreigend boven haar op, groot en angstaanjagend en de hand van zijn ongekwetste arm was tot een vuist gebald. ‘Ik heb heel lang op dit moment gewacht,’ zei hij. De klap kwam snel en hard, recht in haar gezicht. De pijn was enorm en haar ogen vulden zich met tranen.

Warm bloed stroomde over haar gezicht. Haar neus bloedde en haar mond was bedekt. Ze vocht om adem te krijgen en witte lichtjes dansten voor haar ogen. Plotseling werd de tape van haar mond gerukt en ze hapte piepend naar adem.

‘Dat,’ zei hij, ‘was omdat je mijn neus gebroken hebt.’

Lucy kokhalsde en moest zichzelf dwingen voorzichtig adem te halen omdat het bloed dat uit haar neus stroomde haar dreigde te verstikken. ‘Het spijt me. Ik… wist… Ik weet… het niet meer.’

Evans gezicht werd donker. ‘Je weet het niet meer?’

‘Ik vocht… vaak. Het spijt me.’

‘Het zal je nog veel meer gaan spijten, dat garandeer ik je. Want we staan nog niet quitte, nog lang niet.’

Woensdag 5 mei, 10.30 uur

Daphne stond JD en Stevie op te wachten bij de flat van James Cannon die de technische recherche al begonnen was te doorzoeken.

‘Het huiszoekingsbevel geldt alleen voor dingen die in het zicht liggen en dan alleen nog voor documenten die jullie vinden die Cannons betrokkenheid bij de aanranding van dat meisje Bryan aantonen. Het spijt me, dat was het beste wat ik op korte termijn voor elkaar kon krijgen.’

‘Laten we hopen dat het genoeg is,’ zei Stevie terwijl ze een paar rubberhandschoenen aantrok. ‘Drew?’

Drew keek op van de stapel papier op de eettafel. ‘De buren hebben Evan herkend toen we hun de foto lieten zien. Ze zeiden dat hij een week of zes geleden hier is ingetrokken. We hebben een heleboel papieren gevonden, maar tot dusver niets dat ons iets zegt over waar hij naartoe is. Het goede nieuws is dat ik een vingerafdruk heb die overeenkomt met een die mijn team op de zwarte Lexus in Anderson Ferry heeft aangetroffen.’ Hij aarzelde. ‘Ze hebben ook een mes in zijn kofferbak gevonden. Een lang fileermes, vlijmscherp. Afgaande op de foto die ze me hebben gemaild zou dat het moordwapen kunnen zijn dat is gebruikt bij de parkeerbediende, het hoertje en de detective.’

JD doorzocht Cannons bureau en deed zijn best het mes niet in gedachten voor zich te zien. Stevie nam de gangkast voor haar rekening. Al binnen een paar minuten had JD succes. ‘Daphne?’ riep hij en zijn hartslag versnelde. ‘Reardon heeft hier geen recht op privacy, hè? Omdat hij hier als kraker zit?’

‘Nee, schat, dat heeft hij absoluut niet.’

‘Mooi,’ zei hij grimmig. ‘Stevie, kijk eens wat ik heb gevonden.’ Hij stak het haar toe. ‘Het is de handleiding voor een snelvriezer. Hij heeft het van zijn computer geprint. Kijk eens naar de datum.’

‘Twee weken geleden,’ zei Stevie. ‘De dag nadat Bennett vermist werd. Mooi werk, JD.’

‘We moeten uitzoeken waar die vriezer is. Voor het te laat is.’

JD trok nog een la open. Bingo. ‘Ik heb iets.’ Hij haalde een stapeltje bouwtekeningen tevoorschijn en spreidde ze op tafel uit naast de afschriften van de creditcard. ‘Het is een fabriek.’ Hij wees naar een van de pagina’s. ‘Daar staat de vriezer. Die is enorm.’

‘Groot genoeg voor een volwassen man?’ vroeg Stevie.

‘Volgens de handleiding is hij groot genoeg voor zes ton vlees in pakken van vijfentwintig kilo,’ zei Drew. ‘Dat is verdomde groot.’

‘Daar heb ik net iets over gelezen,’ zei Daphne opgewonden terwijl ze in de stapel papieren zocht die ze had staan lezen. ‘Hier heb ik het, twee jaar geleden gedateerd. James Cannon heeft een lening aangevraagd voor de renovatie van een visverwerkingsbedrijf. Dat had vorig jaar operationeel moeten worden, maar de bank heeft de lening ingetrokken. Kredietcrisis. James Cannon moet zonder geld zijn komen te zitten.’

‘Dus die fabriek is leeg blijven staan,’ zei Stevie.

‘Tot het moment dat Reardon besloot er gebruik van te maken,’ zei JD en zijn hart ging als een razende tekeer. Lucy, we komen eraan. Hou nog even vol. ‘Wat is het adres?’

Woensdag 5 mei, 10.40 uur

Lucy tilde haar hoofd op toen de kar twee klapdeuren openduwde. Ze kwamen vanuit de donkere gang die het laadperron scheidde van… van wat eigenlijk? Ze knipperde haar tranen weg en keek om zich heen. Het was een fabriek. Buiten bedrijf. In het zwakke licht zag ze lopende banden die nergens naartoe gingen en stilstonden. Grote machines stonden stof te verzamelen en, o wat een verrassing, er stond een enorme snelvriezer. Hij had de perfecte omvang om een paar miljoen erwten in te vriezen. Of een mens.

Ze tilde haar hoofd nog een stukje verder op en verstijfde. Verderop op de grond lagen twee mensen. Haar vader lag op zijn zij, vastgebonden en gekneveld. Ongeveer een meter verderop lag haar moeder. Lucy’s hart kromp ineen. Kathy Trask zat rechtop tegen een pilaar. Haar benen lagen voor haar uitgestrekt op de vloer, haar voeten waren geboeid. Haar handen lagen vastgebonden in haar schoot. Ze zag er ziek uit en haar gezicht was grauw. Maar ze leefde nog.

Lucy voelde een zachte tik tegen de achterkant van haar been. Gwyn was bij bewustzijn. Lucy was daar aanvankelijk blij om, maar bedacht zich. Als Evan van plan was Gwyn iets aan te doen, dan zou hij willen dat ze het ook voelde. Lucy wenste dat Gwyn niet bij kennis was gekomen. Nog niet, in ieder geval.

Achter de machines en haar ouders stonden twee stalen tafels. Op de grote tafel kon ze de gestalte van een man onderscheiden. Ze knipperde nog eens met haar ogen om hem beter te kunnen zien. Sonny Westcott. Hij was naakt en zijn armen en benen waren gespreid, zijn polsen en enkels waren vastgebonden aan de hoeken van de tafel en het touw zat vast aan de tafelpoten. Ze had geen idee of hij nog leefde.

Op de kleine tafel lag… gereedschap. Messen, hamers. De reciprozaag. Lucy sloot haar ogen, niet in staat om het beeld van de lichamen die ze had gezien uit haar gedachten te bannen. Hij snijdt hun hart eruit. Dat gaat hij met ons ook doen.

Ze hoorde zichzelf jammeren en klemde haar kaken op elkaar. Hou daarmee op. Je mag je zelfbeheersing niet verliezen, anders kom je hier nooit levend weg.

Ze dwong zich Evan in de ogen te kijken. ‘Je bent geraakt. Je moet gehecht worden.’

Eén kant van zijn mond ging omhoog in een wrede sneer. ‘En jij biedt aan om dat te doen? Maar dan moet ik je zeker eerst losmaken, hè? Denk je dat ik zo stom ben? Maak je over mij maar geen zorgen. Ik heb mezelf gehecht.’

Ze slaagde er niet in haar verbazing te verbergen. ‘Hoe?’

‘Veel ervaring met het opknappen van het vuile werk voor de dokters.’

Ze bestudeerde hem terwijl hij op haar neerkeek. Hij had ervaring op medisch gebied en dat was niet echt een verrassing. De incisies bij zijn slachtoffers waren precies goed geweest.

Zijn gezicht was nog steeds bleek en hij hield zijn arm voorzichtig tegen zijn zij. Hij was nog zwak, maar werd steeds sterker. Als ze iets wilde ondernemen, gebruik wilde maken van zijn bloedverlies, dan moest ze het snel doen.

‘Leeft Sonny nog?’ vroeg ze in een poging tijd te rekken.

Hij keek haar glimlachend aan alsof hij vermoedde wat haar bedoeling was. ‘Helaas wel. Ik sta te wachten tot hij bijkomt zodat ik hem af kan maken.’

‘Je beseft toch wel dat de politie naar je op zoek is?’ zei ze zacht.

‘Ik realiseer me dat de politie op zoek is naar jóú,’ reageerde hij. ‘Niemand weet dat ze naar mij moeten zoeken. Ik ben dood. Ik heb heel veel geld betaald om dood te zijn.’

Dat hij dood was sloeg nergens op, dus ze liet het maar zo. ‘Jij bent de broer van Ileanna Bryan. Ze zijn absoluut naar je op zoek.’

Woede flakkerde in zijn ogen. ‘Waag het niet haar naam uit te spreken.’

‘Was dat dan niet wat je van ons wilde? Dat we haar naam zouden raden? Is dat niet waarom je die letters in hun rug brandde? Bij Russ en Janet Gordon en Agar?’

‘Speel geen spelletjes met me,’ snauwde Evan. ‘Ik weet wat je probeert te doen.’

‘En wat probeer ik dan wel te doen?’ vroeg ze.

Hij glimlachte opnieuw en Lucy vroeg zich af hoe ze die flitsen van waanzin in zijn ogen kon hebben gemist in al die weken dat ze dacht dat hij Royce was. In al die weken dat hij met Gwyn was. En bij mij in de buurt. Hij had me wel al tien keer kunnen vermoorden. Dat hij dat niet had gedaan deed haar vermoeden dat hij grootsere plannen had.

‘Jij hoefde haar naam niet te raden,’ zei hij. ‘Die kende je de hele tijd al. Je had haar spullen.’

Nr 1 ZUS. ‘Ik had haar armbandje,’ gaf ze toe. ‘Ik dacht dat het voor mij bestemd was. Ik dacht dat mijn broer dat voor me had gekocht. Maar haar halsketting heb ik nooit gehad.’

‘Je bent zo’n leugenaar.’ Evan knielde naast haar neer en ging met zijn vingers langs haar gezicht op een manier die haar deed rillen van afkeer. ‘Aan wie heb je de ketting verkocht? Ik wil hem terug.’

‘Ik weet niet waar je ketting is,’ zei ze en ze schreeuwde het uit van pijn toen zijn vuist op haar kaak beukte. Door de klap begon de platte kar waarop ze lag te rijden. Er dansten witte sterren voor haar ogen. Hij greep de kar en hield hem tegen. ‘Je hebt hem verkocht. Geef het maar toe.’

‘Nee, dat is niet waar. Ik heb nooit – Oef.’ Hij sleurde haar van de kar op de grond en trapte haar in de ribben. Ze kromp ineen en dacht dat ze moest overgeven. ‘Ik zweer het.’

‘Je bent al net zo’n hypocriet als je vader.’ Hij wierp haar vader een minachtende blik toe. ‘Sieraden van lijken pikken en gezinnen op straat schoppen omdat ze gerechtigheid zoeken.’ Hij knielde naast haar, greep haar kin en hield zijn gezicht vlak bij het hare. ‘Ik heb je de kans gegeven om het goed te maken, maar je was net zo’n pestkop als hij. Ik kwam naar jou toe. Ik dacht dat je me zou helpen.’

Ze dacht aan wat hij eerder had gezegd, voor hij haar in haar gezicht stompte. ‘Heb ik je geslagen?’

‘Dat weet je donders goed. Je hebt verdomme mijn neus gebroken. Zo te zien heb ik je met gelijke munt betaald.’

‘Het spijt me,’ zei ze, niet in staat om de wanhoop uit haar stem te houden. ‘Ik heb een paar kinderen geslagen toen mijn broer was overleden. Het spijt me dat jij een van hen was.’

‘Ik was niet zomaar een van hen,’ zei hij met opeengeklemde kaken. ‘Ik was die knul wiens familie te gronde was gericht door jouw vader. Ik was die dag bereid je om hulp te smeken. Ik wilde mijn familie redden.’

Ze had pijn. Haar ribben stonden in brand. ‘Wat heeft mijn vader gedaan?’

‘Je weet wat hij heeft gedaan.’

‘Dat weet ik niet. Ik was pas veertien,’ zei ze wanhopig en er flikkerde iets in zijn ogen. Geloof?

‘Hij dreigde mijn vader erbij te lappen,’ zei Evan. Hij keek met een blik vol haat in de richting van haar vader. Lucy begreep dat. Zij haatte Ron Trask haar hele leven al.

‘Hoe?’ vroeg ze zacht en Evan wendde zijn blik vol haat op haar.

‘Hij zei dat hij ervoor zou zorgen dat het net zou lijken of mijn vader dat geld had gestolen.’

‘Waarom kwam je dan naar mij toe?’

Zijn ogen vernauwden zich. ‘Je vader had iets wat van mijn moeder was. Als je me het die dag gewoon had gegeven, dan was alles goed gekomen met mijn ouders. Dan zou mijn vader niet alles zijn kwijtgeraakt.’

De moed zakte haar in de schoenen. En toen pleegde Evans vader zelfmoord. ‘Ik wist niet wat mijn vader had gedaan. Ik wist niet wat mijn broer had gedaan. Als je me dat had gevraagd, dan had ik het wel verteld.’

Evans blik werd koud. ‘Ik heb geprobeerd het je te vragen. Je nam niet eens de moeite om te luisteren.’

Lucy deed haar ogen dicht en probeerde het zich te herinneren, maar dat lukte niet. ‘Het spijt me dat ik je geslagen heb. Ik kan me niet eens herinneren dat ik dat heb gedaan.’

Dat had ze niet moeten zeggen. Lucy wist het zodra de woorden over haar lippen rolden.

‘Je kunt het je niet eens herinneren?’ fluisterde hij. ‘Mijn vader heeft zichzelf doodgeschoten. Mijn moeder heeft zich dood gedronken. Je had dat allemaal kunnen voorkomen door me gewoon die ketting te geven.’

‘Die heb ik nooit gehad,’ zei ze in een poging hem te kalmeren. ‘Ik heb jouw halsketting nooit gehad.’

Hij kwam plotseling overeind en zijn hele lichaam was gespannen van hernieuwde woede. ‘Je liegt,’ schreeuwde hij. Hij rende naar de grote tafel waar Sonny Westcott op vastgebonden lag en greep een houten honkbalknuppel. Voor Lucy de kans had terug te deinzen, was Evan alweer terug met de knuppel hoog boven zijn hoofd geheven. ‘Je had hem wel. Je hebt hem al die tijd gehad. En je hebt hem verkócht. Je hebt hem verkócht om die verdomde club van je te kunnen betalen.’ Hij liet de knuppel met kracht op haar dijbeen neerkomen en Lucy voelde hoe het bot brak. Ze gilde het uit, niet in staat om zich in te houden.

Mijn been. Gebroken. O god. De vlammende pijn nam het over tot dat het enige was wat ze nog voelde.

‘Deed dat pijn, dokter Trask? Laten we eens zien wat ik verder nog kan doen.’ Hij rende naar de tafel en schoof Sonny Westcott op de grond en rende toen weer terug naar haar. Zijn gezicht zag rood van inspanning. Op zijn voorhoofd parelden grote zweetdruppels. Hij tilde haar met één arm van de vloer, rukte haar overeind en sleurde haar naar de tafel. Lucy schopte en vocht en kronkelde in een poging om weg te komen. Hij wankelde en sloeg zijn gewonde arm om haar keel.

Lucy bonkte met haar schouder tegen zijn verbonden biceps. Hij slaakte een kreet van pijn, verloor zijn evenwicht en ze vielen allebei.

‘Vuile trut,’ snauwde hij. ‘Daar zul je voor boeten.’ Hij kwam op zijn knieën overeind, sloeg zijn goede arm om haar middel en begon haar weer overeind te hijsen. Het enige wat ze hoorde was het gebons in haar hoofd. Het enige wat ze voelde was de brandende pijn in haar been. Ze vocht als een wild dier, gooide haar lichaam naar achteren en gilde het uit toen haar achterhoofd contact maakte met zijn voorhoofd. Krak.

De arm rond haar middel was plotseling verdwenen. Lucy rolde moeizaam ademend weg en tilde haar bonkende hoofd op. Evan lag daar bewegingloos. Buiten bewustzijn. Het verband om zijn arm was helderrood. Zijn hechtingen waren losgeraakt en hij bloedde weer.

Ze keek wanhopig om zich heen en toen naar boven – en zag de kleine tafel op wielen. Messen. Ze had messen gezien. Ze hees zich op een knie, haakte haar kin om de rand van de tafel en trok. Hij kantelde en viel op de betonnen vloer. Een hoek raakte precies Evans voorhoofd.

Hamers en messen vlogen in het rond. In de roos.

Ze moest op adem komen. Daar had ze geen tijd voor. Vlucht. Vlucht. Snij het touw door. Maar haar handen zaten gebonden op haar rug. Ze moest hulp hebben. Ze keek naar de platte kar. Gwyn lag als verdoofd toe te kijken.

Lucy draaide haar lichaam en manoeuvreerde tot ze een van de messen kon grijpen. Toen begon ze in de richting van Gwyn te rollen terwijl ze de pijn verbeet en wanhopig bad dat ze zichzelf niet in de rug zou steken.

Ocean City, Maryland

Woensdag 5 mei, 10.40 uur

Clay zette de auto stil. ‘Alyssa, we zijn er. Wakker worden.’

Alyssa rekte zich uit, gaapte en keek toen verbaasd om zich heen. ‘We zijn niet in Anderson Ferry.’

‘Nee. We waren er bijna en toen begon ik te denken. We weten dat Nicki vorige week naar Anderson Ferry is gegaan. Mazzetti zei dat we een pakketje hadden moeten vinden, maar dat is niet het geval.’

‘Dus Nicki heeft een bergplaats waar je niets van af weet of Evan heeft het meegenomen.’

Clay knikte. ‘Ik zat me af te vragen waarom Evan haar die avond heeft vermoord. Als dat was omdat ze in Anderson Ferry informatie had gevonden, hoe wist Evan dat dan?’

‘Ze kan het hem hebben verteld.’

‘Ze had het mij kunnen vertellen,’ zei hij binnensmonds. Waarom ben je niet naar me toe gekomen, Nick? ‘Maar dat heeft ze niet gedaan en dat betekent dat ze niet wilde dat ik het wist, wat weer wil zeggen dat het echt erg kwalijk was.’

‘En als ik iets had gevonden wat echt erg slecht was, dan had ik hem niet in mijn flat gelaten.’

‘Ze heeft hem niet binnengelaten. Ze lag te slapen toen…’ Hij moest de gal wegslikken die elke keer in zijn keel brandde wanneer de beelden van Nicki’s verminkte lichaam in zijn hoofd opdoemden. ‘Hij heeft haar slapend aangetroffen. Hij wist dat zij het wist. Hij was woedend dat zij het wist.’

‘Hoe wist hij dat dan?’ vroeg ze en toen slaakte ze een zucht. ‘Hij heeft een zendertje in de rugzak van dat kleine meisje gestopt. Ik wed dat hij er ook een in Nicki’s auto had verstopt.’

‘Heel goed,’ zei Clay grimmig. ‘Hij wist dat ze naar Anderson Ferry was geweest en hij wist dat ze weer naar huis was gegaan. Toen vroeg ik me af waarom het zendertje dat Nicki zelf in haar auto had aangebracht hier was, in Ocean City.’ Hij wees naar een motel waarvan de verf al lang geleden tot grijs was verbleekt. ‘En hier in het bijzonder.’

‘Ze heeft het pakketje voor je achtergelaten.’

‘Ze heeft iets voor me achtergelaten.’ Nu hij eenmaal hier was, durfde Clay niet goed naar binnen. Maar hij wist dat hij wel moest. ‘Kom mee. Tot de politie Reardon te pakken heeft, laat ik je niet alleen.’

‘Hoe weet je dat ze hem te pakken zullen krijgen?’

‘Hij heeft vanmorgen die rechercheur neergeschoten, degene die gisteravond de dokter bewaakte in het mortuarium. Hij verkeert in kritieke toestand. En hij heeft dokter Trask ontvoerd. Ze hebben het er op de radio de hele tijd over.’

‘O, mijn god.’

‘Ze zullen hem vinden. Dat is slechts een kwestie van tijd.’

‘Die arme vrouw,’ zei Alyssa terwijl ze met hem meeliep naar het motel.

Als hij haar vermoordt, dan kleeft haar bloed ook aan mijn handen. Clay drukte op de bel die op de balie stond en een oudere dame kwam hen begroeten. ‘Mijn naam is Maynard,’ zei hij. ‘Nicki Fields heeft me gestuurd.’

‘O. Oké. Mag ik een identiteitsbewijs zien? Nicki heeft gezegd dat ik erom moest vragen.’

Clay voldeed aan haar verzoek en de oude vrouw haastte zich weg. Toen ze terugkwam had ze een grote bruine kantoorenvelop in haar hand. ‘Dank u,’ zei Clay die zichzelf moest dwingen om hem aan te nemen.

Toen ze weer in de auto zaten, maakte hij de envelop open en haalde een dikke stapel papier tevoorschijn. Bovenop lag een briefje in Nicki’s keurige handschrift en Clays keel kneep dicht.

Lieve Clay,

Als je hier bent, dan ben ik dood en daar is Evan Reardon verantwoordelijk voor. Terwijl ik dit schrijf, hoop ik dat ik hem kan vinden en zelf met hem kan afrekenen. Ik heb het je niet verteld, omdat ik niet wilde dat je wist hoe vreselijk ik het verkloot heb. Ik vertrouwde Evan. Ik ben voor hem gevallen. Ik heb zelfs overwogen samen met hem te vluchten en mevrouw Ted Gamble te worden. Nu wil ik alleen maar een paar dagen vrij om dit te herstellen.

Toen Evan me de eerste keer benaderde, heb ik een routineonderzoek gedaan naar zijn achtergrond. Een van de dingen waar ik om heb gevraagd waren zijn papieren en die van zijn moeder uit Newport News. Die documenten kwamen pas weken later – nadat ik al zo erg voor hem was gevallen dat ik niet zag wat ik al veel eerder had moeten zien.

De huwelijksakte vermeldde zijn moeder als Yvette Bryan en niet als Yvette Smith, zoals Evan had beweerd. Evan had me verteld dat zijn moeders meisjesnaam Smith was, dat Timothy Reardon haar eerste echtgenoot was en dat Evan een buitenechtelijk kind was. Dat klopte niet en dat zat me dwars.

Timothy is tien jaar geleden gestorven, maar ik heb zijn nog in leven zijnde zus weten op te sporen. Ze vertelde dat wanneer Yvette dronken was ze altijd om haar dochter Ileanna moest huilen. Dat is een nogal ongebruikelijke naam en het kostte me niet veel moeite om haar overlijdensakte te vinden. Ileanna Bryan is om het leven gekomen in een stadje in Maryland dat Anderson Ferry heet. Ik ben erheen gegaan en heb haar graf gevonden. Ze is gestorven toen ze nog maar zeventien was. Ik ben naar de redactie van de krant gegaan en ze hebben de artikelen die je in deze envelop vindt uit het archief opgedoken. Ik maak me nu zorgen om het feit dat Evan dit nooit ter sprake heeft gebracht.

Dat Evan naar me toe is gekomen voor een nieuwe identiteit is nu heel verdacht. Ik heb tijd nodig om uit te zoeken hoe ik dit allemaal recht kan zetten. Als ik dit tot de bodem kan uitzoeken en alles in orde is, dan kom ik terug om dit pakketje op te halen. Zo niet… jammer dan.

Het briefje was niet ondertekend. Er was geen afscheid. Clay gaf de brief aan Alyssa en startte de auto. Hij hoefde niet meer naar Anderson Ferry.

Baltimore

Woensdag 5 mei, 10.50 uur

Tegen de tijd dat Lucy Gwyn wist te bereiken, had haar vriendin kans gezien zich op haar knieën op te richten. Lucy lag op haar ongeschonden zij en had het mes nog steeds stevig in haar handen. Onbeholpen wist Gwyn zich zonder iets te zeggen zo te manoeuvreren dat haar handen contact maakten met het mes.

Lucy hield Evans lichaam in de gaten om te zien of hij een teken van leven vertoonde, maar dat was niet het geval. Nog niet. Gwyns bewegingen leken pijnlijk langzaam, maar er verstreken maar een paar minuten voor het touw was doorgesneden en Gwyn vrij was. Ze draaide zich om, greep het mes en begon het touw rond Lucy’s polsen door te zagen.

‘Hij heeft een pistool,’ fluisterde Lucy. ‘Daar heeft hij een rechercheur mee neergeschoten.’

‘Kunnen we het te pakken krijgen?’

Lucy schudde haar hoofd. ‘Hij heeft het in zijn broeksband gestoken en hij is er bovenop gevallen.’

‘Ik kan proberen hem om te draaien en het te pakken.’

‘Hij is veel te zwaar. Ik denk niet dat je beweging in hem krijgt en ik durf het niet te proberen. Hij zou bij kunnen komen. Schiet op,’ zei Lucy ademloos. ‘We moeten hier weg voor hij bijkomt.’

Eindelijk knapte het touw en Lucy wreef over haar pijnlijke polsen. ‘Mijn been is gebroken,’ mompelde ze toen Gwyn aan het touw rond haar enkels begon. ‘Ik denk niet dat ik hier weg kan lopen en jij bent niet sterk genoeg om me te dragen. Snijd mijn moeder los en zorg dat ze hier wegkomt. Ik zal mijn vader losmaken. Hopelijk is hij niet te stijf om te bewegen. Hij is al sinds gisteren vastgebonden. Als hij kan bewegen, dan kan ik op hem leunen.’

‘Ik heb een beter idee. Waarom gaan we er niet met die platte kar vandoor, dan kan de politie voor je ouders zorgen.’

Het touw knapte en Lucy moest op haar tanden bijten om het niet uit te gillen. Verdomme, dat doet pijn. ‘Ik laat haar hier niet achter. Hij vermoordt haar. Haal mijn moeder hier weg.’ Het doorsnijden van het touw rond de enkels van Gwyn ging een stuk sneller, nu de bloedcirculatie in haar handen weer op gang kwam. ‘Mijn vader kan de kar met mij erop duwen.’

‘Ik laat jou hier niet achter om door hem te worden vermoord,’ fluisterde Gwyn. ‘Probeer te gaan staan.’ Dat deed Lucy, maar haar been kon haar gewicht niet dragen en klapte dubbel. Gwyn stak haar handen onder Lucy’s armen. ‘Op je kont,’ zei Gwyn. ‘Ik sleep je en jij moet met je goede been afzetten.’

Lucy deed wat haar gezegd werd, maar tegen de tijd dat ze bij haar moeder waren, zag ze alleen nog maar witte lichtflitsen voor haar ogen. ‘Snijd haar los,’ zei ze en Gwyn gehoorzaamde met gefronst voorhoofd. ‘Nou wegwezen hier. Schiet op,’ snauwde ze toen Gwyn aanstalten maakte om de platte kar te pakken.

‘Laat hem hier,’ zei Gwyn. ‘Ik haal je hier weg en dan kun je later de politie hierheen sturen.’

Lucy schudde opnieuw haar hoofd. ‘Zo slecht als hij is, ik kan hem hier niet achterlaten. Donder op hier en neem haar mee. Ga hulp halen.’

Lucy greep het mes en begon de boeien van haar vader door te zagen. Vanuit haar ooghoeken zag ze hoe Gwyn haar moeder overeind trok en haar naar de deur hielp die achter hen dicht zwaaide. De deur ging weer open en Gwyn duwde een rolstoel naar binnen. Hij rolde over de vloer en kwam halverwege tot stilstand. Toen was ze weer weg om Lucy’s moeder in veiligheid te brengen. Om hulp te halen. Alsjeblieft.

Lucy haalde de prop uit haar vaders mond. ‘Heb jij die halsketting gestolen?’ vroeg ze zacht terwijl ze het touw waarmee zijn handen waren geboeid doorsneed.

‘Nee. Schiet óp.’

Ze klemde het mes steviger in haar handen en zaagde harder tot het touw kapotging. Ron masseerde zijn handen terwijl zij aan het touw om zijn enkels begon. Toen die waren doorgesneden, ging haar vader onzeker op zijn knieën zitten en kwam vervolgens overeind.

Lucy duwde zichzelf omhoog tot haar hele gewicht op één knie rustte. ‘Help me overeind.’

Hij deed een stap achteruit. ‘Nee.’

‘Wat?’ Lucy staarde hem met een blik vol ongeloof aan. ‘Ik heb jou ook geholpen.’

‘Dat is jouw probleem,’ zei hij koud. Hij draaide zich om naar de deur en liet Lucy met open mond geschokt achter.

‘Wacht.’ Ze graaide naar hem maar kreeg alleen maar lucht te pakken. ‘Waarom?’ siste ze. ‘Waarom haat je me zo? Waarom laat je me hier doodgaan?’

Hij draaide zich om en zijn gezicht was verwrongen van woede. ‘Het draait altijd om jou. Altíjd om jóú. Ze was mijn vrouw niet, ze was jouw móéder. Ze gehoorzaamde me, zoals een echtgenote dat hoort te doen, tot het over jou ging. Ze trotseerde me alleen maar vanwege jóú,’ braakte hij uit en toen schudde hij vol verachting zijn hoofd. ‘Wat mij betreft is het verkeerde kind doodgegaan. Wat Evan ook met je doet, het is je verdiende loon.’

Hij draaide zich weer in de richting van de deur en wist half lopend, half struikelend te ontsnappen.

‘Klootzak,’ mompelde ze terwijl ze herstelde van de schok. Evan kon elk ogenblik bij kennis komen. Schiet op. De rolstoel stond dichterbij dan de platte kar. Kruip. Dat deed ze, haar been achter zich aan slepend terwijl ze op haar tanden beet vanwege de pijn. Ze was nog geen meter van de rolstoel vandaan toen ze het gekletter van metaal achter zich hoorde. Dat geluid kwam van de tafel waarop zijn gereedschap had gelegen: die werd aan de kant geschoven. Evan was bij bewustzijn. Verdomme.

‘Wat godverdomme?’ Het was een kreet van woede. ‘Blijf staan, Trask.’

Een eind voor zich uit zag Lucy haar vader wankelend tot stilstand komen. Alsjeblieft Gwyn, haal hulp.

‘Kom terug, Trask,’ beval Evan. ‘Handen achter je hoofd.’

Haar vader wekte de indruk dat hij zich om zou draaien, maar zette het plotseling op een lopen. Een paar seconden later viel hij op zijn knieën. Evans kogel had hem midden in zijn rug geraakt. Het bloed verspreidde zich over de achterkant van zijn overhemd en hij viel voorover op zijn gezicht. Een ogenblik lang was Lucy niet in staat zich te bewegen. Toen zag ze dat haar vader een beetje bewoog – een hand strekte zich uit om te gaan kruipen.

‘Beweeg je niet, Lucy,’ snauwde Evan toen dat precies was wat ze deed.

‘Ik moet wel,’ zei Lucy woest. ‘Ik moet het bloeden stelpen. Hij leeft nog.’

Evan greep haar arm en sleurde haar over de vloer naar de plek waar haar vader lag te bloeden. Hij richtte zijn pistool op haar vaders hoofd. Lucy deed haar ogen dicht en wendde haar gezicht af toen hij een tweede keer schoot.

‘Nu is hij dood,’ zei Evan kalm. ‘Makkelijk zat.’

O god, o god. Haal rustig adem. Niet gaan hyperventileren. Niet flauwvallen.

Vervolgens verstijfden ze allebei. Een geluid dat van buiten kwam werd steeds sterker. Een helikopter. JD. Dank je.

‘Kut,’ snauwde Evan. ‘Schiet op. Nu.’

‘Reardon!’ klonk een stem van buiten. Lucy begon te hyperventileren. JD. Hij is hier. ‘Politie. De boel is omsingeld. Geef je over.’

Evan sleurde haar overeind. ‘Kom mee,’ blafte hij en hij sleepte haar mee zodat ze gedwongen was op één been te hinkelen om hem bij te houden. Hij sleurde haar een gang door naar de deur, schoof hem open en zette haar in de deuropening. Hij zette het pistool tegen haar hoofd, terwijl hij zelf binnen bleef staan.

‘Val allemaal dood,’ gilde hij. ‘Ik heb een gijzelaar. Laat me naar mijn boot gaan. Laat ons tweeën ongemoeid gaan en ze blijft leven. Eén stap dichterbij en ik schiet haar dood. Ik zweer het.’

Lucy ving een glimp op van JD en Stevie in kogelvrij vest. Ze waren hier. Hou vol, hield ze zichzelf voor. Nog even volhouden.
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Toen ze het adres eenmaal hadden was alles razendsnel gegaan – Hyatt op de hoogte brengen, de race naar de helikopterhaven, de vlucht van tien minuten over een afstand die veertig minuten zou hebben gekost met de auto. Maar nu, nu hij haar daar met een pistool tegen haar hoofd zag staan, leek de tijd stil te staan.

‘Ze leeft nog, JD,’ zei Stevie met gedempte stem.

‘Ik zie het.’ Maar ze was gewond. Ze zag bleek, haar mond was vertrokken van pijn en ze liet haar hele gewicht op één been rusten. ‘Hij komt niet aan boord van die boot, Stevie.’

‘Dat weet ik,’ zei Stevie kalm. ‘Een stuk of twintig agenten hebben de boel omsingeld en de scherpschutters zijn onderweg. We moeten zien vast te stellen wat hij met de anderen heeft gedaan.’ Ze wendde zich naar JD en nam hem op. ‘Moet je van de zaak worden afgehaald?’

JD had zijn blik niet van Lucy’s gezicht afgewend. Ze was doodsbang en leed pijn. En ze staarde hem aan. Had hem nodig. Vertrouwde op hem.

‘Nee,’ zei hij. ‘Hij kan nog vier andere gijzelaars hebben, onder wie Gwyn.’

‘We hebben een onderhandelaar nodig.’ Stevie greep een megafoon. ‘Evan, we moeten praten.’

‘Nee. Jullie moeten je terugtrekken,’ schreeuwde Evan terug. ‘Anders gaat zij eraan. Je weet dat ik het doe.’

‘Dat weten we,’ zei Stevie door de megafoon. ‘We trekken ons terug. Maar we moeten praten. Is er iemand binnen die medische zorg nodig heeft?’

Er volgde stilte. Toen rukte Evan Lucy uit het zicht en JD’s hart sloeg over. Een paar minuten later kwam er een rolstoel door de deur naar buiten gedenderd met een lichaam over de rugleuning geslingerd. De rolstoel bereikte het einde van het trottoir, sloeg voorover en het lichaam vloog op de grond. Het slachtoffer was een man met kogelgaten in zijn rug en achter in zijn hoofd.

‘Ron Trask,’ zei Stevie. ‘Shit.’

JD’s mobieltje ging over. Het nummer was hetzelfde dat Bennett en Gordon naar hun dood had gelokt. ‘Fitzpatrick.’

‘Ik heb godverdomme helemaal geen medische zorg nodig,’ snauwde Evan in zijn oor. ‘Achteruit allemaal, of je vriendinnetje hier eindigt net zo als haar vader. Je hebt drie minuten.’

Er klonk een klik. ‘Hij gaat haar vermoorden,’ zei JD met een stem die zowel afstandelijk als beheerst klonk. ‘Laat iedereen vijftien meter naar achteren gaan en dan moeten we bedenken hoe we achter hem kunnen komen.’

Stevie gaf het bevel en de auto’s en agenten begonnen zich terug te trekken. ‘Jij hebt onderweg hierheen de plattegrond zitten bestuderen. Via welke deur kunnen we achter hem komen?’

JD riep het beeld in zijn hoofd op. ‘Er zijn tien deuren en twee laadperrons. De deur waar hij is, geeft toegang tot de belangrijkste productieruimte waar de machines staan. Als alle machines die op de tekening staan er nog zijn, dan heeft hij een heleboel plekken waar hij zich kan verstoppen en ons zien aankomen, welke deur we ook nemen. Dus we moeten zorgen dat hij in de deuropening blijft staan. Hou hem aan de praat.’

‘Dus, welke deur, JD?’ vroeg Stevie rustig.

JD liet zijn blik over de voorkant van het gebouw gaan en fronste toen zijn voorhoofd. ‘Degene die net is opengegaan.’

Gwyn Weaver was door een deur aan de verste kant van het gebouw geglipt en drukte zich plat tegen de gevel. Ze sloeg de hoek om zodat ze nu aan de kant van het water was waar het kajuitjacht van de familie Edwards en Ron Trasks zeilboot lagen afgemeerd. Haar knieën begaven het en ze gleed op de grond. Reardon zou haar vanaf de deur aan de voorkant niet kunnen zien.

‘Eenheid aan de oostkant,’ zei Stevie in haar radio, ‘haal die vrouw daar weg bij het gebouw. Als ze geen medische zorg nodig heeft, hou haar dan bij je.’ Tegen JD zei ze: ‘Ik vraag me af of hij weet dat ze weg is.’

JD dacht dat Evan dat vermoedelijk wel wist. ‘Praat met hem. Zorg dat hij weer naar de deur komt. Ik ga naar binnen via de weg waarlangs zij naar buiten is gekomen.’

‘Echt niet. We wachten tot de versterking er is. Ik wil een scherpschutter in positie voor we naar binnen gaan.’

‘Hoelang duurt het nog voor ze hier zijn?’

‘Twintig, dertig minuten. Hij zal Lucy nu nog niet vermoorden. Ze is zijn manier om hier weg te komen.’

Twintig minuten was te lang. Over twintig minuten zou ze dood zijn.

‘Maar hij zal haar doden, Stevie. Daar is hij voor gekomen. We moeten ons voordeel doen met de tijd die we hebben. Hij denkt dat we zullen onderhandelen. Dus doe dat dan ook. Maar we moeten daarbinnen zien te komen.’ Hij bleef kalm. ‘Ik heb eerder met dat bijltje gehakt.’

‘Ga door.’

‘De omvang van dit gebouw werkt in ons voordeel. Hij kan niet alle deuren in de gaten houden. Hij hoeft niet te weten dat de scherpschutters er nog niet zijn. Laat hem maar denken dat ze er wel zijn. En laat hem geloven dat je me van de zaak hebt afgehaald. Hij moet ons zien ruziën. Dan stuur je me weg. Ik ga met een omweg terug naar Gwyn om te horen wat er binnen allemaal aan de hand is en dan ga ik naar binnen.’

Ze zweeg even en schudde vervolgens koppig haar hoofd. ‘Ik wil die scherpschutters hier hebben, JD.’

Hij klemde zijn kaken op elkaar. ‘Wat denk je dat ik vroeger was?’ vroeg hij en ze liet haar adem ontsnappen. ‘Dit is anders. Het gaat om Lucy. Ze is van jou, JD.’

‘Ja, dat is ze. Maar hij denkt ook dat ze van hem is. Ze is zijn wraak. Ik ga niet het risico lopen dat hij haar dood belangrijker vindt dan zijn vrijheid. Neem een beslissing. Je weet dat hij ons in de gaten houdt.’

Ze begon weer heftig haar hoofd te schudden, maar wees toen met uitgestrekte arm weg van het gebouw alsof ze hem wegstuurde. Ze wendde haar blik af en boog haar hoofd. ‘Verstop je achter een van de wagens. Ik zorg ervoor dat je een geweer krijgt.’

JD deed net alsof hij een stap in haar richting wilde doen en rukte vervolgens met een gebaar van afkeer zijn kogelvrije vest uit. Hij liep kwaad weg en baande zich een weg door de manschappen die stonden te wachten tot ze in actie moesten komen. Hij dook achter een busje en deed zijn vest weer aan. Toen wachtte hij tot er een geweer in zijn handen werd gedrukt door een van de agenten van de staatspolitie.

‘Uw partner zegt: “Verkloot het niet”,’ zei de agent. ‘Wij dekken u.’
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‘Ze trekken zich terug,’ mompelde Evan terwijl hij de loop van zijn pistool met kracht tegen haar slaap drukte. Ze legde haar wang tegen de muur en haalde oppervlakkig adem. Hij stond achter haar, tussen haar en de deur in en gluurde naar buiten. Lucy zette zich met haar handen schrap tegen de muur in een poging haar gewicht niet op haar gewonde been te laten rusten.

Hij had haar naar de hal gesleept, haar vader in de rolstoel gepropt en met stoel en al naar buiten geduwd. Toen had hij haar weer naar de voorkant gesleurd. De pijn was eerst in misselijkmakende golven gekomen, maar was nu allesomvattend en continu. Ze beet op haar tanden. Ze moest alert blijven en klaar zijn voor het geval JD een mogelijkheid voor haar ontsnapping wist te creëren. Want dat zou hij doen. Dat wist ze zeker.

In ieder geval was Evan er ook niet best aan toe. Hij stond zachtjes te zwaaien op zijn benen en hij zag grauw. Hij transpireerde hevig door de inspanning en het bloedverlies. Maar hij leek niet heel erg bang en de hand die het pistool tegen haar hoofd drukte was vast.

‘Hoe heeft hij je gevonden?’ vroeg Evan zacht. ‘Ik heb het zendertje gevonden dat ze in je poederdoos hadden verstopt. Heb je er nog een?’

Dus daarom duurde het zo lang voor ze hier waren. ‘Nee. Er waren er maar twee. De ene die jij in mijn tas had gestopt en degene die je hebt gevonden.’ Ze stak haar kin omhoog. ‘Misschien zijn het gewoon goede rechercheurs.’

Zijn gezicht verstrakte. ‘Niemand wist van deze plek af.’

‘Degene van wie hij was wist het wel. Van wie was hij? Van Malcolm? Russ?’

‘James Cannon,’ zei hij vol minachting.

Ze herkende de naam. Stevie had hem genoemd als een van de vier ouderejaars in het team van haar broer. ‘Een vriend van Buck. Ik neem aan dat hij ook dood is.’

‘Heel erg dood.’

‘Waarom heb je hem niet ergens achtergelaten zodat ik hem zou vinden?’

‘Omdat ik nog niet wist wat jij had gedaan toen ik hem vermoordde.’

Ze herinnerde zich de woorden die hij had uitgeschreeuwd, vlak voor hij de knuppel op haar dijbeen liet neerkomen. ‘Je denkt dat ik het halssnoer heb verkocht. De ketting die je zus die avond omhad.’

Hij duwde de loop van zijn pistool hard tegen haar hoofd. ‘Ik wéét dat je dat hebt gedaan.’

Ze durfde het niet weer te ontkennen. Dat maakte hem woest en ze had geen behoefte aan nog meer verwondingen. Ze kon nu nog kruipen, mocht zich een ontsnappingsmogelijkheid voordoen. Bovendien was er nog het pistool dat hij in zijn hand hield. Waarmee hij mijn vader heeft vermoord. Ze had tijdens haar loopbaan meer lichamen gezien dan ze kon tellen, maar tot vandaag was ze nooit eerder getuige geweest van een moord. Nu wel. Misschien wel twee, als Skinner ook was gestorven. Wees alsjeblieft niet dood. Lucy verdrong al die gedachten uit haar hoofd. Daar mag ik nu niet aan denken. Ik moet hem aan de praat houden. Hem afleiden.

‘Hoe weet je dat?’ vroeg ze kalm. ‘Hoe ben je erachter gekomen van die ketting?’

‘Russ Bennett heeft het me verteld toen ik zijn vingers aan het afzagen was. Hij zei dat hij jou de ketting had zien dragen.’

In gedachten zag Lucy de verminkte handen van Russ duidelijk voor zich. Ze moest haar kiezen op elkaar klemmen om te voorkomen dat de paniek haar de adem benam. ‘Je was bezig hem te martelen. Hij zou alles hebben gezegd.’

‘Dat dacht ik ook, dókter, dus heb ik bevestiging gevraagd aan je eigen beste vriendin.’

Lucy knipperde verbijsterd met haar ogen. ‘Aan Gwyn?’

‘In één keer goed, dókter,’ zei hij verbitterd. ‘Stop het kind vol met margarita’s en ze vertelt je vrijwel alles. Ik vroeg haar of je diamanten had en ze zei dat dat ooit het geval was. Ze zei dat je jouw deel van de club hebt betaald door een diamanten halsketting te verkopen.’

Lucy sloot haar ogen. Niet jouw ketting, wilde ze zeggen. Het was de ketting die ze van haar oude verlovingsring had laten maken. Maar hij zou haar toch niet geloven, dus waarom zou ze het proberen?

Evan lachte zuur. ‘Niets te zeggen, dokter?’

‘Niet iets wat jij zou geloven.’

‘Ook al vertelde je me dat de lucht blauw is, dan nog zou ik je niet geloven,’ zei hij op bittere toon. ‘Liegen is voor jou en je familie nog makkelijker dan ademhalen. Jullie lopen over mensen heen, zeker als ze zichzelf niet kunnen verdedigen. Jullie stelen van mensen die niets hebben. Alleen omdat jullie ertoe in staat zijn. Jullie lachten ons uit. Noemden ons “aso’s”. Je vader heeft ons geruïneerd. En al die tijd had jíj de ketting.’

Haar vader had hen uitgelachen en een heleboel mensen voor tuig uitgemaakt. Maar Lucy had dat nooit gedaan. Maar er was geen enkele manier waarop ze Evan dat kon laten geloven. ‘Dus besloot je me te volgen.’

‘Nee. Ik ben je pas gaan volgen toen ik hier arriveerde. Maar je hebt altijd op mijn lijst gestaan. Al sinds de dag dat je me sloeg toen ik je om hulp kwam vragen.’

De drie minuten die hij de politie had gegeven moesten allang zijn verstreken, dacht Lucy. Maar Evan was niet in actie gekomen. Hij leunde tegen de deurpost en staarde naar buiten. Vanuit haar ooghoek zag ze dat de bloedvlek op het verband rond zijn arm niet groter werd, maar hij had opnieuw veel bloed verloren. Het was een wonder dat de man nog overeind stond. Maar zijn pistool beefde niet.

Zorg dat hij blijft staan. Hou hem aan de praat. Misschien dat hij uit zichzelf van zijn stokje gaat. Dan kun je ontsnappen. Hoe? Je kunt niet rennen.

Dan kruip je maar.

‘Wat voor lijst?’ vroeg ze.

‘Mijn dodenlijst. Je hebt er altijd op gestaan, al jaren. Lang voor een van hen zijn mond opendeed.’

Een van hen? Wie heeft er verder nog gepraat. Denk na. Malcolm Edwards was de eerste. Malcolm was stervende geweest. Kanker. Hij had zich aangesloten bij een kerk. Ze deed haar ogen dicht, probeerde het zich te herinneren. De Kerk van de Goddelijke Vergeving.

‘Malcolm heeft om vergeving gevraagd,’ zei ze.

Evan reageerde verrast. ‘Hoe weet je dat?’ vroeg hij.

‘Dat wist ik niet, tot nu net. Ik gokte. Hij was stervende. Hij bekende.’

‘Met een beetje hulp, ja.’

‘Je hebt hem gemarteld.’

‘O, zeker.’ Er klonk een stille, triomfantelijke trots in zijn stem door waar ze misselijk van werd.

‘En toen heb je hem en zijn vrouw vermoord.’

‘O, zeker. Dat klopt.’

‘Ik snap je dodenlijst. Maar waarom dat hoertje? Waarom die privédetective?’ vroeg ze, omdat ze wist dat JD dat zou willen weten. Want hij zou haar hier weghalen. Absoluut.

‘Dat hoertje had van me gestolen. Die detective irriteerde me gewoon mateloos. Net als jij. Dus kop dicht.’

Hij was niet van plan geweest ze te vermoorden, dacht ze. Het waren gewoon vergissingen. Kevin Drummond was waarschijnlijk ook een vergissing geweest. Hij was maar al te graag bereid geweest om over zijn successen te praten. De dodenlijst. ‘Wanneer heb je die zendertjes in mijn tassen gestopt?’

‘Elke keer dat je niet oplette. Vrouwen gaan verbazingwekkend zorgeloos met hun tas om. Je vroeg of ik hem wilde vasthouden toen je zondagavond een jasje uit je koffer wilde halen.’

Toen Gwyn en hij haar ophaalden van het vliegveld. Ze had zich afgevraagd wie er sinds maandagochtend aan haar tas had kunnen zitten. Ze had helemaal niet meer aan zondagavond gedacht.

Achter haar verplaatste Evan zijn gewicht naar zijn andere been terwijl hij naar buiten keek. Lucy kon de helikopter niet meer horen. Waar bleven ze? Oké, JD. Ik ben klaar om hier weg te gaan. Elk moment is goed.

‘Ileanna had die avond een tasje bij zich,’ zei Lucy. ‘Dat is nooit teruggevonden.’

Het pistool belandde onzacht tegen haar hoofd. ‘Omdat je broer dat heeft meegenomen,’ snauwde hij en hij legde de nadruk op elk woord met een por van het pistool. ‘Nadat hij haar had verkrácht.’

‘Ik geloof wel dat Buck haar tas heeft meegenomen,’ zei ze. ‘Maar ik geloof nooit dat hij haar heeft verkracht.’

‘Omdat hij dat tegen je heeft gezegd?’ vroeg hij bitter.

‘Nee. Je zult me toch niet geloven, maar hij heeft nooit één woord tegen me gezegd over wat er allemaal was gebeurd. Ik geloof dat hij het niet heeft gedaan omdat ik gisteravond Ileanna’s autopsierapport heb gelezen.’

‘Nee, ik geloof je inderdaad niet en wie geeft er nou iets om dat rapport? Dat heeft je moeder geschreven.’

O. Dat hij dat dacht was logisch. ‘Dat zij de dokter was die ter plaatse was wil niet zeggen dat ze ook de autopsie heeft gedaan. Maryland had toen al een patholoog-anatoom in overheidsdienst. De autopsie is door hem gedaan, niet door mijn moeder. Dat kun je zelf controleren.’ Hij reageerde niet, maar ze merkte dat hij luisterde. ‘Degene die Ileanna heeft verkracht had een andere bloedgroep dan mijn broer. Hij kwam overeen met die van Ricky Joyner. Ricky heeft haar verkracht.’

‘Dus Malcolm en de anderen hebben de waarheid verteld.’ Ze voelde dat hij zijn schouders ophaalde. ‘Het doet er niet toe of je broer haar eigenhandig heeft verkracht. Hij heeft het laten gebeuren. Hij stond erbij en keek ernaar terwijl het gebéúrde. Meer hoef ik niet te weten.’

Toen begreep ze het. ‘Ze hebben toegekeken. Malcolm, Russ, James, Ryan, Sonny. En Buck.’

‘Ze keken toe. En ze láchten erom. Ze moedigden hem aan. En lieten haar daar doodgaan.’ Pijn en woede klonken in zijn stem door, maakten dat die beefde. ‘De drie minuten zijn om. Schiet op,’ blafte hij. Hij trok haar overeind en sleepte haar door de schemerige hal.

Haar benen begaven het en ze viel op haar knieën. De pijn brandde door haar hele lichaam en er ontsnapte haar een snik. ‘Het gaat niet.’

‘Sta op.’ Zijn vingers grepen in haar haar en trokken haar omhoog. Het werd rood voor haar ogen.

‘Nee,’ wist ze uit te brengen. Toen draaide ze zich om en plantte haar elleboog op de plek waar zijn verband zat. Hij struikelde en haar hoofd werd met een ruk achterover getrokken, maar ze wierp zich wanhopig naar voren. Haar hoofdhuid leek in brand te staan door het trekken aan haar haar, haar ogen vulden zich met tranen en zijn gevloek klonk in haar oren.

‘Vuile sl–’

Plotseling was Lucy vrij; ze schoot naar voren en kwam op haar handen en een knie terecht terwijl Evan schokkende bewegingen maakte en vervolgens op de vloer in elkaar zakte. Ze staarde naar zijn hoofd. Een groot deel ervan was verdwenen.

JD. Dat was de enige gedachte die door de mist heen drong.

Voetstappen klonken om haar heen en ze liet zich op de vloer zakken.

JD rende door de hal waar maar geen einde aan leek te komen. Lucy lag op de grond en ze bewoog niet. Ze bewoog niet. Ik heb haar niet geraakt. Ik kan haar niet hebben geraakt.

Een agent van de staatspolitie die met hem was meegekomen, kwam van de andere kant aangerend en was als eerste bij haar. ‘Ze leeft nog.’

Godzijdank. JD kwam bij haar en legde het geweer op de vloer zonder echt naar Evan Reardon te kijken. Het hoofd van de man leek op een kapotgeslagen meloen, maar hij verdiende nog veel erger.

JD pakte Lucy’s ijskoude handen vast en begon ze stevig te masseren. De agent gaf via de radio het sein dat alles veilig was en vroeg om de ambulancebroeders.

‘Lucy?’ JD boog zich verder voorover. ‘Lucy? Doe je ogen open, schat.’

Haar ogen gingen moeizaam open en haar blik was vervuld van pijn. ‘Heb je hem doodgeschoten?’

‘Ja.’

‘Mooi.’

‘Ben je op je been na verder nog ergens gewond? Heeft hij je neergeschoten?’

‘Nee,’ zei ze als verdoofd. ‘Dat heeft hij niet. Gwyn?’

‘Ze leeft.’

Ze sidderde plotseling van opluchting, maar toen vulden haar ogen zich met afschuw. ‘Hij heeft mijn vader vermoord.’

‘Ik weet het, schat.’

‘Hij probeerde te vluchten. Hij wilde me gewoon achterlaten. Evan heeft hem neergeschoten.’

JD vocht om zijn zelfbeheersing te bewaren. Gwyn had hem verteld dat Lucy haar gedwongen had haar moeder te redden terwijl zij haar vader losmaakte. Dat verklaarde het kogelgat in Trasks rug, de lafaard. JD voelde een kwaadaardig genoegen over de dood van Trask en was Reardon dankbaar omdat hij had gedaan wat hij zelf had willen doen.

‘Het spijt me dat je dat hebt moeten zien,’ zei hij terwijl hij haar met een trillende hand over haar wang streek.

‘Mijn moeder?’

‘Ze leeft. Gwyn heeft haar vrijwel het hele stuk naar buiten gesleept. Een agent heeft haar de rest van de weg gedragen terwijl ik op zoek ging naar jou.’

‘Skinner?’

Hij aarzelde. ‘Nog steeds in kritieke toestand.’

Een snik benam haar de adem. ‘Skinner heeft geprobeerd me tegen te houden. Ik had moeten luisteren. Als hij doodgaat… Ik had moeten luisteren. Hij heeft een baby.’

‘Hij leeft nog en knokt voor wat hij waard is.’ Dankzij Thorne. ‘Probeer er niet aan te denken.’

De ambulancebroeders kwamen door de deur binnengestormd, op de voet gevolgd door Stevie en Hyatt, die bijna ter plaatse was geweest toen JD naar binnen ging. JD had verwacht dat Hyatt woedend zou zijn, maar zijn commandant staarde alleen maar naar Reardons lichaam en knikte kort.

De paramedici spalkten Lucy’s been en tilden haar op de brancard, wat haar deed gillen van de pijn. Op dat moment wilde JD dat hij Reardon nog een keer kon vermoorden. Ze graaide blindelings naar zijn hand en kneep zo hard dat zijn gezicht vertrok.

Hyatt boog zich over de brancard. ‘Dokter Trask, ik wil u even spreken.’

Een van de broeders wilde protesteren, maar ze maande hem tot stilte. ‘Ga uw gang.’

‘Heeft hij iets gezegd?’ vroeg Hyatt.

‘Ze keken toe,’ zei ze met schorre stem. ‘Die jongens keken toe terwijl Ileanna werd verkracht en stonden erbij te lachen. Toen hebben ze haar daar laten creperen. Malcolm heeft bekend.’

‘Zijn boetedoening,’ zei JD en ze knikte.

‘Hij bezorgde Evan een lijst. De namen van alle mensen die erbij betrokken waren. Hij heeft nog iemand vermoord. James Cannon.’ Ze deed haar ogen dicht. ‘Sonny Westcott is daarbinnen. Ik weet niet of hij nog leeft.’

Stevie rende erheen om te gaan kijken. Even later riep ze om de paramedici. Een tweede brancard kwam langs gedenderd.

‘Ik denk dat dat betekent dat hij nog leeft,’ zei Lucy. ‘Je mag wel naar hem toe als dat moet.’ Ze sprak de woorden uit, maar haar greep om JD’s hand verstrakte.

JD veegde het haar uit haar gezicht. Zijn hand trilde. Hij was blij dat zijn hand nu trilde en niet vijf minuten eerder. ‘Ik laat je niet alleen.’
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De geur van rozen drong haar neus binnen en toen ze haar ogen opendeed, zag ze JD met een boeket grote, rode bloemen. Hij boog zich over de rand van het bed om haar een kus op haar mond te geven.

‘Dat deed toch geen pijn, hè?’ vroeg hij toen hij zijn hoofd terugtrok.

‘Dat is het enige plekje dat geen pijn doet.’ Ze stak haar neus in het boeket. ‘Ik heb al zo lang geen bloemen meer gekregen. Dank je.’

Hij ging in de stoel zitten, maar ontspande niet. ‘Heb je je moeder al gezien?’

Ze pulkte aan een van de rozen. ‘Nog niet. Ze willen niet dat ik uit bed kom.’ Het was een redelijk simpele breuk, maar haar been klopte nog als een gek. Haar gezicht deed pijn, ze had enorme hoofdpijn door haar gebroken neus en haar gebroken ribben maakten het bijzonder pijnlijk om te ademen. Het zou vrijwel ondraaglijk zijn geweest als ze eerder niet op aandringen van JD een verdoving had gekregen.

Zoals beloofd was hij bij haar gebleven terwijl de dokter het been zette. Ze had zijn hand bijna fijngeknepen. Hij was pas bij haar weggegaan nadat ze in slaap was gevallen – met zijn hand nog steeds in de hare.

‘Ik heb naar haar gevraagd en de verpleegster zei dat ze stabiel was, maar nu ligt ze te rusten,’ voegde ze eraan toe. JD had haar verteld dat haar moeder nog leefde, maar had niet gezegd dat ze onderweg naar het ziekenhuis een lichte hartaanval had gekregen. ‘Ze hebben me verteld van haar hartaanval, JD.’

‘Ik hoorde het pas toen ik hier met jou aankwam,’ zei hij. ‘Ik dacht dat je op dat moment al wel genoeg aan je hoofd had. Ze is bij kennis. Wakker. Ik ben net bij haar geweest. Stevie was er ook. We moesten haar over je vader vertellen voor ze het op het nieuws zag of van een patiënt zou horen.’

In gedachten hoorde ze de schoten weer die Evan op haar vader had afgevuurd. Ze zag het bloed voor zich, kon de geur ruiken. Ze drong de herinnering resoluut terzijde, zoals ze al tientallen keren had gedaan – en zeer waarschijnlijk nog vele malen zou doen, tot de afschuwelijke herinnering vervaagde. ‘Hoe reageerde ze?’

‘Ze huilde. Ze stelde geen vragen, bedankte ons alleen maar voor het bezoek.’

Lucy liet haar schouders hangen. ‘Ik weet dat ik laf ben, maar ik geloof niet dat ik daar bij had kunnen zijn.’

‘Jij bent niet degene die laf is,’ zei hij ruw. ‘Dat was hij. We hebben haar niet verteld wat er is gebeurd. We vonden niet dat ze dat van ons te horen moest krijgen.’

Lucy knikte. Tijdens de rit met de ambulance had ze JD alles verteld wat er was gebeurd, met inbegrip van het feit dat haar vader ‘Dat is jouw probleem’ had gezegd toen hij bij haar wegliep. Ze had zichzelf ook gedwongen te vertellen dat Evan ooit haar hulp was komen vragen en dat ze toen had uitgehaald, zoals ze dat jaar naar iedereen uithaalde. Daar schaamde ze zich voor. En ze vroeg zich af of Evan haar ook zou zijn gaan haten als ze hem niet had geslagen.

JD was er als de kippen bij om haar erop te wijzen dat als ze toen wel naar Evan had geluisterd, ze nog steeds zou hebben ontkend dat ze de ketting had en dat zou uiteindelijk tot hetzelfde resultaat hebben geleid. Evan zou haar niet hebben geloofd en haar familie nog steeds de schuld hebben gegeven van de ondergang van die van hem.

‘Ik ben niet van plan mijn moeder over de laatste daden van mijn vader te vertellen,’ zei Lucy. ‘Ik denk niet dat ze dat hoeft te horen. Al moet ik nog steeds wel weten wat ze over Buck wist. En over het feit dat mijn vader de familie Bryan de stad heeft uitgejaagd.’ Ze vertelde hem waar Evan hen van beschuldigde.

‘De Bennetts hebben ons hetzelfde verteld. Maar je moeder kon toen al in de inrichting hebben gezeten, dus is het lastig te zeggen wat ze precies wist. Er is nog iets wat we vandaag van de Bennetts te weten zijn gekomen. Stevie en ik vinden dat je het moet weten. Zij hebben de advocaat niet voor je betaald. Dat heeft je moeder gedaan.’

Lucy knipperde verbijsterd met haar ogen. ‘Pardon?’

Hij knikte. ‘Dat is wat ze zeggen. Ze vertelden dat je vader haar geen toestemming zou hebben gegeven om voor adequate rechtshulp te zorgen, dus heeft ze hen ervan weten te overtuigen dat zij dat voor haar moesten doen, met haar geld.’

Lucy lag hem nog steeds aan te staren. ‘Je meent het, hè? O, mijn god. Waarom heeft ze dat niet tegen me gezegd?’

‘Dat weet ik niet. Misschien was ze bang voor je vader.’

‘Dat verandert alles.’ Ze zuchtte. ‘En niets. Ze wilde niet bij hem weg, zelfs niet voor onze veiligheid. Ik ga met haar praten zodra ze dat goedvinden. Op dit moment maak ik me meer zorgen om Gwyn.’

Hij schraapte zijn keel. ‘Voor ik hier kwam ben ik bij haar geweest. Ze is er niet zo best aan toe.’

‘Dat weet ik. Thorne is langs geweest en hij zei hetzelfde. Hij heeft haar mee naar zijn huis genomen en haar een slaappil gegeven. Hij zei dat hij morgen met haar op bezoek komt. Het enige waar ik aan kon denken toen we daar zaten, was hoe we er levend uit konden komen. Nu het allemaal voorbij is, blijf ik maar denken dat het voor Gwyn helemaal niet voorbij is. Ik bedoel, weten dat je met een man naar bed bent geweest die tot zulk geweld in staat is…’

‘Hij heeft een heleboel mensen een rad voor ogen gedraaid,’ zei JD.

‘Ik weet het. Maar ik blijf er maar aan denken hoe makkelijk het met haar net zo had kunnen aflopen als met Nicki Fields.’

‘Maar dat is niet gebeurd. Ze zal dit allemaal verwerken en er sterker uitkomen, net als jij. Ze heeft goede vrienden die haar de weg kunnen wijzen.’ JD pakte haar hand. ‘Skinner is bijgekomen.’

‘O, god,’ verzuchtte ze opgelucht. ‘Betekent dit dat hij het ergste achter de rug heeft?’

‘De dokter zei dat hij voorlopig buiten gevaar is. Thornes eerste hulp heeft alle verschil gemaakt.’

‘Hij zal zo blij zijn om dat te horen. Hoe zit het met Sonny Westcott?’

‘Die is een paar minuten bij bewustzijn geweest. Stevie heeft hem ondervraagd, maar ze heeft niets van nut te horen gekregen. Als er niets onvoorziens gebeurt, zal hij het wel overleven. Maar zijn herstel zal niet gemakkelijk zijn. Hij mist vier vingers en zijn knieën zijn verbrijzeld.’

‘Met de honkbalknuppel.’ Lucy keek naar het gips om haar been en probeerde niet te denken aan het ziekmakende gekraak van bot dat had geklonken toen Evan de knuppel op haar dijbeen liet neerkomen. ‘Ik heb de verpleegsters horen praten over de “A” op zijn rug. Ik denk dat mijn ouders allebei een “N” zouden hebben gekregen. En ik zou de laatste “A” zijn geweest.’

‘Is Barb nog op bezoek geweest?’ vroeg hij, van onderwerp veranderend, en ze begreep dat de afschuwelijke gebeurtenissen ook bij hem nog vers in het geheugen lagen.

Ze zuchtte bij de gedachte aan het bezoek van de Pughs. ‘Ja.’

‘Vanwaar die zucht? Ik zou hebben gedacht dat dat een leuk bezoek zou zijn.’

‘Dat was het ook, in zekere zin. Ik bedoel, ze is dolblij dat ik niet dood ben. Maar ze wierp één blik op mijn gips en ze wist meteen dat het een hele tijd zal duren voor ik kan helpen met meneer Pugh. Het zal al een hele tijd duren voor ik mezelf kan redden. Ze kan het niet meer alleen af als hij weer overstuur raakt. We zullen hem in een verpleeghuis moeten stoppen.’ Verdriet kreeg de bovenhand en ze depte haar ogen met de tissue die JD haar in de hand stopte. ‘Hij is zo goed voor me geweest. Ik vind het vreselijk om dit te moeten doen. Maar we kunnen niet hebben dat hij midden in de nacht ertussenuit knijpt en spiegels aan diggelen slaat. Dat is voor hen allebei gevaarlijk.’

Hij kuste haar hand. ‘Als je dan dáár weer voor hem speelt horen de anderen jouw muziek ook. Misschien zal dat hun ook rust geven.’

‘Dat is een aardige gedachte. Daar zal ik me aan vasthouden.’ En hier ook aan, dacht ze en ze pakte JD’s hand stevig beet. Fitzpatrick was een goed mens. Meneer Pugh zou het goed hebben gevonden. ‘Is Stevie nu ook weer een beetje tot rust gekomen?’

‘Jawel. Maar ik denk dat die arme Cordelia 24 uur per dag een erewacht krijgt tot ze veertig is.’ Zijn gezicht werd ernstig. ‘Als ik eraan denk dat Reardon haar ook in de gaten hield, dan begint mijn bloed weer te koken.’

‘Ik ben blij dat hij dood is,’ zei Lucy en haar stem kreeg een scherpe klank.

‘Ik ook,’ zei hij. Zijn stem klonk vermoeid.

Ze bracht zijn hand naar haar lippen. Ze was egoïstisch geweest door niet te denken aan wat het nemen van een leven, ook al was het van een slecht mens, met hem had gedaan. ‘Het spijt me, JD. Het spijt me dat je het hebt moeten doen.’

Hij haalde zijn schouders op. ‘Geen probleem. Het was niet voor het eerst. Ik heb over twintig minuten een vergadering in Hyatts kantoor. Daarna kom ik terug.’ Hij kwam overeind, maar ging niet weg. Zijn handen omklemden het hekwerk van het bed en zijn knokkels werden wit. Zijn kin zakte op zijn borst en hij slaakte een sidderende zucht. ‘Ik was zo bang toen ik hoorde dat hij jou te pakken had,’ gaf hij fluisterend toe. ‘Ik wist wat hij met je kon doen.’

Lucy zweeg omdat ze voelde dat hij het moest uitspreken. Ze streek met de rug van haar hand over zijn wang. Hij greep haar hand vast en bracht hem naar zijn lippen. ‘Ik ben blij dat je teruggevochten hebt,’ zei hij zacht. ‘Ik had Reardon al vijf minuten in mijn vizier en ik wachtte tot hij zich zou bewegen.’ Hij glimlachte zachtjes met zijn lippen op haar vingers. ‘Ik hoopte dat je hem een dreun op zijn neus zou geven.’

‘Ik probeerde tijd voor je te winnen door met hem te praten. Ik wist dat je me zou komen halen. Ik wist dat jij wist wat je moest doen.’

Er flikkerde iets in zijn ogen. ‘Lucy weet wel wat er moet gebeuren,’ mompelde hij.

‘Wat?’

Hij schudde zijn hoofd. ‘Gewoon iets wat iemand een paar dagen geleden zei.’ Hij liet haar hand los en gaf haar de afstandsbediening van de tv. ‘Ik kom straks terug.’
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‘Hoe gaat het met haar?’ vroeg Hyatt toen JD zich bij hen voegde voor de vergadering. Stevie en Drew waren er al, net als Daphne en Lennie Berman. Tot JD’s verrassing was officier van justitie Grayson Smith er ook. Iedereen zag er net zo uitgeput uit als JD zich voelde.

‘Het gaat een stuk beter met Lucy,’ zei JD. ‘Dank u.’

‘Mooi. Laten we beginnen. Met inbegrip van Ron Trask, het echtpaar Edwards, James Cannon, de zes slachtoffers in ons mortuarium en de twee slachtoffers in Newport heeft Evan Reardon twaalf mensen vermoord. Dat we hem te pakken hebben is te danken aan jullie vaardigheid, teamwork en aan een flinke portie geluk.’

JD vroeg zich onwillekeurig af of Hyatt aan het oefenen was voor de persconferentie.

‘We hebben nog een aantal gewonden,’ ging Hyatt verder. ‘Skinner, Sonny Westcott, mevrouw Trask en dokter Trask zelf. Het ziet ernaar uit dat ze het allemaal zullen overleven.’

Tel daar Gwyn Weaver maar bij op, dacht JD. Die zou nog geruime tijd last hebben van psychische schade. Aan de andere kant, geldt dat niet voor ons allemaal?

‘Ik geef om zes uur een persconferentie. Met de hulp van dokter Berman zal ik proberen een psychologisch beeld van deze meervoudige moordenaar te schetsen. Ik wil graag alles horen wat we vandaag nog boven water hebben gekregen.’

JD vertelde hoe Lucy’s vader de Bryans de stad had uitgejaagd. ‘De Bennetts vermoedden dat al, maar Evan was erbij toen Ron Trask hen bedreigde. Evans vader pleegde een jaar nadien zelfmoord en Evan vond het lichaam.’ Hij verzweeg dat Lucy Evan een klap had verkocht toen ze tieners waren. Dat was iets waar op dit moment niemand iets mee opschoot.

‘Een gegronde reden om de Trasks te haten,’ mompelde Berman. ‘Dat deeltje ontbrak nog. Ik kon al die haat niet verklaren, maar nu begrijp ik het. We zullen nu een iets completer beeld kunnen schetsen tijdens de persconferentie, hoofdinspecteur.’

Hyatt leek er blij mee. ‘Drew?’

‘Op de zendertjes die hij in Lucy’s tasje en Cordelia’s rugzak had gestopt zaten vingerafdrukken – die van Nicki Fields. We hebben ook van die apparaatjes gevonden in de tas van Gwyn Weaver en een exemplaar dat verstopt zat achter het dashboard van de auto van Nicki Fields. Op al die dingen zaten haar vingerafdrukken.’

‘Evan heeft ze van de detective gestolen,’ peinsde Hyatt.

‘En hij heeft haar vermoord,’ zei Stevie met een nadenkende frons. ‘Als hij haar gangen naging, dan wist hij dat ze naar Anderson Ferry was geweest en wist hij dat ze informatie over hem had. Vermoedelijk was hij bang dat ze hem met de moorden in verband zou brengen als er eenmaal lichamen zouden opduiken.’

‘Evan heeft Lucy verteld dat het hoertje van hem had gestolen,’ zei JD, ‘maar dat de detective hem kwaad had gemaakt.’

‘Dus dat past nu ook eindelijk in elkaar,’ zei Stevie, nog steeds fronsend.

‘Wat niet dan?’ vroeg Hyatt.

‘O, alleen dat we het dossier nooit hebben gevonden.’ Stevie haalde haar schouders op. ‘Evan moet het hebben vernietigd.’

‘Afgaande op die website op zijn telefoon,’ zei Drew, ‘was het duidelijk dat Evan verschillende mensen volgde, met inbegrip van Gwyn en Nicki. Ik denk dat dat zijn methode was om te allen tijde te weten waar die twee uithingen en ervoor te zorgen dat hun wegen elkaar niet zouden kruisen, aangezien hij met allebei tegelijkertijd een verhouding had.’

‘De schoft,’ mompelde Daphne.

‘Ik heb in zijn brandkluis een geboortebewijs en een paspoort op naam van Ted Gamble gevonden,’ ging Drew verder. ‘Er zat een creditcard in zijn portefeuille op dezelfde naam. Hij heeft alle creditcards van zijn slachtoffers ook bewaard. Hij heeft er het maximale bedrag mee opgenomen, terwijl hij bovendien hun bankrekeningen heeft geplunderd.’

‘Lekkere vent,’ zei Hyatt.

‘Ik heb het hoertje, Sue Ellen Lamont, nagetrokken,’ zei Elizabeth. ‘We kregen gisteravond via de tiplijn een telefoontje van het Orion Hotel. Ze hadden haar foto op het nieuws gezien en herkenden haar. Ze was een soort vaste klant daar. Op de bewakingsvideo is te zien hoe ze met Evan incheckt en een paar uur later weer uitcheckt. Evan heeft de creditcard op naam van Ted Gamble gebruikt. De kaart is daarna als gestolen opgegeven en geblokkeerd. De partner van de privédetective, Clay Maynard, was ook in het hotel aan het rondneuzen om erachter te komen wie het hoertje heeft gezien.’

‘Of met wie het hoertje is gezien,’ zei JD. ‘Hij was ook op zoek naar Evan.’

‘Dat is waar,’ zei Elizabeth. ‘Toen ze van het hotel meerdere video’s bekeken, zagen ze een patroon. Sue Ellen Lamont kwam minstens twee keer per avond, met verschillende mannen, maar ze ging altijd naar dezelfde man achter de balie – een beetje lullig uitziend mannetje dat maar al te graag bereid was te praten toen ik daar vanmiddag kwam. Weten jullie nog dat Sue Ellen twee keer seks heeft gehad op de avond dat ze stierf?’

‘Met twee verschillende klanten,’ zei Stevie.

‘Nee,’ zei Elizabeth. ‘Een klant – Evan – en een vriendje – Lulletje Rozenwater. Die overigens Dirk heet. Dirk had het plan bedacht. Sue Ellen pikte de mannen op, Dirk stal hun creditcardgegevens en vervolgens stuurde hij ze naar een speciale kamer waar een videocamera hing.’

‘Chantage?’ vroeg Stevie.

‘O, ja.’ Elizabeth haalde haar schouders op. ‘Ze verdienden bakken geld met de creditcards en de chantage. Ik heb de band met Evans sessie bekeken en hij betrapte haar in de badkamer terwijl ze bezig was de creditcardgegevens te pikken. Hij zwaaide met een penning en liet haar geloven dat hij politieagent was.’

‘Hij gebruikte de penning van die politieman uit Newport News.’ Stevie zat nog steeds met gefronst voorhoofd te kijken.

‘Precies,’ zei Elizabeth. ‘Dirk was woedend omdat Sue Ellen hem beduvelde door de kaarten te stelen waarvan hij de gegevens al had gestolen. Daarom zei hij niets toen ze vermist werd. Toen hij haar gisteravond op het nieuws zag was hij “helemaal kapot”.’

‘Maar niet kapot genoeg om zich te melden,’ zei Daphne droog.

‘Duidelijk,’ zei Hyatt. ‘Nou, jullie vragen je waarschijnlijk af waarom de officier van justitie hier is. Dus, Smith, de eer is aan jou.’

Officier van justitie Grayson Smith was ongeveer van dezelfde leeftijd als JD maar zag er jaren ouder uit. Hij was een serieuze vent die de naam had dat hij 7 dagen in de week 24 uur per dag werkte. JD had hem nog nooit zien glimlachen.

‘Ik kreeg een uur geleden bezoek van de advocaat van Janet Gordon,’ zei Smith. ‘Ze had een verzegelde envelop achtergelaten met de instructie dat hij die naar mij moest sturen, mocht zij onder “verdachte omstandigheden” komen te overlijden. Hij hoorde het nieuws gisteravond en besloot hem persoonlijk te overhandigen. In de brief beschrijft ze wat er die avond 21 jaar geleden is gebeurd. Het is precies zoals we van dokter Trask hebben gehoord – Ricky Joyner verkrachtte en mishandelde zijn ex-vriendin, Ileanna Bryan, terwijl een groepje jongens toekeek en hem stond aan te moedigen. De brief noemt iedereen van wie we al op de hoogte zijn – behalve Ryan Agar, haar eigen zoon. Hij komt heel toevallig niet in het verhaal voor. In de brief zweert ze dat Ileanna nog in leven was toen de jongens weggingen en dat ze pas later is gestorven. De volgende dag is Joyner dood aangetroffen, door eigen toedoen, wat niet klopt, zoals we nu weten.’

‘Waarom?’ vroeg Stevie. ‘Waarom heeft ze die brief überhaupt geschreven?’

‘Dat zou ik ook doen,’ zei Daphne lijzig, ‘als ik me onder narcose liet brengen door een man die ik chanteerde en die vervolgens met een mes in mijn gezicht aan de gang ging.’

‘Daar heb je een punt,’ gaf Stevie toe. ‘Ik denk dat ze Russ Bennett onder druk wilde zetten zonder haar eigen zoon voor de wolven te gooien. Behalve dat we weten dat hij erbij was.’

Hyatt zuchtte. ‘Ik geloof dat dat alles is, tenzij iemand nog iets toe te voegen heeft.’

JD keek naar Stevie. Ze had geen frons meer op haar gezicht, maar er zat haar duidelijk iets dwars. Toen de vergadering was afgelopen, nam hij haar terzijde. ‘Wat is er?’

‘Ik weet het niet. Er klopt iets niet. Ik ga naar huis om Cordelia te knuffelen en daarna zal ik er nog eens over nadenken. Ik zie je morgen. Zeg tegen Lucy dat ik aan haar denk en als ze over haar vader wil praten, dan heb ik nog wel een plaatsje in mijn groep.’

‘Ik zal het tegen haar zeggen. Welterusten.’
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Woensdag 5 mei, 18.40 uur

‘Wat is dit allemaal?’

Lucy keek met een flauwe glimlach naar JD op. Hij was in de deuropening van haar ziekenhuiskamer blijven staan en staarde naar alle bloemen. ‘Jij hebt rozen voor me meegebracht en toen deed ineens iedereen dat.’ Ze wees naar de boeketten. ‘Die zijn van Craig en Rhoda, die zijn van de band, deze hier komen van Thorne en deze van het mortuarium. Ze hebben heel mooie bloemen bij het mortuarium.’

Een verpleegster kwam binnen met een rolstoel met een verlengde beensteun en Lucy’s glimlach verdween. ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg JD.

‘Ze brengen me naar mijn moeder.’

‘Wil je dat ik met je meega?’

Lucy keek naar hem op. ‘Zou je dat heel erg vinden?’

‘Helemaal niet.’

De verpleegster hielp haar plaats te nemen in de rolstoel en Lucy vertrok haar gezicht. Ze moest eigenlijk in bed blijven, maar het ging helemaal niet goed met haar moeder. De dokter had ingestemd met het bezoek omdat dit misschien wel de enige kans was die Lucy nog zou krijgen.

Dat was niet iets waar ze aan wilde denken. Niet dat eraan denken ook maar iets zou uitmaken. Ze pakte JD’s hand en klampte zich aan hem vast terwijl haar ongerustheid toenam.

Ze heeft mijn advocaat betaald. Dat nieuws verbijsterde Lucy nog steeds.

Wat heeft Buck gedaan? De vraag bleef haar achtervolgen. Ik moet het weten.

De verpleegster duwde haar de kamer van haar moeder binnen, waar een andere verpleegster bezig was haar levensfuncties te controleren. ‘Een paar minuten maar,’ fluisterde de verpleegster. ‘Probeer haar niet van streek te maken.’

Lucy moest een lach onderdrukken. Dat ze haar moeder van streek maakte was een voldongen feit. Dat was altijd zo geweest. JD kneep even in Lucy’s hand.

‘Moeder?’ zei Lucy zacht. ‘Ik ben het, Lucy.’

‘Ik weet het.’ Haar moeder deed haar ogen niet open. ‘Hij heeft je pijn gedaan.’

‘Wie?’

Haar moeder glimlachte bitter. ‘Evan, die broer van dat meisje.’

‘Dat meisje heette Ileanna,’ zei Lucy, scherper dan eigenlijk haar bedoeling was.

‘Ja. Dat weet ik. Ileanna. Hoe erg heeft Evan je mishandeld?’

‘Hij heeft mijn been gebroken,’ zei Lucy, aangezien haar moeder nog steeds haar ogen niet had opengedaan. ‘En een paar ribben. Ik overleef het wel.’ Haar stem klonk harder dan ze van plan was geweest. ‘Hij heeft jou ook mishandeld,’ zei ze wat zachter en haar moeder opende haar ogen.

Daarin stond pijn te lezen. ‘Hij heeft je geslagen.’ Ze haalde oppervlakkig adem. ‘Je zit onder de blauwe plekken.’

‘Ik zei dat ik het wel zal overleven,’ zei Lucy zacht. ‘Ik weet van de advocaat, voor mijn proces.’

Haar moeder schrok. ‘De Bennetts hebben het verteld, neem ik aan?’

‘Ja,’ zei ze. ‘Ze hebben het vanmorgen aan rechercheur Fitzpatrick verteld.’

‘Ik begrijp het. Ja, het klopt. Je vader vond het niet goed dat ik je hielp. Ik heb toen een manier bedacht.’

‘Waarom heb je het nooit tegen me gezegd?’

‘Omdat je hebt weten te ontsnappen, Lucy. Je hebt een leven voor jezelf gecreëerd. Hij kon je niets meer doen.’

Lucy fronste haar voorhoofd. ‘Bedoel je mijn vader?’

‘Ja. Hij wilde je ook niet naar St. Anne sturen.’ Ze stak haar kin vooruit. ‘Dat heb ik gedaan. Toen ik na mijn zenuwinzinking thuiskwam uit de inrichting, zag ik de blauwe plekken op je benen. Ik wist dat ik je weg moest sturen. Ik kon je niet meer beschermen.’

‘Waarom ben je er niet gewoon met mij vandoor gegaan?’ zei Lucy en er vormde zich een brok in haar keel. JD stond achter haar en masseerde haar schouders.

‘Ik weet het niet. Hij wilde niet dat ik Buck meenam en ik kon mijn zoon niet in de steek laten. Ik hield van hem. Ik hield ook van je vader.’

Lucy slikte haar tranen weg. ‘Maar niet van mij? Hield je niet van mij?’

‘Jawel. Ik heb altijd van je gehouden. Maar ik was zwak. Dat ben ik nog steeds.’ Ze haalde opnieuw oppervlakkig adem. ‘Die avond dat ik de diamanten ketting vond was ik ook zwak.’

‘Wanneer?’ vroeg Lucy alleen maar.

‘De avond dat Buck is gestorven. Die ketting lag bij zijn honkbalplaatjes.’

Lucy fronste haar voorhoofd. ‘Waarom was je aan het zoeken?’

‘Omdat ik Buck kende. Er klopte iets niet. Ik stond bij de deur van zijn kamer en zag hem in de spiegel. Ik zag dat hij de doos controleerde en daarna onder zijn bed verstopte. Waarom hij die ketting heeft gehouden zal ik nooit te weten komen. Maar ik ging naar binnen toen hij weg was en toen vond ik de ketting. Ik ging op zijn bed zitten met dat halssnoer in mijn hand en huilde. Ik zag de verwondingen van dat meisje – Ileanna – voor me. Ze was vreselijk mishandeld. Ik dacht dat Buck het had gedaan.’

‘Heb je hem ermee geconfronteerd?’

‘Ja, later, toen je vader thuiskwam. Hij ontkende de verkrachting zo heftig dat ik hem geloofde. Of wilde geloven. Je vader schreeuwde hem in zijn gezicht dat hij tuig neukte.’ Ze beet op haar lip. ‘Zoals Ileanna. Ik zei iets en Ron duwde me hard weg. Buck kwam tussenbeide en zei dat hij het in orde had gemaakt. Niet dat hij het zóú doen, maar dat hij het in orde hád gemaakt.’

‘Hij had Ricky Joyner vermoord,’ mompelde Lucy.

‘Ja. Ik wist het. Ik confronteerde hem ermee terwijl je vader tegen me stond te brullen. Buck zei dat hij het niet had gedaan, dat Joyner het pistool in zijn mond had gestoken. Maar hij wist wat voor wapen het was en je vader schrok. Ik ben dat later nagegaan. Dat stond nergens in de informatie die was vrijgegeven.’

‘Wat is er met de halsketting gebeurd, moeder?’

‘Je vader pakte hem van me af, zei dat hij hem in de baai zou smijten. Buck pakte hem weer van hem af en zei dat het zijn fout was, dat hij het in orde zou maken. Hij was zo kwaad toen hij op zijn motor stapte. Hij is nooit meer teruggekomen. Dat was de laatste keer dat ik hem zag.’

‘De dag van Bucks begrafenis pakte je mijn vader beet en zei: “Wat heeft Buck gedaan?” Wat denk je dat hij heeft gedaan?’

De kin van haar moeder trilde. ‘Moord, verkrachting, zelfmoord? Kies maar. Ik wist niet wat hij had gedaan, maar je vader wel.’

JD schraapte zijn keel. ‘Waar was Lucy? Ik zou toch denken dat ze zich al dat geschreeuw wel zou herinneren.’

‘Ik wist dat er een vreselijke ruzie zou komen, dus heb ik Lucy naar het huis van Gwyn gestuurd om er te blijven slapen.’

‘Een hulpsheriff is me ’s nachts komen halen,’ zei Lucy. ‘Heb je de halsketting daarna nooit meer gezien?’

‘Nee. Ik neem aan dat Buck hem in de baai heeft gesmeten.’ Ze zuchtte vermoeid. ‘Ik heb nooit geweten dat er ook nog sprake was van een armband. Ik geloof niet dat ik me kan herinneren dat ik ooit heb gezien dat je hem droeg. Ik zat in die tijd flink onder de medicijnen. Jou naar St. Anne sturen leek het beste. Je was er gelukkig. Je had je muziek. Je was er veilig. Maar ik raakte je ook kwijt.’

Lucy klopte haar moeder op de hand omdat ze niet wist wat ze moest zeggen. ‘Wat doen we nu?’

Haar moeder keek op naar JD. ‘Zal er een aanklacht tegen me worden ingediend?’

‘Ik weet het niet,’ zei JD eerlijk. ‘Dat is aan de officier van justitie. Maar ik betwijfel het.’

‘Dan ga ik naar huis zodra ik kan. Misschien dat jij ook naar huis kunt komen, Lucy. Eindelijk.’

Lucy klopte nogmaals op haar moeders hand. ‘Ik ben thuis. Hier. Maar ik zal je komen opzoeken.’

Haar moeder knikte op een manier die duidelijk maakte dat ze dacht dat Lucy loog dat ze scheel zag. ‘Dat is fijn. Dan kunnen we samen lunchen. Dan kun je me over je praktijk vertellen.’

‘Ga nu maar slapen. Ik kom morgen weer langs.’

Ze wachtte tot JD haar de gang in had geduwd en liet toen haar tranen stromen zonder er acht op te slaan wie het zag. Eenmaal terug in haar kamer, hurkte hij naast haar neer, nam haar in zijn armen en liet haar snikken. Toen ze was uitgehuild, legde hij een koud washandje op haar gezicht.

Ze sidderde. ‘Ik wilde alleen maar dat ze van me hield.’

‘Ik weet het, schat. Dat doet ze ook, op haar eigen manier. Dat was alleen niet genoeg.’

‘Kan het ooit genoeg zijn? Nu hij er niet meer is?’

‘Misschien. Als jullie het allebei graag genoeg willen. En het geeft niet als je dat vanavond nog niet weet. Jullie hebben de rest van jullie leven om daarachter te komen.’

Ze knikte. ‘Ik ben zo moe, JD.’

‘Ga dan slapen.’

‘Blijf je bij me?’

‘Tot je in slaap bent. En dan zie ik je morgen weer.’

Woensdag 5 mei, 19.45 uur

JD zat aan zijn bureau en staarde naar de stapel papieren die Higgins hun had gegeven. Hij had ze door elkaar laten liggen toen Stevie en hij die ochtend halsoverkop moesten vertrekken om naar de Bennetts te gaan.

Ik moet ze eigenlijk in de doos stoppen. Hij moest de administratie doen. Maar het enige wat hij hoorde waren Lucy’s trieste vragen. En ik dan? Hield je niet van mij?

Hij had zichzelf dezelfde vragen gesteld, duizenden keren. Hij had nooit een bevredigend antwoord gekregen. Het enige wat ik ooit heb gewild is familie. Iemand die bij me hoort. Iemand bij wie ik hoor. Hij had gezien hoe zijn vrienden een gezin stichtten. Hij had het geprobeerd met Maya en had jammerlijk gefaald.

Ik wil dat het Lucy is. Het was nog veel te vroeg om al te hopen, maar hij deed het toch.

‘JD?’ vroeg een vrouwenstem. Toen hij opkeek zag hij dat Hyatts secretaresse hem vanuit de deuropening van het kantoor van de commandant stond te bestuderen. ‘Waarom ben je niet thuis om te slapen, zoals iedereen?’

‘Ik ga zo.’ Hij had getreuzeld omdat hij niet alleen naar huis wilde. Omdat hij niet nog een nacht in dat huis van hem wilde doorbrengen, in zijn eentje. ‘Ik heb nog wat papierwerk af te maken.’

Debbie keek hem vol medeleven aan en JD vroeg zich af of er een grote ‘S’ van ‘Sukkel’ op zijn voorhoofd stond. ‘Heb je je boodschappen afgeluisterd?’ vroeg ze.

Hij trok een gezicht. ‘Nee. Ik heb er geloof ik wel honderd en daarvan zijn er negentig van verslaggevers.’

‘Ik betwijfel of je voicemail nog ruimte heeft voor verslaggevers na al die boodschappen die je makelaar heeft achtergelaten.’

‘Waar heb je het over?’

‘Je huis staat toch te koop?’ vroeg Debbie.

‘Ja, inmiddels al een jaar.’

‘Nou, je makelaar heeft gebeld en daarna is ze langsgekomen.’ Ze legde een stapel roze briefjes over telefonische boodschappen op zijn bureau. ‘Ze zei dat er een bod is en dat je haar zo snel mogelijk moet bellen.’

Verbijsterd draaide JD het nummer. Hij werd begroet door de opgewekte stem van de makelaar die al maanden geen enkele kijker naar zijn huis had weten te lokken. ‘We hebben een bod,’ zong ze.

‘Weet je het zeker?’

‘Natuurlijk weet ik dat zeker. Je bent op het nieuws geweest, rechercheur.’

‘Wat heeft dat met mijn huis te maken?’

‘Nou, ik heb misschien je naam een paar keer laten vallen en toen is het gaan rondzingen. Iemand wil het huis kopen waar de rechercheur die een seriemoordenaar heeft gepakt heeft gewoond.’

‘O, mijn god,’ zei JD en zijn verrassing was vermengd met afkeer.

‘Hé, niet zo neerbuigend, JD. Eén vogel in de hand en zo.’

‘Maar dat is… gewoon walgelijk.’

‘Vogel in de hand,’ herhaalde ze met nadruk. ‘Ze bieden de vraagprijs. Je moet het aannemen.’ Ze pauzeerde en er klonk een frons door in haar stem. ‘Je wilt het toch nog verkopen, hè?’

JD dacht aan Lucy, aan de toekomst. Mogelijkheden. Het was een goed voorteken, niet dat hij in dergelijke dingen geloofde. Of misschien toch wel? ‘Ja, ik wil het nog steeds verkopen. Maak het contract maar klaar.’

‘Heb ik al gedaan. Moet ik het vanavond langsbrengen? We kunnen op mijn kantoor afspreken.’

JD’s hoofd tolde. ‘Prima. Ik zie je daar.’

Hij verbrak de verbinding en blies zijn adem uit. Ruim je bureau op en ga die papieren tekenen voor de koper van gedachten verandert. Hij begon de foto’s van het eindfeest en de politierapporten bij elkaar te rapen om in de doos te stoppen toen hij een map zag die hij nog niet had ingezien. Er stond HERDENKINGSDIENST op. Bart Higgins had die samengesteld voor Lucy.

JD sloeg hem nu open. Het was geen herdenkingsdienst, zag hij. Het ging om Bucks begrafenis.

Ik ben blij dat Lucy dit niet heeft gezien. De foto’s waren korrelig, alsof ze met een kleine camera zonder flits waren genomen. Iemand had verslag gedaan van een gelegenheid die ingetogen had moeten zijn. Maar omdat het om Buck Trask ging, wilde de stad het vastleggen voor het nageslacht.

Er waren foto’s van de dominee, van de Trasks. Hij voelde een steek in zijn borst toen hij een foto zag van een veertienjarige Lucy die in elkaar gedoken in een hoekje van de kerkbank zat en er zo ongelooflijk verloren en eenzaam uitzag.

Er waren foto’s van huilende klasgenoten. En een van een ouder meisje dat op de voorste rij zat en naar de gesloten kist staarde. Ze keek niet verdrietig, vond JD. Ze leek eerder woedend.

Ze had haar hand tot een stevige vuist gebald, maar JD zag iets boven op haar hand rusten. Het leek een ketting.

Ik vraag me af… Hij opende het jaarboek van de middelbare school van Anderson Ferry dat Stevie op haar bureau had laten liggen en bladerde naar de D’s. Ja. Het meisje dat zo kwaad keek was Sara Derringer, Bucks ex-vriendinnetje. JD bladerde door de foto’s tot hij er nog een had gevonden met Sara. Ze stond in de rij voor het laatste afscheid. De uitdrukking op haar gezicht terwijl ze naar de kist staarde was er een van opperste frustratie. En haar vuist was nog steeds gebald. Ze hield iets in haar hand. En JD had zo’n vermoeden wat dat was.

Snel stopte JD de rest van de spullen in de doos, maar de map van de begrafenis hield hij apart. Higgins had Lucy een kaartje gegeven met Sara’s huidige adres. Hij vond dat Stevie en hij haar een bezoekje moesten brengen. Maar nu had hij belangrijker zaken aan zijn hoofd. Hij ging eindelijk zijn huis verkopen.

Donderdag 6 mei, 07.55 uur

Stevie was opgelucht toen ze zag dat er maar één auto voor het kantoor van Clay Maynard geparkeerd stond. Ze wist niet zeker of ze wel wilde dat iemand wist dat ze hier was. Niemand anders dan Maynard in ieder geval.

Ze klopte op de glazen deur en wachtte. Een minuut later deed hij open met een frons op zijn gezicht.

‘Rechercheur Mazzetti, kom binnen. Hoe gaat het met uw dochter?’

‘Heel goed, dank u.’ Stevie keek naar hem op. Hij was een grote man en tamelijk nors. Maar ze was niet nerveus. Niet echt. ‘Ik wilde u laten weten dat we een zendertje hebben gevonden onder het dashboard van de auto van uw partner.’

‘Zoiets vermoedde ik al. Hij heeft er ook een in de rugzak van uw dochter gestopt, dus is het logisch dat hij ook wilde weten waar Nicki uithing. Het was duidelijk dat hij wist dat ze naar Anderson Ferry was geweest. Ze is achter Reardons ware geschiedenis gekomen en dat heeft haar het leven gekost. U had niet helemaal hierheen hoeven komen om me dat te vertellen.’

‘U had ons ook Reardons naam en foto niet hoeven geven.’

‘Nou, formeel gesproken wel. Anders noemen ze dat toch “het hinderen van een onderzoek”?’

Ze glimlachte onverwacht. ‘Ja, dat is zo.’ Toen werd ze weer ernstig en hield haar hoofd scheef terwijl ze hem aankeek. ‘We hebben een paar dingen gevonden in de flat die Evan gebruikte. In het bijzonder het rijbewijs en het paspoort van Ted Gamble.’

Maynard verblikte of verbloosde niet, dat moest ze hem nageven. ‘En?’

Ze glimlachte kort. ‘En… u zei dat u Evan en de prostituee gevonden hebt door op creditcard te zoeken. Dat moet in het Orion Hotel zijn geweest. Ze herinneren zich dat ze het slachtoffer daar hebben gezien. En ze herinneren zich ook dat u naar haar hebt gevraagd.’

Nu flikkerden zijn ogen wel. ‘En?’

‘En… Evans vriendinnetje had een zwendel opgezet met haar partner, de baliemedewerker van het hotel. Creditcardfraude en chantage. Maar Evan had niet onder zijn eigen naam ingecheckt. Hij gebruikte de kaart van Ted Gamble. U was niet op zoek naar Evan – u was op zoek naar Ted. Waarom?’

Zijn donkere ogen namen haar onderzoekend op. ‘U weet het al. Dus waarom vraagt u ernaar?’

‘Die documenten waren van hoge kwaliteit. We zijn er allemaal ingetrapt.’

‘Moet ik “dank u wel” zeggen of moet ik mijn advocaat bellen?’

‘Het eerste, denk ik.’

Zijn ogen vernauwden zich. ‘Waarom?’

‘U was bereid het juiste te doen, meneer Maynard. Toen mijn kind in gevaar kwam deed u het juiste. Soms moet ik informatie hebben. Soms is die niet eenvoudig… te verkrijgen.’

‘Of wettig?’

‘Soms. Soms hebben mensen hulp nodig en is de legale weg niet de snelste manier. Ik heb u verrast.’

‘Ja, dat klopt. Uw echtgenoot was officier van justitie,’ zei hij en ze knipperde met haar ogen.

‘U hebt me nagetrokken?’

‘Ja. Ik had u bijna die foto niet gegeven. Uiteindelijk heeft het goed uitgepakt.’

‘Voor een groot deel. Er ligt een rechercheur op de intensive care en zijn vrouw moet hun baby alleen in slaap wiegen. Als we eerder hadden geweten wie we zochten, dan had dat misschien voorkomen kunnen worden. Maar dat is allemaal verleden tijd. Toch?’

‘Dat is het. Wat stelt u voor?’

Ze glimlachte. ‘Niets. Tot ik informatie nodig heb.’

‘En stel dat ik informatie nodig heb?’

Ze dacht aan Cordelia die veilig in haar bedje lag. Daar was ze hem iets voor verschuldigd. ‘U hebt mijn kaartje. Daar staat het nummer van mijn mobiele telefoon op. Een prettige dag nog, meneer Maynard.’

Donderdag 6 mei, 11.00 uur

‘Hoi.’ JD stond in de deuropening van Lucy’s ziekenhuiskamer met haar sporttas in de ene en haar weekendtas in de andere hand. En een grote glimlach op zijn gezicht.

Lucy kon geen betere manier bedenken om de dag te beginnen. ‘Goedemorgen.’

Hij kwam binnen en drukte een kus op haar voorhoofd. ‘Goed geslapen?’

Haar ogen werden spleetjes. ‘Gaat wel. Vanwaar dat kleine kusje?’

‘Omdat ik er ben,’ zei Stevie, die achter hem binnenkwam met een grote beker koffie in haar hand. ‘Ik werd behoorlijk scheef aangekeken door een troep verpleegsters omdat ik dit verboden spul bij me had.’

‘Dank je,’ zei Lucy. ‘Dat had ik nodig.’

Stevie staarde naar de bloemen. ‘Ik dacht dat je een grapje maakte, JD. Heb je het haar verteld?’

‘Nee, ik ben er net,’ zei hij en hij sloeg zijn ogen ten hemel. ‘Je hebt bezoek. Ik wilde zeker weten dat je er klaar voor was voor ik haar binnen laat komen.’

‘Klaar voor wat?’ vroeg ze achterdochtig.

‘Goede vraag,’ zei Stevie. Ze liep naar de deuropening en zwaaide.

Een vrouw kwam binnen en Lucy’s koffiebeker stopte halverwege haar mond terwijl ze in haar geheugen zocht. Ze was ouder, een beetje zwaarder, maar nog steeds mooi. ‘Sara Derringer?’

Sara liep de kamer door naar Lucy’s bed. ‘Ik had niet gedacht dat je me zou herkennen.’

‘Zeker wel. Ik ben verbaasd je te zien.’

Sara keek omlaag. ‘Jouw rechercheurs zijn vanmorgen naar mijn huis gekomen.’

Lucy fronste haar voorhoofd. ‘Wat?’ Ze keek naar JD. ‘Waarom?’

Sara ademde diep in en haalde een doosje uit haar tas. Ze gaf het aan Lucy en Lucy staarde ernaar. ‘Maak maar open,’ zei Sara.

Er ontbrak nog één stukje van de puzzel en nu ze dat in haar handen hield, werd ze bang. ‘Ik wil niet.’

‘Doe het nou maar,’ zei JD zacht. ‘Je moet. We moeten dit afmaken zodat je verder kunt.’

Hoofdschuddend maakte ze het doosje open. Zoals ze al had gedacht bevatte het een hartvormige diamanten halsketting. ‘Heb jij hem al die tijd in je bezit gehad?’

‘Ja,’ zei Sara. ‘Buck kwam die avond van zijn ongeluk naar me toe. Hij had ruzie gehad met jullie ouders, over Ileanna Bryan en die ketting. Toen hij bij mij thuis kwam was hij dronken. Echt dronken en hij huilde. Hij vertelde me alles. En ik was geschokt.’

‘Wat heeft hij gezegd?’ vroeg Lucy terwijl ze naar de ketting bleef staren.

‘We wisten allebei dat hij Ileanna mee naar het feest had gevraagd om mij te pesten. Ik had hem beduveld, net als hij had gedaan. Maar hij mocht wel vreemdgaan, maar ik niet. Hij gaf me de bons en nam Ileanna mee om me te kwetsen. Na het bal schepte hij tegen de jongens op dat Ileanna en hij het gingen doen onder de tribune bij het sportveld. Hij daagde ze eigenlijk uit om achter hen aan te komen. Wat hij niet wist was dat Ileanna’s ex hen ook volgde.’

‘Ricky Joyner. Hij verkrachtte Ileanna.’

‘Ja. En Buck stond erbij en keek ernaar, te geschokt – of misschien te bang – om hem tegen te houden. Hij, de grote sterke spelverdeler, de man die sexappeal uitstraalde, de macho, was niet in staat zijn vriendinnetje te verdedigen. Toen de andere jongens kwamen, moedigden ze Ricky aan terwijl ze Buck uitlachten. Omdat hij een lafaard was. En geen echte man.’

Lucy sloeg haar ogen op en keek Sara aan. ‘Dat zal niet goed bij hem zijn gevallen.’

‘Nee. Dat klopt. Het was alsof hij van zijn troon was gestoten. De koning van het bal, onttroond,’ zei ze dramatisch, maar er klonken tranen in haar stem. ‘Nadat Ricky was weggerend, werden de andere jongens bang. Ileanna was zwaargewond. Buck kwam op het idee om het op een overval te laten lijken.’

‘Hij stal haar ketting en haar tasje. Daar zat haar armband in.’

‘Ja. Hij heeft zich van het tasje ontdaan, maar hij hield de sieraden.’

‘Waarom?’ vroeg Lucy. ‘Dat deel van het verhaal slaat nergens op.’

‘Hij dacht aanvankelijk dat hij ze terug kon geven. Hij nam ze mee naar huis om ze te verstoppen, maar toen hoorde hij dat Ileanna gestorven was. Hij beweerde dat hij haar thuis had afgezet en omdat hij Buck Trask was en je vader de sheriff, twijfelde niemand aan dat verhaal. In de loop van de nacht begon hij zich zorgen te maken dat Ricky zijn mond voorbij zou praten en dat ze allemaal in de gevangenis zouden belanden.’

‘Dus vermoordde hij hem.’

‘Ja. Samen met Sonny Westcott.’

Lucy’s ogen werden groot. ‘Sonny Westcott heeft Buck geholpen om Ricky Joyner te vermoorden?’

‘Dat is wat Buck vertelde en ik geloof niet dat hij loog. Hij ging ervan uit dat Ricky in bedwang gehouden moest worden en daarom ging Sonny mee. Sonny sloeg hem, maar Ricky was zo stoned dat hij zich niet verzette. Buck stak de loop van het pistool in Ricky’s mond, vouwde Ricky’s hand eromheen en haalde de trekker over. Hij gebruikte een van je vaders wegwerpwapens.’

Lucy liet voorzichtig haar adem ontsnappen. ‘Mijn vader had een wegwerpwapen?’

‘Volgens Buck had hij een hele voorraad.’

‘Mijn vader had een voorraad wegwerpwapens?’ Verdomme. Hoe vaak had hij voor vals bewijsmateriaal moeten zorgen? Lucy dacht niet dat ze dat echt wilde weten.

‘Ja. En Buck heeft er een gepakt. Hij zei dat Sonny de draak met hem stak, tot hij het pistool pakte en zonder verder nog iets te zeggen op pad ging. Buck wilde weer het gevoel hebben dat hij de sterkste was. Maar na afloop kon hij niet meer met zichzelf leven. Hij kon niet meer slapen, bleef maar in die doos kijken of niemand erachter was gekomen dat hij de sieraden had. Ten slotte vond je moeder ze en zij riep hem ter verantwoording. Ze kregen ruzie en hij kwam naar mijn huis. Hij vroeg of ik de ketting wilde bewaren; hij zei dat hij dacht dat het een waardevol ding was. Hij wilde het teruggeven aan de Bryans om goed te maken wat hij hun had aangedaan.’

‘Wat zei jij toen?’

‘Ik was geschokt. Ik zei tegen hem dat een ketting Ileanna of Ricky niet terug kon brengen. Hij vertrok op de motor en verongelukte op weg naar huis. Ik denk dat het in wezen zelfmoord was.’

Het was waar ze zo bang voor was geweest, maar toch… Hij wilde het goedmaken. Niet dat het iets uitmaakte. Sara had gelijk. Er was niets dat Ileanna en Ricky terug kon brengen. ‘Hoe hebben de rechercheurs je weten te vinden?’

‘Ik zag een foto van Sara,’ zei JD. ‘In de map die Higgins voor je had samengesteld. Ze was bij Bucks begrafenis. Ze keek gefrustreerd toen ze langs de kist liep en ze had iets van een ketting in haar hand.’

‘Ik wilde de ketting bij hem in de kist leggen,’ zei Sara. ‘Ik was achttien en het leek me heel erg Romeo en Julia om hem te begraven met datgene wat zijn dood had veroorzaakt. Maar de kist was dicht vanwege het ongeluk. Daar had ik niet aan gedacht. Ik was jong en vreselijk overstuur. Dus bewaarde ik de ketting, maar het geheim kon ik niet bewaren. Ik vertelde het aan mijn ouders. Pap wilde naar de autoriteiten stappen om te vertellen dat Buck en Sonny Ricky hadden vermoord. Mijn vader beging de vergissing om jouw vader uit beleefdheid als eerste op de hoogte te brengen.’

Lucy sloot haar ogen. Er was niets dat haar nog kon verrassen. ‘Ga verder, alsjeblieft.’

‘Er brak “door onbekende oorzaak” brand uit in ons huis. Pap slaagde erin het vuur te blussen, maar we waren bang. Je hebt gerechtigheid en je hebt het beschermen van je gezin. We besloten onze mond te houden. We maakten een polaroidfoto van de ketting en zeiden tegen je vader dat hij onder de vingerafdrukken van Buck zat en misschien ook die van hem. Dat wij de ketting zouden houden bij wijze van verzekering tegen nieuwe branden of andere rampen. Je vader stemde in. En toen zijn we verhuisd.’

‘Nu hij dood is, is het weer veilig,’ zei Lucy.

‘Ja. Het spijt me, Lucy. Als ik geweten had welk risico jij liep, dan had ik het al lang geleden verteld.’

Ze knikte. ‘Ik begrijp het. Het klopt niet, maar ik begrijp het wel. Ik weet niet of ik de zaken anders aangepakt zou hebben.’ Ze stak Sara het doosje toe. ‘Neem maar mee. Ik wil hem niet.’

Sara wierp een blik vol paniek naar JD. ‘Ik wil hem ook niet.’

‘Wij bewaren hem wel,’ zei Stevie, ‘als bewijs. Het is geen echte diamant, Lucy. Het is maar strass. Mooie strass, mooi genoeg om de Bryans voor de gek te houden. Het is nu, twintig jaar later, hooguit duizend dollar waard. In die tijd was hij niet zo heel veel waard.’

‘Zeker niet de levens die hij heeft gekost,’ mompelde Lucy.

‘We hebben de Bryans destijds twee keer zoveel gegeven als hij waard was,’ zei Sara. ‘Mijn vader heeft een cheque uitgeschreven en zei dat het een investering in het visbedrijf was. Maar ze zijn uiteindelijk vertrokken en we hebben nooit meer iets van ze gehoord.’ Ze pakte haar tasje in beide handen. ‘Zorg goed voor jezelf, Lucy.’

Stevie zuchtte toen Sara weg was. ‘Ik ga naar het bureau. Ga je mee, JD?’

‘Ik kom zo. Ik zie je daar wel.’ Stevie vertrok en JD stak het doosje in zijn zak.

‘Ik denk dat ik maar weer ga slapen,’ zei Lucy somber. ‘Waar is Sonny nu?’

‘Hier in het ziekenhuis. Daphne zegt dat we geen schijn van kans hebben om hem aan te klagen. Aangezien de andere twee mensen die de waarheid zouden kunnen kennen – Buck en je vader – allebei dood zijn, zullen we nooit weten wat er precies is gebeurd, tenzij Sonny plotseling de behoefte voelt om Malcolm na te doen en alles te bekennen.’

‘Dat zie ik nog niet gebeuren,’ zei Lucy.

‘Ik ook niet. Zijn carrière zou wel eens voorbij kunnen zijn, alleen al vanwege zijn verwondingen. Het schijnt dat hij ook een beschadiging heeft aan het ruggenmerg en zwellingen in de hersenen. Evan heeft hem goed te grazen genomen met die knuppel.’

‘We zullen ons er waarschijnlijk tevreden mee moeten stellen dat hij geen sheriff meer kan zijn,’ zei ze. ‘Nu wil ik echt weer gaan slapen.’

Hij volgde met zijn duim de contouren van haar lippen. ‘Wat dacht je van een beetje goed nieuws?’

‘Goed nieuws? Heb ik dat? Nou, Gwyn belde me vanochtend. Ze gaat op jacht naar een andere flat. Ze kan niet blijven waar ze nu woont, niet na Royce. Evan. En dat kan ik begrijpen. Helemaal. Maar toch.’ Ze haalde ongemakkelijk haar schouders op. ‘Ze gaat bij me uit de buurt. Dat heeft ze nog nooit eerder gedaan.’

‘Ze heeft tijd nodig. Dat wist je. Dus wat is jouw situatie nu, wat de flat betreft?’

‘Ik weet het niet. Ik ben daar voor de Pughs naartoe verhuisd. Gwyn is verhuisd vanwege mij. Ons kaartenhuis is ingestort. Zo gauw ik uit het gips ben, ga ik iets anders zoeken. Maar dat duurt nog weken. En voor die tijd moet ik iets op de begane grond hebben en voor mijn flat moet ik trappen op. Dus, afgezien van het feit dat we niet dood zijn, is er geen goed nieuws.’

‘Toen ik zei “goed nieuws” bedoelde ik dat ik dat had. Ik heb mijn huis verkocht.’

Ze keek hem met knipperende ogen aan. ‘Ik wist niet dat je een huis had dat je wilde verkopen.’

‘Het was van mijn tante. Ik heb het van haar gekocht toen ik thuiskwam en heb er een tijd met Maya gewoond. Het staat al langer dan een jaar te koop.’

‘Maar je hebt het verkocht?’

‘De koper heeft vanmorgen getekend. Hij heeft ook Maya’s auto overgenomen. Blijkbaar maakt het vangen van een meervoudige moordenaar mijn spullen iets waard.’

‘Waar ga jij dan wonen?’

Hij grijnsde schaapachtig, waardoor zijn kuiltje tevoorschijn kwam. ‘Ik was zo opgewonden over een nieuw huis dat ik gisteravond al op internet ben gaan zoeken.’

Ze kon niet anders dan naar hem teruglachen. ‘En wat heb je gevonden?’

‘Ik zat te denken aan een appartement met een lift.’

Haar wenkbrauwen schoten omhoog. ‘Echt waar?’

‘Ja. Ik heb gisteravond Barb Pugh gebeld om te vragen waar dat verpleeghuis dat je voor meneer Pugh hebt uitgekozen precies is.’ Lucy’s mond zakte open en haar hart kneep samen. Maar voor ze een woord kon uitbrengen, ging hij verder. ‘Ik neem vandaag vrij om een huis te gaan bekijken dat dichter bij mijn werk is en heel dichtbij waar meneer Pugh straks zit als Barb de beslissing heeft genomen.’

De adem stokte haar in de keel. ‘Dat hoef je allemaal niet voor mij te doen.’

‘Dat doe ik ook niet. Het is voor mezelf.’ Hij glimlachte. ‘Ik wil graag in de buurt zijn zodat ik kan komen luisteren als je speelt.’

Ze nam zijn hand in de hare. ‘Weet je, ik geef wel eens een privéconcert.’

‘Is dat zo?’

‘Dat heb ik echt wel eens gedaan.’

Hij keek naar het gips. ‘Die hoge hakken zijn voorlopig uit den boze, maar hoe zit het met de jurk?’

Lucy glimlachte. ‘Ik denk dat dat wel geregeld kan worden.’

Epiloog

Zaterdag 6 november, 22.30 uur

‘Ze is terug.’

JD keek op naar het intens tevreden en erg opgeluchte gezicht van Thomas Thorne. Vervolgens wendde hij zijn blik weer naar het podium waar Lucy met de band haar elektrische viool bespeelde. Het was de eerste keer sinds die dag in mei die onherroepelijk had ingegrepen in zo veel levens.

‘Inderdaad,’ zei JD. ‘Ze is terug.’

En dat was ze. Na bijna zes maanden herstel stond Lucy nu op het podium alsof er niets was veranderd. Alsof ze niet bijna was vermoord. Alsof ze haar eigen vader niet voor haar ogen geëxecuteerd had zien worden. Alsof ze niet dingen te weten was gekomen over haar eigen familie die ze anders nooit had ontdekt, in haar hele leven niet.

Ze stond daar in zwart leer en op stilettohakken en speelde met hetzelfde vuur en dezelfde intensiteit die hem voor haar hadden doen vallen. Onherroepelijk. En hij was zo verrekte blij dat dat was gebeurd.

‘Ze klinkt nog precies hetzelfde,’ zei Thorne trots. ‘Geen valse noot in het hele stuk.’

‘Ze heeft geoefend,’ zei JD. Elke avond. Hij vond het een stuk prettiger om haar te horen oefenen, nu het gips eraf was, want hij wilde door haar spel altijd meer. Veel meer.

Ze waren erin geslaagd creatief om te gaan met het gipsbeen, maar de dag dat ze het eraf liet halen was aanleiding geweest voor een feestje. Maar toch had het haar nog maanden gekost om weer helemaal de oude te worden.

Geen enkele van de juichende fans kon vermoeden dat ze de afgelopen zes maanden keihard had gewerkt bij fysiotherapie om weer uren aan de tafel in de autopsieruimte te kunnen staan of een paar martelende minuten naast een rouwende familie tijdens een identificatie.

En niemand kon vermoeden hoe zwaar die identificaties voor haar waren. JD wist het omdat hij er in het holst van de nacht voor haar was wanneer het verdriet, waar ze de hele dag getuige van was geweest, haar te veel werd. Dat waren de momenten dat ze zich aan hem vastklampte tot de golf van verdriet voorbij was.

En zij deed hetzelfde voor hem. Na zes maanden bij Moordzaken had hij nog geen zaak gehad die in de buurt kwam van degene die hen bij elkaar had gebracht – en daar was hij heel dankbaar voor. Er was sprake van veel papierwerk, van heel veel wachten, van steeds maar weer dezelfde vragen stellen. Familie op de hoogte brengen bleef het ergste – dat persoonlijke moment met de familie van het slachtoffer waarop hij gedwongen was hun hele wereld te laten instorten. Dat had hij met Lucy gemeen en de dagen waarop hij families moest inlichten waren de dagen dat hij haar het meest nodig had.

Ze maakte hem compleet en gelukkig en hij wist niet goed wat hij had gedaan voor zij op een moordslachtoffer stuitte en zijn leven binnenkwam. Het deed er niet echt toe wat hij eerder had gedaan. Hij hoefde het nu niet meer zonder haar te doen.

Op dat moment keek ze op en keek hem over de volle zaal aan. Haar glimlach was persoonlijk en veelbetekenend en hij kreeg onmiddellijk een enorme erectie. Toen gleed haar blik weg en werden haar ogen groot.

JD volgde haar blik, net als Thorne. Het was Gwyn. Ze was het kantoor uitgekomen en stond bij het gordijn achter in de zaal, alleen, met een ijzige blik. Uit haar ogen sprak pijn, zoals al zes maanden het geval was. Ze was naar bed geweest met een monster dat zo veel mensen had vermoord.

‘Ze heeft in geen halfjaar geglimlacht,’ zei Thorne en zijn normaal bulderende stem klonk laag en zacht.

‘Is ze nog bij die therapeut geweest die Stevie heeft aanbevolen?’ vroeg JD.

‘Ik geloof van niet. Ze blijft in zichzelf gekeerd, komt binnen, doet de administratie. Houdt mijn agenda voor de rechtbank bij. Maar ze treedt niet op. Gaat met niemand om. Ik heb zelfs nieuwe zwepen voor haar gekocht, maar het kan haar niets schelen. Het is net of ze er niet meer is daarbinnen.’

‘Ze is er wel,’ zei JD. In de loop der maanden was hij gesteld geraakt op de bovenmaatse strafpleiter. Thorne hield als een broer van Gwyn en Lucy, en dat was een punt in zijn voordeel, vond JD. ‘Gwyn moet op haar eigen manier uit het dal zien te komen.’

De muziek bereikte een daverend hoogtepunt en vervolgens klonken er alleen nog maar gejuich en gefluit en de roep om meer. Gwyn verdween stilletjes achter het gordijn zonder te lachen of een woord te zeggen.

‘Nu gaat ze weer naar het kantoor tot het tijd is om naar huis te gaan,’ zei Thorne triest.

Naar het appartement met drie sloten op de deur en extra grendels op alle ramen. En een pistool in de kast. Dat wist JD omdat hij de sloten voor haar had aangebracht in de hoop dat een gevoel van veiligheid haar ertoe zou brengen terug te komen bij degenen die van haar hielden. Maar dat was niet gebeurd en Gwyn had zich teruggetrokken in haar overbeveiligde fort.

‘Lucy maakt zich zorgen om haar,’ zei JD. ‘Maar er lijkt niets te zijn dat we kunnen doen.’

‘Ik maak me zorgen om hen allebei,’ bekende Thorne. ‘Is Lucy haar moeder nog gaan opzoeken?’

‘Ja,’ zei JD. ‘Op de eerste dag dat ze kon lopen toen het gips er eenmaal af was. De orthopeed had haar een wandelstok gegeven en ze stond op de stoep van haar moeders huis op hetzelfde moment dat Sonny Westcott zijn deur uit kwam. Dat was een vreemd moment.’

Thorne keek woedend. ‘Dat geloof ik graag.’

‘Sonny loopt ook met een stok. Evan heeft zware schade aan zijn ruggengraat toegebracht. Hoe dan ook, Sonny bleef even woedend staan kijken. Lucy keek woedend terug. Als ze waren gaan knokken, dan had ik mijn geld op haar gezet.’

Sonny Westcott had, zoals JD al had voorspeld, geen woord gezegd over zijn betrokkenheid bij de moord op Ricky Joyner. De enige bevrediging lag in het feit dat de hele stad wist wat hij had gedaan en wat hij was. Hij zou nooit meer een positie als wetsdienaar bekleden.

En Sonny Westcott woonde nu bij zijn moeder. Dat was misschien nog wel erger dan de gevangenis.

‘Geen twijfel mogelijk,’ stemde Thorne in. ‘Lucy tegen Sonny. Altijd Lucy. Hoe was ze na het bezoek aan haar moeder?’

JD zuchtte. ‘Ik ben blij dat ze Sonny tegenkwam toen ze naar binnen ging. Na een paar uur met haar moeder was ze gebroken. Het zal nog een hoop tijd en moeite kosten voor die twee een relatie hebben die in de buurt van normaal komt.’

Kathy Trask was afwisselend vreselijk emotioneel en koel afstandelijk geweest. Lucy had gelijk gehad – de fysieke en mentale gezondheid van haar moeder was heel erg ‘broos’. Hun gesprek was pijnlijk alledaags geweest.

‘Maar Lucy heeft het geprobeerd,’ zei JD. ‘We zijn er vandaag weer geweest en met Thanksgiving nemen we haar mee uit eten.’ Die dag zouden ze nog een diner hebben. Bij Stevie, en dat vond hij eigenlijk belangrijker. ‘Toen we vandaag weggingen, zijn we nog bij het graf van Ron Trask geweest.’

‘Ik ben blij dat ik daar niet bij was,’ zei Thorne zacht. ‘Ik zou er misschien wel op gespogen hebben.’

‘Dat wilde ik ook doen,’ zei JD. ‘Lucy ook, denk ik. Ze bleef daar een hele tijd alleen maar staan staren naar die belachelijk dure grafsteen die haar moeder heeft laten maken en toen liep ze weg. Ik denk niet dat ze daar binnenkort nog eens naartoe gaat.’

Thorne wees. ‘Daar is ze.’ Lucy had zich een weg door het publiek op de dansvloer gebaand en keek met een diep bedroefde uitdrukking naar Thornes gezicht op.

‘Ik wil Gwyn beter maken, Thorne, maar ze staat het niet toe.’ Lucy zuchtte. ‘En zeg alsjeblieft niet dat ze tijd nodig heeft. Ik weet dat ze tijd nodig heeft.’

Thorne drukte een kus op haar voorhoofd. ‘Dan zal ik tegen je zeggen dat je fantastisch was daar op het podium. Ik ben zo blij dat je terug bent.’

‘Ik ben blij om terug te zijn.’ Ze keek naar JD. ‘Heb je het hem verteld?’

‘Nee, ik dacht dat jij dat zou willen doen.’

Thornes donkere wenkbrauwen gingen omhoog. ‘Me wat vertellen?’

Lucy stak verlegen haar hand omhoog en Thornes gezicht begon te stralen van genoegen. Op dat ogenblik was JD heel blij dat Thorne als een broer van de twee vrouwen hield, anders had JD misschien wel een heel jaloers mens kunnen worden. Thorne bekeek de ring aan haar vinger met overdreven aandacht.

‘Het lijkt verdorie de Rots van Gibraltar wel, Luce. Waarom heb ik hem niet gezien toen je nog op het podium stond?’

Lucy bloosde. ‘Ik droeg hem niet toen ik aan het spelen was. Ik moet nog wennen aan het gevoel.’

‘Dat snap ik,’ plaagde Thorne. ‘Bovendien zou je de gasten ermee verblinden als het licht er verkeerd op valt. Wanneer gaat het gebeuren?’

‘In mei,’ zei Lucy. ‘De tweede zaterdag – hou die dag vrij. Ik wil het Gwyn vertellen. Denk je dat dat kan?’

Thorne aarzelde. ‘Dat is prima. Voel je alleen niet gekwetst als ze niet reageert zoals je graag zou willen. Het komt wel goed, maar ze heeft tijd nodig.’

Lucy vermande zich. ‘Nou, ik heb een bruidsmeisje nodig, dus daar gaan we.’

Ze liep met stevige passen naar het kantoor en glipte naar binnen. Ze klopte pas toen ze al binnen stond. Als ze eerst had aangeklopt, had Gwyn misschien gezegd dat ze weg moest gaan. Dat was al eerder voorgekomen.

Gwyn keek met gefronste wenkbrauwen op. Toen veegde ze die frons van haar gezicht en liet die plaatsmaken voor een onbewogen uitdrukking. ‘Je speelde goed, Lucy,’ zei ze zacht. ‘We hebben de tent in geen weken vol gehad. De mensen wachtten allemaal tot jij terug zou zijn.’

Lucy ging naast het bureau zitten en wierp een blik op de spreadsheets die Thorne altijd voor zijn rekening had genomen. Gwyn verstopte zich al maanden in het kantoor. Al sinds het moment dat ze erachter was gekomen dat ze te grazen was genomen door een meester in het manipuleren. ‘Ik ben vandaag naar het graf van mijn vader geweest.’

Gwyn kneep haar ogen samen. ‘Ik zou erop gespuugd hebben.’

‘Heb ik gedaan,’ zei Lucy. Gwyns wenkbrauwen schoten omhoog en Lucy haalde haar schouders op. ‘Nou ja, ik heb erover gedacht,’ bekende ze. ‘Ik moest er voor mezelf heen. Om af te kunnen sluiten, wat dat ook mag betekenen.’

Gwyn keek naar Lucy’s hand. ‘Je hebt nieuwe bling,’ zei ze voorzichtig.

Lucy staarde naar haar vinger. ‘JD heeft me ten huwelijk gevraagd. Ik heb ja gezegd.’ Ze keek op, recht in Gwyns ogen. ‘Ik wil dat jij mijn eerste bruidsmeisje wordt. Ik wil dat je op mijn bruiloft zingt.’

Gwyn liet een nauwelijks hoorbare zucht ontsnappen. ‘Ik wil graag je bruidsmeisje zijn. Maar zoek iemand anders om te zingen. Lucy,’ zei ze tussen opeengeklemde kaken toen Lucy wilde protesteren. ‘Zoek iemand anders om te zingen. Ik doe het niet. Ik kan het niet. Nog niet. Respecteer dat alsjeblieft.’

Lucy knikte, opgelucht en tegelijkertijd vervuld van wanhoop. ‘Ben je boos op me?’

De tranen schoten Gwyn in de ogen. ‘Nee,’ fluisterde ze. ‘Ik ben blij voor je. Dat moet je van me geloven.’

Lucy’s gebroken been en ribben waren geheeld, maar Gwyns hart niet. ‘Ik geloof je.’

Gwyn greep Lucy’s hand. ‘We moeten een heleboel voorbereidingen treffen. Laat alles maar aan mij over. Je krijgt de mooiste bruiloft aller tijden. Je houdt de receptie natuurlijk hier.’

Lucy leunde achterover terwijl Gwyn de administratie van de club opborg en een lijst begon te maken. Ze schreef een blad vol met dingen die gedaan moesten worden, maar toen legde ze haar pen neer en liet ze haar schouders hangen. ‘Hou op met zo naar me te staren. Het gaat goed met me.’ Eén mondhoek ging omhoog in een flauwe afspiegeling van haar karakteristieke glimlach. ‘Het zal goed gaan met me. Dat zul je zien. Maar nu moet ik me bezighouden met wat de gelukkigste dag van je leven zal worden.’ Ze wuifde in de richting van de deur. ‘Laat me alleen zodat ik een lijst kan maken. Je moet over vijf minuten op.’

Lucy deed de deur van het kantoor achter zich dicht en was niet verbaasd dat JD haar in het gangetje stond op te wachten.

‘Hoe ging het?’ vroeg hij en ze haalde haar schouders op.

‘Beter dan ik had gedacht.’

Hij boog zijn hoofd om haar zacht, maar innig te kussen. ‘Nog beter?’

‘Ja, veel beter.’ Hij had opnieuw kans gezien de scherpe kantjes van haar zorgen af te halen. Ze ging op haar tenen staan om hem nog een keer te zoenen en werd opnieuw verrast door het onmiddellijke verlangen dat bij haar de kop opstak zodra hij haar aanraakte. ‘Ik hou van je,’ fluisterde ze tegen zijn mond en ze voelde dat hij glimlachte.

‘Ik hou ook van jou.’ Hij ging met zijn handen over haar rug en sloot ze om haar achterste. ‘Ik moet steeds denken aan de laatste keer dat ik je zoende, hier in de club.’

Haar lichaam werd warm. Ze had het al zes maanden niet meer koud. ‘Als jij denkt wat ik denk dat je denkt, dan kun je wel ophouden met denken. Het is november. Veel te koud voor een steegje.’

JD grijnsde en het kuiltje kwam tevoorschijn. Daardoor wenste ze dat het twintig graden warmer was. ‘In dat geval kan ik niet wachten tot het voorjaar is.’
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